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Ministre-Président chargé
des Pouvoirs locaux, de l’Amé nagement
du Territoire, des Monuments et Sites,

de la Propreté publi que et
de la Coopération au Développe ment

Question n° 2 de Mme Françoise Schepmans du 23 septembre 
2009 (Fr.) :

La composition et l'organisation de votre cabinet.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 1, p. 3.

Question n° 15 de Mme Viviane Teitelbaum du 29 septembre 
2009 (Fr.) :

Les coûts d’installation des cabinets ministériels pour la nou-
velle législature.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 1, p. 4.

Question n° 53 de Mme Viviane Teitelbaum du 14 décembre 
2009 (Fr.) :

Le plan de mobilité relatif à votre administration.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 4, p. 4.

Minister-President belast
met Plaatselijke Besturen,

Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Openbare Netheid en

Ontwikkelingssamenwerking

Vraag nr. 2 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 23 september 
2009 (Fr.) :

Samenstelling en organisatie van uw kabinet.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 1, blz. 3.

Vraag nr. 15 van mevr. Viviane Teitelbaum d.d. 29 september 
2009 (Fr.) :

De kosten van de installatie van de ministeriële kabinetten 
voor de nieuwe zittingsperiode.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 1, blz. 4.

Vraag nr. 53 van mevr. Viviane Teitelbaum d.d. 14 december 
2009 (Fr.) :

Mobiliteitsplan van het bestuur.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 4, blz. 4.

I. Questions auxquelles il n’a pas été répondu
dans le délai réglementaire

(Art. 106 du règlement du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale) 

I. Vragen waarop niet werd geantwoord
binnen de tijd bepaald door het reglement

(Art. 106 van het reglement van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement)

(Fr.): Question posée en français – (N.): Question posée en néerlandais
(Fr.): Vraag gesteld in het Frans – (N.): Vraag gesteld in het Nederlands
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Question n° 54 de Mme Viviane Teitelbaum du 14 décembre 
2009 (Fr.) :

L’utilisation de la STIB par les fonctionnaires de votre admi-
nistration.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 4, p. 4.

Question n° 85 de Mme Els Ampe du 5 février 2010 (N.) :

La mise en place de l'Observatoire pour la Prévention de 
l'Insécurité.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 5, p. 10.

Question n° 93 de M. Walter Vandenbossche du 1er mars 2010 
(N.) :

Le déficit de l'enseignement communal.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 6, p. 7.

Question n° 98 de M. Mohammadi Chahid du 18 mars 2010 
(Fr.) :

Les équipements sportifs dits de proximité.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 7, p. 8.

Question n° 99 de M. Olivier de Clippele du 19 mars 2010
(Fr.) :

Dotations communales aux Centres Publics d’Aide Sociale et 
Exercices 2008 et 2009.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 7, p. 8.

Question n° 100 de Mme Annemie Maes du 19 mars 2010
(N.) :

Les aménagements et indemnités vélo pour les travailleurs de 
la Région de Bruxelles-Capitale.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 7, p. 9.

Vraag nr. 54 van mevr. Viviane Teitelbaum d.d. 14 december 
2009 (Fr.) :

Gebruik van de MIVB door de ambtenaren van het bestuur 

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 4, blz. 4.

 Vraag nr. 85 van mevr. Els Ampe d.d. 5 februari 2010 (N.) :

Het op te richten Observatorium voor Onveiligheidspre ven-
tie.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, blz. 10.

 Vraag nr. 93 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 1 maart 
2010 (N.) :

Deficit van het gemeentelijk onderwijs.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 6, blz. 7.

Vraag nr. 98 van de heer Mohammadi Chahid d.d. 18 maart 
2010 (Fr.) :

De « buurtsportvoorzieningen ».

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, blz. 8.

Vraag nr. 99 van de heer Olivier de Clippele d.d. 19 maart 
2010 (Fr.) :

Gemeentelijke dotaties aan de OCMW's en dienstjaren 2008 
en 2009.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, blz. 8.

Vraag nr. 100 van mevr. Annemie Maes d.d. 19 maart 2010
(N.) :

De fietsvoorzieningen en -vergoedingen voor werknemers van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, blz. 9.
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Question n° 138 de M. René Coppens du 19 mai 2010 (N.) :

Les formations linguistiques organisées par l'École régionale 
d'Administration publique (ERAP) en vue de préparer les exa-
mens linguistiques du Selor.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 9, p. 7.

Question n° 150 de M. Vincent Vanhalewyn du 14 juin 2010 
(Fr.) :

Les tableaux relatifs au personnel des administrations com-
munales.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 10, p. 8.

Question n° 205 de Mme Brigitte De Pauw du 12 octobre 2010 
(N.) :

Insertion professionnelle de jeunes issus de l'alternance au 
sein des administrations communales.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 13, p. 8.

Question n° 215 de Mme Carla Dejonghe du 25 octobre 2010 
(N.) :

Organisation d'un cours pour les femmes mandataires com-
munales.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 13, p. 11.

Question n° 232 de Mme Annemie Maes du 6 décembre 2010 
(N.)

Les aménagements cyclables et les indemnités vélo pour les 
travailleurs de tous les organismes d'intérêt public et parasta-
taux qui relèvent de la compétence du Ministre-Président 
Picqué, tels que le Fonds régional bruxellois de Refinancement 
des Trésoreries communales, l'ADT, le BIP, etc.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 14, p. 11.

Vraag nr. 138 van de heer René Coppens d.d. 19 mei 2010
(N.) :

De taalopleidingen ingericht door de Gewestelijke School 
voor Openbaar Bestuur (GSOB) ter voorbereiding op de taalexa-
mens van Selor.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 9, blz. 7.

Vraag nr. 150 van de heer Vincent Vanhalewyn d.d. 14 juni 
2010 (Fr.) :

Tabellen betreffende het personeel van de gemeentebesturen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 10, blz. 8.

Vraag nr. 205 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 12 oktober 2010 
(N.) :

De professionele inschakeling van jongeren uit instellingen 
voor alternerend onderwijs bij de gemeentebesturen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 13, blz. 8.

Vraag nr. 215 van mevr. Carla Dejonghe d.d. 25 oktober 
2010 (N.) :

De organisatie van een cursus voor vrouwelijke gemeentelijke 
mandatarissen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 13, blz. 11.

Vraag nr. 232 van mevr. Annemie Maes d.d. 6 december 2010 
(N.) :

De fietsvoorzieningen en -vergoedingen voor de werknemers 
van alle instellingen van openbaar nut en parastatalen die onder 
de bevoegdheid van Minister-President Picqué vallen, zoals het 
Brussels Gewestelijk Fonds voor de Herfinanciering van de 
Gemeentelijke Thesaurieën, het ATO, BIP, enz.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 14, blz. 11.
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Vraag nr. 259 van de heer Emin Özkara d.d. 4 februari 2011 
(Fr.) :

Het fiscaal compensatiefonds.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 16, blz. 10.

Vraag nr. 262 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 
16 fe bruari 2011 (N.) :

Dienstdoende regeling bij gemeentelijk personeel in Brussel- 
Stad.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 17, blz. 8.

Vraag nr. 269 van de heer Emin Özkara d.d. 25 februari 2011 
(Fr.) :

Kinderopvang in Brussel.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 17, blz. 10.

Vraag nr. 300 van de heer Vincent Vanhalewyn d.d. 16 mei 
2011 (Fr.) :

De overdrachten tussen het Gewest en de gemeenten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 20, blz. 7.

 Vraag nr. 319 van mevr. Barbara Trachte d.d. 25 maart 2011 
(Fr.) :

De opdracht betreffende het elektronisch stemsysteem, de 
evaluatie van het prototype en de audit van het materieel.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 18, blz. 11.

Vraag nr. 330 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
7 april 2011 (Fr.) :

Het beleid inzake werkgelegenheid in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 18, blz. 18.

Question n° 259 de M. Emin Özkara du 4 février 2011 (Fr.) :

Fonds de compensation fiscale.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 16, p. 10.

Question n° 262 de M. Walter Vandenbossche du 16 février 
2011 (N.) :

Le régime de « faisant fonction » pour le personnel commu-
nal de la Ville de Bruxelles.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 17, p. 8.

Question n° 269 de M. Emin Özkara du 25 février 2011
(Fr.) :

Accueil de la petite enfance à Bruxelles.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 17, p. 10.

Question n° 300 de M. Vincent Vanhalewyn du 16 mai 2011 
(Fr.) :

Les transferts entre la Région et les communes.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 20, p. 7.

Question n° 319 de Mme Barbara Trachte du 25 mars 2011 
(Fr.) :

Le marché relatif au vote électronique, à l’évaluation du pro-
totype et à l’audit du matériel.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 18, p. 11.

Question n° 330 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 7 avril 
2011 (Fr.) :

La répartition des politiques d’emploi en Région de Bruxelles-
Capitale.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 18, p. 18.
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Vraag nr. 344 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 16 juni 2011 
(N.) :

Aantal personeelsleden bij de Gewestelijke School voor 
Openbaar Bestuur (GSOB).

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 21, blz. 12.

Vraag nr. 361 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 20 juli 2011 
(Fr.) :

Vervoer van nucleair materieel langs het spoor.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 21, blz. 23.

Vraag nr. 374 van mevr. Annemie Maes d.d. 19 september 
2011 (N.) :

De verwijzing van een schepen naar de correctionele recht-
bank.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 23, blz. 10.

Vraag nr. 383 van de heer Johan Demol d.d. 10 oktober 2011 
(N.) :

Cameratoezicht in de Brusselse gemeenten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 24, blz. 9.

Vraag nr. 384 van mevr. Greet Van Linter d.d. 13 oktober 
2011 (N.) :

Het nieuwe crècheplan Brussel en de kadernota kinderop-
vang van de kabinetten Picqué en Grouwels.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 24, blz. 9.

Vraag nr. 389 van mevr. Greet Van Linter d.d. 20 oktober 2011 
(N.) :

De premies voor elektrische fietsen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 24, blz. 11.

Question n° 344 de Mme Brigitte De Pauw du 16 juin 2011 
(N.) :

Le nombre de membres du personnel au sein de l'École régio-
nale d'Administration publique (ERAP).

La question a été publiée dans le Bulletin n° 21, p. 12.

Question n° 361 de Mme Françoise Schepmans du 20 juillet 
2011 (Fr.) :

Le passage de convois ferroviaires transportant des matières 
nucléaires.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 21, p. 23.

Question n° 374 de Mme Annemie Maes du 19 septembre 2011 
(N.) :

Le renvoi d'un échevin devant le tribunal correctionnel.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 23, p. 10.

Question n° 383 de M. Johan Demol du 10 octobre 2011 (N.) :

La surveillance par caméra dans les communes bruxelloises.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 24, p. 9.

Question n° 384 de Mme Greet Van Linter du 13 octobre 2011 
(N.) :

Le nouveau Plan crèches bruxellois et la note-cadre « accueil 
de la petite enfance » des cabinets Picqué et Grouwels.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 24, p. 9.

Question n° 389 de Mme Greet Van Linter du 20 octobre 2011 
(N.) :

Les primes pour vélos électriques.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 24, p. 11.
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Vraag nr. 396 van de heer Johan Demol d.d. 3 november 2011 
(N.) :

Het dragen van religieuze en gelaatsverhullende kledij 
door voorzitter, bijzitters en secretarissen op kiesbureaus bij de 
gemeenteraadsverkiezingen van oktober 2012.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 24, blz. 12.

Vraag nr. 402 van mevr. Greet Van Linter d.d. 22 november 
2011 (N.) :

Het in schabouwelijk Nederlands opgestelde persbericht van 
de Brusselse burgemeester.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 25, blz. 11.

Vraag nr. 415 van mevr. Annemie Maes d.d. 8 december 2011 
(N.) :

Geweld tegen bestuurders en veiligheidspersoneel van de 
MIVB.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 25, blz. 16.

Vraag nr. 419 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 20 decem-
ber 2011 (N.) :

De tewerkstelling van mensen met een handicap.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 26, blz. 11

Vraag nr. 457 van de heer René Coppens d.d. 23 februari 2012 
(N.) :

Het gebruik van verschillende configuraties inzake de stem-
computers voor de gemeenteraadsverkiezingen van oktober 
2012.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 28, blz. 13.

Vraag nr. 482 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 20 april 
2012 (Fr.) :

Uitvoering van de ordonnantie over de openbare archieven.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 30, blz. 11.

Question n° 396 de M. Johan Demol du 3 novembre 2011 
(N.) :

Le port de vêtements religieux et masquant le visage par le 
président, les assesseurs et les secrétaires des bureaux de vote 
lors des élections communales d'octobre 2012.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 24, p. 12.

Question n° 402 de Mme Greet Van Linter du 22 novembre 
2011 (N.) :

Le communiqué de presse du bourgmestre de Bruxelles 
rédigé dans un néerlandais lamentable.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 25, p. 11.

Question n° 415 de Mme Annemie Maes du 8 décembre 2011 
(N.) :

Les actes de violence à l'encontre des conducteurs et du per-
sonnel de sécurité de la STIB.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 25, p. 16.

Question n° 419 de M. Walter Vandenbossche du 20 décem-
bre 2011 (N.) :

L'emploi des personnes présentant un handicap.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 26, p. 11.

Question n° 457 de M. René Coppens du 23 février 2012 
(N.) :

L'utilisation de différentes configurations pour les ordi-
nateurs de vote destinés aux élections communales d'octobre 
2012.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 28, p. 13.

Question n° 482 de Mme Françoise Schepmans du 20 avril 
2012 (Fr.) :

La mise en œuvre de l'ordonnance sur les archives publi-
ques.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 30, p. 11.
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Vraag nr. 497 van de heer Paul De Ridder d.d. 15 juni 2012 
(N.) :

De financiering van de erediensten door het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 32, blz. 9.

Vraag nr. 581 van de heer Benoît Cerexhe d.d. 19 april 2013 
(Fr.) :

Het investeringsplan 2011-2015 voor gemeentelijke sportac-
commodaties.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 41, blz. 9.

Vraag nr. 602 van de heer Hervé Doyen d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Aantal Brusselaars bij de nieuwe rekruten in de politiezo-
nes.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 9.

Vraag nr. 603 van de heer Vincent De Wolf d.d. 14 juni 2013 
(Fr.) :

Milieueffectenrapport over het GPDO.

In het kader van de opstelling van het gewestelijk plan voor 
duurzame ontwikkeling heeft de regering beslist om de werkzaam-
heden voorafgaand aan de goedkeuring ervan voort te zetten, net 
als het milieueffectenrapport.

In verband met datzelfde rapport, dat vereist in het kader van de 
opstelling van de plannen, heb ik de volgende vragen :

– Hoe ver staat het milieueffectenrapport ?

– Wat zijn de voornaamste waarschijnlijke effecten die geïdenti-
ficeerd en geëvalueerd zijn of nog geëvalueerd worden in dit 
rapport ?

– Wie zijn de eventuele externe operatoren die in dat verband 
geraadpleegd zijn ?

– Wat zijn in voorkomend geval de conclusies die leiden tot een 
evolutie van het ontwerp van het gewestelijk plan voor duur-
zame ontwikkeling ?

Question n° 497 de M. Paul De Ridder du 15 juin 2012 (N.) :

Le financement des cultes par la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 32, p. 9.

Question n° 581 de M. Benoît Cerexhe du 19 avril 2013 (Fr.) :

Le plan pluriannuel d'investissements en infrastructures 
sportives communales 2011-2015.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 41, p. 9.

Question n° 602 de M. Hervé Doyen du 10 juin 2013 (Fr.) :

Le nombre de Bruxellois parmi les nouvelles recrues dans les 
zones de police.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 9.

Question n° 603 de M. Vincent De Wolf du 14 juin 2013 
(Fr.) :

Rapport d'incidences environnementales relatif au PRDD.

Dans le cadre de l’élaboration du Plan régional de Développe-
ment durable, le gouvernement a décidé de poursuivre les travaux 
relatifs à l'adoption de celui-ci, de même que le Rapport d’inciden-
ces environnementales.

Quant à ce même rapport, requis dans le cadre de l’élaboration 
des plans, je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Quel est l’état d'aboutissement du RIE ?

– Quelles sont les principales incidences probables identifiées et 
évaluées ou en cours d’évaluation par ce rapport ?

– Quels sont les éventuels opérateurs extérieurs consultés dans ce 
même cadre ?

– Le cas échéant, quelles sont les conclusions appelant à une 
institution du projet de PRDD ?
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Vraag nr. 604 van de heer Vincent De Wolf d.d. 14 juni 2013 
(Fr.) :

Terugvorderbare voorschotten aan de nv Wallimage Copro-
ductions.

Tijdens zijn vergadering van 2 mei 2013 heeft de ministerraad 
een terugvorderbaar voorschot van 1.500.000 EUR toegekend aan 
de vennootschap Wallimage Coproductions voor het jaar 2013.

– Hoe verloopt de samenwerking tussen Wallimage en Bruxel-
lesimage ? Hoe staat het met de beslissingscapaciteit van de 
Brusselse overheid in dit dossier ?

– Hoe staat het met de terugvorderbare aard van de goedgekeurde 
voorschotten ?

– Wat zijn de projecten voor producties die in het kader van deze 
subsidie bekend zijn ?

– Beschikt u over informatie over de Brusselse bedrijven die 
rechtstreeks of zijdelings voordeel hebben bij deze samenwer-
king en in het bijzonder van deze subsidie ?

– Wat is de evolutie van deze subsidie in de loop van deze zit-
tingsperiode ?

Vraag nr. 606 van de heer Jef Van Damme d.d. 28 juni 2013 
(N.) :

Het project Victor en de impact ervan op de ontwikkeling van 
de Zuidwijk.

Op 22 december 2010 diende Atenor een bouwaanvraag in 
voor een bouwproject in de Zuidwijk. Het project omvat meer dan 
1.000 m² kantoorruimte en slechts 30 woningen. In een persbericht 
op 29 september verklaart het buurtcomité Zuidwijk zich uiterst 
bezorgd over de evolutie van het Victorproject, meer bepaald over 
de stedenbouwkundige en mobiliteitsimpact en het gebrek aan 
woningen.

Het regeerakkoord maakt van de demografische uitdagingen 
een prioriteit. Het aantal betaalbare en sociale woningen kan 
de bevolkingsgroei niet volgen, meer zelfs het aandeel sociale 
woningen daalt elk jaar. Op 9 juni 2011 kondigde uw voorganger 
een masterplan voor de Zuidwijk aan, dat zou opgesteld worden 
door ATO.

Ondertussen hebben de gemeenten de BBP's die van kracht 
waren op de site opgeheven en loopt de aanvraagprocedure van 
het Victorproject. Vandaar mijn vragen :

Met betrekking tot de afgevoerde en de nieuwe BBP’s :

– Werden de twee BBP’s in de betreffende perimeter geannu-
leerd ? Zo ja, wanneer werden deze BBP’s geannuleerd ? 
Waar om werden deze BBP’s geannuleerd vooraleer de nieuwe 

Question n° 604 de M. Vincent De Wolf du 14 juin 2013 
(Fr.) :

Avances récupérables à la SA Wallimage Coproductions.

En sa réunion du 2 mai dernier, le Conseil des ministres a 
accordé une avance récupérable de 1.500.000 EUR à la société 
Wallimage Coproductions pour l'année 2013.

À cet égard, je souhaiterais vous poser les questions suivan-
tes :

– Quel est le mécanisme de collaboration entre Wallimage et 
Bruxellesimage ? Qu’en est-il de la capacité décisionnelle des 
autorités bruxelloises dans le cadre de celle-ci ?

– Qu’en est-il du caractère récupérable des avances décidées ?

– Quels sont les projets de productions identifiés dans le cadre de 
ce subside ?

– Disposez-vous d’informations sur les entreprises bruxelloises 
bénéficiant directement ou indirectement de cette collaboration 
et, particulièrement de ce subside ?

– Enfin, quelle est l'évolution de ce subside au cours de la pré-
sente législature ?

Question n° 606 de M. Jef Van Damme du 28 juin 2013 (N.) :

Le projet Victor et son impact sur le développement du quar-
tier du Midi.

Le 22 décembre 2010, Atenor a introduit une demande de 
permis pour un projet de construction dans le quartier du Midi. 
Le projet porte sur plus de 100.000 m² de bureaux et seulement 
30 logements. Dans un communiqué de presse du 29 septembre, le 
Comité du quartier Midi se dit extrêmement préoccupé par l'évolu-
tion du projet Victor, et plus particulièrement par son impact urba-
nistique et sur la mobilité, ainsi que par le manque de logements.

L'accord de gouvernement fait des défis démographiques une 
priorité. Le nombre de logements abordables et sociaux ne par-
vient pas à suivre la croissance de la population; pire encore, le 
nombre de logements sociaux diminue chaque année. Le 9 juin 
2011, votre prédécesseur a annoncé un schéma directeur pour le 
quartier du Midi, que rédigerait l'ADT.

Dans l'intervalle, les communes ont abrogé les PPAS qui 
étaient en vigueur sur le site et la procédure de demande de permis 
est en cours pour le projet Victor. Mes questions sont dès lors les 
suivantes.

Concernant les PPAS abrogés et les nouveaux PPAS.

– Les deux PPAS dans le périmètre concerné ont-ils été annulés ? 
Dans l'affirmative, quand ces PPAS ont-ils été annulés ? Pour-
quoi ces PPAS ont-ils été annulés avant que les nouveaux n'en-
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BBP’s van kracht waren ? In welke periode zullen er geen 
BBP’s van kracht zijn op de site van het Victorproject ? Zijn de 
geannuleerde BBP’s van toepassing op de in 2010 ingediende 
bouwaanvraag ? Wat waren de eisen van de afgevoerde BBP’s 
met betrekking tot de bestemming (aantal m² woningen versus 
aantal m² kantoren) en met betrekking tot de inplanting (scha-
duw, bebouwde oppervlakte versus doorlaatbare oppervlakte, 
mobiliteitsimpact) ?

– Zou de bouwaanvraag voldaan hebben aan de opgelegde eisen 
in de oude BBP’s ? Aan welke eisen zou niet voldaan zijn, 
indien deze BBP’s nog van kracht waren ? Zou de bouwaan-
vraag voldoen aan de opgelegde eisen in de nieuwe BBP’s die 
rekening houden met de uitdagingen zoals beschreven in het 
regeerakkoord ? Aan welke eisen zou dit project niet voldoen, 
indien deze nieuwe BBP’s van kracht waren ?

– Wat is de planning voor het masterplan van het Gewest ? Wordt 
de planning gehandhaafd ? Wat is de stand van zaken en de 
planning van de procedure met betrekking tot het project Vic-
tor ? Voorziet de planning eerst in het masterplan en de omzet-
ting in BBP’s, of eerst in de toekenning van de bouwaanvraag ? 
Wat is uw planning voor het opstellen van nieuwe BBP's ?

Vraag nr. 609 van mevr. Barbara Trachte d.d. 28 juni 2013 
(Fr.) :

Evaluatie van de nood aan werkingsuitgaven bij de gemeen-
ten ingevolge het investeringsbeleid voor kinderopvang en 
onderwijs.

Tijdens een debat over de financiële gevolgen van de demogra-
fische boom voor de overheden, dat in oktober 2012 plaatsvond in 
de commissie Economische Zaken, zei de minister van Economie 
dat de regering de gemeenten gevraagd had om een schatting 
van hun uitgaven per functie, in verband met kinderopvang en 
onderwijs. Aan de hand daarvan kon de regering de behoeften van 
de gemeenten op dat vlak objectief evalueren. De informatie zou 
beschikbaar zijn in de loop van het eerste trimester van 2013.

Toen ik hem eind april ter zake ondervroeg, zei uw voorganger 
het volgende « In februari ontvingen de gemeenten een oproep 
voor kandidaturen voor 2013-2015. In het kader daarvan hebben 
we hen een projectie gevraagd van hun uitgaven per functie, met 
de bedoeling hun behoeften te analyseren, met name wat kinder-
opvang en onderwijs betreft. ». Hij verduidelijkte bovendien dat 
het Bestuur der Lokale Overheden de dossiers nog niet had kunnen 
analyseren, gelet op de datum voor afsluiting van de oproep tot 
kandidaturen, en vroeg mij de vraag opnieuw aan u te stellen.

Daarom wilde ik u vragen of u thans het resultaat van die 
peiling kan toelichten. Welke conclusies trekt u daaruit, hoeveel 

trent en vigueur ? À quelle période n'y aura-t-il aucun PPAS en 
vigueur sur le site du projet Victor ? Les PPAS annulés sont-ils 
d'application pour la demande de permis d'urbanisme introduite 
en 2010 ? Quelles étaient les exigences des PPAS abrogés en 
matière d'affectation (nombre de m² de logements / nombre 
de m² de bureaux) et d'implantation (ombre, superficie bâtie / 
superficie perméable, impact sur la mobilité) ?

– La demande de permis d'urbanisme aurait-elle rempli les 
conditions des anciens PPAS ? Quelles conditions n'auraient-
ils pas remplies, si ces PPAS étaient encore en vigueur ? La 
demande de permis d'urbanisme remplirait-elle les conditions 
imposées dans les nouveaux PPAS, qui tiennent compte des 
défis tels que décrits dans l'accord de gouvernement ? Quelles 
conditions ce projet ne remplirait-il pas, si ces nouveaux PPAS 
étaient en vigueur ?

– Quel est le calendrier pour le schéma directeur de la Région ? 
Le calendrier est-il maintenu ? Quel est l'état d'avancement et 
le calendrier pour la procédure relative au projet Victor ? Le 
calendrier prévoit-il d'abord le schéma directeur et sa trans-
position dans des PPAS, ou d'abord la délivrance du permis 
d'urbanisme ? Quel est votre calendrier pour la rédaction des 
nouveaux PPAS ?

Question n° 609 de Mme Barbara Trachte du 28 juin 2013 
(Fr.) :

L'évaluation des besoins en dépenses de fonctionnement 
au sein des communes suite à la politique d'investissement en 
matière de crèches et d'enseignement.

Lors d'un débat sur les conséquences financières du boom 
démographique pour les pouvoirs publics, débat ayant eu lieu en 
octobre dernier en commission Affaires économiques, le ministre 
de l'Économie indiquait que le gouvernement avait demandé aux 
communes « de faire une projection de leurs dépenses par fonc-
tion liées aux crèches et à l'enseignement, ce qui nous permettra 
d'évaluer de manière objective les besoins des communes dans ces 
domaines clef ». Il ajoutait que des informations seraient disponi-
bles dans le courant du premier trimestre 2013.

Alors que je l'interrogeais à ce sujet fin avril, votre prédéces-
seur m'indiquait qu’« un appel à candidatures pour la période 
2013-2015 a été envoyé aux communes au mois de février. Dans 
ce cadre, il leur a été demandé de réaliser une projection de leurs 
dépenses par fonction. Ces projections permettront, notamment 
pour l'enseignement et les crèches, d’évaluer les besoins des com-
munes dans les différents domaines. ». Il précisait en outre que 
l'administration des pouvoirs locaux n'avait pas encore pu analyser 
les dossiers, étant donné la date de la clôture l’appel à candidatu-
res, et m’invitait à vous réinterroger.

Dont acte : pouvez-vous désormais me détailler le résultat de 
ce sondage ? Quelles conclusions en tirez-vous, notamment en 



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 septembre 2013 (n° 43)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 september 2013 (nr. 43)12

matière de financement des communes ? Pouvez-vous également 
m’informer des suites de l'appel à projets : combien de communes 
ont rentré des projets, combien de projets ont été déposés, quels 
types de demandes ont été formulées, pour quel montant, et quelle 
a été la décision du gouvernement ?

Question n° 610 de M. Vincent De Wolf du 1er juillet 2013 
(Fr.) :

Dérogation à l'arrêté portant les incompatibilités des mem-
bres du gouvernement bruxellois.

En sa séance du 23 mai 2013, le Conseil des ministres a 
accordé une dérogation à l’arrêté portant sur les incompatibilités 
des membres du gouvernement et des secrétaires d’État.

À cet égard, je souhaiterais vous poser les questions suivan-
tes :

– Quel est le membre du gouvernement concerné ?

– Quels sont les fonctions, mandats et/ou profession ayant rendu 
nécessaire une dérogation, à défaut de laquelle ce membre 
aurait été en situation d’incompatibilité ?

– Une rémunération autre que celle de membre du gouvernement 
est-elle perçue en raison de ces fonctions, mandats et/ou pro-
fession ?

– Cette dérogation a-t-elle été accompagnée de conditions parti-
culières ? Lesquelles ?

Question n° 612 de Mme Carla Dejonghe du 8 juillet 2013 
(N.) :

La commémoration officielle de la Première Guerre mon-
diale.

Les commémorations officielles de la Grande guerre (1914-
1918) commenceront à partir de 2014. L'ASBL VisitBrussels est 
chargée de l'organisation et de la promotion du volet bruxellois 
des manifestations liées à la commémoration. Le fédéral soutien-
dra également un certain nombre d'activités commémoratives de 
grande envergure au rayonnement international.

Une des priorités du gouvernement bruxellois est l'édification, 
dans l'espace public, d'un monument commémoratif dont l'inaugu-
ration est prévue le 11 novembre 2018. En outre, la Région lancera 
un appel à projets général sur la base duquel il pourra composer 
un programme de l'ensemble des projets qui auront lieu pendant 
la période des commémorations. Les communes bruxelloises 
auraient également un rôle à jouer. Ces dernières peuvent en effet 
introduire des dossiers en phase avec le message et les valeurs 
arrêtés par le gouvernement. Du point de vue de l'organisation, il 
est important que les attentes à l'égard des communes soient com-
muniquées à temps aux administrations communales.

Mes questions sont dès lors les suivantes :

projecten werden ingediend, welk type verzoeken werd verwoord, 
voor welk bedrag en wat was de beslissing van de regering ?

Vraag nr. 610 van de heer Vincent De Wolf d.d. 1 juli 2013 
(Fr.) :

Afwijking van het besluit houdende de onverenigbaarheden 
van de leden van de Brusselse regering.

Tijdens zijn vergadering van 23 mei 2013 heeft de ministerraad 
een afwijking toegestaan van het besluit houdende de onverenig-
baarheden van de leden van de Brusselse regering en staatssecre-
tarissen.

– Om welk regeringslid gaat het ?

– Voor welke functies, mandaten en/of beroepen is een afwijking 
nodig geweest, om te voorkomen dat dit lid in een situatie van 
onverenigbaarheid zou terechtkomen ?

– Wordt een andere bezoldiging dan die van regeringslid ontvan-
gen voor deze functies, mandaten en/of beroepen ?

– Is deze afwijking afhankelijk gemaakt van bijzondere voor-
waarden ? Welke ?

Vraag nr. 612 van mevr. Carla Dejonghe d.d. 8 juli 2013 
(N.) :

De officiële herdenking van de eerste wereldoorlog.

Vanaf 2014 starten de officiële herdenkingen van de Grote 
Oorlog 1914-1918. Vzw VisitBrussels staat in voor de organisatie 
en het promoten van het Brusselse luik van de gebeurtenissen in 
verband met de herdenking. De federale overheid zal ook een 
aantal grootschalige herdenkingsactiviteiten met een intmationale 
uitstraling steunen.

Eén van de prioriteiten van de Brusselse regering, is de oprich-
ting van een herdenkingsmonument op de openbare ruimte, waar-
van de inhuldiging gepland is voor 11 november 2018. Daarnaast 
zal het Gewest een algemene projectoproep uitschrijven op basis 
waarvan een programma kan worden samengesteld met alle pro-
jecten die zullen plaatsvinden tijdens de herdenkingsperiode. Er 
zou eveneens een rol zijn weggelegd voor de Brusselse gemeen-
ten. Deze laatsten kunnen dossiers indienen die aansluiten bij de 
boodschap en de waarden vastgesteld door de regering. Vanuit 
organisatorisch oogpunt, is het belangrijk dat de verwachtingen 
ten opzichte van de gemeenten tijdig worden gecommuniceerd aan 
de gemeentebesturen.

Vandaar volgende vragen :
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1) Quel est l'état d'avancement de la composition d'un programme 
bruxellois reprenant tous les projets qui auront lieu pendant la 
période des commémorations ?

2) Quelles activités bruxelloises organisées dans le cadre des 
commémorations de la Grande guerre figurent-elles déjà au 
programme ?

3) Dans quelle mesure les communes sont-elles associées à la 
commémoration de la Grande guerre ? Qu'attend-on précisé-
ment des communes ? Pour quelle date les communes doivent-
elles introduire un dossier avec les projets qu'elles prévoient ?

Question n° 613 de M. Paul De Ridder du 10 juillet 2013 
(N.) :

Le suivi des décisions de suspension prises par le vice-gouver-
neur de l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale.

Ce commissaire du gouvernement de l'arrondissement adminis-
tratif de Bruxelles-Capitale, le vice-gouverneur, doit être informé 
dans les huit jours de tous les actes et délibérations des autorités 
communales relatives à l'application des lois linguistiques (par 
exemple la désignation d'un fonctionnaire).

En cas d'infraction à la loi linguistique, il peut suspendre pen-
dant quarante jours l'exécution d'une décision desdites autorités 
communales (article 65, § 3 des lois coordonnées du 18 juillet 
1966 sur l'emploi des langues en matière administrative). Chaque 
année, le rapport du vice-gouverneur, dit « rapport linguistique », 
est transmis au gouvernement bruxellois. Année après année, il 
s'avère que le vice-gouverneur suspend des centaines de déci-
sions.

Les rapports de ces dernières années font état des chiffres 
suivants :

  Approuvées Suspendues
 Décisions par le par le
 soumises vice-gouverneur vice-gouverneur

2009 1.384 416 563
2010 1.434 440 594
2011 1.421 439 609
2012 1.726 723 667

En d'autres termes, le vice-gouverneur suspend en général plus 
de nominations et autres décisions qu'il n'en approuve.

Le gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale et le 
Collège réuni disposent alors de quarante jours pour annuler 
effectivement la nomination. Faute de quoi, la suspension est levée 
(article 65, § 3).

Je voudrais dès lors vous poser les questions suivantes :

1. Combien des décisions suspendues par le vice-gouverneur 
ont-elles été annulées par le gouvernement bruxellois (par 
commune et CPAS, et par année) ?

1) Wat is de stand van zaken inzake het samenstellen van een 
Brussels programma dat alle projecten omvat die zullen plaats-
vinden tijdens de herdenkingsperiode ?

2) Welke Brusselse activiteiten in het kader van de Grote Oorlog 
staan er nu reeds op de agenda ?

3) In welke mate worden de gemeenten betrokken bij de herden-
king van de Grote Oorlog ? Wat wordt precies van de gemeen-
ten verwacht ? Tegen welke datum moeten de gemeenten een 
dossier met hun geplande projecten indienen ?

Vraag nr. 613 van de heer Paul De Ridder d.d. 10 juli 2013 
(N.) :

De opvolging van de schorsingsbeslissingen van de vice 
gouverneur van het administratief arrondissement Brussel 
Hoofdstad.

Deze regeringscommissaris van het administratief arrondis-
sement Brussel-hoofdstad, de vice gouverneur, dient van alle 
handelingen en besluiten met betrekking tot de toepassing van de 
taalwetten vanwege gemeenteoverheden op de hoogte te worden 
gesteld binnen acht dagen (bijvoorbeeld de aanstelling van een 
ambtenaar).

Bij een overtreding van de taalwet kan hij de uitvoering van 
een beslissing van die gemeenteoverheden schorsen voor veer-
tig dagen (artikel 65, § 3, van de gecoördineerde wetten op het 
taalgebruik in bestuurszaken van 18 juli 1966). Jaarlijks wordt 
het verslag van de vice gouverneur, het zogenaamde taalrapport, 
aan de Brusselse regering bezorgd. Jaar na jaar blijkt dat de vice-
gouverneur honderden beslissingen schorst.

Volgende cijfers vinden we in de rapporten van de laatste 
jaren :

  Door de Door de
 Voorgelegde vice-gouverneur vice-gouverneur
 beslissingen goedgekeurd geschorst

2009 1.384 416 63
2010 1.434 440 594
2011 1.421 439 609
2012 1.726 723 667

Met andere woorden, er worden door de vice gouverneur 
meestal meer benoemingen en andere beslissingen geschorst dan 
goedgekeurd.

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering en het Verenigd Col-
lege hebben dan veertig dagen de tijd om de benoeming effectief 
te vernietigen. Gebeurt dat niet, dan is de schorsing opgeheven 
(artikel 65, § 3).

Daarom stelde ik u graag volgende vragen :

1. Hoeveel van de door de vice gouverneur geschorste beslissin-
gen werden door de Brusselse regering vernietigd (uitgesplitst 
per gemeente en OCMW, en per jaar) ?
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2. Combien de décisions ont-elles fait l'objet d'un dépôt de plainte 
par des tiers (par commune et par an), et combien de ces déci-
sions ont-elles été annulées par le gouvernement bruxellois (par 
commune et CPAS, et par année) ?

Question n° 618 de Mme Marie Nagy du 25 juillet 2013 (Fr.) :

Les coûts relatifs à l'élaboration du PRDD.

Le PRDD a tenu compte de la nécessité d’établir un PRD à 
l'échelle de la zone métropolitaine de Bruxelles et s’est voulu un 
outil de mobilisation des forces vives de la Région mais aussi des 
autres niveaux institutionnels. Pour répondre à ces ambitions, la 
méthodologie d’élaboration de cet outil stratégique a été encadrée 
par un Comité de pilotage politique et un Comité de pilotage 
scientifique et technique regroupant les administrations régiona-
les, les instances pararégionales et des experts académiques.

Cette méthodologie a été structurée en 4 phases portant sur 
2 échelles territoriales et 2 échelles de temps (2020 et 2040).

La première phase a consisté en l’établissement d’un état des 
lieux prospectif par les acteurs régionaux, réalisé sur la base d’un 
questionnaire envoyé à toutes les administrations régionales et 
parégionales, de même qu’à certains acteurs institutionnels privi-
légiés. En parallèle, une étude visant à affiner la connaissance du 
territoire métropolitain par la cartographie des données de base et 
des projets stratégiques en cours dans la zone RER a été menée par 
la Direction Études et Planification (DEP) de l’AATL.

La deuxième phase a consisté en des réflexions spatiales, stra-
tégiques et transversales à différentes échelles pour construire une 
vision territoriale métropolitaine à l'horizon 2040. Cet exercice de 
prospective a été géré par l’Agence de Développement Territorial 
et mené par un bureau spécialisé en la matière. Cette étude s’est 
faite par des ateliers prospectifs rassemblant les forces vives de la 
Région, de façon participative. Il y a également eu quatre autres 
études conduites par la DEP. Celle dite « Bruxelles-Métropole 
2040 » (vision territoriale métropolitaine à long terme et défini-
tion de propositions stratégiques à moyen terme), le Plan général 
d’amélioration des espaces publics bruxellois, l’inventaire des 
lieux de densification potentielle dans la Région de Bruxelles-
Capitale et l’étude sur la problématique des hauteurs en Région 
de Bruxelles-Capitale.

Finalement, la troisième phase a consisté en la concrétisation 
et la définition du projet de PRDD. La rédaction a été assurée en 
collaboration entre la cellule stratégique de la DEP et l’équipe 
« Connaissance territoriale » de l’ADT et a fait l’objet de nom-
breuses réunions de concertation entre cabinets ministériels et 
associant certaines administrations régionales ou pararégionales.

La quatrième phase sera celle de l’adoption par le gouverne-
ment et de l’enquête publique.

L’élaboration du PRDD a donc été complexe et a mobilisé 
beaucoup d’énergie. Beaucoup d’études et de consultations ont été 
menées. Pourriez-vous me donner le détail de chacune des études 
préparatoires, le coût de celles-ci, les auteurs et la date de remise 
à l’administration ? Pouvez-vous me donner également le coût 

2. Tegen hoeveel beslissingen werd door derden een klacht inge-
diend (per gemeente, per jaar) en hoeveel van deze beslissingen 
werden door de Brusselse regering vernietigd (uitgesplitst per 
gemeente en OCMW, en per jaar) ?

Vraag nr. 618 van mevr. Marie Nagy d.d. 25 juli 2013 (Fr.) :

Kosten betreffende de uitwerking van het GPDO.

Het GPDO heeft rekening gehouden met de nood om een 
GeWOP op te stellen voor de grootstedelijke zone van Brussel en 
wil een tool zijn om de krachten van het Gewest én van de andere 
institutionele niveaus te bundelen. Om die ambities waar te maken 
werd de methodologie voor de uitwerking van die strategische tool 
begeleid door een Politiek stuurcomité en een Wetenschappelijk 
en technisch Stuurcomité met de gewestelijke besturen, de parare-
gionale instanties en de academische experts.

Die methodologie werd gestructureerd in 4 fases met 2 territo-
riale niveaus en 2 tijdniveaus (2020 en 2040).

De eerste fase bestond uit het opstellen van een toekomstge-
richte plaatsbeschrijving door de gewestelijke actoren, op grond 
van een vragenlijst ten aanzien van alle regionale en pararegionale 
besturen. Parallel daarmee verrichtte de Directie Studies en Plan-
ning (DSP) van het BROH een onderzoek teneinde de kennis van 
het metropolitaanse grondgebied te verfijnen door middel van de 
cartografie van de basisgegevens en de strategische projecten die 
aan de gang zijn in de GEN-zone.

De tweede fase bestond uit ruimtelijk, strategisch en trans-
versaal denkwerk op verschillende schalen om te komen tot een 
territoriale visie op de grootstad in 2040. Deze toekomstgerichte 
oefening werd beheerd door het Agentschap voor territoriale 
Ontwikkeling en verricht door een gespecialiseerd bureau, aan de 
hand van workshops waaraan de actieve krachten van het Gewest 
hebben deelgenomen. De DSP heeft ook vier andere onderzoeken 
verricht; « Brussel Metropool 2040 » (territoriale grootstedelijke 
visie op lange termijn en bepalen van strategische voorstellen op 
middellange termijn), het Algemeen Plan ter verbetering van de 
Brusselse openbare ruimte, de inventaris van de plaatsen voor 
potentiële verdichting in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en 
de studie over de problematiek van de hoogtes in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest.

De derde fase tot slot bestond uit de concrete verwezenlijking 
en de omschrijving van het ontwerp van GPDO, een gezamenlijk 
werk van de strategische cel van de DSP en het team « territoriale 
kennis » van het ATO, waarover tal van overlegvergaderingen 
plaatsvonden tussen de ministeriële kabinetten, met medewerking 
van sommige regionale of pararegionale besturen.

De vierde fase zal bestaan uit de goedkeuring door de regering 
en het openbaar onderzoek.

Het opstellen van het GPDO was dus complex, en heeft veel 
energie gevergd, tal van onderzoeken en raadplegingen. Kan u mij 
de details geven van de voorbereidende onderzoeken, de kostprijs 
ervan, de opstellers en de datum waarop het werd overhandigd aan 
het bestuur ? Kan u mij eveneens de geraamde kostprijs geven van 
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estimé du PRDD, en détaillant le total pour les études, les frais 
d’organisation des séances d’information ou des conférences à ce 
sujet, les frais de représentation et tous autres frais imputables ?

Question n° 619 de Mme Marie Nagy du 25 juillet 2013 (Fr.) :

État d'avancement des projets et prévisions pour 2013 et 2014 
sur l'avenant 11 de Beliris.

L’avenant 11 de Beliris prévoit le financement fédéral et la 
mise en œuvre d’initiatives sur le territoire de la Région de Bruxel-
les-Capitale pour les années 2012 à 2014. Il planifie sur 3 ans et, 
d’après ce qui était annoncé par Beliris en juin 2012, il représente 
un budget de 375 millions EUR d’investissements publics, soit 
un budget de 125 millions EUR par an. Si l’on compte le report 
des budgets non utilisés des années précédentes, le budget dispo-
nible est d’environ 566 millions EUR pour financer les nouvelles 
initiatives et poursuivre les initiatives déjà soutenues par Beliris. 
Le taux d’engagement des avenants 10 et 10bis a été de l’ordre de 
115 % afin de diminuer le report.

Pourriez-vous me donner un aperçu de l’état d’avancement des 
différents projets, me dire lesquels ont été reportés, quels sont les 
prévisions pour 2013-2014 et quel est le taux d’engagement ?

Question n° 620 de M. Alain Maron du 25 juillet 2013 (Fr.) :

L'utilisation des systèmes d'exploitation et des logiciels libres 
au sein des organismes publics sous votre tutelle.

Notre accord de majorité prévoit que « l'utilisation des formats 
ouverts et des logiciels libres dans l'administration régionale sera 
favorisée ».

La Commission européenne vient de publier une communi-
cation intitulée « Against lock-in : building open ICT systems by 
making better use of standards in public procurement », incitant 
les administrations à privilégier les standards ouverts, il apparaît 
en outre que les logiciels et systèmes d'exploitation libres repré-
sentent une solution intéressante à des problématiques de plus en 
plus prégnantes, telles que l’exigence croissante de sécurisation 
et de confidentialité des données, la nécessité de maîtriser les 
solutions informatiques et de diminuer la dépendance technolo-
gique envers tel ou tel fournisseur en situation monopolistique ou 
quasi-monopolistique, ou encore la nécessité absolue d’éviter tout 
gaspillage de moyens budgétaires publics.

Pourriez-vous dès lors m’indiquer quelle est l'utilisation des 
systèmes d’exploitation et logiciels libres au sein des organismes 
administratifs sur lesquels vous avez la tutelle, et notamment :

– la liste complète des systèmes d'exploitation utilisés au sein de 
ces organismes administratifs, sur les serveurs, postes de travail 

het GPDO, met het totaal bedrag voor de onderzoeken, de organi-
satie van de informatievergaderingen of conferenties ter zake, de 
representatiekosten en alle andere kosten ?

Vraag nr. 619 van mevr. Marie Nagy d.d. 25 juli 2013 (Fr.) :

Stand van de projecten en voorspellingen voor 2013 en 2014 
inzake aanhangsel 11 van Beliris.

Aanhangsel 11 van Beliris voorziet in de federale financiering 
en uitvoering van initiatieven op het grondgebied van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest voor de jaren 2012 tot 2014. Het plant voor 
2 jaar en, volgens wat Beliris in juni 2012 aankondigde, omvat het 
een budget van 375 miljoen EUR overheidsinvesteringen, i.e. een 
budget van 125 miljoen EUR per jaar. Als men rekening houdt met 
de middelen die de vorige jaren niet gebruikt werden, bedraagt 
het beschikbaar budget ongeveer 566 miljoen EUR om nieuwe 
initiatieven te financieren en de reeds door Beliris gesteunde 
projecten voort te zetten. Het percentage vastleggingen van aan-
hangsel 10 en 10bis bedroeg ongeveer 115 % om de overbrenging 
te verlagen.

Kan u mij een overzicht geven van de stand van de verschillen-
de projecten, zeggen welke werden uitgesteld, wat de voorspellin-
gen zijn voor 2013-2014 en wat het percentage vastleggingen is ?

Vraag nr. 620 van de heer Alain Maron d.d. 25 juli 2013 
(Fr.) :

Het gebruik van vrije software en exploitatiesystemen bij de 
overheidsinstanties onder het toezicht van de minister-president.

In ons meerderheidsakkoord was bepaald dat het gebruik van 
open formats en vrije software wordt gepromoot in de geweste-
lijke administratie.

De Europese Commissie publiceerde onlangs een mededeling 
met de titel « Against Lock-in : building open ICT systems by 
making better use of standards in public procurement », dat de 
besturen aanmoedigt om de voorkeur te geven aan open standards. 
Bovendien blijken de vrije software en exploitatiesystemen een 
interessante oplossing voor alsmaar pregnantere problemen, zoals 
de toenemende nood aan vertrouwelijkheid en beveiliging van de 
gegevens, de nood om de informatica-oplossingen te beheersen en 
de technologische afhankelijkheid van deze of gene supplier die 
(nagenoeg) een monopolie heeft te verminderen, of de absolute 
nood om elke verspilling van de overheidsmiddelen te voorko-
men.

Kan u mij daarom meedelen hoe gebruik gemaakt wordt van 
vrije software en exploitatiesystemen bij de bestuursinstanties 
onder uw toezicht, met name :

– de volledige lijst van de exploitatiesystemen die gebruikt 
worden in die bestuursinstanties, op de servers, werkposten 
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et autres équipements (y compris mobiles), en faisant la dis-
tinction entre systèmes d’exploitation propriétaires et systèmes 
d'exploitation libres;

– la liste complète des logiciels utilisés au sein de ces organismes 
administratifs, en faisant la distinction entre logiciels pro-
priétaires et logiciels libres (avec les quantités respectives de 
licences par logiciel);

– les dépenses annuelles effectuées, depuis 2009, pour l’achat de 
licences propriétaires;

– les dépenses annuelles effectuées, depuis 2009, pour l’achat de 
logiciels libres ?

Question n° 622 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 (Fr.) :

Évolution du taux d'absentéisme.

Je souhaite savoir si vous disposez, en tant que Ministre-Prési-
dent exerçant la tutelle sur les communes, de statistiques concer-
nant l'évolution du taux d’absentéisme ces trois dernières années 
au sein des communes bruxelloises.

Si vous disposez de ces données, je souhaite connaître la dif-
férence de taux d'absentéisme entre les statutaires et les contrac-
tuels.

Question n° 623 de M. Ahmed El Khannouss du 30 juillet 2013 
(Fr.) :

Les gardiens de la paix.

Pour ma bonne information, j’aimerais connaître :

– le nombre de gardiens de la paix et de gardiens de la paix-cons-
tatateurs par commune;

– le niveau de formation actuel des gardiens de la paix et des 
gardiens de la paix-constatateurs;

– les tâches dévolues aux gardiens de la paix et aux gardiens de 
la paix-constatateurs par commune;

– les subsides perçus par les communes pour les frais de mise à 
l'emploi, pour couvrir les frais d’équipement, de formation, de 
fonctionnement et d’investissement;

– les profils des fonctionnaires responsables des gardiens de la 
paix et des gardiens de la paix-constatateurs;

– les formations octroyées : nombre de gardiens de la paix et 
de gardiens de la paix-constatateurs formés et ayant réussi les 
examens.

en andere uitrustingen (met inbegrip van de mobiele), met een 
onderscheid tussen vrije en andere exploitatiesystemen;

– de volledige lijst van de software die gebruikt wordt in die 
bestuursinstanties, door een onderscheid te maken tussen vrije 
en andere software (met de respectievelijke hoeveelheid licen-
ties per software);

– de jaarlijkse uitgaven sedert 2009 voor de aankoop van owner 
licenties;

– de jaarlijkse uitgaven sedert 2009 voor de aankoop van vrije 
software ?

Vraag nr. 622 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

Evolutie van het absenteïsme.

Beschikt u als Minister-President die het toezicht op de 
gemeenten uitoefent, over statistieken met betrekking tot de evo-
lutie van het absenteïsme tijdens de laatste drie jaar in de Brusselse 
gemeenten ?

Als u over die gegevens beschikt, had ik graag het verschil 
geweten tussen het absenteïsme van de statutaire personeelsleden 
en dat van de contractuele personeelsleden.

Vraag nr. 623 van de heer Ahmed El Khannouss d.d. 30 juli 
2013 (Fr.) :

De gemeenschapswachten.

Ik zou graag volgende informatie willen :

– het aantal stadswachten en gemeenschapswachten-vaststellers 
per gemeente;

– het huidige opleidingsniveau van de stadswachten en gemeen-
schapswachten-vaststellers;

– de taken die beide groepen krijgen in elke gemeente;

– de subsidies die de gemeenten ontvangen voor de tewerkstel-
ling, uitrusting, opleiding werking en investering;

– het profiel van de ambtenaren die verantwoordelijk zijn voor de 
stadswachten en gemeenschapswachten-vaststellers;

– toekende opleidingen : aantal stadswachten en gemeenschaps-
wachten-vaststellers die een opleiding hebben gevolgd en 
geslaagd zijn voor de examens.
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Vraag nr. 624 van mevr. Elke Roex d.d. 1 augustus 2013 (N.) :

De gewestelijke kinderopvangprojecten.

Ik had graag een stand van zaken en overzicht gekregen van de 
projecten die het Gewest financiert inzake de creatie of uitbreiding 
van kinderopvangvoorzieningen.

In februari had uw voorganger het over 73 projecten die naar 
aanleiding van een projectenoproep in 2008 werden geprogram-
meerd. Dit onder andere in het kader van het Crècheplan en 
de wijkcontracten. Tussen 2008 en 2015 zouden op die manier 
1.934 plaatsen gecreëerd worden.

Ik had hier graag een overzicht gekregen van de kinderopvang 
die specifiek met gewestmiddelen tot stand komt en kwam. Ook 
inzake andere kinderopvangplaatsen gefinancierd door gewest-
middelen, zoals die van Actiris.

Vandaar mijn vragen :

– Kan u een gedetailleerd en geactualiseerd overzicht geven van 
de kinderopvangprojecten gefinancierd met gewestmiddelen ? 
Graag een overzicht per project van de middelen die ervoor 
werden vrijgemaakt, het programma waaronder de plaatsen tot 
stand komen, het aantal plaatsen, de locaties, de subsidiërende 
instanties, de planning tot oplevering, en de erkenning door 
ONE dan wel K&G.

– Hoeveel plaatsen in totaal zullen tegen 2015 specifiek met 
gewestmiddelen tot stand komen ?

Minister belast met Leefmilieu,
Energie en Waterbeleid,

Stadsvernieuwing,
Brandbestrijding en

Dringende Medische Hulp en Huisvesting

Vraag nr. 653 van de heer Didier Gosuin d.d. 28 juni 2013 
(Fr.) :

Europese overtredingsprocedure wegens het niet naleven van 
de PM10-normen.

Op 7 februari 2013, heeft de regering haar goedkeuring ver-
leend aan het ontwerp van antwoord van het Brussels Gewest aan 
de Europese overheden in het kader van de overtredingsprocedure 
PM10.

1. In welke fase van de procedure zitten we momenteel ?

2. Welke argumenten worden er in die brief aangevoerd ?

3. Heeft de regering de impact van een veroordeling ingeschat ?

Question n° 624 de Mme Elke Roex du 1er août 2013 (N.) :

Les projets régionaux d’accueil de la petite enfance.

Je voudrais un état d’avancement et un récapitulatif des projets 
financés par la Région en matière de création ou d’extension des 
structures d’accueil de la petite enfance.

En février, votre prédécesseur évoquait 73 projets programmés 
en 2008 à la suite d’un appel à projets, et ce notamment dans le 
cadre du plan crèches et des contrats de quartier. 1.934 places 
seraient créées de la sorte entre 2008 et 2015.

Je voudrais un récapitulatif des places en crèche qui sont ou 
ont été créées spécifiquement au moyen de fonds régionaux ainsi 
que pour les autres places en crèche financées par des moyens 
régionaux tels que ceux d’Actiris,

Mes questions sont dès lors les suivantes :

– Pouvez-vous me fournir un récapitulatif détaillé et actualisé des 
projets d’accueil de la petite enfance financés par des moyens 
régionaux ? Merci de me fournir un récapitulatif par projet des 
moyens dégagés à cette fin, indiquant le programme dont relè-
vent les places créées, le nombre de places, la localisation des 
projets, les instances subsidiantes, le calendrier de livraison et 
l’agrément ONE ou K&G.

– Combien de places au total seront-elles créées spécifiquement 
avec des moyens régionaux d’ici 2015 ?

Ministre chargée de l'Environnement,
de l'Énergie et de la Politique de l'Eau,

de la Rénovation urbaine,
de la Lutte contre l'Incendie et

l'Aide médicale urgente et du Loge ment

Question n° 653 de M. Didier Gosuin du 28 juin 2013 (Fr.) :

Procédure d'infraction européenne pour non-respect des 
normes PM10.

Le 7 février dernier, le gouvernement a marqué son accord sur 
le projet de réponse de la Région bruxelloise aux autorités euro-
péennes dans le cadre de la procédure d’infraction PM10.

1. Je souhaite savoir à quel stade de la procédure nous en som-
mes.

2. Quelle est la nature des arguments développés dans ce cour-
rier ?

3. Le gouvernement a-t-il évalué l’impact d’une condamnation ?
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4. Quelles mesures ont été mises en œuvre par le gouvernement 
en 2013 pour améliorer la qualité de l’air en Région bruxel-
loise ?

Question n° 654 de M. Didier Gosuin du 28 juin 2013 (Fr.) :

Coût de participation au concours « Bruxelles, capitale verte 
européenne ».

Je souhaite connaître le nombre et la nature des actions qui ont 
été menées dans le cadre de la candidature « Bruxelles, capitale 
verte européenne » ainsi que le coût de chacune d’entre elles.

Je souhaiterais également connaître les coûts de déplacements 
de la Ministre, des membres de son cabinet ou de l’administration 
dans le cadre de cette candidature.

Question n° 656 de M. Didier Gosuin du 28 juin 2013 (Fr.) :

Avis du gouvernement sur le Livre vert de la Commission 
euro péenne.

Il me serait agréable que vous m'informiez de la teneur de l'avis 
que vous ou le gouvernement avez rendu lors des consultations 
menées par la Commission européenne sur le Livre vert « Un 
cadre pour les politiques en matière de climat et d'énergie à l'hori-
zon 2030 » et sur l’accord international de 2015 sur le changement 
climatique : définir la politique internationale en matière de climat 
après 2020.

Question n° 657 de M. Vincent De Wolf du 28 juin 2013 
(Fr.) :

La stratégie d'adaptation au changement climatique.

Selon une récente étude, réalisée à votre demande, le change-
ment climatique devrait se manifester en Région de Bruxelles-
Capitale par une progression des températures moyennes de 0,8° à 
1,9° en 2030 de 1,3° à 2,8° en 2050 et de 1,9° à 5,4° en 2085.

Ce dérèglement aura des effets néfastes sur notre environne-
ment dont, notamment, le renforcement du phénomène des îlots 
de chaleur, l’accroissement du stress hydrique créant des tensions 
sur l’approvisionnement en eau, le risque accru d’inondations, 
l’apparition de nouveaux risques sanitaires avec le développement 
de maladies infectieuses comme la maladie de Lyme transmise par 
les tiques ou la dengue, l’augmentation de la demande en énergie 
due au conditionnement d’air, la disparition de certaine espèce 
végétales et animales inadaptées aux nouvelles conditions clima-
tiques (la survie du hêtre, extrêmement sensible à la sécheresse, 
serait notamment en péril sur la majorité du territoire de la forêt 
de Soignes).

4. Welke maatregelen heeft de regering in 2013 genomen om de 
kwaliteit van de lucht in het Brussels Gewest te verbeteren ?

Vraag nr. 654 van de heer Didier Gosuin d.d. 28 juni 2013 
(Fr.) :

Kostprijs van de deelname aan de wedstrijd « Brussel, Euro-
pese groene hoofdstad ».

Graag had ik vernomen hoeveel en welke initiatieven er zijn 
geweest in het kader van de kandidatuur « Brussel, Europese 
groene hoofdstad », alsook de kostprijs van elk daarvan.

Graag had ik ook informatie gehad over de verplaatsingskosten 
van de minister, de leden van het kabinet of van het bestuur in het 
kader van die kandidatuur.

Vraag nr. 656 van de heer Didier Gosuin d.d. 28 juni 2013 
(Fr.) :

Advies van de regering over het Groenboek van de Europese 
Commissie.

Graag verneem ik het advies van uzelf of van de regering in het 
kader van de raadplegingen van de Europese Commissie over het 
« Groenboek over een kader voor het klimaat- en energiebeleid 
voor 2030 » en over het internationaal akkoord van 2015 over 
de klimaatsverandering en de vaststelling van het internationaal 
beleid inzake klimaat na 2020.

Vraag nr. 657 van de heer Vincent De Wolf d.d. 28 juni 2013 
(Fr.) :

Strategie voor aanpassing aan de klimaatverandering.

Volgens een recente, op uw verzoek uitgevoerde studie, zou 
de klimaatverandering tot uiting moeten komen in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest door een stijging van de gemiddelde tem-
peratuur met 0,8° tot 1,9° in 2030, met 1,3° à 2,8° in 2050 en met 
1,9° tot 5,4° in 2085.

Die ontregeling zal een nefaste invloed hebben op onze 
leefomgeving, onder andere toename van het verschijnsel van 
warmte-eilanden, alsook van de waterdruk, wat leidt tot proble-
men met de watervoorziening, verhoogd risico op overstromin-
gen, het opdagen van nieuwe risico's voor de gezondheid, met de 
ontwikkeling van infectieziekten zoals de ziekte van Lyme die 
wordt doorgegeven door teken of knokkelkoorts, een toename 
van de vraag naar energie door airco, het verdwijnen van som-
mige dier- en plantsoorten die niet aangepast zijn aan de nieuwe 
klimaatomstandigheden (onder andere het overleven van beuken, 
die uiterst gevoelig zijn voor droogte, zou in het gedrang komen 
in het grootste deel van het Zoniënwoud).
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Par conséquent, à côté des mesures d’atténuation visant à 
limiter la vitesse d'augmentation des taux de gaz à effet de serre 
dans l'air, il faut également développer une stratégie d’adaptation 
au changement climatique visant à réduire la vulnérabilité des 
systèmes naturels et humains contre les effets réels ou attendus des 
changements climatiques.

C’est en ce sens que, le 16 avril 2013, la Commission euro-
péenne a adopté une stratégie d’adaptation au changement cli-
matique mettant ainsi en œuvre les orientations du livre blanc sur 
l’adaptation de 2009.

Ces différents éléments m’appellent à vous poser les questions 
suivantes :

– La Région dispose-t-elle d’une stratégie d’adaptation au chan-
gement climatique ?

– Quels en sont les axes stratégiques ? Quelles en sont les princi-
pales mesures ?

– Quel en est le planning de mise en œuvre ?

– Qu’en est-il de sa budgétisation ? Les différentes mesures ont-
elles été budgétisées ?

– La Région a-t-elle été associée aux travaux préparatoires visant 
à définir la stratégie d’adaptation de la Commission européen-
ne ?

– Comment cette stratégie européenne s’articule-t-elle avec la 
stratégie d’adaptation régionale ?

Question n° 658 de M. Vincent De Wolf du 28 juin 2013 
(Fr.) :

Les moyens consacrés à la participation de la Région au 
concours « Capitale verte européenne ».

Après Stockholm, Hambourg, Vitoria-Gasteiz et Nantes, c’est 
au tour de la ville de Bristol de recevoir le prix Capitale verte 
européenne, qui récompense les efforts menés en faveur de l’en-
vironnement.

Bruxelles qui faisait partie des quatre finalistes n’est donc pas 
la lauréate de cette édition.

Pour compléter mon information, je souhaiterais vous poser les 
questions suivantes :

– Quels moyens humains, matériels et financiers ont-ils été utili-
sés pour la participation de la Région à ce concours ?

– Précisément quel est le budget affecté à cette participation ?

– Comment ce budget est-il ventilé ? À quelle dépense corres-
pondent les montants affectés ?

Naast maatregelen om de uitstoot van broeikasgassen te beper-
ken moet bijgevolg ook gedacht worden aan een strategie inzake 
aanpassing aan de klimaatverandering, teneinde de natuurlijke en 
menselijke systemen minder kwetsbaar te maken voor de reële of 
verwachte gevolgen van de klimaatveranderingen.

Daartoe heeft de Europese Commissie op 16 april 2013 een 
strategie aangenomen inzake aanpassing aan de klimaatverande-
ring, waardoor de richtsnoeren van het witboek over de aanpassing 
van 2009 ten uitvoer gelegd worden.

– Heeft het Gewest een strategie inzake aanpassing aan de kli-
maatverandering ?

– Wat zijn de strategische assen daarvan ? Wat zijn de voornaam-
ste maatregelen ?

– Wat is de planning voor de tenuitvoerlegging ?

– Wat met de begroting ? Werd die opgesteld voor de verschil-
lende maatregelen ?

– Werd het Gewest betrokken bij de voorbereidende werkzaam-
heden om de aanpassingsstrategie van de Europese Commissie 
te bepalen ?

– Hoe is de gewestelijke strategie afgestemd op de Europese 
strategie ?

Vraag nr. 658 van de heer Vincent De Wolf d.d. 28 juni 2013 
(Fr.) :

Middelen besteed aan de deelname van het Gewest aan de 
wedstrijd « Europese groene hoofdstad ».

Na Stockholm, Hamburg, Vitoria-Gasteiz en Nantes, is het de 
beurt aan de stad Bristol om de titel te dragen van Europese groene 
hoofdstad, als beloning voor inspanningen ten voordele van het 
leefmilieu.

Brussel behoorde tot de vier finalisten, maar eindigde dus niet 
als eerste bij deze editie.

Ter aanvulling van mijn informatie wens ik u het volgende te 
vragen :

– Welke menselijke, materiële en financiële hulpmiddelen wer-
den aangewend voor de deelname van het Gewest aan deze 
wedstrijd ?

– Wat is het precies budget dat aangewend werd voor deze deel-
name ?

– Hoe wordt dat budget opgesplitst ? Met welke uitgave komen 
de bestede middelen overeen ?
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Question n° 659 de Mme Els Ampe du 28 juin 2013 (N.) :

La communication de Bruxelles Environnement.

Vu l'impact majeur de la crise mondiale, les pouvoirs publics 
doivent, plus que jamais, dépenser chaque euro de manière 
mûrement réfléchie. Les temps de vaches grasses où on pouvait 
tabler sur des budgets plantureux sont à présent révolus, pour les 
citoyens comme pour les responsables politiques. À cela s'ajoute 
encore que même le contribuable le plus économe peut avoir des 
difficultés à joindre les deux bouts. À cet égard, il me semble très 
important que les pouvoirs publics soient tenus de dépenser avec 
parcimonie l'argent que le contribuable lui confie. Une des maniè-
res de réaliser cet objectif consiste à n'investir que dans les projets 
les plus utiles, à savoir ceux qui offrent la plus grande valeur 
ajoutée pour la population bruxelloise. Cela vaut aussi pour les 
campagnes de communication et de sensibilisation de Bruxelles 
Environnement.

Ma question est dès lors la suivante :

– Pouvez-vous me fournir un relevé de toutes les campagnes de 
communication et de sensibilisation menées entre 2009 et 2013 
par Bruxelles Environnement, ainsi que le coût de chaque cam-
pagne ?

Question n° 660 de M. Vincent De Wolf du 1er juillet 2013 
(Fr.) :

Le déploiement des compteurs intelligents de gaz et électri-
cité.

La directive 2009/72/CE du 13 juillet 2009 concernant des 
règles communes pour le marché intérieur de l'électricité prévoit 
dans son annexe 1, point 2, que les États membres veillent à la 
mise en place de systèmes intelligents de mesure. « Cette mise en 
place peut être subordonnée à une évaluation économique à long 
terme de l’ensemble des coûts et des bénéfices pour le marché et 
pour le consommateur, pris individuellement Cette évaluation a 
lieu au plus tard le 3 septembre 2012. Sous réserve de cette éva-
luation, les États membres fixent un calendrier avec des objectifs 
sur une période de dix ans maximum, pour la mise en place des 
systèmes intelligents de mesure. Si la mise en place de compteurs 
intelligents donne lieu à une évaluation favorable, au moins 80 % 
des clients seront équipés de systèmes intelligents de mesure d’ici 
à 2020. ».

En vue de répondre à l'obligation figurant dans la Directive 
électricité d'un déploiement à hauteur de 80 % d'ici 2020 sous 
réserve d'une analyse positive de l'évaluation économique à long 
terme, vous avez demandé à Brugel de communiquer un avis sur 
la base d'une synthèse des trois études complémentaires qui ont 
été commanditées par Brugel (étude de faisabilité technique et 
économique réalisée par CAPGEMINI), par Sibelga (évaluation 
économique et financière réalisée par BCG pour l'aspect technico-
économique et par OXERA pour la partie impact budgétaire et 
tarifaire et par l'IBGE (évaluation des impacts environnemental et 
social réalisée par PwC).

Compte tenu des conclusions de l'ensemble des études réali-
sées par Brugel, Sibelga et l'IBGE et conformément à la recom-

Vraag nr. 659 van mevr. Els Ampe d.d. 28 juni 2013 (N.) :

De communicatie van Leefmilieu Brussel.

Gezien de grote impact van de wereldwijde crisis moeten 
overheden nu meer dan ooit elke euro erg doordacht uitgeven. De 
« rijke » tijden waarin men budgetten ruim kon berekenen zijn nu, 
zowel voor burgers als voor beleidsmakers, voorbij. Hier komt 
nog eens bij dat zelfs de zuinigste belastingbetaler moeilijkheden 
kan ondervinden om rond te komen. In dat opzicht vind ik het erg 
belangrijk dat de overheid zuinig moet omgaan met het geld dat de 
belastingbetaler haar toevertrouwt. Een van de manieren waarop 
men dit kan bereiken is door enkel te investeren in de meest nut-
tige projecten, met name degenen die de grootste meerwaarde 
bieden voor de Brusselse bevolking. Dit geldt ook voor de com-
municatie en sensibiliseringscampagnes van Leefmilieu Brussel.

Daarom vraag ik u :

– Kan u mij een overzicht bezorgen van alle communicatie en 
sensibiliseringscampagnes die Leefmilieu Brussel tussen 2009 
en 2013 liet uitvoeren evenals de kost per campagne ?

Vraag nr. 660 van de heer Vincent De Wolf d.d. 1 juli 2013 
(Fr.) :

Invoering van slimme gas- en elektriciteitsmeters.

Bijlage 1, punt 2, van richtlijn 2009/72/EG van 13 juli 2009 
betreffende gemeenschappelijke regels voor de interne markt 
voor elektriciteit luidt als volgt : « De invoering van dergelijke 
metersystemen kan worden onderworpen aan een economische 
evaluatie op lange termijn van de kosten en baten voor de markt en 
de individuele consument. Een dergelijke evaluatie vindt uiterlijk 
plaats op 3 september 2012. Onder voorbehoud van deze evaluatie 
stellen de lidstaten een tijdschema van maximaal 10 jaar op voor 
de invoering van slimme metersystemen. Wanneer de ingebruik-
name van slimme meters positief wordt beoordeeld, wordt uiterlijk 
in 2020 minstens 80 % van de consumenten voorzien van deze 
slimme meetsystemen. ».

Om te voldoen aan de bij de elektriciteitsrichtlijn ingevoerde 
verplichting om tegen 2020 80 % van de afnemers te voorzien 
van slimme metersystemen, onder voorbehoud van een positieve 
economische evaluatie op lange termijn, hebt u Brugel verzocht 
om een advies uit te brengen op basis van een synthese van de 
drie aanvullende studies waartoe Brugel (technische en eco-
nomische haalbaarheidsstudie, uitgevoerd door CAPGEMINI), 
Sibelga (economische en financiële evaluatie, uitgevoerd door 
BCG voor het technisch-economisch aspect en door OXERA voor 
de budgettaire impact en het tarief) en het BIM (evaluatie van de 
ecologische en sociale impact, uitgevoerd door PwC) opdracht 
hebben gegeven.

Rekening houdend met de conclusies van alle studies die Bru-
gel, Sibelga en het BIM hebben uitgevoerd en overeenkomstig 
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mandation de Brugel dans son avis de synthèse de ces études, le 
gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a décidé de ne 
pas s'inscrire dans le calendrier de déploiement généralisé tel que 
prévu à l'annexe 1.2 de la Directive 2009/72/CE.

Cette décision devait être communiquée au groupe Concere/
Enover chargé de rédiger la réponse de la Belgique à l'Union 
européenne quant aux résultats des évaluations économiques de 
nature à conditionner le déploiement ou le non-déploiement des 
compteurs intelligents tel que prévu à l'annexe 1.2 de la Directive 
électricité.

Enfin, le gouvernement vous a chargée de demander à Brugel 
une nouvelle évaluation technique, économique et financière pour 
un déploiement segmenté ou plus généralisé des compteurs intel-
ligents et ce, pour l’horizon post-2014. Il devait être tenu compte 
de l’intérêt d’accorder une priorité au segment commercial et 
industriel.

Compte tenu de ces éléments je souhaiterais vous poser les 
questions suivantes :

– Quelle a été la réponse de la Belgique à la Commission euro-
péenne quant aux résultats des évaluations économiques de 
nature à conditionner le déploiement ou le non-déploiement des 
compteurs intelligents ? La Belgique a-t-elle adopté une posi-
tion cohérente argumentant le non-déploiement généralisé ?

– La Commission a-t-elle pris acte de la décision de non-déploie-
ment ? Quelles sont ces éventuelles recommandations ?

– Une nouvelle évaluation technique, économique et financière 
pour un déploiement segmenté ou plus généralisé des comp-
teurs intelligents a-t-elle été menée ? Quelles en sont les prin-
cipales conclusions ?

– Où en est ce processus d’évaluation de la pertinence de 
déployer des compteurs intelligents en Région de Bruxelles-
Capitale ?

Question n° 661 de Mme Gisèle Mandaila du 8 juillet 2013 
(Fr.) :

L'établissement horeca dans le parc de la Porte de Hal.

À l’interpellation sur la problématique des seringues usagées 
ramassées dans le parc de la Porte de Hal, la question de la sécurité 
avait été également été abordée.

Vous affirmiez et je cite : « Un aspect important de la sécuri-
sation d’un espace public, c’est son contrôle social. Une réflexion 
doit être menée pour l’améliorer, éventuellement par la présence 
d’un établissement horeca dans le parc. ».

Vous deviez rencontrer la Fédération Horeca pour débattre de 
cette question.

– Pouvez-vous me dire où en est ce dossier ?

– Quel est le point de vue de la Fédération Horeca ?

de aanbeveling van Brugel in het synthetisch advies over die 
studies, heeft de Brusselse Hoofdstedelijke Regering beslist om 
het tijdschema vervat in bijlage 1.2 van richtlijn 2009/72/EG niet 
te volgen.

Die beslissing moest meegedeeld worden aan de groep Con-
cere/Enover, die het antwoord van België met de conclusies van 
de economische evaluaties die bepalend zijn voor de invoering 
van slimme metersystemen, zoals bepaald in bijlage 1.2. van de 
elektriciteitsrichtlijn, moest meedelen aan de Europese Unie.

Tot slot heeft de regering u verzocht om aan Brugel een nieuwe 
technische, economische en financiële evaluatie te vragen voor 
een gesegmenteerde of meer algemene invoering van slimme 
metersystemen voor de periode na 2014, waarbij voorrang zou 
moeten worden gegeven aan het commerciële en industriële seg-
ment.

Rekening houdend met die elementen, had ik u graag de vol-
gende vragen gesteld :

– Wat is het antwoord van België aan de Europese Commissie 
over de conclusies van de economische evaluaties die de al dan 
niet invoering van slimme metersystemen bepalen ? Heeft Bel-
gië een coherent standpunt ingenomen dat tegen een algemene 
invoering pleit ?

– Heeft de Europese Commissie akte genomen van de beslissing 
om geen slimme metersystemen in te voeren ? Wat zijn haar 
eventuele aanbevelingen ?

– Is er een nieuwe technische, economische en financiële evalu-
atie voor een gesegmenteerde of meer algemene invoering van 
slimme metersystemen uitgevoerd ? Wat waren de belangrijk-
ste conclusies ?

– Hoever staat het met de evaluatie van de relevantie om slimme 
metersystemen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest in te 
voeren ?

Vraag nr. 661 van mevr. Gisèle Mandaila d.d. 8 juli 2013 
(Fr.) :

Horeca-zaak in het park bij de Hallepoort.

Op de interpellatie over de problematiek van de gebruikte naal-
den in het park aan de Hallepoort is de kwestie van de veiligheid 
eveneens aan bod gekomen.

Daarbij zei u dat sociale controle een belangrijk aspect is van 
de beveiliging van een openbare ruimte. Er moet worden nage-
dacht over het verhogen van de veiligheid, eventueel door de 
aanwezigheid van een Horeca-zaak in het park.

U ging de Horeca-federatie ontmoeten om dat te bespreken.

– Kan u me zeggen hoe het staat met dat dossier ?

– Wat is het standpunt van de Horeca-federatie ?



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 septembre 2013 (n° 43)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 september 2013 (nr. 43)22

Question n° 662 de Mme Mahinur Özdemir du 8 juillet 2013 
(Fr.) :

Le coût de la candidature de Bruxelles comme capitale verte 
européenne 2015.

C'est avec déception que nous avons accueilli la nouvelle : 
Bruxelles ne sera pas la capitale verte européenne de 2015. Ce 
prix décerné par l’Union européenne vise à encourager les villes 
à améliorer la qualité de vie en milieu urbain en tenant systémati-
quement compte des questions d'environnement dans l'aménage-
ment et la gestion de la ville. Et en dépit des efforts pour le soutien 
et la promotion de la candidature de Bruxelles auprès de nos par-
tenaires européens et de l’ensemble de la population bruxelloise, 
c’est finalement Bristol qui a remporté le titre. Bruxelles est arrivé 
deuxième.

Cette campagne maintenant terminée, je me permets de vous 
demander si une évaluation des moyens engagés dans le cadre de 
cette candidature a été effectuée.

1. Combien ont coûté la constitution et le dépôt du dossier de 
candidature ?

2. Combien de personnes – issues de votre cabinet et de Bruxelles 
Environnement – ont travaillé sur ce dossier ?

3. Combien d’événements ont été organisés dans le cadre de cette 
campagne ? Quels ont-ils été ?

4. Combien a coûté chacun de ces événements, en termes de 
location d’emplacements, d’organisation, de promotion et de 
communication ?

5. Combien a coûté la réalisation du site internet Bruxelles, ville 
durable et de la brochure Bruxelles. De l’écobâtiment à la ville 
durable ?

6. Combien de déplacements à l’étranger ont-ils été organisés dans 
le cadre de cette campagne ? Quel en fut le coût ? Combien de 
délégations la Région bruxelloise a-t-elle accueillies et pour 
quels coûts ?

7. La Région a-t-elle bénéficié d’aides ou de subsides dans le 
cadre de cette campagne ? Quel en fut finalement le budget 
total ?

Question n° 663 de Mme Mahinur Özdemir du 8 juillet 2013 
(Fr.) :

La gestion et l'utilisation des fonds FEDER.

Le 22 mars 2007, notre Région adoptait un programme opé-
rationnel dénommé « Objectif 2013 : investissons ensemble 
dans le développement urbain ! ». Ce programme représentait un 
montant de 114 millions EUR, cofinancé par l’Union européenne 
et la Région et visait des investissements dans la zone en recul 
de développement par rapport à l’ensemble de la ville à savoir la 
Zone d’Intervention Prioritaire (ZIP).

Suite aux deux appels à projets lancés en 2007 et 2008, 37 pro-
jets ont été sélectionnés avec pour objectif la création de 520 très 

Vraag nr. 662 van mevr. Mahinur Özdemir d.d. 8 juli 2013 
(Fr.) :

Kostprijs van de kandidatuur van Brussel als Groene Hoofd-
stad van Europa 2015.

Wij hebben het nieuws met ontgoocheling vernomen : Brussel 
wordt geen Groene Hoofdstad van Europa in 2015. De Europese 
Unie geeft die titel om de steden aan te moedigen de leefkwaliteit 
in de stadsomgeving te verbeteren door systematisch rekening te 
houden met het leefmilieu bij de aanleg en het beheer van de stad. 
Ondanks inspanningen ter ondersteuning en ter bevordering van 
de kandidatuur van Brussel bij onze Europese partners en bij de 
ganse Brusselse bevolking, heeft Bristol het uiteindelijk gehaald. 
Brussel behaalde de tweede plaats.

Nu de campagne afgelopen is, wilde ik u vragen of een evalu-
atie is verricht inzake de middelen die werden aangewend in het 
kader van deze kandidatuur.

1. Hoeveel heeft het samenstellen en het indienen van de kandida-
tuur gekost ?

2. Hoeveel personen – uit uw kabinet en van Leefmilieu Brussel 
– hebben aan dat dossier gewerkt ?

3. Hoeveel evenementen werden georganiseerd in het kader van 
die campagne ? Dewelke ?

4. Hoeveel heeft elk van die evenementen gekost, inzake huur, 
organisatie, promotie en communicatie ?

5. Hoeveel heeft het verwezenlijken van de internetsite « Brussel, 
duurzame stad » en de brochure « Brussel, van ecogebouw naar 
duurzame stad » gekost ?

6. Hoeveel verplaatsingen naar het buitenland werden georgani-
seerd in het kader van die campagne ? Was was de kostprijs 
ervan ? Hoeveel delegaties van het Brussels Gewest werden 
ontvangen en hoeveel heeft dat gekost ?

7. Heeft het Gewest steun of subsidies genoten in het kader van 
die campagne ? Wat was uiteindelijk het totale budget ?

Vraag nr. 663 van mevr. Mahinur Özdemir d.d. 8 juli 2013 
(Fr.) :

Het beheer en het gebruik van de EFRO-fondsen.

Op 22 maart 2007 heeft ons Gewest een operationeel program-
ma aangenomen met de naam « Doelstelling 2013 : samen inves-
teren in stedelijke ontwikkeling ! » Daarvoor werd een bedrag van 
114 miljoen EUR uitgetrokken, met cofinanciering door de Euro-
pese Unie en het Gewest, met het oog op investeringen in de zone 
met achterstand op het geheel van de Stad, te weten de Prioritaire 
Interventiezone (PIZ).

Naar aanleiding van twee projectoproepen in 2007 en in 2008, 
werden 37 projecten geselecteerd met het oog op de oprichting van 
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petites entreprises et de 1.300 emplois à l’horizon 2013 via la mise 
en place de structures et de mécanismes de soutien à la création 
et au développement d’entreprises via le micro-crédit, les fonds 
d’amorçage et le crédit de trésorerie, l’accompagnement person-
nalisé des candidats, le soutien au développement de l’activité 
économique en ZIP.

Nous sommes maintenant en 2013. L’heure de l’évaluation 
de ce qui aura pu être réalisé dans le cadre de ce programme 
approche. Et il me revient que certains budgets pourtant disponi-
bles n’ont pas été utilisés dans les temps et seront en conséquent 
perdus.

C’est pourquoi je me permets de vous demander, concernant 
chacun des projets sélectionnés :

1. Quel en est à ce jour l’état d’avancement ? Les délais de réali-
sation fixés initialement sont-ils respectés ?

2. En cas de retard par rapport au planning, quelles en sont l’am-
pleur et la cause ? Découle-t-il d’un retard dans la prise de déci-
sion initiale ou dans la mise en œuvre du projet ? Des mesures 
sont-elles prévues ou adoptées, que ce soit par les promoteurs, 
par l’administration ou le cabinet, pour les résorber ?

3. Ces retards ont-ils un impact sur le financement des projets ? 
Ont-ils entraîné une perte nette des financements FEDER ? À 
combien s’élèvent les montants perdus ? Ces budgets peuvent-
ils être réalloués ?

4. Y a-t-il des budgets qui n’ont pas été alloués ? Si oui, à com-
bien s’élèvent-ils ? Quelles sont les raisons de ces non-attribu-
tions ? Ces sommes seront-elles également perdues ?

5. Les éventuels défauts de gestion ayant entraîné des pertes 
budgétaires lors de cet exercice 2007-2013 risquent-ils de com-
promettre la position de notre Région dans le cadre de la très 
prochaine réattribution des fonds FEDER ?

Question n° 664 de M. Vincent De Wolf du 8 juillet 2013 
(Fr.) :

Données relatives aux ménages en difficulté de paiement de 
leur facture de gaz.

L’article 19bis de l'ordonnance du 1er avril 2004 relative à 
l’organisation du marché du gaz en Région de Bruxelles-Capitale 
prévoit qu’au moins une fois par an, avant le 31 mars, sont mises 
à disposition de Brugel les données statistiques concernant les 
ménages en difficulté de paiement de leur facture de gaz.

Ces données sont ventilées chaque fois par commune et par 
clients protégés et clients non protégés :

Pour les années 2011 et 2012, je souhaiterais obtenir les don-
nées suivantes :

– Quel est le nombre de raccordements faisant l’objet d'un rap-
pel ?

520 heel kleine bedrijven en 1.300 jobs tegen 2013, via structuren 
en systemen voor steun aan de oprichting en de ontwikkeling van 
bedrijven via microkredieten, startersfondsen en liquiditeitskre-
dieten, gepersonaliseerde begeleiding van de kandidaten, steun 
aan de ontwikkeling van economische activiteit in de PIZ.

Nu zijn we in 2013, tijd om te evalueren wat werd verwezen-
lijkt in het kader van dit programma. Ik heb vernomen dat som-
mige budgetten die nochtans beschikbaar waren niet tijdig werden 
gebruikt en dus verloren zullen gaan.

Daarom wens ik u volgende vragen te stellen inzake elk van de 
geselecteerde projecten :

1. Hoe ver ze thans gevorderd zijn ? Werden de aanvankelijk 
bepaalde termijnen nageleefd ?

2. In geval van vertraging ten opzichte van de planning, in welke 
mate en om welke reden ? Vloeit ze voort uit vertraging bij het 
nemen van de beslissing of bij de uitvoering van het project ? 
Werden maatregelen bepaald of aangenomen, zij het door de 
promotoren, zij het door het bestuur of het kabinet, om daaraan 
te verhelpen ?

3. Hebben die vertragingen een weerslag op de financiering 
van de projecten ? Hebben zij geleid tot een netto verlies van 
EFRO-financieringen ? Welke bedragen gingen verloren ? 
Konden ze hergebruikt worden ?

4. Zijn er budgetten die niet werden besteed ? Zo ja, welk bedrag 
en om welke reden ? Zijn die bedragen ook verloren ?

5. Bestaat het gevaar dat eventuele tekortkomingen in het beheer 
die geleid hebben tot verliezen voor de periode 2007-2013 de 
positie van ons Gewest bij de nakende toekenning van nieuwe 
EFRO-fondsen in het gedrang brengen ?

Vraag nr. 664 van de heer Vincent De Wolf d.d. 8 juli 2013 
(Fr.) :

Gegevens betreffende gezinnen die het moeilijk hebben om 
hun gasrekening te betalen.

Artikel 19bis van de ordonnantie van 1 april 2004 betreffende 
de organisatie van de gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest stelt dat de statistische gegevens van de gezinnen die het 
moeilijk hebben om hun gasrekening te betalen minstens een-
maal per jaar, voor 31 maart, ter beschikking van Brugel worden 
gesteld.

Die gegevens worden telkens opgesplitst per gemeente en in 
beschermde en niet beschermde klanten.

Voor 2011 en 2012 zou ik graag de volgende gegevens krij-
gen :

– het aantal aansluitingen waarvoor een herinnering werd ver-
zonden;
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– Quel est le nombre de raccordements faisant l’objet d’une mise 
en demeure ?

– Quel est le nombre de plans de paiement autorisés et le montant 
de paiement moyen par mois ?

– Quel est le nombre de plans de paiement non respectés ?

– Quel est le nombre de dossiers transmis aux CPAS ?

– Quel est le nombre de dossiers transmis à une institution agréée 
de médiation de dettes ?

– Quel est le nombre de ménages coupés et quels sont les motifs 
de la coupure ?

– Quel est le nombre de ménages raccordés à nouveau dans les 
vingt-quatre heures, entre un et sept jours calendrier, entre huit 
et trente jours calendrier et après plus de trente jours calen-
drier ?

Question n° 665 de M. Vincent De Wolf du 8 juillet 2013 
(Fr.) :

Données relatives aux ménages en difficulté de paiement de 
leur facture d'électricité.

L’article 25bis de l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à 
l’organisation du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-
Capitale prévoit qu’au moins une fois par an, avant le 31 mars, 
sont mises à disposition de Brugel les données statistiques 
concernant les ménages en difficulté de paiement de leur facture 
d’électricité.

Ces données doivent être ventilées chaque fois par commune et 
par clients protégés et clients non protégés.

Pour les années 2011 et 2012, je souhaiterais obtenir les don-
nées suivantes :

– Quel est le nombre de raccordements où un rappel a été envoyé 
au client final ?

– Quel est le nombre de raccordements où une mise en demeure 
a été envoyée au client final ?

– Quel est le nombre de plans de paiement autorisés et le mon-
tant de paiement moyen devant être payé par mois par le client 
final ?

– Quel est le nombre de plans de paiement non respectés ?

– Quel est le nombre de dossiers transmis au CPAS ?

– Quel est le nombre de dossiers transmis à une institution de 
médiation de dettes ?

– Quel est le nombre de limiteurs de puissance branchés et le 
nombre de limiteurs débranchés par type de demandeur; les 
données relatives à la puissance et/ou au nombre d’augmenta-
tion de la puissance du limiteur ?

– het aantal aansluitingen waarvoor een ingebrekestelling werd 
verzonden;

– het aantal toegestane betalingsplannen en het gemiddelde 
maandelijks betaald bedrag;

– het aantal niet nageleefde betalingsplannen;

– het aantal aan de OCMW's doorgegeven dossiers;

– het aantal dossiers dat werd doorgegeven aan een erkende 
instelling voor schuldbemiddeling;

– het aantal afgesloten gezinnen en de redenen voor de afslui-
ting;

– het aantal gezinnen dat opnieuw aangesloten werd binnen 
24 uur, tussen een en zeven kalenderdagen, tussen acht en der-
tig kalenderdagen en na meer dan dertig kalenderdagen.

Vraag nr. 665 van de heer Vincent De Wolf d.d. 8 juli 2013 
(Fr.) :

Gegevens betreffende gezinnen die het moeilijk hebben om 
hun elektriciteitsrekening te betalen.

Artikel 25bis van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende 
de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest stelt dat de statistische gegevens van de gezinnen 
die het moeilijk hebben om hun elektriciteitsrekening te betalen 
minstens eenmaal per jaar, voor 31 maart, ter beschikking van 
Brugel worden gesteld.

Die gegevens worden telkens opgesplitst per gemeente en in 
beschermde en niet beschermde klanten:

Voor 2011 en 2012 zou ik graag de volgende gegevens krij-
gen :

– Het aantal aansluitingen waarvoor een herinnering naar de 
eindverbruiker werd verzonden ?

– Het aantal aansluitingen waarvoor een ingebrekestelling naar 
de eindverbruiker werd verzonden ?

– Het aantal toegestane betalingsplannen en het gemiddelde 
maandelijks betaald bedrag ?

– Het aantal niet nageleefde betalingsplannen ?

– Het aantal aan het OCMW doorgegeven dossiers ?

– Het aantal dossiers dat werd doorgegeven aan een erkende 
instelling voor schuldbemiddeling ?

– Het aantal vermogensbegrenzers en het aantal afgesloten 
begrenzers per type aanvrager; de gegevens betreffende het 
vermogen en/of het aantal verhogingen van het vermogen van 
de begrenzer ?
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– Het aantal vermogensbegrenzers dat weggehaald werd binnen 
24 uur, tussen een en zeven kalenderdagen, tussen acht en der-
tig kalenderdagen en na meer dan dertig kalenderdagen ?

– Het aantal afgesloten gezinnen en de redenen van de afslui-
ting ?

– Het aantal gezinnen dat opnieuw aangesloten werd binnen 
24 uur, tussen een en zeven kalenderdagen, tussen acht en der-
tig kalenderdagen en na meer dan dertig kalenderdagen ?

Vraag nr. 666 van de heer Vincent De Wolf d.d. 8 juli 2013 
(Fr.) :

Attractiviteit van de energiemarkt.

De vrijmaking van de elektriciteits- en gasmarkt moet de 
energieprijs drukken door de concurrentie te laten spelen. De 
attractiviteit van de markt moet geëvalueerd kunnen worden en 
de eventuele hinderpalen voor het betreden van de markt moeten 
geïdentificeerd kunnen worden.

– Is er een wetenschappelijke studie over de attractiviteit van de 
Brusselse energiemarkt uitgevoerd ?

– Kan de minister in voorkomend geval bepalen wat de hinder-
palen zijn voor de installatie en voor het behoud van de nieuwe 
en bestaande leveranciers ? Welke ?

Vraag nr. 667 van de heer Vincent De Wolf d.d. 8 juli 2013 
(Fr.) :

Kosten voor de openbaredienstverplichtingen ten laste van de 
distributienetbeheerder voor gas en elektriciteit.

De distributienetbeheerder voor gas en elektriciteit is krachtens 
de ordonnanties verplicht om te voldoen aan de openbaredienst-
verplichtingen.

Volgens het overzicht van de resultaten van de activiteit van 
Sibelga ziet de financiële last van deze verplichtingen er als volgt 
uit :

 2012 2011

Elektriciteit 28.230.155 38.234.614
Gas 3.072.461 7.529.996
Totaal 31.302.261 45.764.610

In 2012 bedroegen de openbaredienstverplichtingen voor de 
distributienetbeheerder een kost van meer dan 31 miljoen EUR ten 
laste van de eindverbruiker.

– Quel est le nombre de limiteurs de puissance branchés à nou-
veau dans les vingt-quatre heures, entre un et sept jours calen-
drier, entre huit et trente jours calendrier et après plus de trente 
jours calendrier ?

– Quel est le nombre de ménages coupés et quels sont les motifs 
de la coupure ?

– Quel est le nombre de ménages raccordés à nouveau dans les 
vingt-quatre heures, entre un et sept jours calendrier, entre huit 
et trente jours calendrier et après plus de trente jours calen-
drier ?

Question n° 666 de M. Vincent De Wolf du 8 juillet 2013 
(Fr.) :

Attractivité du marché de l'énergie.

La libéralisation des marchés de l’électricité et du gaz doit per-
mettre de réduire le prix de l'énergie par la concurrence. Dans ce 
cadre, il convient de pouvoir évaluer objectivement l'atractivité du 
marché et d’identifier les éventuelles barrières à l’entrée.

Pour compléter mon information, je souhaiterais vous poser les 
questions suivantes :

– Une étude scientifique relative à l'attractivité du marché de 
l'énergie bruxelloise a-t-elle été réalisée ?

– Le cas échéant, pouvez-vous définir les freins à l'installation et 
au maintien des fournisseurs nouveaux et existants ? Lesquels 
sont-ils ?

Question n° 667 de M. Vincent De Wolf du 8 juillet 2013 
(Fr.) :

Coût des obligations de service public à charge du gestion-
naire du réseau de distribution de gaz et d'électricité.

Le gestionnaire du réseau de distribution de gaz et d'électricité 
est contraint par les ordonnances de remplir des obligations de 
service public (OSP).

Selon le tableau des résultats de l'activité de Sibelga, la charge 
financière de ces obligations de service public se présente comme 
suit :

 2012 2011

Électricité 28.230.155 38.234.614
Gaz 3.072.461 7.529.996
Total 31.302.261 45.764.610

En somme, en 2012, les OSP imposées au gestionnaire de 
réseaux de distribution représentent un coût de plus de 31 millions 
EUR à charge du consommateur final.
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In het Brussels Gewest is het tarief 2012 voor deze verplichtin-
gen vastgelegd op 10,97 EUR/MWh.

– Wat zijn de openbaredienstverplichtingen ten laste van de net-
beheerder ?

– Worden al deze openbaredienstverplichtingen integraal gefi-
nancierd door de nettarieven ? Wat zijn in voorkomend geval 
de andere financieringsbronnen ?

– Wat was in 2012 de kost voor elk van die openbaredienstver-
plichtingen ?

- Wat is het aandeel van elk van die openbaredienstverplich-
tingen in het totaal van die verplichtingen ?

- Wat is het aandeel van elk van die openbaredienstverplich-
tingen in het tarief van die verplichtingen ?

Vraag nr. 668 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 8 juli 2013 
(N.) :

De nieuwe Brusselse geluidnormen.

De Brusselse CD&V-fractie dringt al sinds 2010 aan op een 
nieuw wetgevend kader dat aangepast is aan de huidige technolo-
gie en dat gehoorschade bij jongeren moet beperken. In Vlaande-
ren gelden vanaf 1 januari 2013 nieuwe regels die geluidsoverlast 
beperken en het gehoor van de jeugd beter beschermen. Ook in 
Brussel wordt al enige tijd aan een herziening van de huidige wet-
geving gewerkt. Begin dit jaar drong ik er bij u al op aan om snel 
werk te maken van dit probleem.

Begin januari zei u in de commissie Leefmilieu dat een 
eva luatie van het geluidsniveau in een aantal Brusselse etablis-
sementen over enkele weken beschikbaar zou zijn. U gaf toen 
ook aan dat u in de lente van 2013 een ontwerp van besluit ging 
voorstellen.

Midden april wist u ons ook te vertellen dat u in juni enkele 
rondetafelgesprekken ging organiseren met de sector, uitbaters 
artsen, Leefmilieu Brussel en verenigingen.

Ondertussen zijn we al midden juni, de lente is officieel bijna 
gedaan, en graag had ik van u gehoord wat de stand van zaken is 
hieromtrent.

– Is de evaluatiestudie van het geluidsniveau in een aantal Brus-
selse etablissementen al afgerond ? Hoeveel etablissementen 
werden geëvalueerd ? Wat waren de resultaten ? Kunnen wij 
deze studie inkijken ?

– Hoe ver staat u al met uw nieuwe wetgevende initiatief ? Wat 
zijn de krijtlijnen van het nieuwe ontwerp waar u aan werkt / 
heeft afgewerkt ?

En Région de Bruxelles-Capitale, le tarif 2012 des OSP a été 
fixé à 10,97 EUR/MWh.

Pour compléter mon information, je souhaiterais vous poser les 
questions suivantes :

– Quelles sont les obligations de service public à charge du ges-
tionnaire de réseau ?

– Toutes ces obligations de service public sont-elles financées 
intégralement par les tarifs de réseau ? Le cas échéant, quelles 
sont les autres sources de financements ?

– En 2012, quel a été le coût de chacune de ces obligations de 
service public ?

- Quelle part du coût total des OSP représente chacune des 
OSP ?

- Quelle part du tarif des OSP représente chacune des OSP ?

Question n° 668 de Mme Brigitte De Pauw 8 juillet 2013 
(N.) :

Les nouvelles normes de bruit bruxelloises.

Depuis 2010 déjà, le groupe CD&V insiste sur la néces-
sité d'adopter un nouveau cadre législatif adapté à la technologie 
actuelle afin de limiter les lésions auditives chez les jeunes. En 
Flandre, de nouvelles règles, qui limitent les nuisances sonores 
et protègent mieux l'ouïe des jeunes, sont en vigueur depuis le 
1er janvier 2013. À Bruxelles aussi, on œuvre depuis un certain 
temps déjà à une révision de la législation actuelle. Au début de 
cette année, je vous exhortais déjà à vous atteler rapidement à ce 
problème.

Début janvier, vous déclariez en commission de l'Environ-
nement que, d'ici quelques semaines, vous disposeriez d'une 
évaluation du niveau sonore dans un échantillon d'établissements 
bruxellois. Vous nous faisiez également part de votre intention de 
présenter un projet d'arrêté au printemps 2013.

À la mi-avril, vous nous faisiez encore savoir qu'en juin, vous 
organiseriez également une table ronde réunissant des profession-
nels du secteur, des exploitants, des médecins, des associations et 
Bruxelles Environnement.

Entre-temps, nous voici déjà à la mi-juin, presque à la fin offi-
cielle du printemps, et j'aurais aimé que vous nous communiquiez 
l'état d'avancement de ce dossier.

– L'étude d'évaluation du niveau sonore dans un échantillon 
d'établissements bruxellois est-elle déjà terminée ? Combien 
d'établissements ont-ils fait l'objet d'une évaluation ? Quels 
étaient les résultats ? Pouvons-nous consulter cette étude ?

– Où en est votre nouvelle initiative législative ? Quelles sont les 
grandes lignes du nouveau projet auquel vous travaillez / que 
vous avez réalisé ?
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– Zijn de rondetafelgesprekken al georganiseerd ? Met wie heeft 
u allemaal gesproken ? Wat waren de conclusies van deze ron-
detafelgesprekken ? Hoe zal uw nieuwe ontwerp tegemoetko-
men aan de wensen van de verschillende betrokken partijen ?

Vraag nr. 669 van mevr. Sophie Brouhon d.d. 8 juli 2013 
(N.) :

De groene lening.

De energiepremies voor particulieren helpen de energiefactuur 
te verminderen. De Brusselse groene lening is een lening met een 
interest van nul procent, ingevoerd door Leefmilieu Brussel in 
samenwerking met de alternatieve kredietcoöperatieve CREDAL. 
Brusselaars met een beperkt inkomen kunnen op deze manier toe-
gang krijgen tot een financiering tegen 0 % om energiebesparende 
werkzaamheden aan hun woning te laten uitvoeren.

Daarom mijn vragen :

– Hoeveel groene leningen werden aangevraagd en toegekend in 
2010, 2011 en 2012 ? Wat is het totale besteedde budget per 
jaar ? Graag overzicht :

- per type aanvrager (eigenaar-bewoner, particuliere huurder, 
eigenaar-verhuurder of sociale huurder);

- per type premie (isolatie, verwarming, verluchting);

- per toegekende interest;

- graag overzicht voor elk van de 145 wijken.

Vraag nr. 670 van mevr. Sophie Brouhon d.d. 8 juli 2013 
(N.) :

De energiepremies.

De energiepremies voor particulieren helpen de energiefactuur 
te verminderen. Elk jaar wordt een budget voorzien en worden 
premies toegekend. De toegekende premies hebben een invloed 
op de kwaliteit van de woningen, op de energiefactuur en op de 
CO2-uitstoot in onze stad.

Daarom mijn vragen :

– Graag een overzicht van het aantal aanvragen voor energiepre-
mies en toegekende energiepremies in de voorbije 3 jaar : 2010, 
2011, 2012. Wat is het aantal aanvragen en toekenningen voor 
het lopende jaar 2013 op dit moment ? Graag telkens, dus voor 
2010, 2011, 2012, 2013, een onderscheid tussen :

- het jaar van aanvraag, de duur van behandeling, het jaar van 
betaling;

- de ligging : cijfers per wijk van de 145 wijken bestudeerd in 
de wijkmonitor;

– La table ronde a-t-elle déjà eu lieu ? Avec qui avez-vous dis-
cuté ? Quelles étaient les conclusions de cette table ronde ? 
Comment votre nouveau projet répondra-t-il aux souhaits des 
différentes parties concernées ?

Question n° 669 de Mme Sophie Brouhon du 8 juillet 2013 
(N.) :

Le prêt vert.

Les primes énergie pour les particuliers aident à réduire la 
facture énergétique. Le prêt vert bruxellois est un prêt zéro pour 
cent proposé par Bruxelles Environnement en collaboration avec 
la coopérative de crédit alternatif CREDAL. Les Bruxellois à 
revenus modestes peuvent ainsi accéder à un financement à 0 % 
pour faire réaliser des travaux en vue d'améliorer la performance 
énergétique de leur logement.

Mes questions sont dès lors les suivantes :

– Combien de prêts verts ont-ils été demandés et octroyés en 
2010, 2011 et 2012 ? Quel est le budget total alloué par année ? 
Pouvez-vous me fournir un relevé :

- par type de demandeur (propriétaire occupant, locataire 
privé, propriétaire bailleur ou locataire social);

- par type de prime (isolation, chauffage, ventilation);

- par taux d'intérêt octroyé;

- pour chacun des 145 quartiers ?

Question n° 670 de Mme Sophie Brouhon du 8 juillet 2013 
(N.) :

Les primes énergie.

Les primes énergie pour les particuliers aident à réduire la fac-
ture énergétique. Chaque année, un budget est établi et des primes 
sont octroyées. Les primes accordées influent sur la qualité des 
logements, sur la facture énergétique et sur les émissions de CO2 
dans notre ville.

Mes questions sont dès lors les suivantes :

– Pouvez-vous me fournir un relevé du nombre de demandes de 
prime énergie et de primes énergie octroyées ces trois dernières 
années : soit 2010, 2011 et 2012 ? Combien de demandes ont-
elles été introduites et combien de primes ont-elles été accor-
dées à ce stade de l'année 2013 en cours ? Merci de ventiler 
chaque fois, donc pour 2010, 2011, 2012 et 2013, selon :

- l'année de la demande, la durée du traitement, l'année du 
paiement;

- la localisation : chiffres par quartier, pour les 145 quartiers 
étudiés dans le Monitoring des quartiers;
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- het type aanvrager : eigenaar-bewoner, eigenaar openbare 
woning, eigenaar sociale woning, eigenaar-verhuurder, par-
ticuliere huurder, sociale huurder;

- per inkomen : laag inkomen, gemiddeld inkomen, hoog 
inkomen;

- type premie : A, B, C, D, E, F (telkens met onderverdelin-
gen) zoals terug te vinden op de website Leefmilieu Brus-
sel.

– Graag een evolutie van het budget per energiepremie dat voor-
zien was voor 2010, 2011, 2012. Wat is het budget per energie-
premie voorzien in 2013 ?

– Graag een evolutie van het besteedde budget per energiepremie 
in 2010, 2011, 2012 ?

Vraag nr. 671 van de heer Fouad Ahidar d.d. 8 juli 2013 (N.) :

De premies voor renovatie van het woonmilieu en gevelver-
fraaiing.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest stelt premies ter beschik-
king van zijn inwoners om een woning te bouwen, te renoveren 
of te isoleren. Eigenaars, huurders of vruchtgebruikers van een 
woning kunnen die steun aanvragen, onder bepaalde voorwaarden 
die verband houden met : het type van werkzaamheden, wijken, 
inkomsten, enz.

Daarom mijn vragen :

– Graag een overzicht van het aantal aanvragen voor renovatie-
premies en toegekende renovatiepremies in de voorbije 3 jaar : 
2010, 2011, 2012. Wat is het aantal aanvragen en toekenningen 
voor het lopende jaar 2013 op dit moment ? Graag telkens, dus 
voor 2010, 2011, 2012, 2013, een onderscheid tussen :

- het jaar van aanvraag, de duur van behandeling, het jaar van 
betaling;

- de ligging : cijfers per wijk van de 145 wijken bestudeerd in 
de wijkmonitor;

- het type aanvrager : eigenaar-bewoner, eigenaar openbare 
woning, eigenaar sociale woning, eigenaar-verhuurder, par-
ticuliere huurder, sociale huurder;

- per inkomen : laag inkomen, gemiddeld inkomen, hoog 
inkomen;

- type premie : gevelverfraaiing, renovatie woonmilieu (stabi-
liteit; dak; gevelbekleding; bepleistering; ramen; behande-
ling tegen vocht en huiszwam; gas-, elektriciteits-, sanitaire 
en verwarmingsinstallaties; geluids- en thermische isolatie; 
rioleringen; herstelling, vervanging of plaatsing van een 
regenwatertank).

- le type de demandeur : propriétaire occupant, propriétaire 
d'un logement public, propriétaire d'un logement social, 
propriétaire bailleur, locataire privé, locataire social;

- le revenu : revenus faibles, moyens, élevés;

- le type de prime : A, B, C, D, E, F (chaque fois avec sub-
divisions), telles qu'elles figurent sur le site internet de 
Bruxelles Environnement.

– Pouvez-vous esquisser, par prime énergie, une évolution du 
budget qui avait été prévu en 2010, 2011 et 2012 ? Quel est, 
par prime énergie, le budget prévu en 2013 ?

– Pouvez-vous esquisser, par prime énergie, une évolution du 
budget alloué en 2010, 2011 et 2012 ?

Question n° 671 de M. Fouad Ahidar du 8 juillet 2013 (N.) :

Les primes à la rénovation de l'habitat et à l'embellissement 
des façades.

La Région de Bruxelles-Capitale octroie des primes à ses habi-
tants pour les travaux de construction, rénovation ou isolation des 
logements. Propriétaires, locataires ou usufruitiers d'un logement 
peuvent demander ces aides dont l'octroi est soumis à divers critè-
res : types de travaux, quartiers, montant des revenus, etc.

Mes questions sont dès lors les suivantes :

– Pouvez-vous me fournir un relevé du nombre de primes à la 
rénovation demandées et octroyées ces trois dernières années : 
soit 2010, 2011 et 2012 ? Quel est le nombre de demandes 
introduites et de primes accordées à ce stade de l'année 2013 ? 
Merci de ventiler chaque fois, donc pour 2010, 2011, 2012 et 
2013, selon :

- l'année de la demande, la durée du traitement, l'année du 
paiement;

- la localisation : chiffres par quartier, pour les 145 quartiers 
étudiés dans le Monitoring des quartiers;

- le type de demandeur : propriétaire occupant, propriétaire 
d'un logement public, propriétaire d'un logement social, 
propriétaire bailleur, locataire privé, locataire social;

- le revenu : revenus faibles, moyens, élevés;

- le type de prime : embellissement des façades, rénovation 
de l'habitat (stabilité; toiture; bardage; enduits; châssis, trai-
tement contre l'humidité et la mérule; installations de gaz, 
d'électricité, sanitaires et de chauffage; isolation acoustique 
et thermique; égouts; réparation, remplacement, placement 
d'une citerne à eau de pluie).
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– Graag een evolutie van het budget per renovatiepremie dat 
voorzien was voor 2010, 2011, 2012. Wat is het budget per 
energiepremie voorzien in 2013 ?

– Graag een evolutie van het bestede budget per renovatiepremie 
in 2010, 2011, 2012.

Vraag nr. 672 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 12 juli 2013 
(N.) :

De groendaken in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Graag had ik van u volgende informatie verkregen :

– Een overzicht van de gewestelijke premies die werden toege-
kend voor de aanleg van groendaken, en dit voor de laatste 
drie jaar. Indien mogelijk ook met de onderverdeling voor 
extensieve groendaken (en inkomenscategorieën) en intensieve 
groendaken.

– Hoe verklaart u eventuele stijgingen of dalingen in het aantal 
aanvragen / aangelegde oppervlaktes ?

– Een overzicht van de totale oppervlakte (per jaar, voor de laat-
ste drie jaar) extensieve en intensieve groendaken die werden 
aangelegd via aangevraagde premies.

– Bestaat er een kadaster van groendaken in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest ? Kan dit geconsulteerd worden ?

– Een overzicht van het aantal aangelegde groendaken per 
oppervlakte (bijvoorbeeld hoeveel groendaken > 10 m², 
11-25 m², …).

– Indien mogelijk, een overzicht van de gemeenten die ook pre-
mies aanbieden voor de aanleg van groendaken.

– Heeft u studies ter beschikking over het potentieel van groen-
daken ? Hoeveel platte / licht hellende daken telt ons Gewest ? 
Hoeveel daarvan zouden met een groendak uitgerust kunnen 
worden ? Wat met het potentieel van overheidsgebouwen ?

Vraag nr. 673 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 18 juli 
2013 (Fr.) :

De app Brussels Garden.

Ik verneem dat Brussel Leefmilieu een app onder de naam 
Brussels Garden aanbiedt om de bezitters van een smartphone alle 
nuttige informatie te geven over de Brusselse parken.

– Pouvez-vous esquisser, par prime à la rénovation, une évolu-
tion du budget qui avait été prévu en 2010, 2011 et 2012 ? Quel 
est, par prime à la rénovation, le budget prévu en 2013 ?

– Pouvez-vous esquisser, par prime à la rénovation, une évolu-
tion du budget alloué en 2010, 2011 et 2012 ?

Question n° 672 de Mme Brigitte De Pauw du 12 juillet 2013 
(N.) :

Les toitures vertes en Région de Bruxelles-Capitale.

Je souhaiterais, Madame la Ministre, vous poser les questions 
suivantes :

– Pourriez-vous me fournir un relevé des primes régionales qui 
ont été accordées pour l'aménagement de toitures vertes ces 
trois dernières années ? Si possible, pouvez-vous indiquer la 
répartition entre toitures vertes extensives et toitures vertes 
intensives (et catégories de revenus) ?

– Comment expliquez-vous les éventuelles hausses ou baisses 
dans le nombre de demandes / de superficies aménagées ?

– Pourriez-vous (pour chacune de ces trois dernières années) 
me fournir un relevé de la superficie totale de toitures vertes 
extensives et intensives qui a été aménagée grâce aux primes 
demandées ?

– Existe-t-il un cadastre des toitures vertes en Région de 
Bruxelles-Capitale ? Peut-on le consulter ?

– Pourriez-vous me fournir un relevé du nombre de toitures ver-
tes aménagées ventilé selon la superficie (par exemple, nombre 
de toitures vertes > 10 m², 11 – 25 m², …) ?

– Si possible, pourriez-vous me fournir un relevé des communes 
qui offrent également des primes pour l'aménagement de toitu-
res vertes ?

– Disposez-vous d'études sur le potentiel en matière de toitures 
vertes ? Combien de toits plats / à faible pente notre Région 
compte-t-elle ? Combien d'entre eux pourraient-ils être dotés 
d'une toiture verte ? Qu'en est-il du potentiel des bâtiments 
publics ?

Question n° 673 de Mme Françoise Schepmans du 18 juillet 
2013 (Fr.) :

L'application Brussels Garden.

Il me revient que Bruxelles Environnement a lancé une appli-
cation nommée Brussels Garden afin de permettre aux possesseurs 
de smartphones d'obtenir toutes les informations utiles sur les 
parcs bruxellois. Afin de compléter mon information, je souhaite-
rais obtenir des réponses aux questions suivantes :
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– Wat is de totale kost voor de productie van deze app ?

– Welk bedrijf heeft de app ontwikkeld en hoe is het bedrijf gese-
lecteerd ?

– Voor welke modellen van smartphones is de app ontwikkeld ? 
Waarom is er gekozen voor deze besturingssystemen ? Wordt 
er al gedacht aan uitbreidingen ?

– Welke maatregelen zijn er genomen om het publiek op de 
hoogte te brengen van het bestaan van deze app ? Is er een pers-
campagne georganiseerd ? Zo ja, hoeveel heeft die gekost ?

Vraag nr. 674 van de heer Ahmed El Ktibi d.d. 22 juli 2013 
(Fr.) :

Het onderhoud van de gewestelijke groene zones.

Het Brussels Gewest telt meer dan zeventig gewestelijke par-
ken die dagelijks worden beheerd door Leefmilieu Brussel.

Het onderhoud daarvan verschilt naargelang het seizoen : 
grasvelden maaien, hagen, struiken en bomen snoeien, bloembed-
den aanleggen, dode bladeren verwijderen. Daarvoor is speciaal 
personeel aangesteld.

Ik benadruk hier het belang van die manuele taken voor laag-
geschoolde Brusselaars die het beroep van tuinman op het terrein 
kunnen aanleren.

– Kan u mij meedelen hoeveel personen Leefmilieu Brussel in 
dienst heeft voor het onderhoud van de gewestelijke parken ?

– Kan u de leeftijdsgroep en het geslacht van die personeelsleden 
geven ?

– Welk deel van de werknemers woont in het Brussels Gewest ?

– Belast Leefmilieu Brussel externe partners met die werken ? Zo 
ja, over hoeveel personen gaat het ? Om welke redenen worden 
die werken overgedragen aan derden ? Kan u eventueel de lijst 
van die externe partners geven ?

Vraag nr. 675 van de heer Alain Maron d.d. 25 juli 2013 
(Fr.) :

Het gebruik van vrije software en exploitatiesystemen bij de 
overheidsinstanties onder het toezicht van de minister.

In ons meerderheidsakkoord was bepaald dat het gebruik van 
open formats en vrije software wordt gepromoot in de geweste-
lijke administratie.

De Europese Commissie publiceerde onlangs een mededeling 
met de titel « Against Lock-in : building open ICT systems by 

– Quel a été le coût global de production de cette application ?

– Quelle société a produit cette application et quel a été son mode 
de désignation ?

– Quels sont les modèles de smartphones couverts par cette 
application ? Pourquoi ce choix de système d’exploitation ? 
D’autres extensions sont-elles déjà programmées ?

– Quelles mesures ont été retenues pour informer le public de 
l’existence de cette application ? Une campagne presse a-t-elle 
été organisée ? Le cas échéant, quel a été son coût ?

Question n° 674 de M. Ahmed El Ktibi du 22 juillet 2013 
(Fr.) :

L'entretien des espaces verts régionaux.

La Région bruxelloise compte plus de septante parcs régionaux 
gérés quotidiennement par Bruxelles Environnement.

L’entretien d’un parc régional diffère selon les saisons : tonte 
des pelouses, taille des haies, buissons et arbres, plantations des 
parterres, ramassage des feuilles mortes. Un personnel est spécia-
lement affecté à ces tâches très variées.

Je soulignerai ici l’importance de ces travaux manuels pour les 
Bruxellois peu qualifiés qui ont la possibilité d’apprendre sur le 
terrain le métier de jardinier.

– Pourriez-vous m’informer du nombre de personnes engagées 
par Bruxelles Environnement pour l’entretien des parcs régio-
naux ?

– Pourriez-vous me préciser les tranches d’âge et le sexe de ces 
effectifs ?

– Quelle est la proportion de travailleurs résidant en Région 
bruxelloise ?

– Est-ce que Bruxelles Environnement mandate des partenai-
res externes pour effectuer ces travaux ? Si oui, combien de 
personnes sont concernées ? Pour quelles raisons ces travaux 
sont délégués à des tiers ? Pourriez-vous éventuellement nous 
donner la liste de ces partenaires externes ?

Question n° 675 de M. Alain Maron du 25 juillet 2013 (Fr.) :

L'utilisation des systèmes d'exploitation et des logiciels libres 
au sein des organismes publics sous votre tutelle.

Notre accord de majorité prévoit que « l'utilisation des formats 
ouverts et des logiciels libres dans l'administration régionale sera 
favorisée ».

La Commission européenne vient de publier une communi-
cation intitulée « Against lock-in : building open ICT systems by 
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making better use of standards in public procurement », dat de 
besturen aanmoedigt om de voorkeur te geven aan open standards. 
Bovendien blijken de vrije software en exploitatiesystemen een 
interessante oplossing voor alsmaar pregnantere problemen, zoals 
de toenemende nood aan vertrouwelijkheid en beveiliging van de 
gegevens, de nood om de informatica-oplossingen te beheersen en 
de technologische afhankelijkheid van deze of gene supplier die 
(nagenoeg) een monopolie heeft te verminderen, of de absolute 
nood om elke verspilling van de overheidsmiddelen te voorko-
men.

Kan u mij daarom meedelen hoe gebruik gemaakt wordt van 
vrije software en exploitatiesystemen bij de bestuursinstanties 
onder uw toezicht, met name :

– de volledige lijst van de exploitatiesystemen die gebruikt 
worden in die bestuursinstanties, op de servers, werkposten 
en andere uitrustingen (met inbegrip van de mobiele), met een 
onderscheid tussen vrije en andere exploitatiesystemen;

– de volledige lijst van de software die gebruikt wordt in die 
bestuursinstanties, door een onderscheid te maken tussen vrije 
en andere software (met de respectievelijke hoeveelheid licen-
ties per software);

– de jaarlijkse uitgaven sedert 2009 voor de aankoop van owner 
licenties;

– de jaarlijkse uitgaven sedert 2009 voor de aankoop van vrije 
software ?

Vraag nr. 676 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

Bescherming van de persoonlijke levenssfeer en bewaring 
van gegevens die tijdens bepaalde enquêtes werden verzameld.

De besturen houden regelmatig enquêtes bij de Brusselse 
bevolking om bepaalde gedragingen te analyseren of statistische 
gegevens te verzamelen.

Mobiel Brussel houdt thans een enquête over de verplaatsingen 
in het Brussels Gewest. Bij het lezen van de enquête, die online 
beschikbaar is, stel ik vast dat een bepaalde vraag het mogelijk 
maakt om de respondenten te identificeren.

De respondenten wordt immers gevraagd om het huisnummer 
en de straat van hun beginpunt te vermelden en te preciseren of het 
om hun woning gaat. Tevens worden het exacte adres van de werk-
plek, de samenstelling van het gezin met de leeftijd van de kinde-
ren enz. gevraagd. Alsof dat nog niet genoeg is, wordt degene die 
de enquête beantwoordt, om zijn e-mailadres gevraagd.

Voor de besturen en de ION's die onder uw toezicht of controle 
vallen, had ik graag geweten hoeveel enquêtes bij de bevolking 
werden gehouden sinds het begin van de zittingsperiode.

Voor elke enquête wens ik het exacte doel, het aantal gecontac-
teerde personen en het aantal deelnemers te kennen.

making better use of standards in public procurement », incitant 
les administrations à privilégier les standards ouverts, il apparaît 
en outre que les logiciels et systèmes d'exploitation libres repré-
sentent une solution intéressante à des problématiques de plus en 
plus prégnantes, telles que l’exigence croissante de sécurisation 
et de confidentialité des données, la nécessité de maîtriser les 
solutions informatiques et de diminuer la dépendance technolo-
gique envers tel ou tel fournisseur en situation monopolistique ou 
quasi-monopolistique, ou encore la nécessité absolue d’éviter tout 
gaspillage de moyens budgétaires publics.

Pourriez-vous dès lors m’indiquer quelle est l'utilisation des 
systèmes d’exploitation et logiciels libres au sein des organismes 
administratifs sur lesquels vous avez la tutelle, et notamment :

– la liste complète des systèmes d'exploitation utilisés au sein de 
ces organismes administratifs, sur les serveurs, postes de travail 
et autres équipements (y compris mobiles), en faisant la dis-
tinction entre systèmes d’exploitation propriétaires et systèmes 
d'exploitation libres;

– la liste complète des logiciels utilisés au sein de ces organismes 
administratifs, en faisant la distinction entre logiciels pro-
priétaires et logiciels libres (avec les quantités respectives de 
licences par logiciel);

– les dépenses annuelles effectuées, depuis 2009, pour l’achat de 
licences propriétaires;

– les dépenses annuelles effectuées, depuis 2009, pour l’achat de 
logiciels libres ?

Question n° 676 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 (Fr.) :

Protection de la vie privée et conservation des données per-
sonnelles récoltées durant certaines enquêtes.

Les administrations font régulièrement des enquêtes auprès de 
la population bruxelloise afin d’analyser certains comportements 
ou de récolter des données statistiques.

Ainsi, en ce moment, une enquête sur les déplacements en 
Région bruxelloise est menée par Bruxelles Mobilité. À la lecture 
de cette enquête disponible en ligne, je constate qu’une question 
permet d’identifier très précisément les personnes qui répondent.

En effet, il est demandé aux personnes d’identifier le n° et 
la rue de leur départ en précisant s'il s’agit de leur domicile. De 
même, l’adresse précise du lieu de travail est demandée, la com-
position du ménage avec l’âge des enfants, etc. Et comme si cela 
ne suffisait pas, l'adresse mail de la personne qui remplit l’enquête 
est également demandée.

Pour les administrations et les OIP pour lesquelles vous exer-
cez un pouvoir de tutelle ou de contrôle, je souhaite savoir com-
bien d’enquêtes ont été menées auprès de la population depuis le 
début de la législature ?

Pour chacune d’entre elles, je souhaite connaître l’objet précis 
de l’enquête, le nombre de personnes ayant été contactées ainsi 
que le nombre de participants.
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Welk prijskaartje hangt aan elke enquête ?

Wanneer in het kader van de enquête persoonsgegevens wor-
den verzameld, wil ik eveneens het volgende weten :

– Hoelang worden de persoonsgegevens bewaard ?

– Wie is belast met de beveiliging van de gegevensverwerking ?

– Welke veiligheidsmaatregelen zijn genomen om de gegevens te 
bewaren en de verspreiding ervan te voorkomen ?

Vraag nr. 677 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

Aanstelling van de kabinetschef van de minister als directeur-
generaal van het BIM.

De pers heeft gemeld dat uw kabinetschef aangesteld werd als 
directeur-generaal van het BIM door de regering.

– Kan u me meedelen hoeveel kandidaten gesolliciteerd hebben 
naar die functie ?

– Wat was hun profiel ?

– Op welke management ervaring kan de nieuwe directeur-
generaal bogen om leiding te geven aan een bestuur met meer 
dan 850 ambtenaren ?

Vraag nr. 678 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

Evolutie van het absenteïsme.

Wat is de evolutie van het absenteïsme tijdens de laatste drie 
jaar in de instellingen die onder uw verantwoordelijkheid/toezicht 
staan (BIM enz.) ?

Is er een verschil tussen het absenteïsme van de statutaire per-
soneelsleden en dat van de contractuele personeelsleden ?

Vraag nr. 679 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

Sociaal-economisch profiel van de begunstigden van energie-
premies in het Brussels Gewest.

Elk jaar worden aanzienlijke middelen besteed aan energie-
premies voor privépersonen die investeren in apparaten die goed 
presteren op het vlak van energie (frigo, warmteketel, enz.), of die 
hun woning isoleren.

Je souhaite également en connaître le coût.

Lorsque l’enquête permet de récolter des données à caractère 
personnelle, je souhaite savoir :

– Combien de temps ces données sont-elles conservées ?

– Quelle est la personne chargée de la sécurité du traitement de 
ces données ?

– Quelles sont les mesures de sécurité prises pour la conservation 
et la non-diffusion de ces données ?

Question n° 677 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 (Fr.) :

Désignation de votre chef de cabinet comme directeur-géné-
ral de l'IBGE.

La presse a relayé la désignation, par le gouvernement, de votre 
chef de cabinet à la direction générale de l’IBGE.

– Je souhaite savoir combien de candidats ont postulé à cette 
fonction.

– Quel était leur profil ?

– De quelle expérience managériale le nouveau directeur général 
peut-il se prévaloir pour diriger une administration qui compte 
pus de 850 fonctionnaires ?

Question n° 678 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 (Fr.) :

Évolution du taux d’absentéisme.

Je souhaite connaître l’évolution du taux d'absentéisme ces 
trois dernières années au sein des organismes vis-à-vis desquels 
vous exercez une responsabilité/tutelle (IBGE, etc.).

Je souhaite également connaître la différence de taux d'absen-
téisme entre les statutaires et les contractuels.

Question n° 679 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 (Fr.) :

Profil socio-économique des bénéficiaires des primes énergie 
en Région bruxelloise.

Chaque année, d’importants budgets sont consacrés aux primes 
énergie qui visent à subsidier des particuliers qui investissent dans 
des appareils performants d’un point de vue énergétique (frigo, 
chaudière, etc.) ou qui isolent leur habitation.
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Om die premies te bekomen, moet een bijzonder formulier 
ingediend worden, dat inlichtingen bevat over de inkomenscate-
gorie van de aanvrager(s).

Ik wens te weten hoe het sociaal-economisch profiel van de 
begunstigden van de energiepremies evolueert in de gegevens 
waarover u beschikt sedert het begin van de legislatuur.

Naast de gegevens die beschikbaar zijn in de aanvraagdocu-
menten zou ik graag weten of het BIM onderzoek heeft verricht 
om het profiel van de aanvragers beter te kennen ?

Tot slot wens ik de geografische spreiding (per gemeente) van 
de energiepremies die sedert het begin van de legislatuur werden 
toegekend.

Vraag nr. 680 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

Terugbetaling van de energiepremies in het Brussels Gewest.

Ik wens te weten of er tijdens deze legislatuur verzoeken tot 
terugbetaling werden gericht aan personen die een energiepremie 
hadden ontvangen.

Zo ja, hoeveel en om welke redenen ?

Voor hoeveel dossiers werd een controle op het terrein uit-
gevoerd om na te gaan of de gegevens die de aanvrager van een 
energiepremie had verschaft juist waren ?

Is het bestuur op de hoogte van misbruiken inzake de toeken-
ning van energiepremies ?

Vraag nr. 681 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

Sociaal-economisch profiel van de begunstigden van renova-
tiepremies in het Brussels Gewest.

Elk jaar worden aanzienlijke bedragen besteed aan de renova-
tiepremies.

Om een premie te bekomen, moet de aanvrager een aanslagbil-
jet voorleggen, aangezien het bedrag van de premies onder andere 
afhankelijk is van de inkomenscategorie van de aanvrager(s).

Ik wens te weten hoe het sociaal-economisch profiel van de 
begunstigden van de renovatiepremies evolueert in de gegevens 
waarover u beschikt sedert het begin van de legislatuur.

Naast de gegevens die beschikbaar zijn in de aanvraagdocu-
menten zou ik graag weten of het bestuur onderzoek heeft verricht 
om het profiel van de aanvragers beter te kennen ?

Tot slot wens ik de geografische spreiding (per gemeente) van 
de renovatiepremies die sedert het begin van de legislatuur werden 
toegekend, alsook het percentage ervan dat werd verleend in de 
RVOHR-zone.

Pour obtenir ces primes, un formulaire particulier doit être 
rentré. Ce formulaire contient des informations sur les catégories 
de revenu du ou des demandeurs.

Je souhaite savoir, pour les données dont vous disposez depuis 
le début de la législature, quelle est l'évolution du profil socio-
économique des bénéficiaires des primes énergie.

Au-delà des données disponibles dans les documents de 
demande d’octroi de primes, l’IBGE a-t-elle mené des enquêtes 
afin de mieux cerner le profil des demandeurs ?

Enfin, je souhaite connaître la ventilation géographique (par 
commune) des primes énergie octroyées depuis le début de la 
législature.

Question n° 680 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 (Fr.) :

Remboursement des primes énergie en Région bruxelloise.

Sous cette législature, je souhaite savoir s’il y a eu des deman-
des de remboursement adressées par l'administration à des person-
nes ayant bénéficié d’une prime énergie.

Si oui, combien et pour quelle(s) raison(s) ?

Combien de dossiers ont-ils fait l’objet d’un contrôle de terrain 
afin de vérifier l’exactitude des données fournies par le demandeur 
d’une des primes énergie depuis le début de la législature ?

L’administration a-t-elle connaissance d’abus en matière d’oc-
troi de primes énergie ?

Question n° 681 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 (Fr.) :

Profil socio-économique des bénéficiaires des primes à la 
rénovation en Région bruxelloise.

Chaque année, d’importants budgets sont consacrés aux primes 
à la rénovation.

Pour obtenir ces primes, le demandeur doit fournir un avertis-
sement-extrait de rôle puisque les montants de la prime dépendent 
notamment des catégories de revenu du ou des demandeurs.

Je souhaite savoir, pour les données dont vous disposez depuis 
le début de la législature, quelle est l’évolution du profil socio-
économique des bénéficiaires des primes à la rénovation.

Au-delà des données disponibles dans les documents de 
demande d’octroi de primes, l'administration a-t-elle mené des 
enquêtes afin de mieux cerner le profil des demandeurs ?

Enfin, je souhaite connaître la ventilation géographique (par 
commune) des primes à la rénovation octroyées depuis le début 
de la législature ainsi que le pourcentage de primes délivrées en 
zone EDRLR.
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Vraag nr. 682 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

Terugbetaling van renovatiepremies in het Brussels Gewest.

Het toekennen van een renovatiepremie is onder meer onder-
worpen aan een verplichting om minimum 5 jaar in het Gewest te 
blijven wonen.

Ik wens te weten hoeveel verzoeken tot terugbetaling van reno-
vatiepremies tijdens deze legislatuur werden verstuurd wegens het 
niet naleven van die verplichting inzake de woonplaats ?

Over hoeveel dossiers gaat het en over welke bedragen ?

Welk percentage van voornoemde verzoeken leidt daadwerke-
lijk tot terugbetaling ?

Worden gerechtelijke procedures gestart in geval van weige-
ring tot terugbetaling ? Zo ja, hoeveel sedert het begin van de 
legislatuur ?

Welke procedures gebruikt het bestuur om de naleving van 
voornoemde voorwaarde te controleren ?

Vraag nr. 683 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

Het recht om zich te verzetten tegen het gebruik van persoon-
lijke gegevens die het bestuur ontvangt in het kader van aanvra-
gen voor energiepremies.

De aanvraagformulieren voor energiepremies vermelden het 
volgende :

« De behandeling die Leefmilieu Brussel voorziet voor uw 
persoonsgegevens, beantwoordt volledig aan de wetgeving in 
verband met de bescherming van de persoonlijke levenssfeer. De 
inzameling van persoonsgegevens in het kader van de energiepre-
mies heeft tot doel om op uw aanvraag te kunnen reageren, onze 
diensten te kunnen optimaliseren, markstudies te kunnen uitvoeren 
en statistieken te kunnen opstellen evenals u andere diensten te 
kunnen aanbieden, die in de context van de opdrachten van Leef-
milieu Brussel kaderen. U hebt het recht om u bij verzoek gratis te 
verzetten tegen het gebruik van uw persoonsgegevens voor deze 
doeleinden. Hiervoor kunt u terecht bij Leefmilieu Brussel – BIM, 
Dienst Info, Gulledelle 100, 1200 Brussel, info@leefmilieubrus-
sel.be. ».

Hoeveel personen hebben gebruik gemaakt van die mogelijk-
heid om zich te verzetten tegen het gebruik van persoonsgegevens 
tijdens deze legislatuur ?

Welke conclusie trekt u daaruit ?

Question n° 682 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 (Fr.) :

Remboursement des primes à la rénovation en Région 
bruxel loise.

L’octroi d’une prime à la rénovation est conditionné, notam-
ment, à une obligation de résidence de minimum 5 ans.

Sous cette législature, je souhaite savoir combien de demandes 
de remboursement de primes à la rénovation ont été adressées pour 
non-respect de l’obligation de résidence.

Combien de dossiers cela représente-t-il ? Quels montants sont 
concernés ?

Quel pourcentage des demandes de remboursement débouche 
sur un remboursement réel ?

En cas de refus de remboursement, des procédures judiciaires 
sont-elles systématiquement lancées ? Si oui, combien depuis le 
début de la législature ?

Quelles sont les procédures mises en place par l’administration 
pour vérifier le respect dans le temps de cette condition de rési-
dence liée à l’octroi de la prime ?

Question n° 683 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 (Fr.) :

Droit de s’opposer à l’usage de ses données personnelles 
trans mises à l’administration dans le cadre de demande de pri-
mes énergie.

Sur les formulaires de demande de primes énergie figure la 
mention suivante :

« Le traitement que Bruxelles Environnement réserve à vos 
données personnelles se veut en pleine conformité avec la légis-
lation relative à la protection de la vie privée. Les collectes de 
données personnelles dans le cadre des primes énergie visent à 
répondre à votre requête, à l’optimalisation de nos services, à 
établir des études de marché et des statistiques, et à vous propo-
ser d’autres services qui cadrent dans les missions de Bruxelles 
Environnement. Vous avez le droit de vous opposer sur demande 
et gratuitement à l’usage de vos données personnelles à ces fins. 
Toute demande peut être adressée à Bruxelles Environnement 
– IBGE, Service Info, Gulledelle 100, 1200 Bruxelles, info@
environnement.irisnet.be ».

Combien de personnes ont fait droit de cette possibilité de s’op-
poser à l’usage des données personnelles sous cette législature ?

Quelle conclusion en tirez-vous ?
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Minister belast
met Openbare Werken en Vervoer

Vraag nr. 98 van mevr. Olivia P'tito d.d. 18 december 2009 
(Fr.) :

Jaarverslag over de gewestelijke verdeling van de personen 
die een gewestelijk en een gemeentelijk overheids ambt bekle-
den.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 4, blz. 9.

Vraag nr. 145 van de heer Philippe Pivin d.d. 1 februari 2010 
(Fr.)

Ventilatiesystemen in de Brusselse tunnels.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, blz. 20.

Vraag nr. 327 van mevr. Carla Dejonghe d.d. 28 oktober 2010 
(N.) :

Het verwijderen van brandblussers in de metrostellen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 13, blz. 16.

Vraag nr. 585 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 20 okto-
ber 2011 (N.) :

Bewegwijzering bij Brusselse wegenwerken.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 24, blz. 16.

Vraag nr. 611 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 15 novem-
ber 2011 (Fr.) :

Partnership van de MIVB bij de organisatie van Winterpret.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 25, blz. 22.

Vraag nr. 612 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 15 novem-
ber 2011 (Fr.) :

De opwekking van elektriciteit tijdens het afremmen van de 
metrostellen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 25, blz. 22.

Ministre chargée
des Travaux publics et des Transports

Question n° 98 de Mme Olivia P'tito du 18 décembre 2009
(Fr.) :

Rapport annuel établissant la répartition régionale des per-
sonnes occupant un emploi public régional et communal.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 4, p. 9.

Question n° 145 de M. Philippe Pivin du 1er février 2010
(Fr.) :

Les systèmes de souffleries de ventilation des tunnels bruxel-
lois.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 5, p. 20.

Question n° 327 de Mme Carla Dejonghe du 28 octobre 2010 
(N.) :

Suppression des extincteurs dans les rames du métro.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 13, p. 16.

Question n° 585 de M. Walter Vandenbossche du 20 octo-
bre 2011 (N.) :

Signalisation des travaux de voirie à Bruxelles.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 24, p. 16.

Question n° 611 de Mme Françoise Schepmans du 15 novem-
bre 2011 (Fr.) :

Le partenariat de la STIB pour l'organisation des festivités 
Plaisirs d'Hiver.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 25, p. 22.

Question n° 612 de Mme Françoise Schepmans du 15 novem-
bre 2011 (Fr.) :

La production d'électricité lors du freinage des rames de 
métro.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 25, p. 22.



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 septembre 2013 (n° 43)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 september 2013 (nr. 43)36

Vraag nr. 690 van de heer Vincent De Wolf d.d. 6 februari 
2012 (Fr.) :

Registratie van de topleveldomeinen .brussels, .bruxelles en 
.brussel.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 27, blz. 25.

Vraag nr. 792 van mevr. Viviane Teitelbaum d.d. 11 mei 2012 
(Fr.) :

Organisatie van een Brussels Job Day Havengebied.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 31, blz. 12.

Vraag nr. 804 van de heer Vincent De Wolf d.d. 4 juni 2012 
(Fr.) :

Controles van de MIVB op het traject van de 20 km van 
Brussel.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 31, blz. 14.

Vraag nr. 835 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 16 juli 2012 
(N.) :

Financiële middelen voor opmaak milieueffectenrapporten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 32, blz. 26.

Vraag nr. 897 van mevr. Sfia Bouarfa d.d. 21 november 2012 
(Fr.) :

Balans van de geïntegreerde MIVB-strategie 2008-2012 voor 
de PBM.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 36, blz. 12.

Vraag nr. 957 van mevr. Sfia Bouarfa d.d. 6 maart 2013 (Fr.) :

Evolutie van het tarief van de vervoerbewijzen bij de MIVB.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 39, blz. 25.

Question n° 690 de M. Vincent De Wolf du 6 février 2012 
(Fr.) :

Enregistrement des extensions .brussels, .bruxelles et .brus-
sel.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 27, p. 25.

Question n° 792 de Mme Viviane Teitelbaum du 11 mai 2012 
(Fr.) :

L'organisation d'un Brussels Job Day domaine portuaire.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 31, p. 12.

Question n° 804 de M. Vincent De Wolf du 4 juin 2012 (Fr.) :

Contrôles opérés par la STIB sur le parcours des 20 km de 
Bruxelles.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 31, p. 14.

Question n° 835 de Mme Brigitte De Pauw du 16 juillet 2012 
(N.) :

Les moyens financiers consacrés à l'élaboration de rapports 
d'incidences sur l'environnement.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 32, p. 26.

Question n° 897 de Mme Sfia Bouarfa du 21 novembre 2012 
(Fr.) :

Le bilan de la stratégie intégrée PMR 2008-2012 de la STIB.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 36, p. 12.

Question n° 957 de Mme Sfia Bouarfa du 6 mars 2013 (Fr.) :

L'évolution du tarif des titres de transport de la STIB.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 39, p. 25.
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Vraag nr. 983 van mevr. Anne Herscovici d.d. 18 maart 2013 
(Fr.) :

Stopzetting van de activiteiten van de sociale referent van de 
NMBS.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 40, blz. 19.

Vraag nr. 995 van de heer Vincent De Wolf d.d. 3 april 2013 
(Fr.) :

Aanleg van transitparkings.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 40, blz. 24.

Vraag nr. 1005 van de heer Philippe Pivin d.d. 26 april 2013 
(Fr.) :

Eigen beddingen voor bussen en trams op het gewestelijk 
grondgebied.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 41, blz. 14.

Vraag nr. 1015 van de heer Paul De Ridder d.d. 6 mei 2013 
(N.) :

Tweetaligheid bij de MIVB.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 41, blz. 15.

Vraag nr. 1030 van mevr. Carla Dejonghe d.d. 23 mei 2013 
(N.) :

De mogelijke ondersteuning van BlueAssist door de MIVB.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 20.

Vraag nr. 1031 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 22 mei 
2013 (Fr.) :

Vervanging van buslijn 71 van de MIVB door een tramlijn en 
weerslag op het economisch weefsel van Elsene.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 21.

 Question n° 983 de Mme Anne Herscovici du 18 mars 2013 
(Fr.) :

Arrêt des activités de la référente sociale de la SNCB.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 40, p. 19.

Question n° 995 de M. Vincent De Wolf du 3 avril 2013 (Fr.) :

Aménagement des parkings de transit.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 40, p. 24.

Question n° 1005 de M. Philippe Pivin du 26 avril 2013 (Fr.) :

Le nombre de sites propres dédiés aux bus et trams sur le 
territoire régional.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 41, p. 14.

Question n° 1015 de M. Paul De Ridder du 6 mai 2013 (N.) :

Le bilinguisme à la STIB.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 41, p. 15.

Question n° 1030 de Mme Carla Dejonghe du 23 mai 2013 
(N.) :

L'éventuel soutien de la STIB à BlueAssist.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 20.

Question n° 1031 de Mme Françoise Schepmans du 22 mai 
2013 (Fr.) :

La tramification de la ligne 71 de la STIB et son impact sur 
le tissu économique ixellois.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 21.
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Vraag nr. 1033 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 22 mei 
2013 (Fr.) :

Follow-up van het samenwerkingsakkoord met de Demo-
cratische Republiek Congo.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 21.

Vraag nr. 1034 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 22 mei 
2013 (Fr.) :

De beveiliging van de Gewestelijke ontradingsparkings.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 21.

Vraag nr. 1037 van mevr. Sfia Bouarfa d.d. 22 mei 2013 
(Fr.) :

MIVB en vervrouwelijking van het personeelsbestand.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 22.

Vraag nr. 1042 van de heer Vincent De Wolf d.d. 1 juni 2013 
(Fr.) :

Tracé van de toekomstige tramlijn naar Tour & Taxis.

De regering heeft tijdens haar seminarie in Oostende in het 
weekend van 25 mei een aantal principebeslissingen genomen. 
Het seminarie diende om « knopen door te hakken in een reeks 
belangrijke dossiers voor het Gewest ».

Een van die dossiers is de site Tour & Taxis, waar een nieuwe 
gemengde wijk moet worden aangelegd die vlotter bereikbaar 
moet zijn met het openbaar vervoer. De regering zou dus beslist 
hebben over het tracé van de toekomstige tramverbinding met die 
site.

Om mijn informatie aan te vullen, had ik u graag de volgende 
vragen gesteld :

– Welke beslissingen zijn genomen over de bereikbaarheid van 
de site Tour & Taxis ?

– Wat is het tracé van de toekomstige tramverbinding met de 
site ?

– Op welke studies is de keuze van het tracé gebaseerd ?

– Werd het project begroot ? Wat zijn de budgettaire gevolgen 
van het tracé ? Welk prijskaartje hangt eraan vast ?

– Hoe wordt het project gefinancierd ?

Question n° 1033 de Mme Françoise Schepmans du 22 mai 
2013 (Fr.) :

Les suites de l'accord de coopération signé avec la République 
démocratique du Congo.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 21.

Question n° 1034 de Mme Françoise Schepmans du 22 mai 
2013 (Fr.) :

La sécurisation des parkings régionaux de persuasion.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 21.

Question n° 1037 de Mme Sfia Bouarfa du 22 mai 2013 (Fr.) :

La STIB et la féminisation de son personnel.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 22.

Question n° 1042 de M. Vincent De Wolf du 14 juin 2013 
(Fr.) :

Tracé du futur tram qui desservira le site de Tour & Taxis.

Réuni en séminaire à Ostende durant le week-end du 25 mai, le 
gouvernement a pris une série de décisions de principe. L’objectif 
du séminaire était, semble-t-il, de « trancher dans une série de 
dossiers capitaux pour la Région ».

Parmi ces dossiers, la zone de Tour & Taxis, destinée à accueil-
lir un nouveau quartier mixte, qui doit être plus accessible en 
transports en commun. Le gouvernement aurait donc décidé du 
tracé du futur tram qui desservira le site.

Pour compléter mon information je souhaiterais vous poser les 
questions suivantes :

– Quelles décisions ont été prises en matière d’accessibilité du 
site de Tour & Taxis ?

– Quel sera le tracé du futur tram qui doit desservir le site ?

– Sur quelles études ce choix de tracé se fonde-t-il ?

– Le projet a-t-il été budgétisé ? Quelles sont les incidences bud-
gétaires de ce tracé ? Quel en est le coût ?

– Quelles sont les sources de financement du projet ?
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Vraag nr. 1045 van de heer Paul De Ridder d.d. 14 juni 2013 
(N.) :

De signalisatie bij wegenwerken.

Tijdens wegwerkzaamheden of tijdelijke gebeurtenissen wordt 
wegsignalisatie geplaatst op de weg of op het voetpad.

De ervaring leert ons helaas dat in Brussel deze signalisatie 
vaak lang blijft staan, zelfs nadat de werken reeds achter de rug 
zijn.

In dit verband had ik graag volgende vragen gesteld :

1) Wordt deze signalisatie geplaatst door een privébedrijf of door 
een gewestelijke dienst ?

2) Indien door een privébedrijf :

a) Met welke bedrijven heeft het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest contracten afgesloten inzake wegsignalisatie op 
gewestwegen ?

b) Wanneer werden deze contracten afgesloten ? Tot wanneer 
lopen deze ?

c) Werd samengewerkt met de Brusselse gemeenten bij de 
openbare aanbesteding, bijvoorbeeld om betere voorwaar-
den te bekomen ?

3) Welke kwaliteitsvoorwaarden werden vooropgesteld in de 
openbare aanbesteding of bij de eigen gewestelijke dienst-
verlening ? Hoeveel tijd heeft een bedrijf of dienst om de 
signalisatie te verwijderen op gewestwegen na het einde van 
de werken ?

4) Hoe wordt de naleving van deze criteria en eisen gecontro-
leerd ? Is er sprake van boetes voor de betreffende bedrijven ?

5) Hoe wordt samengewerkt met of afgestemd met de gemeen-
ten ?

Vraag nr. 1047 van mevr. Carla Dejonghe d.d. 20 juni 2013 
(N.) :

Het aantal diefstallen op het MIVB-net.

De MIVB levert heel wat inspanningen om de veiligheid in en 
rond haar stations en op haar voertuigen te vergroten. Zo kwamen 
er het afgelopen jaar heel wat veiligheids- en politieagenten bij. 
Daarnaast zijn de geïnstalleerde metropoortjes een belangrijk 
instrument in de strijd tegen zwartrijders en hebben ze een positief 
effect op het veiligheidsgevoel. Het aantal (geregistreerde) geval-
len van agressie op het openbaar vervoer nam ook af in 2012. Er 
zijn echter nog stappen te zetten, vooral op het vlak van de regi-
stratie van de gegevens.

Het aantal diefstallen is een belangrijke parameter om de 
objectieve (on)veiligheid te meten. De MIVB sensibiliseert haar 
reizigers regelmatig over gauwdiefstallen, onder meer via het 

Question n° 1045 de M. Paul De Ridder du 14 juin 2013 (N.) :

La signalisation lors de travaux de voirie.

Lors de travaux de voirie ou d'événements temporaires, une 
signalisation est placée sur la chaussée ou le trottoir.

Hélas, on sait d'expérience qu'à Bruxelles, cette signalisation 
reste souvent en place, même longtemps après la fin des travaux.

Je voudrais vous poser les questions suivantes à cet égard :

1) Cette signalisation est-elle installée par une entreprise privée 
ou par un service régional ?

2) Si c'est une entreprise privée :

a) Avec quelles entreprises la Région de Bruxelles-Capitale 
a-t-elle signé des contrats en matière de signalisation rou-
tière sur les voiries régionales ?

b) Quand ces contrats ont-ils été signés ? Quand se terminent-
ils ?

c) A-t-on collaboré avec les communes bruxelloises pour l'ad-
judication publique, par exemple afin d'obtenir de meilleu-
res conditions ?

3) Quelles conditions de qualité a-t-on fixées dans l'adjudication 
publique ou pour notre propre service régional ? De combien 
de temps une entreprise ou un service disposent-ils pour enle-
ver la signalisation sur les voiries régionales après la fin des 
travaux ?

4) Comment contrôle-t-on le respect de ces critères et exigences ? 
Les entreprises concernées risquent-elles des amendes ?

5) Comment collabore-t-on ou s'accorde-t-on avec les commu-
nes ?

Question n° 1047 de Mme Carla Dejonghe du 20 juin 2013 
(N.) :

Le nombre de vols sur le réseau de la STIB.

La STIB consent de nombreux efforts afin de renforcer la sécu-
rité à l'intérieur et aux abords de ses stations et dans ses véhicules. 
Ainsi, de nombreux agents de sécurité et de police supplémen-
taires ont été déployés au cours de l'année écoulée. En outre, les 
portillons d'accès installés sont un outil important de lutte contre 
les fraudeurs et ils ont un effet positif sur le sentiment de sécurité. 
Le nombre de cas d'agression (enregistrés) dans les transports en 
commun a également diminué en 2012. Il y a toutefois encore 
des mesures à prendre, surtout sur le plan de l'enregistrement des 
données.

Le nombre de vols est un paramètre important d'évaluation 
de la sécurité/l'insécurité objective. La STIB sensibilise réguliè-
rement ses utilisateurs aux vols à la tire, notamment en diffusant 



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 septembre 2013 (n° 43)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 september 2013 (nr. 43)40

afroepen van waarschuwende boodschappen over de aanwezig-
heid van pickpockets in de stations. Wij zouden graag meer cijfers 
ontvangen over het aantal diefstallen in de MIVB-stations en op 
de MIVB-voertuigen.

1) Hoeveel klachten ontving de MIVB de laatste jaren voor 
diefstal in een station of op een voertuig ? Kan u deze cijfers 
opsplitsen per station halte en/of lijn ? Welk gevolg werd aan 
deze klachten gegeven ?

2) Hoeveel interventies voor diefstal vonden er de laatste jaren 
plaats op het MIVB-net door de federale spoorwegpolitie en 
eventueel andere veiligheidsinstanties ? Kan u deze cijfers 
opsplitsen per station, halte en/of lijn ?

3) Op welke manier en volgens welke frequentie voert de MIVB 
controles uit tegen gauwdiefstallen ?

4) Welke initiatieven neemt de MIVB om diefstal op haar net 
tegen te gaan en gauwdieven te ontmoedigen ?

Vraag nr. 1048 van mevr. Marie Nagy d.d. 20 juni 2013 (Fr.) :

Het project voor fietspaden onder de bruggen van de GFR 
Kanaal.

Verscheidene jaren geleden was al sprake van een fietspad op 
de GFR Kanaal onder de Van Praet-, Laken- en Sainctelettebrug. 
Wat de Van Praetbrug betreft, weigerde de Koninklijke Schenking 
in 2004 passage op hun terrein, en haar akkoord was nodig om 
naast de Brussels Yacht Club te kunnen passeren. Voor de Laken-
brug was er daarentegen een akkoord van de Haven van Brussel, 
wat geen problemen zou geven omdat de terreinen eigendom zijn 
van het Gewest. Voor de Sainctelettebrug werd nog geen enkele 
stap gezet, hoewel het project heel denkbaar is.

Kan u mij zeggen of de verwezenlijking van die verschil-
lende projecten om de fietstrajecten op die GFR aantrekkelijker te 
maken nog actueel zijn ?

Meer bepaald zou ik graag weten of al stappen zijn gezet om 
de situatie voor de Van Praetbrug te deblokkeren en of er nog hin-
derpalen bestaan waarvan ik geen weet heb voor de twee andere 
bruggen.

Vraag nr. 1050 van de heer Alain Maron d.d. 21 juni 2013 
(Fr.) :

De studiereizen van het CIBG.

Op 12 juni heeft het CIBG een reis naar Parijs georganiseerd 
om het videobewakingssysteem van het gemeentebestuur te 
onderzoeken. Er zouden niet enkel personeelsleden maar ook 
politici meegereisd zijn.

Is dit soort verplaatsingen schering en inslag ? Graag voor de 
jaren 2009 tot 2013 de volgende informatie :

des messages d'avertissement sur la présence de pickpockets dans 
les stations. Nous voudrions davantage de données chiffrées sur 
le nombre de vols commis dans les stations et les véhicules de la 
STIB.

1) Combien de plaintes la STIB a-t-elle reçues ces dernières 
années au sujet de vols commis dans une station ou dans un 
véhicule ? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par station, arrêt 
et/ou ligne ? Quelles suites a-t-on données à ces plaintes ?

2) Combien d'interventions pour vol la police (fédérale) des 
chemins de fer et, éventuellement, d'autres services de sécu-
rité ont-ils effectuées ces dernières années sur le réseau de la 
STIB ? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par station, arrêt et/
ou ligne ?

3) Comment, et à quelle fréquence, la STIB effectue-t-elle des 
contrôles contre les vols à la tire ?

4) Quelles initiatives la STIB prend-elle afin de lutter contre les 
vols sur son réseau et de dissuader les pickpockets ?

Question n° 1048 de Mme Marie Nagy du 20 juin 2013 (Fr.) :

Le projet de pistes cyclables sous les ponts de l'ICR Canal.

Il y a déjà plusieurs années, il avait été question d’un projet de 
piste cyclable sous les ponts Van Praet, de Laeken et Sainctelette, 
sur l’ICR Canal. Concernant le pont Van Praet, la Donation Royale 
a refusé en 2004 de passer sur leurs terrains et son accord était 
nécessaire étant donné qu’il fallait passer à côte du Brussels Royal 
Yacht Club. Par contre, il y aurait un accord du Port de Bruxelles 
pour un passage en dessous du pont de Laeken, ce qui ne poserait 
pas de problèmes puisque les terrains appartiennent à la Région. 
Pour le passage sous le pont Sainctelette aucune démarche n’aurait 
encore été entreprise bien que le projet soit tout à fait envisagea-
ble.

Je voudrais savoir s’il est encore d’actualité de concrétiser ces 
différents projets qui sécuriseraient et rendraient plus attrayants les 
trajets à vélo sur cet ICR.

Plus spécifiquement, je voudrais savoir si des démarches ont 
été entreprises pour débloquer la situation pour le pont Van Praet 
et s’il y a d’autres obstacles dont je n’aurais pas connaissance pour 
les deux autres ponts.

Question n° 1050 de M. Alain Maron du 21 juin 2013 (Fr.) :

Les voyages d'études du CIRB.

Ce 12 juin, le CIRB organisait un voyage à Paris pour étudier 
le système de vidéo-surveillance mis en place par la municipalité. 
Il semble qu’outre des membres du personnel, des responsables 
politiques participaient également à ce voyage.

Je souhaiterais dès lors savoir si ce type de déplacements est cou-
rant. Pourriez-vous donc m’indiquer, pour les années 2009 à 2013 :
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– het aantal verplaatsingen dat het CIBG georganiseerd heeft;

– de bestemming, de reden, de duur, de kost en de identiteit van 
de deelnemers van elk van die verplaatsingen.

Vraag nr. 1051 van mevr. Marion Lemesre d.d. 21 juni 2013 
(Fr.) :

Wachttijd voor de herstelling van lokaal beschadigde trot-
toirs.

Ik stel mij hier in de plaats van Brusselse handelaars die wach-
ten op een duidelijk antwoord op korte termijn over de staat van 
de trottoirs voor hun zaak.

De Waterloosesteenweg is een prestigieuze laan met luxewin-
kels. Die trekken bemiddelde mensen aan die in tijden van crisis 
bijdragen tot het behoud van kleinere winkels in onze hoofdstad.

De staat van de openbare weg draagt ook bij tot het imago van 
een handelszaak bij zijn klanten. Enkele delen van de trottoirs 
van de Waterloosesteenweg bevinden zich in een onaanvaardbare 
toestand en al veel te lange tijd.

De handelaars hebben vaak contact gehad met de dienst open-
bare werken, politieagenten op straat, via de app « Fix my street », 
evenwel zonder succes. Vijf maanden wachten op een antwoord 
heeft niks opgeleverd en ondertussen is de staat van de trottoirs 
nog verslechterd.

– Hoe kunnen de handelaars met kans op slagen een probleem met 
de staat van de weg bekendmaken bij de bevoegde instanties ?

– Welke termijn vindt de minister redelijk om de wegenwerken, 
na mededeling van de problemen, te starten ?

– Is er een dienst belast met het toezicht op het herstel in goede 
staat van de trottoirs volgend op werken onder de trottoirs ? Is 
die dienst dan verantwoordelijk voor eventuele ongevallen als 
gevolg van de slechte staat van de trottoirs ?

– Welke middelen worden ingezet om een antwoord te bieden op 
de schade die gemeld wordt via « Fix my street.brussels » ?

Vraag nr. 1055 van mevr. Gisèle Mandaila d.d. 8 juli 2013 
(Fr.) :

Staat van vooruitgang van de werkzaamheden op de Waver-
sesteenweg.

In oktober 2012 heb ik de minister vragen gesteld over de staat 
van vooruitgang van de werkzaamheden op de Elsensesteeweg en 
de Waversesteenweg.

– le nombre de déplacements organisés par le CIRB;

– la destination, le motif, la durée, le coût, l'identité des partici-
pants de chacun de ces déplacements ?

Question n° 1051 de Mme Marion Lemesre du 21 juin 2013 
(Fr.) :

Le délai d'attente en matière de réparation des trottoirs loca-
lement endommagés.

J’aimerais ici me faire l’écho de commerçants bruxellois en 
attente d’une réponse claire à court terme concernant l’état du 
trottoir devant leur commerce.

Le Boulevard de Waterloo est une artère bruxelloise presti-
gieuse de par les commerces de luxe qui s’y sont implantés. Ils 
attirent un public aisé qui participe largement en ces temps de crise 
au maintien de boutiques de plus petite taille dans notre capitale.

L'état de la voie publique participe également à l’image que 
renvoie un commerce à ses clients. À ce propos, certaines parties 
des trottoirs du Boulevard de Waterloo sont dans un état inaccep-
table, et ce depuis trop longtemps.

De nombreux contacts ont été pris par les commerçants avec 
le service des Travaux publics, avec des policiers dans la rue, via 
l’application « Fix my street », sans succès. Cinq mois d’efforts 
pour recevoir une réponse n’ont pas été suffisants et, entre-temps, 
l’état du trottoir s’est aggravé.

J’aimerais à ce sujet recevoir les précisions suivantes :

– Par quelle voie les commerçants peuvent-ils signaler, avec 
succès, un problème de voirie aux autorités compétentes ?

– Quel délai estimez-vous raisonnable pour que des travaux de 
voirie, une fois signalés, soient soumis à réparation ?

– Pouvez-vous me dire si un service est chargé de veiller à ce que 
les trottoirs soient bien remis en état une fois les interventions 
faites en dessous de ceux-ci ? Si oui, ce service est-il respon-
sable des éventuels accidents liés au mauvais état des trottoirs 
qui pourraient s’y produire ?

– Pouvez-vous me dire quels moyens sont mis en œuvre pour 
répondre aux dégâts pointés via l’application « Fix my street.
brussels » ?

Question n° 1055 de Mme Gisèle Mandaila du 8 juillet 2013 
(Fr.) :

L'état d'avancement des travaux sur la chaussée de Wavre.

En octobre dernier, je vous interrogeais sur l’état d’avancement 
des travaux sur la chaussée d'Ixelles et la chaussée de Wavre.
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De minister heeft geantwoord dat de werkzaamheden aan de 
Vredestraat in Elsene onder het toezicht van de gemeente Elsene, 
enorme vertraging opgelopen hebben en dat de gemeente zich 
verzet heeft tegen de uitvoering van de werken op de Elsense-
steenweg en de Waversesteenweg die pas gestart mogen worden 
na het einde van de werken in de Vredestraat.

Vandaag zijn de werken in de Vredestraat ten einde.

– Hoe staat het met dit dossier ?

– Is er een agenda voor het begin van de werken vastgelegd ?

Vraag nr. 1057 van de heer Emmanuel De Bock d.d. 10 juli 
2013 (Fr.) :

Toename van aantal winkels in de metrostations van de 
MIVB.

In de metrostations bevinden zich zeer interessante handels-
ruimten die steeds meer in trek zijn bij bepaalde buurtwinkels. De 
metroreizigers kunnen dan sommige van hun boodschappen voor 
of na een verplaatsing met de metro of tram doen. Dat brengt ook 
leven in de soms lange ondergrondse gangen.

Ik had graag een evaluatie van dat verhuurbeleid en van uw 
beleid inzake keuze en diversificatie van de winkels gemaakt.

Kunt u in verband met het jaar 2012 de volgende vragen beant-
woorden :

– Hoeveel handelsoppervlakten heeft de MIVB te huur gesteld ?

– Wat is totale oppervlakte in m² die vandaag verhuurd wordt ?

– Wat is de totale beschikbare, maar nog niet verhuurde opper-
vlakte in m² ?

– In welke stations zijn de meeste handelsoppervlakten beschik-
baar (niet verhuurd) ?

– Wat zijn de huurprijzen en huurvoorwaarden (per maand) ?

– Verschillen de huurprijzen van metrostation tot metrostation ?

– Welke jaarlijkse belastingen worden door de MIVB als han-
delsverhuurder betaald ? Wat zijn de belastingbedragen ? Om 
welke gemeenten gaat het ?

– Is er een reflectie gehouden over de huurprijzen die voor de 
ondergrondse handelsoppervlakten worden gevraagd in ver-
gelijking met de prijzen die voor de bovengrondse handelsop-
pervlakten worden gevraagd ?

Dans votre réponse, vous précisiez que les travaux de la rue de 
la Paix, effectués sous la direction de la commune d'Ixelles, ont 
pris énormément de retard, que la commune s’est alors opposée 
à la réalisation des travaux de la chaussée d'Ixelles et ceux de la 
chaussée de Wavre, qui ne pourraient être entamés qu’à l’achève-
ment de ceux de la rue de la Paix.

Aujourd’hui, les travaux rue de la Paix sont terminés.

– Pouvez-vous dès lors me dire où en est ce dossier ?

– Un agenda du début des travaux a-t-il été arrêté ?

Question n° 1057 de M. Emmanuel De Bock du 10 juillet 2013 
(Fr.) :

Le développement de commerces dans les stations de métro 
de la STIB.

Les stations de métro offrent des zones commerciales particu-
lièrement intéressantes et de plus en plus prisées par certains com-
merces de proximité. Cela permet aussi bien souvent aux usagers 
de faire certaines de leurs courses avant ou après un déplacement 
en métro ou tram. Cela participe aussi à égayer les couloirs sou-
terrains parfois longs.

Je souhaiterais faire l’évaluation de cette politique de location 
et faire le point sur la politique que vous menez quant au choix et 
à la diversification des commerces.

Pour l’année 2012 :

– Pourriez-vous transmettre le nombre de surfaces commerciales 
que la STIB a mises en location ?

– Quelle est la superficie totale des m² loués actuellement ?

– Quelle est la superficie totale des m² disponibles et non encore 
loués ?

– Quelles sont les stations où le plus de surfaces commerciales 
sont disponibles (non louées) ?

– Pourriez-vous donner le prix pratiqué de loyers et les condi-
tions de location (par mois) ?

– Y a-t-il des différences de prix pratiqués entre les stations de 
métro ?

– En tant que bailleur octroyant un bail commercial, quelles sont 
les taxes payées chaque année par la STIB pour ces loyaux 
commerciaux ? Pour quels montants ? Quelles sont les com-
munes concernées ?

– Y a-t-il une réflexion menée sur les prix pratiqués pour ces 
baux commerciaux par rapport aux prix pratiqués pour les 
commerces de surface ?
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Vraag nr. 1058 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
10 juli 2013 (Fr.) :

Evolutie van de concessierechten voor de Haven van Brus-
sel.

De regering heeft twee dagen gewijd aan het onderzoek van het 
kanaalplan om proefprojecten te selecteren.

Het idee heeft inderdaad de verdienste dat het bestaat en de 
Haven blijft een belangrijk onderdeel van het Brussels sociaaleco-
nomisch weefsel.

In het algemeen bestaat de Haven uit drie grote zones, de eer-
ste in het zuiden (het Biestebroekdok), de tweede in het centrum 
(Beco- en Vergotedok) en, tot slot, de derde, de voorhaven die 
toegankelijk is voor grotere schepen.

In de centrale zone moet ook rekening worden gehouden met 
de opslagplaatsen in het havengebied.

Om een beter zicht te hebben op de impact van elke zone op 
de ontvangsten van de Haven, zou het interessant zijn om te kun-
nen beschikken over een evolutie van de ontvangsten tijdens de 
afgelopen 5 jaar voor elke voornoemde zone.

Die cijfers zou het volgende moeten omvatten :

– Ontvangsten in 2009, 2010, 2011 en 2012 :

- voor de zone zuid;

- voor de zone Beco/Vergote (zonder de opslagplaatsen);

- voor de opslagplaatsen (TIR-gebouwen);

- voor de voorhaven linker- en rechteroever.

– Aantal actieve bedrijven in elke zone tijdens de afgelopen 
5 jaar.

– Aantal bedrijven in elke zone die gebruikmaken van de water-
weg tijdens de afgelopen 5 jaar.

Vraag nr. 1060 van mevr. Viviane Teitelbaum d.d. 15 juli 2013 
(Fr.) :

Aanduiden van de bushaltes op de straat.

Onlangs zijn in de Brusselse straten nieuwe lijnen verschenen 
die de plaats aanduiden waar de bus moet stoppen aan de haltes.

Kan u me volgende verduidelijkingen geven :

– Werden die lijnen aangebracht bij elke MIVB-halte ? Zo niet, 
hoe werd de haltes gekozen ?

– Hoeveel lijnen werden getekend ?

Question n° 1058 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 10 juillet 
2013 (Fr.) :

L'évolution des redevances de concession au Port de 
Bruxelles.

Le gouvernement a consacré deux journées à l’examen du plan 
canal afin de procéder à une sélection de projets pilotes.

Certes, l’idée a le mérite d’exister et le Port reste un pion 
important dans le tissu socio-économique bruxellois.

De façon globale, le Port se répartit sur 3 grands espaces, l’un 
au sud (le bassin de Biestebroek), l'autre au centre (zone des bas-
sins Béco et Vergote) et enfin la 3e zone qui est celle de l’avant-
Port accessible à des bateaux de plus grand gabarit.

Dans la zone centrale, il faut aussi tenir compte des entrepôts 
repris en zone portuaire.

Afin de mieux percevoir l’incidence de chacune des zones sur 
les recettes dégagées par le Port, il serait intéressant de pouvoir 
disposer d’une évolution des recettes dégagées au cours des 5 der-
nières années par chacune des zones citées ci-dessus.

Les chiffres devraient reprendre :

– Les recettes en 2009 - 2010 - 2011 - 2012 :

- pour la zone sud;

- pour la zone Béco / Vergote (hors entrepôts);

- pour les entrepôts (bâtiments TIR);

- pour l’avant-Port rive droite et rive gauche.

– Le nombre d’entreprises actives dans chacune des zones au 
cours des 5 années.

– Le nombre d’entreprises utilisant la voie d’eau dans chacune 
des zones au cours des 5 années.

Question n° 1060 de Mme Viviane Teitelbaum du 15 juillet 
2013 (Fr.) :

Le marquage au sol des arrêts pour les bus.

Dernièrement, sont apparues dans les rues de Bruxelles de 
nouvelles lignes marquant l’endroit ou le bus doit s’arrêter aux 
arrêts de bus.

Pouvez-vous apporter les précisions suivantes :

– Ces traits ont-ils été apposés à chaque arrêt STIB ? Si ce n’est 
pas le cas, comment a été opéré le choix ?

– Combien de traits ont été tracés ?
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– Wat is de kostprijs van die actie ?

– Welk doel wordt beoogd ? Komt dit tegemoet aan een speci-
fieke vraag ?

Vraag nr. 1061 van mevr. Marion Lemesre d.d. 17 juli 2013 
(Fr.) :

Technische problemen met Irisbox.

Ik heb vernomen dat sommige burgers technische problemen 
met het elektronisch loket Irisbox hadden toen ze hun parkeerkaart 
aanvroegen. De software kende hun aanvraag immers een code 
toe, die men achteraf niet kon terugvinden of die niet bekend was 
bij het bestuur dat de betalingen moet registreren en de parkeer-
kaart moet afgeven.

– Bent u op de hoogte van dergelijke gevallen ?

– Kunt u preciseren of er onlangs aanpassingen in de software 
zijn aangebracht die de technische problemen kunnen verkla-
ren ?

– Zo ja, hadden sommige gemeenten daar meer last van dan 
andere ? Zijn de problemen intussen opgelost ?

Vraag nr. 1062 van mevr. Marion Lemesre d.d. 17 juli 2013 
(Fr.) :

Planning van de ontradingsparkings als gevolg van de druk 
van de pendelaars die met het gewestelijk parkeerplan gecon-
fronteerd worden.

De regelgeving op het ganse Brusselse grondgebied inzake 
parkeren creëert grote problemen voor de pendelaars die gewoon 
zijn om hun auto achter te laten aan de metro om vandaar naar 
het stadscentrum te rijden. De stad Brussel krijgt bijvoorbeeld te 
maken met heel wat pendelaars uit de andere Gewesten. Zonder 
ontradingsparkings aan de toegangswegen tot het Brussels Gewest 
zullen deze auto's tot in het centrum rijden. 340.000 pendelaars 
komen dagelijks naar Brussel werken en het zou dus opportuun 
zijn om een dialoog aan te gaan met de andere Gewesten en zeker 
met de gemeenten aan de rand van de hoofdstad om een alternatief 
te zoeken voor de auto naar het stadscentrum.

– Sommige gemeenten in de Brusselse rand zoals Grimbergen of 
Wemmel werken nu aan een eigen parkeerplan. Heeft de minis-
ter contact met haar collega's over de mobiliteit in het Brussels 
Gewest vanuit de rand ?

– Zijn er onderhandelingen gestart met de besturen van de rand-
gemeenten rond Brussel om in overleg met het Vlaamse en 
Waalse Gewest een planning te maken voor de nodige ontra-
dingsparkings ?

– Quel est le coût de cette opération ?

– Quel est l’objectif visé ? Cela répond-il à une demande particu-
lière ?

Question n° 1061 de Mme Marion Lemesre du 17 juillet 2013 
(Fr.) :

Certaines défaillances techniques du système Irisbox.

Il me revient que certains citoyens ont été confrontés à des 
problèmes techniques du guichet électronique Irisbox lors de 
leur demande de carte de stationnement. En effet, le logiciel leur 
fournissait un code lié à leur demande mais ce code était par la 
suite introuvable ou ne correspondait à rien pour l’administration 
chargée d’enregistrer les paiements et de délivrer l’attestation.

– Pouvez-vous me dire si vous avez connaissance de tels cas ?

– Pouvez-vous me préciser si le logiciel a subi des mises à jour 
récentes qui pourraient expliquer ces défaillances techniques ?

– Si oui, certaines communes ont-elles été plus exposées que 
d’autres et le problème est-il résolu aujourd’hui ?

Question n° 1062 de Mme Marion Lemesre du 17 juillet 2013 
(Fr.) :

La planification de parkings de dissuasion suite à la pression 
des navetteurs confrontés au Plan régional de stationnement.

La réglementation de tout le territoire bruxellois en matière 
de stationnement pose d’énormes problèmes aux navetteurs habi-
tués à laisser leur voiture près des métros pour se rendre dans le 
centre-ville. La ville de Bruxelles, par exemple, doit faire face à 
une énorme pression des navetteurs venus des autres Régions. 
Sans parkings de dissuasion aux entrées de la Région bruxel-
loise ces voitures vont se retrouver dans le centre. Si quelque 
340.000 navetteurs viennent travailler à Bruxelles chaque jour, il 
paraît opportun d’établir un dialogue avec les autres Régions et 
certainement avec les communes limitrophes de la capitale afin de 
trouver une alternative à la voiture au centre-ville.

Dans ce contexte, j’aimerais vous poser les questions suivan-
tes :

– Certaines communes de la périphérie bruxelloise, comme 
Grimbergen ou Wemmel, sont occupées à mettre sur pied 
leur propre plan de stationnement. Avez-vous eu des contacts 
avec leurs représentants pour envisager la mobilité en Région 
bruxelloise depuis sa périphérie ?

– Des négociations avec les autorités des communes périphéri-
ques de Bruxelles ont-elles été entamées afin de planifier, en 
concertation avec les Régions flamande mais aussi wallonne, 
la création adéquate de parkings de dissuasion ?
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– Aan de noordkant van Brussel kunnen er bijvoorbeeld vier 
ontradingsparkings aangelegd worden, rond het Koning Bou-
dewijnstadion, aan het Militair Hospitaal, aan de toekomstige 
gevangenis van Haren en op de middenberm van het einde van 
de A12 ter hoogte van het park van Laken en bij het openbaar 
vervoer van De Wand. Maken die plaatsen het voorwerp uit van 
een onderzoek ?

Vraag nr. 1066 van de heer Alain Maron d.d. 25 juli 2013 (Fr.) :

Het gebruik van vrije software en exploitatiesystemen bij de 
overheidsinstanties onder het toezicht van de minister.

In ons meerderheidsakkoord was bepaald dat het gebruik van 
open formats en vrije software wordt gepromoot in de geweste-
lijke administratie.

De Europese Commissie publiceerde onlangs een mededeling 
met de titel « Against Lock-in : building open ICT systems by 
making better use of standards in public procurement », dat de 
besturen aanmoedigt om de voorkeur te geven aan open standards. 
Bovendien blijken de vrije software en exploitatiesystemen een 
interessante oplossing voor alsmaar pregnantere problemen, zoals 
de toenemende nood aan vertrouwelijkheid en beveiliging van de 
gegevens, de nood om de informatica-oplossingen te beheersen en 
de technologische afhankelijkheid van deze of gene supplier die 
(nagenoeg) een monopolie heeft te verminderen, of de absolute 
nood om elke verspilling van de overheidsmiddelen te voorko-
men.

Kan u mij daarom meedelen hoe gebruik gemaakt wordt van 
vrije software en exploitatiesystemen bij de bestuursinstanties 
onder uw toezicht, met name :

– de volledige lijst van de exploitatiesystemen die gebruikt 
worden in die bestuursinstanties, op de servers, werkposten 
en andere uitrustingen (met inbegrip van de mobiele), met een 
onderscheid tussen vrije en andere exploitatiesystemen;

– de volledige lijst van de software die gebruikt wordt in die 
bestuursinstanties, door een onderscheid te maken tussen vrije 
en andere software (met de respectievelijke hoeveelheid licen-
ties per software);

– de jaarlijkse uitgaven sedert 2009 voor de aankoop van owner 
licenties;

– de jaarlijkse uitgaven sedert 2009 voor de aankoop van vrije 
software ?

Vraag nr. 1067 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

Bescherming van de persoonlijke levenssfeer en bewaring 
van gegevens die tijdens bepaalde enquêtes werden verzameld.

De besturen houden regelmatig enquêtes bij de Brusselse 
bevolking om bepaalde gedragingen te analyseren of statistische 
gegevens te verzamelen.

– Pour ne parler ici que de l'entrée Nord de Bruxelles, quatre 
parkings de dissuasion pourraient être créés aux entrées Nord 
de Bruxelles aux alentours du Stade Roi Baudoin, aux abords 
de l’Hôpital militaire, aux abords de la future prison de Haren 
et sur la berme centrale de la fin de l’autoroute A12, à hauteur 
du parc de Laeken et près des transports en commun de la sta-
tion De Wand, Pouvez-vous me dire si ces emplacements font 
l’objet d’une étude en ce sens ?

Question n° 1066 de M. Alain Maron du 25 juillet 2013 (Fr.) :

L'utilisation des systèmes d'exploitation et des logiciels libres 
au sein des organismes publics sous votre tutelle.

Notre accord de majorité prévoit que « l'utilisation des formats 
ouverts et des logiciels libres dans l'administration régionale sera 
favorisée ».

La Commission européenne vient de publier une communi-
cation intitulée « Against lock-in : building open ICT systems by 
making better use of standards in public procurement », incitant 
les administrations à privilégier les standards ouverts, il apparaît 
en outre que les logiciels et systèmes d'exploitation libres repré-
sentent une solution intéressante à des problématiques de plus en 
plus prégnantes, telles que l’exigence croissante de sécurisation 
et de confidentialité des données, la nécessité de maîtriser les 
solutions informatiques et de diminuer la dépendance technolo-
gique envers tel ou tel fournisseur en situation monopolistique ou 
quasi-monopolistique, ou encore la nécessité absolue d’éviter tout 
gaspillage de moyens budgétaires publics.

Pourriez-vous dès lors m’indiquer quelle est l'utilisation des 
systèmes d’exploitation et logiciels libres au sein des organismes 
administratifs sur lesquels vous avez la tutelle, et notamment :

– la liste complète des systèmes d'exploitation utilisés au sein de 
ces organismes administratifs, sur les serveurs, postes de travail 
et autres équipements (y compris mobiles), en faisant la dis-
tinction entre systèmes d’exploitation propriétaires et systèmes 
d'exploitation libres;

– la liste complète des logiciels utilisés au sein de ces organismes 
administratifs, en faisant la distinction entre logiciels pro-
priétaires et logiciels libres (avec les quantités respectives de 
licences par logiciel);

– les dépenses annuelles effectuées, depuis 2009, pour l’achat de 
licences propriétaires;

– les dépenses annuelles effectuées, depuis 2009, pour l’achat de 
logiciels libres ?

Question n° 1067 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 
(Fr.) :

Protection de la vie privée et conservation des données per-
sonnelles récoltées durant certaines enquêtes.

Les administrations font régulièrement des enquêtes auprès de 
la population bruxelloise afin d’analyser certains comportements 
ou de récolter des données statistiques.
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Mobiel Brussel houdt thans een enquête over de verplaatsingen 
in het Brussels Gewest. Bij het lezen van de enquête, die online 
beschikbaar is, stel ik vast dat een bepaalde vraag het mogelijk 
maakt om de respondenten te identificeren.

De respondenten wordt immers gevraagd om het huisnummer 
en de straat van hun beginpunt te vermelden en te preciseren of het 
om hun woning gaat. Tevens worden het exacte adres van de werk-
plek, de samenstelling van het gezin met de leeftijd van de kinde-
ren enz. gevraagd. Alsof dat nog niet genoeg is, wordt degene die 
de enquête beantwoordt, om zijn e-mailadres gevraagd.

Voor de besturen en de ION's die onder uw toezicht of controle 
vallen, had ik graag geweten hoeveel enquêtes bij de bevolking 
werden gehouden sinds het begin van de zittingspe riode.

Voor elke enquête wens ik het exacte doel, het aantal gecontac-
teerde personen en het aantal deelnemers te kennen.

Welk prijskaartje hangt aan elke enquête ?

Wanneer in het kader van de enquête persoonsgegevens wor-
den verzameld, wil ik eveneens het volgende weten :

– Hoelang worden de persoonsgegevens bewaard ?

– Wie is belast met de beveiliging van de gegevensverwerking ?

– Welke veiligheidsmaatregelen zijn genomen om de gegevens te 
bewaren en de verspreiding ervan te voorkomen ?

Vraag nr. 1068 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

Evolutie van het absenteïsme.

Wat is de evolutie van het absenteïsme tijdens de laatste drie 
jaar in de instellingen die onder uw verantwoordelijkheid/toezicht 
staan (MIVB, Haven van Brussel) ?

Is er een verschil tussen het absenteïsme van de statutaire per-
soneelsleden en dat van de contractuele personeelsleden ?

Vraag nr. 1071 van de heer Ahmed El Khannouss d.d. 30 juli 
2013 (Fr.) :

Investeringen in fietspaden.

Welke onderhoudsschema werd opgesteld na het onderzoek 
van de kwaliteit van de fietspaden met de meetfiets ?

Ainsi, en ce moment, une enquête sur les déplacements en 
Région bruxelloise est menée par Bruxelles Mobilité. À la lecture 
de cette enquête disponible en ligne, je constate qu’une question 
permet d’identifier très précisément les personnes qui répondent.

En effet, il est demandé aux personnes d’identifier le n° et la 
rue de leur départ en précisant s’il s’agit de leur domicile. De 
même, l’adresse précise du lieu de travail est demandée, la com-
position du ménage avec l’âge des enfants, etc. Et comme si cela 
ne suffisait pas, l’adresse mail de la personne qui remplit l’enquête 
est également demandée.

Pour les administrations et les OIP pour lesquelles vous exer-
cez un pouvoir de tutelle ou de contrôle, je souhaite savoir com-
bien d’enquêtes ont été menées auprès de la population depuis le 
début de la législature.

Pour chacune d’entre elles, je souhaite connaître l’objet précis 
de l’enquête, le nombre de personnes ayant été contactées ainsi 
que le nombre de participants.

Je souhaite également en connaître le coût.

Lorsque l’enquête permet de récolter des données à caractère 
personnelle, je souhaite savoir :

– Combien de temps ces données sont-elles conservées ?

– Quelle est la personne chargée de la sécurité du traitement de 
ces données ?

– Quelles sont les mesures de sécurité prises pour la conservation 
et la non-diffusion de ces données ?

Question n° 1068 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 
(Fr.) :

Évolution du taux d’absentéisme.

Je souhaite connaître l’évolution du taux d'absentéisme ces 
trois dernières années au sein des organismes vis-à-vis desquels 
vous exercez une responsabilité (STIB, Port de Bruxelles).

Je souhaite également connaître la différence de taux d'absen-
téisme entre les statutaires et les contractuels.

Question n° 1071 de M. Ahmed El Khannouss du 30 juillet 
2013 (Fr.) :

Les investissements relatifs aux pistes cyclables.

Suite au test des pistes cyclables réalisé grâce au vélo mesu-
reur, pourriez-vous m’informer du schéma d'entretien qui a été 
rédigé ?
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Hoe ziet de planning van de investeringen eruit ? Op welke 
criteria is ze gebaseerd ?

Kunt u ook preciseren welke werken al uitgevoerd zijn ?

Minister belast met Tewerkstelling,
Economie, Buitenlandse Handel en

Wetenschappelijk Onderzoek

Vraag nr. 176 van de heer Didier Gosuin d.d. 25 maart 2010 
(Fr.) :

Communicatiekosten sinds 2005.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, blz. 15.

Vraag nr. 506 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 19 juli 2011 
(Fr.) :

Begeleiding door Actiris en toetreding van de jonge werkzoe-
kenden die onderworpen zijn aan de verplichte opbouw van het 
beroepsproject tot de opleidingsstructuren van de Cocof en de 
VDAB.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 21, blz. 48.

Vraag nr. 793 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 20 april 
2012 (Fr.) :

Mogelijke jobs in het kader van het project Uplace.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 30, blz. 24.

Vraag nr. 816 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 12 juli 
2012 (Fr.) :

Afwezigheid van een vertegenwoordiger van de GIMB in de 
raad van bestuur van Brussels Airlines.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 32, blz. 33.

J’aimerais aussi connaître la planification des investissements 
qui a été élaborée et en fonction de quels critères.

Pourriez-vous aussi préciser les travaux qui ont été déjà réa-
lisés ?

Ministre chargée de l'Emploi,
de l'Économie, du Commerce extérieur et

de la Recherche scientifique

Question n° 176 de M. Didier Gosuin du 25 mars 2010 (Fr.) :

Frais de communication depuis 2005.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 7, p. 15.

Question n° 506 de Mme Françoise Schepmans du 19 juillet 
2011 (Fr.) :

L’accompagnement par Actiris et l’entrée des jeunes deman-
deurs d’emploi, soumis à la « Construction de projet profession-
nel » obligatoire, dans les structures de formation de la Cocof et 
du VDAB.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 21, p. 48.

Question n° 793 de Mme Françoise Schepmans du 20 avril 
2012 (Fr.) :

Les emplois potentiels dans le cadre du projet Uplace.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 30, p. 24.

Question n° 816 de Mme Françoise Schepmans du 12 juillet 
2012 (Fr.) :

L'absence de représentant de la SRIB au sein du conseil 
d'administration de Brussels Airlines.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 32, p. 33.
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Vraag nr. 827 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 12 juli 
2012 (Fr.) :

Bijgewerkte stand van zaken in het dossier van de stedelijke 
vrijzones.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 32, blz. 34.

Vraag nr. 899 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 6 novem-
ber 2012 (Fr.) :

Sluiting van de Duferco-fabriek.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 35, blz. 17.

Vraag nr. 903 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 6 novem-
ber 2012 (Fr):

Sluiting van de Ford-fabriek te Genk.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 35, blz. 18.

Vraag nr. 904 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 6 novem-
ber 2012 (Fr.) :

Sluiting van de winkels van Photo Hall.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 35, blz. 18.

Vraag nr. 964 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 28 februari 
2013 (Fr.) :

Uitvoering van de economische samenwerking tussen het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de provincie Québec.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 39, blz. 43.

Vraag nr. 1035 van mevr. Anne-Charlotte d'Ursel d.d. 29 maart 
2013 (Fr.) :

De wetenschappelijke activiteiten op de sites van de GOMB.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 40, blz. 35.

Question n° 827 de Mme Françoise Schepmans du 12 juillet 
2012 (Fr.) :

L'état des lieux actualisé du dossier des zones franches 
urbaines.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 32, p. 34.

Question n° 899 de Mme Françoise Schepmans du 6 novembre 
2012 (Fr.) :

La fermeture de l'usine Duferco.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 35, p. 17.

Question n° 903 de Mme Françoise Schepmans du 6 novembre 
2012 (Fr.) :

La fermeture de l'usine Ford à Genk.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 35, p. 18.

Question n° 904 de Mme Françoise Schepmans du 6 novembre 
2012 (Fr.) :

La fermeture des magasins de la chaîne Photo Hall.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 35, p. 18.

Question n° 964 de Mme Françoise Schepmans du 28 février 
2013 (Fr.) :

La mise en œuvre de la coopération économique entre la 
Région de Bruxelles-Capitale et la province du Québec.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 39, p. 43.

Question n° 1035 de Mme Anne-Charlotte d'Ursel du 29 mars 
2013 (Fr.) :

Les activités scientifiques sur les sites de la SDRB.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 40, p. 35.
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Vraag nr. 1044 van de heer Mohammadi Chahid d.d. 15 mei 
2013 (Fr.) :

Samenwerkingsakkoord van Actiris met de vzw Spullenhulp.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 25.

Vraag nr. 1055 van mevr. Marion Lemesre d.d. 23 mei 2013 
(Fr.) :

Samenwerkingsprogramma's tussen bedrijven en scholen in 
het Brussels Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 25.

Vraag nr. 1059 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep Integratie- en implementatie ingenieur ICT.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 26.

Vraag nr. 1060 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep tekenaar elektriciteit.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 26.

Vraag nr. 1061 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep instructeur/lesgever talen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 27.

Vraag nr. 1062 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep vertaler.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 27.

Question n° 1044 de M. Mohammadi Chahid du 15 mai 2013 
(Fr.) :

L'accord de collaboration d'Actiris avec l'ASBL « Les Petits 
Riens »

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 25.

Question n° 1055 de Mme Marion Lemesre du 23 mai 2013 
(Fr.) :

Les programmes de collaboration entre entreprises et écoles 
en Région bruxelloise.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 25.

Question n° 1059 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les ingénieurs intégration et implé-
mentation TIC.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 26.

Question n° 1060 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les dessinateurs en électricité.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 26.

Question n° 1061 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les formateurs/instructeurs en lan-
gues.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 27.

Question n° 1062 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les traducteurs.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 27.



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 septembre 2013 (n° 43)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 september 2013 (nr. 43)50

Vraag nr. 1063 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep verkoper diensten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 28.

Vraag nr. 1064 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep verkoper in een groothandel.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 28.

Vraag nr. 1065 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep callcenter operator.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 29.

Vraag nr. 1066 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep televerkoper.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 29.

Vraag nr. 1067 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep vertegenwoordiger diensten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 30.

Vraag nr. 1068 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep technisch vertegenwoordiger.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 31.

Question n° 1063 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les vendeurs services.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 28.

Question n° 1064 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les vendeurs grossistes.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 28.

Question n° 1065 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les opérateurs call-center.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 29.

Question n° 1066 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les télévendeurs.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 29.

Question n° 1067 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les délégués services.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 30.

Question n° 1068 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les délégués techniques.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 31.
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Vraag nr. 1069 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep vertegenwoordiger in paramedisch mate-
riaal.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 31.

Vraag nr. 1070 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep vertegenwoordiger in bureaumateriaal.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 32.

Vraag nr. 1071 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep vertegenwoordiger voeding.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 32.

Vraag nr. 1072 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep vertegenwoordiger verbruiksgoederen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 33.

Vraag nr. 1073 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep bediende personeelsdienst.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 33.

Vraag nr. 1074 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep telefonist-receptionist.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 34.

Question n° 1069 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les délégués en paramédical.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 31.

Question n° 1070 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les délégués en bureautique.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 32.

Question n° 1071 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les délégués en alimentation.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 32.

Question n° 1072 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les délégués en biens de consom-
mation.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 33.

Question n° 1073 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les employés de services du person-
nel.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 33.

Question n° 1074 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les téléphonistes-réceptionnistes.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 34.
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Vraag nr. 1075 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep commerciële secretaris.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 34.

Vraag nr. 1076 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep bediende commerciële dienst.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 35.

Vraag nr. 1077 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep adviseur bankproducten en verzekeringen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 36.

Vraag nr. 1078 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep ziekenhuisverpleegkundige – gebrevetteerde.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 36.

Vraag nr. 1079 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep ziekenhuisverpleegkundige – bachelor/gra-
duaat.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 37.

Vraag nr. 1080 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep ergotherapeut.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 37.

Question n° 1075 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les secrétaires commerciales.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 34.

Question n° 1076 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les employés de services commer-
ciaux.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 35.

Question n° 1077 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les conseillers en produits bancaires 
et d'assurances.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 36.

Question n° 1078 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les infirmiers brevetés hospitaliers.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 36.

Question n° 1079 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les infirmiers bacheliers / gradués 
hospitaliers.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 37.

Question n° 1080 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les ergothérapeutes.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 37.



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 septembre 2013 (n° 43)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 september 2013 (nr. 43) 53

Vraag nr. 1081 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep mecanicien hersteller van zware voertuigen, 
bussen en cars.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 38.

Vraag nr. 1082 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep elektromecanicien.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 38.

Vraag nr. 1083 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep mecanicien hersteller van voertuigen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 39.

Vraag nr. 1084 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep netwerkbeheerder.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 40.

Vraag nr. 1085 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep programmeur.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 40.

Vraag nr. 1086 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep technicus in de elektromechanica.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 41.

Question n° 1081 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les mécaniciens poids lourds + bus 
et cars.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 38.

Question n° 1082 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les électromécaniciens.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 38.

Question n° 1083 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les mécaniciens réparateurs de 
voitures.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 39.

Question n° 1084 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les gestionnaires de réseaux.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 40.

Question n° 1085 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les programmeurs.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 40.

Question n° 1086 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les techniciens en électromécanique.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 41.
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Vraag nr. 1087 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep technicus helpdesk IT.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 41.

Vraag nr. 1088 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep functioneel analist.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 42.

Vraag nr. 1089 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep analist-programmeur.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 42.

Vraag nr. 1090 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep systeemanalist.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 43.

Vraag nr. 1091 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep ingenieur software.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 43.

Vraag nr. 1092 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep technicus bouw (alle specialiteiten).

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 44.

Question n° 1087 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les techniciens helpdesk IT.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 41.

Question n° 1088 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les analystes fonctionnels.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 42.

Question n° 1089 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les analystes programmeurs.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 42.

Question n° 1090 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les analystes système.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 43.

Question n° 1091 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les ingénieurs logiciels.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 43.

Question n° 1092 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les techniciens en construction 
(toutes spécialités).

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 44.
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Vraag nr. 1093 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep laboratoriumtechnicus onderzoek en ontwik-
keling.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 44.

Vraag nr. 1094 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep technicus elektronica.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 45.

Vraag nr. 1095 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep tekenaar mechanica.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 46.

Vraag nr. 1096 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep industrieel onderhoudsmechanicus.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 46.

Vraag nr. 1097 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep industrieel ingenieur chemie of biochemie.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 47.

Vraag nr. 1098 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep industrieel ingenieur elektriciteit.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 47.

Question n° 1093 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les techniciens de laboratoire de 
recherche et développement.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 44.

Question n° 1094 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les techniciens en électronique.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 45.

Question n° 1095 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les dessinateurs en mécanique.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 46.

Question n° 1096 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les mécaniciens industriels d'en-
tretien.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 46.

Question n° 1097 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les ingénieurs industriels en chimie 
ou biochimie.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 47.

Question n° 1098 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les ingénieurs industriels en élec-
tricité.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 47.
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Vraag nr. 1099 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep industrieel ingenieur burgerlijke bouwkun-
de.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 48.

Vraag nr. 1100 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep productie-ingenieur.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 48.

Vraag nr. 1101 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep burgerlijk ingenieur elektromechanica.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 49.

Vraag nr. 1102 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep burgerlijk ingenieur burgerlijke bouwkunde.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 49.

Vraag nr. 1103 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep industrieel ingenieur mechanica.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 50.

Vraag nr. 1104 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep industrieel ingenieur elektronica.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 51.

Question n° 1099 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les ingénieurs industriels des 
constructions civiles.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 48.

Question n° 1100 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les ingénieurs de production.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 48.

Question n° 1101 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les ingénieurs civils en électromé-
canique.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 49.

Question n° 1102 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les ingénieurs civils des construc-
tions civiles.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 49.

Question n° 1103 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les ingénieurs industriels en méca-
nique.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 50.

Question n° 1104 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les ingénieurs industriels en élec-
tronique.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 51.
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Vraag nr. 1105 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep elektricien – installateur en hersteller.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 51.

Vraag nr. 1106 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep loodgieter installateur sanitair.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 52.

Vraag nr. 1107 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep schrijnwerker.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 52.

Vraag nr. 1108 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep vrachtwagenchauffeur met oplegger (rijbe-
wijs CE en medische geschiktheid).

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 53.

Vraag nr. 1109 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep magazijnverantwoordelijke.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 53.

Vraag nr. 1110 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep chef de partie.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 54.

Question n° 1105 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les électriciens et électriciens répa-
rateurs.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 51.

Question n° 1106 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les plombiers-installateurs sani-
taire.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 52.

Question n° 1107 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les menuisiers.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 52.

Question n° 1108 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les chauffeurs de camion semi-re-
morque (permis CE et sélection médicale).

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 53.

Question n° 1109 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les chefs magasiniers.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 53.

Question n° 1110 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les chefs de partie.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 54.
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Vraag nr. 1111 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep onderchef keuken.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 54.

Vraag nr. 1112 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep restaurantkelner.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 55.

Vraag nr. 1113 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep barman.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 55.

Vraag nr. 1114 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep kelner café/taverne/brasserie.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 56.

Vraag nr. 1115 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep rangkelner.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 57.

Vraag nr. 1116 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep banketbakker.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 57.

Question n° 1111 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les sous-chefs de cuisine.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 54.

Question n° 1112 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les serveurs restaurant.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 55.

Question n° 1113 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les barmen.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 55.

Question n° 1114 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les serveurs café/taverne/brasserie.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 56.

Question n° 1115 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les chefs de rang.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 57.

Question n° 1116 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les pâtissiers.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 57.
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Vraag nr. 1117 van de heer Serge de Patoul d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Knelpuntberoep slager.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 58.

Vraag nr. 1119 van de heer Emmanuel De Bock d.d. 14 juni 
2013 (Fr.) :

Berekening van het werkloosheidscijfer in het Brussels 
Gewest.

Het werkloosheidscijfer zou aan het dalen zijn in Brussel en 
zou onder de grens van 20 % duiken volgens Actiris.

Dit fenomeen is niet recent en deed zich al voor in mei 2012.

Spijtig genoeg is het maandelijkse verslag van Actiris voor mei 
2013 nog altijd niet ter beschikking zodat we het fenomeen niet 
kunnen begrijpen.

1. Wat is de methodologie voor de berekening van het werkloos-
heidscijfer van Actiris ?

2. Wat is de teller in mei 2013 ?

3. Wat is de noemer in mei 2013 ?

4. Welke categorieën personen worden vrijgesteld van inschrij-
ving bij Actiris ?

5. Hoeveel personen vielen in deze categorieën in mei 2013 ?

Vraag nr. 1120 van de heer Vincent De Wolf d.d. 21 juni 2013 
(Fr.) :

Manifestatie van het personeel van de missions locales voor 
het kabinet van de minister.

Tijdens de week van 10 juni 2013 hebben honderden perso-
neelsleden van de Brusselse missions locales voor het kabinet 
van de minister gemanifesteerd naar aanleiding van de moeilijke 
financiële situatie op het terrein en de onmogelijkheid om werk-
zoekenden te helpen als gevolg van de beperkte middelen.

– Wat zijn de exacte eisen die aan de minister voorgelegd zijn ? 
Heeft de minister de kans gehad om de vertegenwoordigers van 
de missions locales te ontmoeten ? Welke maatregelen zijn er 
eventueel genomen om een oplossing te bieden ?

Question n° 1117 de M. Serge de Patoul du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Fonctions critiques pour les bouchers.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 58.

Question n° 1119 de M. Emmanuel De Bock du 14 juin 2013 
(Fr.) :

Le calcul du taux de chômage en Région bruxelloise.

Le taux de chômage à Bruxelles serait en baisse à Bruxelles et 
passerait sous la barre des 20 % selon Actiris.

Ce phénomène n’est pas récent et s’était déjà produit en mai 
2012.

Malheureusement le rapport mensuel d’Actiris de mai 2013 
n’est toujours pas disponible, ne permettant pas de comprendre 
le phénomène.

Je souhaiterais dès lors connaître :

1. La méthodologie du calcul du taux de chômage d’Actiris.

2. Quel est le numérateur en mai 2013 ?

3. Quel est le dénominateur en mai 2013 ?

4. Quelles sont les catégories de personnes dispensées d’inscrip-
tion chez Actiris ?

5. Combien de personnes étaient dans ces catégories en mai 
2013 ?

Question n° 1120 de M. Vincent De Wolf du 21 juin 2013 
(Fr.) :

La manifestation des employés des missions locales devant 
votre cabinet.

Durant la semaine du 10 juin dernier, des centaines d’employés 
des missions locales bruxelloises ont manifesté devant votre cabi-
net pour vous interpeller sur la situation budgétaire difficile vécue 
sur le terrain et l'impossibilité de pouvoir accueillir les deman-
deurs d’emploi en raison de la faiblesse des moyens. Je souhaite-
rais donc pouvoir obtenir des réponses aux questions suivantes :

– Quelles sont exactement les revendications qui vous ont été 
exprimées ? Avez-vous eu l'occasion de rencontrer des repré-
sentants des missions locales ? Quelles mesures ont éventuel-
lement déjà été retenues pour apporter des solutions à leurs 
problèmes ?
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– Vier jaar na de goedkeuring van de ordonnantie op de missions 
locales, zouden nog niet alle uitvoeringsbesluiten genomen 
zijn. Waarom ? Wat is de kalender om dit tot een goed einde te 
brengen ?

Vraag nr. 1123 van de heer Vincent De Wolf d.d. 21 juni 2013 
(Fr.) :

Balans van de operatie Multimedia CV van Actiris.

In januari 2013 heeft Actiris de operatie Multimedia CV 
gestart om de sollicitatie van bepaalde mensen bij de bedrijven 
te steunen.

– Hoeveel video's zijn er tot op vandaag gemaakt en hoe-
veel werkzoekenden hebben van die mogelijkheid gebruik 
gemaakt ?

– Hoeveel mensen hebben werk gevonden na hun deelname aan 
dit nieuwe inschakelingsprogramma ?

– Hoeveel middelen zijn er in totaal tot nu toe ingezet om dit 
programma te steunen ?

– Wat zijn de verwachte resultaten voor het einde van het jaar op 
het vlak van begeleiding van werkzoekenden en huw tewerk-
stelling via de Multimedia CV ?

Vraag nr. 1125 van de heer Vincent de Wolf d.d. 21 juni 2013 
(Fr.) :

Door T Brussels beheerde jobaanbiedingen.

Zoals u weet, beschikt Actiris over een dienst die actief is in de 
sector van de uitzendarbeid en T Brussels heet. Op 15 juni 2013 
stonden slechts 3 jobaanbiedingen op de internetsite, terwijl er 
wel honderden stonden op de internetsites van de privéoperatoren. 
Om mijn informatie te vervolledigen, had ik u graag de volgende 
vragen gesteld over de jaren 2010, 2011 en 2012 :

– Hoeveel uitzendbetrekkingen werden rechtstreeks beheerd 
door T Brussels en niet door een van zijn eventuele partners ? 
Wat is het percentage ingevulde vacatures ?

– Hoeveel outplacementdossiers werden behandeld ? Wat is het 
percentage werkzoekenden die weer werk vonden ?

– Hoeveel selectiedossiers werden behandeld ? Hoeveel bedrij-
ven hebben een beroep gedaan op de rekruteringsdiensten ?

– Welke begrotingsmiddelen werden vrijgemaakt om de twee 
kantoren van T Brussels te steunen ?

– Quatre années après l’adoption de l’ordonnance sur les mis-
sions locales, il semblerait que tous les arrêtés d’exécution 
n’aient pas encore été pris. Pourriez-vous me communiquer 
la raison de cette situation ? Quel est l’agenda escompté pour 
pallier cette dernière ?

Question n° 1123 de M. Vincent De Wolf du 21 juin 2013 
(Fr.) :

Le bilan de l'opération « CV Multimédia » de l'opérateur 
Actiris.

En janvier dernier l’opérateur Actiris a lancé l’opération « CV 
Multimédia » pour promouvoir la candidature de certains de ses 
usagers auprès des entreprises. Afin de compléter mon information, 
je souhaiterais obtenir des réponses aux questions suivantes :

– Quel est le nombre de vidéos qui ont été réalisées à ce jour et 
combien de demandeurs d’emploi ont bénéficié de ce disposi-
tif ?

– Quel est le nombre de personnes qui ont trouvé un emploi à 
la suite de leur participation à ce nouveau programme d'inser-
tion ?

– Quel a été jusqu’à présent le budget total mobilisé pour soute-
nir cette mesure ?

– Quels sont les prévisions escomptées pour la fin de l’année, en 
termes de prise en charge des demandeurs d’emploi et de leur 
mise à l’emploi via les « CV Multimédia » ?

Question n° 1125 de M. Vincent De Wolf du 21 juin 2013 
(Fr.) :

Les offres d'emploi gérées par l'opérateur T Brussels.

Comme vous le savez, l'opérateur Actiris dispose d’une filiale 
active dans le secteur de l'intérim et qui est nommée T Brussels. 
Cette dernière ne comptait en date du 15 juin 2013 que trois 
offres d’emploi sur son site internet alors que l’on en compte des 
centaines, voire bien plus auprès des opérateurs privés. Afin de 
compléter mon information, je souhaiterais obtenir des réponses 
aux questions suivantes pour les années 2010, 2011 et 2012 :

– Quel est le nombre d’emplois dits « Intérim » » qui ont été 
gérés directement par T Brussels et non l’un de ses éventuels 
partenaires ? Quels ont été les pourcentages de couverture de 
ces ouvertures de postes ?

– Quel est le nombre de dossiers dits « Outplacement » qui ont 
été traités ? Quels ont été les pourcentages de réinsertion des 
personnes sur le marché de l’emploi ?

– Quel est le nombre de dossiers dits « Sélection » qui ont été 
traités ? Quels ont été les nombres d’entreprises qui ont fait 
appel aux services de recrutement ?

– Quels ont été les budgets mobilisés pour soutenir les deux 
bureaux de T Brussels ?
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Vraag nr. 1127 van mevr. Fatoumata Sidibé d.d. 28 juni 2013 
(Fr.) :

Begeleiding creatie van jobs.

Welke initiatieven heeft Actiris genomen inzake tewerkstelling 
van kwetsbare vrouwen ?

Welke operatoren werden uitgekozen voor de begeleiding van 
de creatie van jobs door vrouwen ?

Hoeveel vrouwen hebben kunnen gebruik maken van die initi-
atieven en begeleidingen ?

Vraag nr. 1128 van de heer Vincent De Wolf d.d. 1 juli 2013 
(Fr.) :

Stimuleren van de ondernemingszin bij de jonge Brusse-
laars.

Om de ondernemingszin bij de jonge Brusselaars te stimuleren 
en bijgevolg nieuwe economische projecten via KMO's/KMI's en 
ZKO's te steunen, ondersteunt de regering een aantal programma's 
om de burgers in te lichten, bewust te maken en te begeleiden. In 
dat verband had ik u graag de volgende vragen gesteld :

– Welke verschillende instellingen en programma's worden 
ingeschakeld om de jonge Brusselaars te informeren, bewust 
te maken en te begeleiden in hun stappen naar hun eigen 
onderneming ? Kunt u in uw antwoord een lijst van de open-
bare instrumenten (bijvoorbeeld BAO), van de partners uit het 
verenigingsleven (bijv. Groupe One, ICHEC-PME, enz.), van 
de nagestreefde doelstellingen, van de doelgroepen en van de 
aangewende begrotingsmiddelen bezorgen ?

– Welke structurele maatregelen worden bij Actiris en de werk-
winkels gebruikt om de jonge Brusselaars te informeren over 
de steun die ze kunnen krijgen bij het oprichten van een onder-
neming ?

Vraag nr. 1129 van mevr. Gisèle Mandaila d.d. 8 juli 2013 
(Fr.) :

Werkgelegenheid voor 45-plussers.

Volgens de barometer diversiteit werkgelegenheid van septem-
ber 2012 van het Centrum voor Gelijkheid van Kansen en Strijd 
tegen Racisme, worden de 45-plussers steeds vaker beschouwd als 
bejaarden door de werkgevers, wat hun wedertewerkstelling niet 
verbetert. Zij zijn dus slachtoffer van discriminatie bij de aanwer-
ving in vergelijking met mensen tussen 25 en 45 jaar.

Er bestaat steun voor de werkverschaffing voor deze categorie 
en de partnerships met organen die deze mensen begeleiden in hun 
zoektocht naar werk worden door Actiris gesloten.

Question n° 1127 de Mme Fatoumata Sidibé du 28 juin 2013 
(Fr.) :

Accompagnement création emploi.

En matière d’emploi de femmes fragilisées, quelles sont les 
initiatives menées par Actiris ?

Quels sont les opérateurs retenus dans le cadre de l’accompa-
gnement à la création d’emploi par les femmes ?

Combien de femmes ont été touchées par ces initiatives et 
accompagnements ?

Question n° 1128 de M. Vincent De Wolf du 1er juillet 2013 
(Fr.) :

La promotion de l'entrepreunariat auprès des jeunes bruxel-
lois.

Afin de promouvoir l'esprit d’entreprendre auprès des jeunes 
bruxellois et, partant, soutenir la création de projets économiques 
par le biais de PME-PMI et TPE, le gouvernement soutient un 
certain nombre de programmes d’information, de sensibilisation 
et d’accompagnement des citoyens. Je souhaiterais donc pouvoir 
obtenir des réponses aux questions suivantes :

– Quels sont exactement les différents organismes et programmes 
mis en œuvre pour informer, sensibiliser et accompagner les 
jeunes bruxellois dans leur démarche vers l'entrepreunariat ? 
Pourriez-vous préciser votre réponse en me communiquant la 
liste des outils publics (exemple ABE), des partenaires associa-
tifs (exemple Groupe ONE, ICHEC-PME, etc.), des objectifs 
poursuivis, des publics cibles et des budgets mis en œuvre ?

– Quelles sont les mesures structurelles usitées auprès d'Actiris 
et des Missions locales pour orienter les jeunes bruxellois vers 
les dispositifs de soutien à l’entrepreunariat ?

Question n° 1129 de Mme Gisèle Mandaila du 8 juillet 2013 
(Fr.) :

L'emploi des 45 ans et plus.

Selon le baromètre de la diversité emploi de septembre 2012 du 
Centre pour l’Égalité des Chances et la Lutte contre le Racisme, 
les personnes de 45 ans et plus sont catégorisées comme personnes 
âgées par les employeurs, ce qui ne facilite pas leur mise à l’em-
ploi. Elles sont donc victimes de discrimination à l'embauche, par 
rapport aux publics dont l’âge est compris entre 25 et 45 ans.

Un soutien à la mise à l’emploi de cette catégorie existe et des 
partenariats avec des organismes pour encadrer et accompagner ces 
personnes dans leur recherche d’emploi sont conclus par Actiris.
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Bovendien geeft Actiris een premie voor beroepsovergang aan 
de werkgevers die werk geven aan werkzoekenden ouder dan 
45 jaar met een diploma hoger onderwijs en werkzoekenden ouder 
dan 55 jaar die al meer dan een jaar werkloos zijn.

– Wat was het totale bedrag aan premies voor 2011 en 2012 ?

– Hoeveel bedrijven hebben die premies gekregen ?

Vraag nr. 1130 van mevr. Nadia El Yousfi d.d. 8 juli 2013 
(Fr.) :

De personen die gebruik maken van de maatregel « Arti-
kel 60, § 7 ».

In het verlengde van onze debatten in de Commissie over de 
wijziging van de middelen die de federale overheid toekent aan 
de OCMW's in het kader van de maatregel « Artikel 60, § 7 – 
Verhoogde toelage van de Staat – Sociale economie », wens ik de 
volgende inlichtingen voor elke Brusselse gemeente :

Het aantal personen die op grond van artikel 60, § 7, van de 
OCMW's ter beschikking worden gesteld van de door uw bestuur 
erkende sociale economiebedrijven ?

Ik wens ook te weten voor elke gemeente :

– De naam en het adres van de erkende structuren voor sociale 
economie en het aantal voltijdsequivalenten die er tewerkge-
steld worden ?

– Het aantal personen die op grond van artikel 60, § 7, tewerkge-
steld worden door elk van die structuren ?

– Tot slot, voor elk van voornoemde personen, het OCMW waar-
van hij afkomstig is (gemeente) ?

Vraag nr. 1131 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 10 juli 
2013 (Fr.) :

Partnerschappen tussen Actiris, de Brussels Hotels Associa-
tion (BHA) en de Stichting Meurice.

Ik heb vernomen dat Actiris een overeenkomst heeft gesloten 
met de Brussels Hotels Association (BHA) om een partnerschap 
tot stand te brengen en aldus de uitwisseling van vacatures in 
de hotelsector vlotter te laten verlopen. De gegevensbank van 
de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling zou 
aldus aangevuld worden met vacatures die rechtstreeks meege-
deeld worden door de rekruteerders (vacatures én beroepsstages). 
Volgens de berichten in de pers zou de hotelsector goed zijn voor 
meer dan 26.000 betrekkingen in het Brussels Gewest waarvan 
bijna een derde is aangesloten bij de voornoemde vereniging. Als 

En outre, Actris octroie une prime de transition professionnelle 
à des employeurs qui engagent et forment des chercheurs d’emploi 
de plus de 45 ans, ayant un diplôme d’étude de l’enseignement 
secondaire, et de plus de 55 ans sans emploi, au chômage depuis 
un an minimum.

– Pouvez-vous me dire à combien s'élevait ces primes pour les 
années 2011 et 2012 ?

– Combien d'entreprises ont bénéficié de ces primes ?

Question n° 1130 de Mme Nadia El Yousfi du 8 juillet 2013 
(Fr.) :

Les personnes bénéficiant, à Bruxelles, de la mesure 
« Article 60, § 7 » – Économie sociale.

Dans la continuité de nos débats en commission sur la modifi-
cation des moyens octroyés par l’autorité fédérale aux CPAS dans 
le cadre de la mesure « Article 60, § 7 – Subvention majorée de 
1’État – Économie sociale », je souhaiterais connaître les informa-
tions suivantes, pour chacune des communes bruxelloises :

Le nombre de personnes bénéficiant de la mesure « Article 60, 
§ 7 – LO » des CPAS qui sont mises à disposition des entreprises 
d’économie sociale (EI / ILDE) agréées par votre administra-
tion ?

Je souhaiterais également connaître, commune par commune :

– Les noms et adresses des structures agréées d’économie sociale 
(EI / ILDE) et le nombre d’ETP occupés au sein de chaque 
structure;

– Le nombre de bénéficiaires « Article 60, § 7 – LO » des CPAS 
occupés par chacune de ces structures;

– Enfin, pour chaque « Article 60, § 7 » le CPAS dont il est issu 
(commune).

Question n° 1131 de Mme Françoise Schepmans du 10 juillet 
2013 (Fr.) :

Les partenariats entre Actiris, la Brussels Hotels Association 
(BHA) et la Fondation Meurice.

Il me revient que l’opérateur Actiris a conclu une convention 
avec la Brussels Hotels Association (BHA) visant à établir un 
partenariat facilitant l’échange d’offres d’emploi dans le secteur 
hôtelier. La base de données de l'office régional bruxellois de 
l’emploi devrait ainsi bénéficier de l’apport de contributions qui 
émanent directement des recruteurs (offres d’emploi mais aussi 
stages professionnels). Si j’en crois les informations parues dans la 
presse, le secteur hôtelier représenterait plus de 26.000 emplois en 
Région bruxelloise dont près du tiers sont affiliés à l’association 
précitée. Si j'ai bon souvenir, Actiris a conclu il y a plusieurs mois 
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ik me niet vergis, heeft Actiris enkele maanden geleden een part-
nerschap gesloten met de Stichting Meurice om de betrekkingen in 
de sector binnen de sector te promoten, dus ook in de hotelsector, 
via een internetsite en tools om de kandidaturen bekend te maken 
en te selecteren.

In dat verband wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Wat is de juiste aard van het partnerschap tussen Actiris en 
de BHA ? Wat zijn de cijferdoelstellingen, de desbetreffende 
budgetten en het tijdschema voor de verrichtingen ?

– Welke garanties zijn er dat de activiteiten van het voornoemde 
partnerschap niet overlappen met het proefproject dat thans 
door Actiris gefinancierd wordt in het kader van de tewerkstel-
lingsactiviteiten van de Stichting Meurice ? Kunt u preciseren 
hoe die twee projecten tegelijk complementair zijn en voor een 
afzonderlijke meerwaarde in de strijd tegen de werkloosheid 
zorgen ?

– Wat het project van de Stichting Meurice betreft, kunt u een 
overzicht van de activiteiten per 1 juli 2013 verstrekken ? 
Hoeveel advertenties werden behandeld ? Hoeveel bedrijven 
werden begeleid ? Hoeveel personen werden aan een baan 
geholpen ?

Vraag nr. 1134 van mevr. Fatoumata Sidibé d.d. 12 juli 2013 
(Fr.) :

Situatietests in de strijd tegen de discriminatie op de arbeids-
markt.

Na werkvergaderingen met de partners op de arbeidsmarkt en 
vertegenwoordigers van de academische wereld die onderzoek 
doen naar de discriminatie op de arbeidsmarkt en de diversiteit op 
de werkvloer willen bevorderen, is er een offerteoproep gedaan 
om op technisch vlak de beste methode te vinden voor de nage-
streefde doelstellingen.

Het is de bedoeling om via situatietests toezicht uit te oefenen 
op de aanwervingsprocedures van de werkgevers op de Brusselse 
arbeidsmarkt en hen ertoe aan te zetten om die procedures te her-
zien in het geval van vaststelling van discriminatie.

– Wat is de balans van deze offerteoproep ?

– De minister heeft gewacht op de resultaten van een eerste reeks 
van tien testen van eind januari 2013. Welke resultaten zijn 
er geweest met betrekking tot de methodologie gebaseerd op 
testen die algemeen maar vertrouwelijk uitgevoerd dienden te 
worden ?

– De resultaten dienden bekendgemaakt te worden bij de bedrij-
ven die hun score wensten te kennen en indien nodig hun 
wervingsprocedure wensten te verbeteren. Hoeveel bedrijven 
hebben van zich laten horen ?

de cela un partenariat avec la Fondation Meurice pour promouvoir 
les emplois issus du secteur dans le secteur, en ce compris donc 
dans le domaine hôtelier, par le biais d’un site internet et d’outils 
de sélection-promotion des candidatures.

Je souhaiterais donc obtenir des réponses aux questions sui-
vantes :

– Quelle est exactement la nature du partenariat entre Actiris et 
la BHA ? Pourriez-vous communiquer les objectifs chiffrés 
escomptés, les budgets y afférents ainsi que les calendriers des 
opérations ?

– Quelles sont les garanties qui ont été prises pour que les acti-
vités du partenariat supra ne constituent pas un doublon avec 
le projet expérimental qui est actuellement financé par Actiris 
dans le cadre des activités pour l’emploi de la Fondation 
Meurice ? Pourriez-vous préciser comment ces deux projets 
sont à la fois complémentaires et constituent des plus values 
distinctes pour la bataille contre le chômage ?

– À propos du projet mené par la Fondation Meurice, pourriez-
vous communiquer le bilan des activités réalisées à la date du 
1er juillet 2013 ? Combien d’annonces ont été traitées, combien 
d’entreprises ont été accompagnées et combien de personnes 
ont été mises à l’emploi ?

Question n° 1134 de Mme Fatoumata Sidibé du 12 juillet 2013 
(Fr.) :

Les tests de situation pour lutter contre les discriminations 
sur le marché de l'emploi.

Suite à des réunions de travail avec les partenaires actifs sur le 
marché de l'emploi et avec des représentants du monde académi-
que actifs dans la recherche en matière de lutte contre les discrimi-
nations et de promotion de la diversité en emploi, un appel d'offres 
a été lancé afin d'identifier, à un niveau technique, la méthode la 
mieux adaptée aux objectifs fixés.

L'objectif étant de vérifier par des tests de situation les procé-
dures de recrutement auprès des employeurs actifs sur le marché 
de l'emploi en Région bruxelloise et de les inciter à revoir ces 
procédures dans le cas d'un constat de discrimination.

Madame la Ministre,

– Quel est le bilan de cet appel d’offres ?

– Vous attendiez les résultats d'une première vague de dix tests 
prévus fin du mois de janvier 2013. Quels sont les résultats 
concernant la méthodologie basée sur des tests qui devaient se 
faire de manière générale mais confidentielle ?

– Les résultats devaient être communiqués aux entreprises dési-
reuses de connaître leur score et, si nécessaire, d'améliorer 
leur processus de recrutement. Combien d’entreprises se sont 
manifestées ?
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Vraag nr. 1135 van mevr. Fatoumata Sidibé d.d. 12 juli 2013 
(Fr.) :

Anonieme cv.

Het anonieme cv is getest. Een van de aanbevelingen in dat 
verband was het opstellen van een vademecum over de neutrale 
instrumenten voor de aanwerving, om de aanwervers en de KMO's 
beter uit te rusten.

Een gespecialiseerd humanresourcesbureau moest de verschil-
lende instrumenten bijeenbrengen.

– Is die inventaris gemaakt ?

In verband met de gids « Tous égaux devant l'embauche » is 
gebleken dat drie vierde van die gids bijgewerkt zou moeten wor-
den gelet op de wetgevende initiatieven en de ontwikkeling van 
tools in de strijd tegen de discriminatie en voor de bevordering van 
de diversiteit in het Brussels Gewest.

– Is die gids afgewerkt ? Is die verspreid bij alle partners die 
actief zijn op de Brusselse arbeidsmarkt ?

– Zijn er opleidingen georganiseerd ? Zo ja, voor welke doel-
groep ?

Vraag nr. 1136 van mevr. Fatoumata Sidibé d.d. 12 juli 2013 
(Fr.) :

Valorisatie van de vaardigheden van de migrantenvrouwen.

De voorganger van de minister heeft gezegd dat hij werkte aan 
een project voor het testen van de vaardigheden bij Actiris.

Het doel van het project was dat men voortaan ook rekening 
zou houden met allerhande criteria en vaardigheden en niet enkel 
met het diploma.

Hoe staat het met dit project ? Welke lessen worden daaruit 
getrokken ?

Vraag nr. 1137 van mevr. Carla Dejonghe d.d. 12 juli 2013 
(N.) :

De professionele inschakeling van jongeren uit instellingen 
voor alternerend onderwijs bij de gemeentebesturen.

De hoge werkloosheid onder de Brusselse jongeren is ronduit 
schrijnend. Het is van cruciaal belang dat jongeren nadat ze de 
schoolbanken verlaten zo snel mogelijk een eerste werkervaring 
klmnen opdoen. Reeds in 1999 lanceerde de Belgische overheid 
een jongeren-tewerkstellingsplan. Het Rosettaplan of startbaan-
plan voorziet dat ondernemingen en federale instellingen die 
meer dan vijftig werknemers in dienst hebben, minstens 3 procent 
jongeren onder de 26 jaar moeten tewerkstellen. De werkgevers 
uit de openbare sector (exclusief federale overheid) en uit de non-
profitsector met meer dan vijftig werknemers, moeten ten minste 
1,5 procent jongeren in dienst hebben.

Question n° 1135 de Mme Fatoumata Sidibé du 12 juillet 2013 
(Fr.) :

Le CV anonyme.

L'usage du CV anonyme a été testé. Une des recommandations 
formulées dans ce cadre a été la réalisation d'un vademecum sur 
les instruments de recrutement neutres, afin d'outiller davantage 
les recruteurs et les PME.

Un bureau spécialisé en ressources humaines devait rassembler 
les différents instruments.

– Cet inventaire a-t-il été réalisé ?

Concernant le cahier « Tous égaux face à l'embauche », il 
est apparu que, tenant compte des initiatives législatives et du 
développement des outils de lutte contre les discriminations et de 
promotion de la diversité en Région bruxelloise les trois quarts de 
ce cahier devaient être actualisés.

– Ce cahier est-il finalisé ? A-t-il été diffusé auprès de tous les 
intermédiaires actifs sur le marché de l'emploi bruxellois ?

– Des formations ont-elles été organisées ? Si oui, pour quel 
public ?

Question n° 1136 de Mme Fatoumata Sidibé du 12 juillet 2013 
(Fr.) :

La valorisation des compétences des femmes issues de l'im-
migration.

Votre prédécesseur avait annoncé plancher sur un projet de test 
des compétences et d'autopositionnement chez Actiris.

L'objectif de ce projet étant de faire en sorte que l'on se base 
dorénavant sur tout un éventail de critères et de compétences, et 
pas uniquement sur le diplôme.

Madame La Ministre pourrait-elle me dire où en est ce projet ? 
Quels sont les enseignements qui en découlent ?

Question n° 1137 de Mme Carla Dejonghe du 12 juillet 2013 
(N.) :

L'insertion professionnelle de jeunes issus de l'enseignement 
en alternance au sein des administrations communales.

Le chômage élevé qui sévit parmi les jeunes bruxellois est tout 
bonnement navrant. Il est crucial qu'au sortir de l'école, les jeunes 
puissent acquérir le plus vite possible une première expérience 
professionnelle. Dès 1999, le gouvernement belge lançait un plan 
pour l'emploi des jeunes. Le plan Rosetta ou « premier emploi » 
prévoit l'obligation pour les entreprises et les institutions fédérales 
qui occupent plus de 50 travailleurs d'embaucher au moins 3 % de 
jeunes de moins de 26 ans. Les employeurs du secteur public (à 
l'exception du fédéral) et du non-marchand qui occupent plus de 
50 travailleurs doivent embaucher au moins 1,5 % de jeunes.
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In het kader van het Rosetta-plan kunnen de Brusselse gemeen-
tebesturen subsidies genieten vanuit het gewestelijk budget om 
Brusselse jongeren uit instellingen voor alternerend onderwijs in 
te schakelen in de gemeentelijke diensten.

Wij zouden graag een aantal cijfers ontvangen betreffende het 
aantal indienstnemingen bij de Brusselse gemeentebesturen en 
OCMW’s aan de hand van deze maatregel.

1) Hoeveel jongeren uit de centra voor deeltijds beroepssecundair 
onderwijs werden de afgelopen jaren in dienst genomen met 
een startbaanovereenkomst type II van niveau E of D voor 
onbepaalde tijd of voor een bepaalde tijd van minstens 6 maan-
den bij de Brusselse gemeenten en OCMW’s ? Kan u deze 
cijfers opsplitsen per jaar en gemeente ?

2) Hoeveel jongeren uit de centra voor deeltijdse vorming werden 
de afgelopen jaren in dienst genomen met een startbaanover-
eenkomst type II van niveau E of D voor onbepaalde tijd of 
voor een bepaalde tijd van minstens 6 maanden bij de Brusselse 
gemeenten en OCMW’s ? Kan u deze cijfers opsplitsen per jaar 
en gemeente ?

3) Hoeveel jongeren uit de Centres d’éducation et de formation 
en alternance werden de afgelopen jaren in dienst genomen 
met een startbaanovereenkomst type II van niveau E of D 
voor onbepaalde tijd of voor een bepaalde tijd van minstens 
6 maanden bij de Brusselse gemeenten en OCMW’s ? Kan u 
deze cijfers opsplitsen per jaar en gemeente ?

4) Behalen alle Brusselse gemeentebesturen de opgelegde norm 
van het Rosetta-plan inzake het aantal tewerkgestelde jongeren 
onder de 26 jaar ? Indien neen, welke gemeenten halen deze 
norm niet en welk gevolg wordt hieraan gegeven ?

Vraag nr. 1139 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 15 juli 2013 
(N.) :

Tewerkgestelden in het BHG met een handicap.

Werknemers met een handicap kunnen in Vlaanderen subsidies 
krijgen voor hun tewerkstelling. De subsidie is verbonden aan de 
werknemer in plaats van aan de onderneming (zoals voorheen). Dit 
systeem zorgt ervoor dat de reguliere bedrijven niet langer gedis-
crimineerd worden ten voordele van de sociale economiebedrijven. 
Daarnaast zorgt het ervoor dat mensen met een handicap makkelij-
ker een job op maat kunnen vinden met de nodige ondersteuning.

Ik had in dit verband enkele vragen aan u, Mevrouw de Minis-
ter :

– Hoeveel personen met een handicap zijn er tewerkgesteld in 
ons Gewest ?

– Kan u een opsplitsing maken tussen tewerkgesteld in de regu-
liere en de sociale economie ?

– Kan u deze opsplitsing maken per gemeente (19 Brusselse 
gemeenten) ?

– Kan u dit aantal ook opsplitsen per leeftijdcategorie (18-25; 
26-35; 36-45; 46-55; 56+) ?

Dans le cadre du plan Rosetta, les administrations communales 
bruxelloises peuvent bénéficier de subsides régionaux afin d'em-
baucher au sein des services communaux des jeunes bruxellois 
issus d'établissements d'enseignement en alternance.

Pourriez-vous nous communiquer quelques chiffres relatifs 
au nombre de recrutements réalisés grâce à cette mesure par les 
administrations communales et les CPAS de Bruxelles ?

1) Combien de jeunes issus d'un CDO (Centrum deeltijds onde-
rwijs) les communes et CPAS bruxellois ont-ils embauchés 
ces dernières années dans le cadre d'une convention premier 
emploi type 2 de niveau E ou D et d'une durée indéterminée 
ou déterminée d'au moins 6 mois ? Pouvez-vous ventiler ces 
chiffres par année et par commune ?

2) Combien de jeunes issus d'un CDV (Centrum deeltijdse vor-
ming) les communes et CPAS bruxellois ont-ils embauchés 
ces dernières années dans le cadre d'une convention premier 
emploi type 2 de niveau E ou D et d'une durée indéterminée 
ou déterminée d'au moins 6 mois ? Pouvez-vous ventiler ces 
chiffres par année et par commune ?

3) Combien de jeunes issus d'un CEFA (Centre d'éducation et de 
formation en alternance) les communes et CPAS bruxellois 
ont-ils embauchés ces dernières années dans le cadre d'une 
convention premier emploi type 2 de niveau E ou D et d'une 
durée indéterminée ou déterminée d'au moins 6 mois ? Pouvez-
vous ventiler ces chiffres par année et par commune ?

4) Toutes les administrations communales bruxelloises attei-
gnent-elles l'objectif chiffré fixé par le plan Rosetta en ce qui 
concerne la mise à l'emploi de jeunes de moins de 26 ans ? 
Dans la négative, quelles communes n'atteignent-elle pas cet 
objectif, avec quelle conséquence ?

Question n° 1139 de Mme Brigitte De Pauw du 15 juillet 2013 
(N.) :

Les personnes en situation de handicap employées en RBC.

En Flandre, les travailleurs en situation de handicap peuvent 
bénéficier de subsides pour leur mise à l'emploi. Le subside est 
alloué au travailleur et non plus (comme autrefois) à l'entreprise. 
Grâce à ce système, les entreprises ordinaires ne sont plus discri-
minées par rapport aux entreprises d'économie sociale. En outre, 
il permet aux personnes en situation de handicap de trouver plus 
facilement un emploi sur mesure avec l'aide nécessaire.

Je voudrais, Madame la Ministre, vous poser quelques ques-
tions à cet égard :

– Combien de personnes en situation de handicap travaillent-el-
les dans notre Région ?

– Pouvez-vous établir une ventilation selon qu'elles sont actives 
dans l'économie normale ou dans l'économie sociale ?

– Pouvez-vous établir cette ventilation par commune (les 19 com-
munes bruxelloises) ?

– Pouvez-vous également ventiler ces chiffres par catégorie d'âge 
(18-25, 26-35, 36-45, 46-55 et 56+) ?
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Vraag nr. 1141 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 17 juli 
2013 (Fr.) :

Televisiepartnership tussen Actiris en de RTBF « Je veux ce 
joooooob ! »

Om mijn dossier over het televisiepartnership tussen Actiris en 
de RTBF « Je veux ce joooooob ! » verder aan te vullen, wens ik 
een antwoord op volgende vragen.

– Wanneer is het kabinet van de minister op de hoogte gebracht 
van de totstandkoming van dit partnership ? Is er steun betuigd 
aan Actiris om dit partnership te starten ?

– Welke garanties heeft het kabinet gekregen met betrekking tot 
de ethische principes die van toepassing zijn op dit tv-program-
ma ?

– Hoe verklaart de minister dat het directiecomité van Actiris 
niet op de hoogte gebracht is van de totstandkoming van dit 
partnership, terwijl dit laatste niet onder het dagelijkse beheer 
valt van het de gewestelijke dienst voor arbeidsbemiddeling ?

– Op welke basis heeft de directie van Actiris beslist om in dit 
televisiepartnership te stappen ? Wat wordt verwacht op het 
vlak van de sociaalprofessionele inschakeling van die men-
sen ?

– Hoe verklaart de minister dat voor een uitzending die nog 
niet volledig uitgewerkt was, al brieven gestuurd werden naar 
werkzoekenden met een uitnodiging voor een casting ? Op 
welke basis is overigens de selectie gemaakt van de werkzoe-
kenden die een uitnodiging gekregen hebben ? Is Actiris belast 
met deze operatie ? Is het de gewoonte dat een overheidsdienst 
gegevens doorspeelt aan private bedrijven die niets met werk-
gelegenheid te maken hebben ?

– In de brieven aan de werkzoekenden wordt verteld dat het 
versturen van een cv vandaag niet meer volstaat om werk te 
vinden en zich in de kijker te werken en dat uitzonderlijke situ-
aties dus uitzonderlijke middelen vereisen. Steunt de regering 
deze zienswijze in een officieel document van Actiris ?

– Is er reeds een definitieve beslissing genomen over het gevolg 
dat gegeven wordt aan die partnership dat thans opgeschort 
is ?

Vraag nr. 1142 van de heer Alain Maron d.d. 25 juli 2013 
(Fr.) :

Het gebruik van vrije software en exploitatiesystemen bij de 
overheidsinstanties onder uw toezicht.

In ons meerderheidsakkoord was bepaald dat het gebruik van 
open formats en vrije software wordt gepromoot in de geweste-
lijke administratie.

De Europese Commissie publiceerde onlangs een mededeling 
met de titel « Against Lock-in : building open ICT systems by 

Question n° 1141 de Mme Françoise Schepmans du 17 juillet 
2013 (Fr.) :

Le partenariat télévisé entre Actiris et la RTBF « Je veux ce 
jooooooooob ! ».

Afin de compléter mon information sur le partenariat télévisé 
entre Actiris et la RTBF « Je veux ce jooooooob ! », je souhaiterais 
obtenir des réponses aux questions suivantes :

– Quand votre cabinet a-t-il été informé de la mise sur pied de 
ce partenariat ? Un soutien de celui-ci a-t-il été exprimé aux 
services d'Actiris pour la mise en œuvre de ce projet ?

– Quelles sont les garde-fous qui ont été communiqués à votre 
cabinet concernant les principes d’éthique applicables à ce type 
de programme télévisé ?

– Comment expliquez-vous que le comité de direction d'Actiris 
n’avait pas été informé de la mise sur pied de ce partenariat, 
alors que ce dernier ne relève pas de la gestion quotidienne de 
l’office régional de l’emploi ?

– Sur quelle base la direction d'Actiris a-t-elle décidé de parti-
ciper à ce partenariat télévisé ? Quelles sont les opportunités 
escomptées pour l’insertion socio-professionnelle de person-
nes ?

– Comment expliquez-vous qu’une émission qui était encore 
en phase de définition, a pourtant été suivie par l’envoi d’un 
certain nombre de lettres aux demandeurs d’emploi pour les 
inviter à se présenter à un casting ? À ce propos, sur quelle base 
exacte a été opérée la sélection de l’échantillon de demandeurs 
d’emploi à qui cette invitation a été envoyée ? Est-ce Actiris 
qui a été chargé de cette opération ? Est-ce une pratique cou-
rante de ce service public de communiquer les données de ses 
fichiers à des entreprises privées qui ne sont pas des acteurs de 
l’emploi ?

– Dans la lettre envoyée à des demandeurs d’emploi, il a été 
énoncé et je cite, « Envoyer un CV n’est désormais plus suffi-
sant pour trouver un emploi, et se démarquer. Alors, à circons-
tance exceptionnelle, moyen exceptionnel. ». Je souhaiterais 
savoir si le gouvernement soutient cette déclaration émise dans 
un document officiel produit par Actiris ?

– Enfin, pouvez-vous me dire s’il a déjà été pris une décision 
finale concernant les suites données à ce partenariat actuelle-
ment suspendu ?

Question n° 1142 de M. Alain Maron du 25 juillet 2013 (Fr.) :

L'utilisation des systèmes d'exploitation et des logiciels libres 
au sein des organismes publics sous votre tutelle.

Notre accord de majorité prévoit que « l'utilisation des formats 
ouverts et des logiciels libres dans l'administration régionale sera 
favorisée ».

La Commission européenne vient de publier une communi-
cation intitulée « Against lock-in : building open ICT systems by 
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making better use of standards in public procurement », dat de 
besturen aanmoedigt om de voorkeur te geven aan open standards. 
Bovendien blijken de vrije software en exploitatiesystemen een 
interessante oplossing voor alsmaar pregnantere problemen, zoals 
de toenemende nood aan vertrouwelijkheid en beveiliging van de 
gegevens, de nood om de informatica-oplossingen te beheersen en 
de technologische afhankelijkheid van deze of gene supplier die 
(nagenoeg) een monopolie heeft te verminderen, of de absolute 
nood om elke verspilling van de overheidsmiddelen te voorko-
men.

Kan u mij daarom meedelen hoe gebruik gemaakt wordt van 
vrije software en exploitatiesystemen bij de bestuursinstanties 
onder uw toezicht, met name :

– de volledige lijst van de exploitatiesystemen die gebruikt 
worden in die bestuursinstanties, op de servers, werkposten 
en andere uitrustingen (met inbegrip van de mobiele), met een 
onderscheid tussen vrije en andere exploitatiesystemen;

– de volledige lijst van de software die gebruikt wordt in die 
bestuursinstanties, door een onderscheid te maken tussen vrije 
en andere software (met de respectievelijke hoeveelheid licen-
ties per software);

– de jaarlijkse uitgaven sedert 2009 voor de aankoop van owner 
licenties;

– de jaarlijkse uitgaven sedert 2009 voor de aankoop van vrije 
software ?

Vraag nr. 1143 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

Bescherming van de persoonlijke levenssfeer en bewaring 
van gegevens die tijdens bepaalde enquêtes werden verzameld.

De besturen houden regelmatig enquêtes bij de Brusselse 
bevolking om bepaalde gedragingen te analyseren of statistische 
gegevens te verzamelen.

Mobiel Brussel houdt thans een enquête over de verplaatsingen 
in het Brussels Gewest. Bij het lezen van de enquête, die online 
beschikbaar is, stel ik vast dat een bepaalde vraag het mogelijk 
maakt om de respondenten te identificeren.

De respondenten wordt immers gevraagd om het huisnummer 
en de straat van hun beginpunt te vermelden en te preciseren of het 
om hun woning gaat. Tevens worden het exacte adres van de werk-
plek, de samenstelling van het gezin met de leeftijd van de kinde-
ren enz. gevraagd. Alsof dat nog niet genoeg is, wordt degene die 
de enquête beantwoordt, om zijn e-mailadres gevraagd.

Voor de besturen en de ION's die onder uw toezicht of controle 
vallen, had ik graag geweten hoeveel enquêtes bij de bevolking 
werden gehouden sinds het begin van de zittingsperiode.

Voor elke enquête wens ik het exacte doel, het aantal gecontac-
teerde personen en het aantal deelnemers te kennen.

making better use of standards in public procurement », incitant 
les administrations à privilégier les standards ouverts, il apparaît 
en outre que les logiciels et systèmes d'exploitation libres repré-
sentent une solution intéressante à des problématiques de plus en 
plus prégnantes, telles que l’exigence croissante de sécurisation 
et de confidentialité des données, la nécessité de maîtriser les 
solutions informatiques et de diminuer la dépendance technolo-
gique envers tel ou tel fournisseur en situation monopolistique ou 
quasi-monopolistique, ou encore la nécessité absolue d’éviter tout 
gaspillage de moyens budgétaires publics.

Pourriez-vous dès lors m’indiquer quelle est l'utilisation des 
systèmes d’exploitation et logiciels libres au sein des organismes 
administratifs sur lesquels vous avez la tutelle, et notamment :

– la liste complète des systèmes d'exploitation utilisés au sein de 
ces organismes administratifs, sur les serveurs, postes de travail 
et autres équipements (y compris mobiles), en faisant la dis-
tinction entre systèmes d’exploitation propriétaires et systèmes 
d'exploitation libres;

– la liste complète des logiciels utilisés au sein de ces organismes 
administratifs, en faisant la distinction entre logiciels pro-
priétaires et logiciels libres (avec les quantités respectives de 
licences par logiciel);

– les dépenses annuelles effectuées, depuis 2009, pour l’achat de 
licences propriétaires;

– les dépenses annuelles effectuées, depuis 2009, pour l’achat de 
logiciels libres ?

Question n° 1143 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 
(Fr.) :

Protection de la vie privée et conservation des données per-
sonnelles récoltées durant certaines enquêtes.

Les administrations font régulièrement des enquêtes auprès de 
la population bruxelloise afin d’analyser certains comportements 
ou de récolter des données statistiques.

Ainsi, en ce moment, une enquête sur les déplacements en 
Région bruxelloise est menée par Bruxelles Mobilité. À la lecture 
de cette enquête disponible en ligne, je constate qu’une question 
permet d’identifier très précisément les personnes qui répondent.

En effet, il est demandé aux personnes d’identifier le n° et la 
rue de leur départ en précisant s’il s’agit de leur domicile. De 
même, l’adresse précise du lieu de travail est demandée, la com-
position du ménage avec l’âge des enfants, etc. Et comme si cela 
ne suffisait pas, l’adresse mail de la personne qui remplit l’enquête 
est également demandée.

Pour les administrations et les OIP pour lesquelles vous exer-
cez un pouvoir de tutelle ou de contrôle, je souhaite savoir com-
bien d’enquêtes ont été menées auprès de la population depuis le 
début de la législature.

Pour chacune d’entre elles, je souhaite connaître l’objet précis 
de l’enquête, le nombre de personnes ayant été contactées ainsi 
que le nombre de participants.
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Welk prijskaartje hangt aan elke enquête ?

Wanneer in het kader van de enquête persoonsgegevens wor-
den verzameld, wil ik eveneens het volgende weten :

– Hoelang worden de persoonsgegevens bewaard ?

– Wie is belast met de beveiliging van de gegevensverwerking ?

– Welke veiligheidsmaatregelen zijn genomen om de gegevens te 
bewaren en de verspreiding ervan te voorkomen ?

Vraag nr. 1144 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

Evolutie van het absenteïsme.

Wat is de evolutie van het absenteïsme tijdens de laatste drie 
jaar in de instellingen die onder uw verantwoordelijkheid/toezicht 
staan (Actiris, CIBG enz.) ?

Is er een verschil tussen het absenteïsme van de statutaire per-
soneelsleden en dat van de contractuele personeelsleden ?

Vraag nr. 1145 van mevr. Elke Roex d.d. 1 augustus 2013 
(N.) :

De begeleiders bij Actiris en de verplichte begeleiding.

Individuele begeleiding van werkzoekenden is de sleutel tot het 
vinden van een job. Daarvoor zijn er uiteraard genoeg begeleiders 
nodig. Brussel heeft hier een achterstand weg te werken.

Bij de bespreking van de laatste begroting zei uw voorganger 
dat er 50 consulenten werden aangeworven. Het bleef evenwel 
onduidelijk of dit een consolidatie was van vroeger aangeworven 
consulenten, of werkelijk nieuw aangeworven krachten. Vol-
gens uw voorganger moet elke consulent vandaag zorgen voor 
257 werkzoekenden.

Daarom graag een gedetailleerd overzicht van het aantal 
arbeidsconsulenten en ook de stand van zaken inzake de verplichte 
begeleiding van werkzoekenden die in het regeerakkoord voorop-
gesteld staat.

Vandaar mijn vragen :

– Hoeveel tewerkstellingsconsulenten kwamen er de voorbije 
vier jaar bij. Graag een cijfer per jaar.

– Voor hoeveel werkzoekenden moet elke tewerkstellingsconsu-
lent vandaag instaan ? Hier spelen ook grote verschillen tussen 
de gemeenten. Daarom graag per gemeente informatie over het 
aantal werkzoekenden per begeleider.

Je souhaite également en connaître le coût.

Lorsque l’enquête permet de récolter des données à caractère 
personnelle, je souhaite savoir :

– Combien de temps ces données sont-elles conservées ?

– Quelle est la personne chargée de la sécurité du traitement de 
ces données ?

– Quelles sont les mesures de sécurité prises pour la conservation 
et la non-diffusion de ces données ?

Question n° 1144 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 
(Fr.) :

Évolution du taux d’absentéisme.

Je souhaite connaître l’évolution du taux d'absentéisme ces 
trois dernières années au sein des organismes vis-à-vis desquels 
vous exercez une responsabilité/tutelle (Actiris, CIRB, etc.).

Je souhaite également connaître la différence de taux d'absen-
téisme entre les statutaires et les contractuels.

Question n° 1145 de Mme Elke Roex du 1er août 2013 (N.) :

Les conseillers Actiris et l'accompagnement obligatoire.

L'accompagnement individuel des demandeurs d'emploi est 
essentiel pour trouver un emploi. Pour cela, il faut évidemment des 
conseillers en nombre suffisant. Bruxelles a un retard à combler 
en la matière.

Lors des discussions sur le dernier budget, votre prédécesseur 
a déclaré que 50 conseillers avaient été engagés. Mais on n'a 
jamais su s'il s'agissait d'une consolidation de conseillers engagés 
précédemment ou de nouveaux effectifs. Selon votre prédécesseur, 
chaque conseiller doit actuellement s'occuper de 257 demandeurs 
d'emploi.

Je voudrais dès lors un relevé détaillé du nombre de conseillers 
emploi ainsi qu'un état des lieux concernant l'accompagnement 
obligatoire des demandeurs d'emploi prévu dans l'accord de gou-
vernement.

Mes questions sont dès lors les suivantes :

– Combien de conseillers emploi supplémentaires a-t-on engagés 
ces quatre dernières années ? Merci de ventiler ces chiffres par 
année.

– Combien de demandeurs d'emploi chaque conseiller emploi 
est-il chargé d'accompagner aujourd'hui ? Il y a également de 
grandes différences entre les communes à cet égard; merci dès 
lors de me fournir pour chaque commune le nombre de deman-
deurs d'emploi par conseiller.
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– Hoeveel Constructies voor Beroepsproject (CBP) werden de 
voorbije 4 jaar afgesloten. Graag een cijfer per jaar. Gaat het 
bij een CBP automatisch om verplichte begeleiding ?

– Worden momenteel alle werkzoekende jongeren onder de 
25 jaar gevat door de verplichte gepersonaliseerde begeleiding 
middels de Constructie voor Beroepsproject ?

– Worden alle werkzoekenden ondertussen gevat door de ver-
plichte gepersonaliseerde begeleiding ? Indien niet, welk aan-
deel van de werkzoekenden ouder dan 25 heeft een Constructie 
voor Beroepsproject ?

– Hoeveel uur begeleiding krijgt een werkzoekende onder ver-
plichte gepersonaliseerde begeleiding, en hoeveel uur bege-
leiding krijgt iemand die niet onder de verplichte begeleiding 
valt ?

– Hoe groot is het aandeel werkzoekenden dat niet specifiek door 
Actiris gecontacteerd wordt, en dus geen individuele begelei-
ding geniet ?

Vraag nr. 1146 van mevr. Elke Roex d.d. 1 augustus 2013 
(N.) :

De taalcheques.

Er bestaat op de Brusselse arbeidsmarkt een grote mismatch 
tussen de talenkennis van werkzoekenden en de taalvereisten 
van veel vacatures. De talencheques zijn daarom een belangrijk 
instrument om werkzoekenden meer kansen te geven op de 
arbeidsmarkt. Zeker de meest kwetsbaren onder de werkzoeken-
den, zoals laaggeschoolden of jongeren, moeten hier de vruchten 
van plukken. Daarom graag een overzicht van het gebruik van de 
taalcheques.

Vandaar mijn vragen :

– Hoeveel taalcheques werden de voorbije 4 jaar aangevraagd en 
effectief gebruikt ? Graag per jaar een cijfer.

– Hoeveel personen haalden middels de taalcheques een attest 
van talenkennis de voorbije vier jaar ? Graag per jaar een cij-
fer.

– Hoeveel van de gebruikte taalcheques gaan naar werkzoe-
kenden onder de 25 jaar ? Graag de cijfers voor de voorbije 
4 jaar.

– Hoeveel van de gebruikte taalcheques gaan naar laaggeschool-
de werkzoekenden (maximum diploma secundair) ? Graag de 
cijfers voor de voorbije 4 jaar.

– Hoeveel van de gebruikte taalcheques gaan naar werkzoe-
kenden boven de 50 jaar ? Graag de cijfers voor de voorbije 
4 jaar.

– Combien de contrats de projet professionnel (CPP) ont-ils 
été signés ces quatre dernières années ? Merci de ventiler ces 
chiffres par année. Un CPP implique-t-il automatiquement un 
accompagnement obligatoire ?

– Tous les jeunes demandeurs d'emploi de moins de 25 ans béné-
ficient-ils actuellement d'un accompagnement personnalisé 
obligatoire dans le cadre du CPP ?

– Tous les demandeurs d'emploi bénéficient-ils actuellement d'un 
accompagnement personnalisé obligatoire ? Dans la négative, 
quelle proportion des demandeurs d'emploi de plus de 25 ans 
a-t-elle un CPP ?

– De combien d'heures d'accompagnement un demandeur d'em-
ploi bénéficie-t-il dans le cadre de l'accompagnement person-
nalisé obligatoire ? Et de combien d'heures d'accompagnement 
bénéficie celui qui ne relève pas de l'accompagnement person-
nalisé obligatoire ?

– Quelle est la proportion de demandeurs d'emploi qui ne sont 
pas spécifiquement contactés par Actiris et ne bénéficient donc 
pas d'un accompagnement individuel ?

Question n° 1146 de Mme Elke Roex du 1er août 2013 (N.) :

Les chèques langues.

Le marché bruxellois de l'emploi se caractérise par une forte 
inadéquation entre les connaissances en langues des demandeurs 
d'emploi et les compétences linguistiques requises dans de nom-
breuses offres d'emploi. Les chèques langues constituent dès lors 
un outil important en vue d'accroître les chances des demandeurs 
d'emploi sur le marché de l'emploi. Ils doivent avant tout bénéficier 
aux plus vulnérables d'entre les demandeurs d'emploi – comme les 
personnes peu qualifiées ou les jeunes. C'est pourquoi je voudrais 
un récapitulatif sur l'utilisation des chèques langues.

Mes questions sont dès lors les suivantes :

– Combien de chèques langues ont-ils été demandés et effecti-
vement utilisés ces quatre dernières années ? Merci de ventiler 
ces chiffres par année.

– Combien de personnes ont-elles obtenu un brevet linguistique 
ces quatre dernières années grâce aux chèques langues ? Merci 
de ventiler ces chiffres par année.

– Combien des chèques langues utilisés bénéficient-ils à des 
demandeurs d'emploi de moins de 25 ans ? Merci de me fournir 
les chiffres des quatre dernières années.

– Combien des chèques langues utilisés bénéficient-ils à des 
demandeurs d'emploi peu qualifiés (diplôme du secondaire au 
maximum) ? Merci de me fournir les chiffres des quatre derniè-
res années.

– Combien des chèques langues utilisés bénéficient-ils à des 
demandeurs d'emploi de plus de 50 ans? Merci de me fournir 
les chiffres des quatre dernières années.
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– Hoeveel jongeren, laaggeschoolden, en 50-plussers behaalden 
een attest van talenkennis ? Graag per groep de cijfers voor de 
voorbije 4 jaar.

– Voor welke talen en bij welke instanties en organisaties werden 
deze taalcheques voornamelijk gebruikt ? Graag een overzicht 
per taal en het aantal gebruikte taalcheques de voorbije vier 
jaar. Graag ook een overzicht van de organisaties en instanties 
waar de taalcheques de voorbije vier jaar vooral bij gebruikt 
worden.

– Hoeveel IT-cheques werden de voorbije 4 jaar aangevraagd en 
effectief gebruikt ? Graag per jaar een cijfer. Hoeveel van die 
cheques gingen respectievelijk naar jongeren onder 25, naar 
laaggeschoolden, naar 50-plussers, … ?

Staatssecretaris belast met Stedenbouw en 
Openbare Netheid

Vraag nr. 120 van de heer Herman Mennekens d.d. 16 juni 
2011 (N.) :

De strijd tegen zwerfvuil.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 21, blz. 57.

Vraag nr. 129 van mevr. Bianca Debaets d.d. 30 augustus 2011 
(N.) :

De stedenbouwkundige vergunningen en attesten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 22, blz. 39.

Vraag nr. 240 van mevr. Carla Dejonghe d.d. 15 januari 2013 
(N.) :

De nieuwe afvalophaalkalender van Net Brussel.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 38, blz. 23.

Vraag nr. 278 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 15 mei 2013 
(N.) :

Bezoekers websites Ruimtelijke Ordening en optimalisatie 
dienstverlening.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 59.

– Combien de jeunes, de personnes peu qualifiées et de person-
nes de plus de 50 ans ont-ils obtenu un brevet linguistique? 
Merci de me fournir les chiffres des quatre dernières années, 
ventilés par groupe.

– Pour quelles langues et auprès de quelles instances et orga-
nisations ces chèques langues ont-ils été principalement uti-
lisés ? Merci de me fournir un récapitulatif par langue et de 
m'indiquer le nombre de chèques langues utilisés ces quatre 
dernières années. Merci de me fournir également un récapitula-
tif des organisations et instances auprès desquelles les chèques 
langues ont principalement été utilisés ces quatre dernières 
années.

– Combien de chèques TIC ont-ils été demandés et effectivement 
utilisés ces quatre dernières années ? Merci de ventiler ces chif-
fres par année. Combien de ces chèques TIC ont-ils respective-
ment bénéficié à des jeunes de moins de 25 ans, des personnes 
peu qualifiées, des personnes de plus de 50 ans, … ?

Secrétaire d'État chargé de l’Urbanisme et
de la Propreté publique

Question n° 120 de M. Herman Mennekens du 16 juin 2011 
(N.) :

La lutte contre les déchets sauvages.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 21, p. 57.

Question n° 129 de Mme Bianca Debaets du 30 août 2011 
(N.) :

Les permis et certificats d'urbanisme.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 22, p. 39.

Question n° 240 de Mme Carla Dejonghe du 15 janvier 2013 
(N.) :

Le nouveau calendrier des collectes des déchets de Bruxelles-
Propreté.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 38, p. 23.

Question n° 278 de Mme Brigitte De Pauw du 15 mai 2013 
(N.) :

Les visiteurs des sites internet de l'Aménagement du territoire 
et l'optimalisation du service.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 59.
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Vraag nr. 286 van de heer Arnaud Pinxteren d.d. 6 juni 2013 
(Fr.) :

Berekening van de commerciële ontvangsten van het ANB.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 62.

Vraag nr. 287 van de heer Arnaud Pinxteren d.d. 6 juni 2013 
(Fr.) :

Transparantie van de kosten voor het ophalen en verwerken 
van afval.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 62.

Vraag nr. 288 van de heer Arnaud Pinxteren d.d. 6 juni 2013 
(Fr.) :

Behandeling van huishoudelijk asbestafval.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 63.

Vraag nr. 289 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 6 juni 2013 
(N.) :

De boetes voor het niet naleven van de afvalophaalregeling.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 42, blz. 63.

Vraag nr. 290 van de heer Vincent De Wolf d.d. 14 juni 2013 
(Fr.) :

Harmonisatie van de sancties voor vervuilende gedragingen.

Wat de harmonisering van de sancties voor vervuilende gedra-
gingen betreft, benadrukt het netheidsplan 2012-2017 terecht dat 
de wetsmiddelen niet uniform, heterogeen en te weinig gebruikt 
zijn.

Het netheidsplan overweegt bijgevolg « een harmonisatie van 
de sancties om een rechtvaardige en coherente bestraffing binnen 
het hele Brussels Hoofdstedelijk Gewest te hanteren en dit terwijl 
de gemeentelijke en gewestelijke inspanningen in de materie com-
plementair worden gemaakt ».

In dat verband had ik graag geweten hoever het staat met de 
harmonisatie van de sancties :

– Hoe staat het met de harmonisatie van de sancties voor vervui-
lende gedragingen ?

Question n° 286 de M. Arnaud Pinxteren du 6 juin 2013 
(Fr.) :

Le calcul des recettes commerciales de l'ABP.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 62.

Question n° 287 de M. Arnaud Pinxteren du 6 juin 2013 
(Fr.) :

La transparence des coûts de la collecte et du traitement des 
déchets.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 62.

Question n° 288 de M. Arnaud Pinxteren du 6 juin 2013 
(Fr.) :

Le traitement des déchets domestiques d'amiante.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 63.

Question n° 289 de Mme Brigitte De Pauw du 6 juin 2013 
(N.) :

Les amendes pour non-respect du règlement relatif aux col-
lectes des déchets.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 42, p. 63.

Question n° 290 de M. Vincent De Wolf du 14 juin 2013 
(Fr.) :

Harmonisation des sanctions des actes de malpropreté.

En matière de sanction des actes de malpropreté, le plan pro-
preté 2012-2017 souligne, à juste titre, que les outils réglementai-
res sont disparates, hétérogènes et sous-utilisés.

Le plan envisage par conséquent « une uniformisation des 
sanctions pour mettre en œuvre une répression juste et cohérente 
à travers toute la Région de Bruxelles-Capitale, tout en rendant 
les efforts communaux et régionaux complémentaires en la 
matière ».

Dans ce cadre, je souhaiterais prendre connaissance de l'état 
d’avancement du processus d’harmonisation des sanctions :

– Où est en le processus d’harmonisation des sanctions des actes 
de malpropreté ?
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Vraag nr. 291 van de heer Vincent De Wolf d.d. 14 juni 2013 
(Fr.) :

Aantal controleurs en hun aanwezigheid.

Het netheidsplan 2012-2017 voorziet in een versterkte aanwe-
zigheid en een groter aantal controleurs en in een uitbreiding van 
de uren waarop er gecontroleerd wordt. Afgezien van de politie-
diensten kunnen immers enkel de controleurs van het Agentschap 
de klok rond worden opgeroepen en gemobiliseerd.

In dat verband wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Hoeveel controleurs zijn er op dit ogenblik operationeel ?

– Hoe staat het met de verhoging van het aantal controleurs ? Is 
dat aan de orde ?

– Op welke uren wordt er gecontroleerd ? Worden ze uitge-
breid ?

– Hoe zit het met de aanwezigheid van de controleurs te velde ? 
Hoe worden ze over de te controleren zones verdeeld ? Zijn er 
in bepaalde zones meer controleurs aanwezig ?

Vraag nr. 292 van de heer Vincent De Wolf d.d. 14 juni 2013 
(Fr.) :

De « schijnwerperzones ».

In het netheidsplan 2012-2017 staat dat « het Agentschap Net 
Brussel heeft sinds 2007 een dertigtal zogenaamde « schijnwer-
perzones » heeft bepaald. Het betreft zones met een sterk bezoek-
percentage (in de buurt van grote monumenten, de stations, de 
winkelcentra, enz.) waarbinnen het Agentschap de permanente rei-
niging verzekert en dit de hele dag lang, 5 à 7 dagen per week. ».

Volgens het plan is het « de doelstelling om tegen 2015 het 
aantal van deze zones te verdubbelen en hierbinnen de reinigings-
dienstregeling uit te breiden. Hierbij moet er rekening gehouden 
worden met het gebruik van de verbindingswegen, zowel in 
de week als in het weekend, met hun hoofdfunctie (doorgaand 
verkeer, stadstoegang, handel) en hun specifiek karakter inzake 
openbare netheid. ».

In dat verband wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel ?

– Is het aantal schijnwerperzones verhoogd ? Waar bevinden zich 
de nieuwe schijnwerperzones ? Welke zones komen daarvoor 
in aanmerking ?

– Zijn de reinigingsuren uitgebreid ?

Question n° 291 de M. Vincent De Wolf du 14 juin 2013 
(Fr.) :

La présence et le nombre d'agents de contrôle.

Le plan propreté 2012-2017 prévoit de renforcer la présence 
et le nombre d'agents de contrôle et d’étendre les horaires de 
contrôle. En effet, hormis les services de police, seuls les agents 
de contrôle de l'Agence peuvent actuellement être appelés et 
mobilisés 24h/24.

Je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Combien d’agents de contrôle sont-ils actuellement opération-
nels ?

– Qu’en est-il de l’augmentation du nombre d'agents ? Un renfor-
cement de ceux-ci est-il à l’ordre du jour ?

– Qu’en est-il des plages horaires de contrôle ? Les horaires ont-
ils été étendus ?

– Qu’en est-il de la présence des agents sur le terrain ? Comment 
s’organise la répartition des agents sur le terrain ? La présence 
des agents est-elle privilégiée dans certaines zones ?

Question n° 292 de M. Vincent De Wolf du 14 juin 2013 
(Fr.) :

Les « zones phares ».

Le plan propreté 2012-2017 rappelle que « l’Agence Bruxelles-
Propreté a déterminé depuis 2007 une trentaine de zones dites 
« zones phares ». Il s’agit de zones à forte fréquentation (à proxi-
mité de grands monuments, des gares, d’espaces commerciaux, 
etc.) dans lesquelles l’Agence assure un nettoyage permanent, tout 
au long de la journée, 5 à 7 jours par semaine. ».

Suivant le plan, « l’objectif, d’ici 2015, est de doubler le nom-
bre de ces zones et d’étendre les horaires de nettoiement au sein 
de celles-ci, en tenant compte du taux de fréquentation tant en 
semaine que le weekend des voiries concernées, de leur fonction 
principale (passage, entrée de ville, commerce) et de leur spécifi-
cité en matière de propreté publique ».

Je souhaiterais, dès lors, vous poser les questions suivantes :

– Quel est l’état d’avancement de cette mesure ?

– Le nombre de zones phares a-t-il augmenté ? Quelles sont les 
nouvelles zones ? Quelles sont les zones envisagées ?

– Les horaires de nettoiement ont-ils été étendus ?
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Vraag nr. 293 van de heer Vincent De Wolf d.d. 14 juni 2013 
(Fr.) :

Mobiele interventiebrigades.

In het netheidsplan 2012-2017 staat dat, om de effecten van de 
problemen in verband met netheid op het terrein zo snel mogelijk 
te verzachten, « het nuttig lijkt om tegen 2015 het oprichten van 
mobiele interventiebrigades te voorzien bij het Agentschap Net 
Brussel, die het werk in team de voorkeur geven. Een vijftiental 
personeelsleden, in zones verdeeld, zullen aangesteld worden voor 
deze opdrachten. ».

In dat verband wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Hoever staat het met de uitvoering van die maatregel ?

– Zijn de mobiele interventiebrigades opgericht ?

– Hoeveel personeelsleden worden ingezet voor die opdracht ?

Vraag nr. 294 van de heer Vincent De Wolf d.d. 14 juni 2013 
(Fr.) :

Fuchsia zones.

Op dit ogenblik zijn er een tiental zones, voornamelijk han-
delskernen, waarin het Agentschap Net Brussel tweemaal per 
dag commercieel afval ophaalt (Unesco-wijk, Sint-Jacobswijk, 
Sint-Gorikswijk, Naamsepoort, Jourdan-Staswijk, Leuvensesteen-
weg, …)

Het Agentschap Net Brussel moest in 2012 de balans van 
die zones opmaken en de mogelijkheid bestuderen om bepaalde 
bestaande zones uit te breiden of er nieuwe te creëren.

In dat verband wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Is die balans opgemaakt ?

– Wat zijn de conclusies ?

– Is het mogelijk om bepaalde bestaande zones uit te breiden ?

– Is het mogelijk om nieuwe zones te creëren ?

Vraag nr. 295 van de heer Vincent De Wolf d.d. 14 juni 2013 
(Fr.) :

De kostprijs van het weghalen van graffiti en tags door het 
Agentschap Net Brussel.

Het Agentschap Net Brussel gaat over tot het gratis weghalen 
van graffiti op de gewestelijke voorzieningen en gebouwen, voor 

Question n° 293 de M. Vincent De Wolf du 14 juin 2013 
(Fr.) :

Les brigades d'intervention mobiles.

Le plan propreté 2012-2017 prévoit, afin de pouvoir pallier au 
plus vite les problèmes aigus de propreté rencontrés sur le terrain, 
la création, d’ici 2015, « de brigades d’intervention mobiles au 
sein de l’Agence Bruxelles-Propreté privilégiant le travail en 
équipe. Une quinzaine d'agents, répartis en zones, doivent être 
affectés à ces missions. ».

Dans ce cadre, je souhaiterais vous poser les questions sui-
vantes :

– Quel est l'état d’avancement de cette mesure ?

– Les brigades d’intervention mobiles sont-elles sur pied ?

– Combien d’agents ont-ils été affectés à ces missions ?

Question n° 294 de M. Vincent De Wolf du 14 juin 2013 
(Fr.) :

Les zones fuchsia.

Il existe actuellement une dizaine de zones, essentiellement des 
noyaux commerciaux, dans lesquelles l’Agence Bruxelles-Propreté 
collecte deux fois par jour des déchets commerciaux (quartier 
UNESCO, quartier Saint-Jacques, quartier Saint-Géry, Porte de 
Namur, quartier Jourdan-Stas, Chaussée de Louvain, …).

L’Agence Bruxelles-Propreté devait faire, en 2012, le bilan de 
ces zones et étudier la possibilité soit d'étendre certaines zones 
existantes, soit d'en créer de nouvelles.

Dans ce cadre, je souhaiterais vous poser les questions sui-
vantes :

– Le bilan a-t-il été fait ?

– Quelles en sont les conclusions ?

– Qu’en est-il de la possibilité d’étendre certaines zones existan-
tes ?

– Qu’en est-il de la possibilité d’en créer de nouvelles ?

Question n° 295 de M. Vincent De Wolf du 14 juin 2013 
(Fr.) :

Le coût de nettoyage des graffiti et tags pris en charge par 
l'Agence Bruxelles-Propreté.

En matière de lutte contre les graffiti, l'Agence Bruxelles-
Propreté intervient gratuitement sur les infrastructures et bâti-
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elk ander openbaar of privaat gebouw laat het zich betalen op basis 
van een bestek.

Ter aanvulling van mijn informatie wens ik u volgende vragen 
te stellen :

– Hoeveel heeft het verwijderen van graffiti en tags door het 
ANB gekost voor het jaar 2009 tot 2013 ?

Meer bepaald wens ik voor elk jaar de volgende informatie :

– Hoeveel gratis interventies om graffiti te verwijderen hebben 
plaatsgevonden ?

– Wat is de kostprijs van die interventies ?

– Hoeveel betaalde interventies om graffiti te verwijderen heb-
ben plaatsgevonden ?

– Wat is de kostprijs van die interventies voor het ANB ?

– Welke inkomsten worden voortgebracht door voornoemde 
interventies ?

– Welk voordeel haalt het ANB uit die interventies ?

Vraag nr. 296 van mevr. Marie Nagy d.d. 20 juni 2013 (Fr.) :

Aanleg van fietsenstallingen bij woonprojecten.

In mei heeft de pers erop gewezen dat er in Brussel regelmati-
ger gefietst wordt dan in Wallonië, maar dat minder mensen er een 
fiets bezitten : 60,1 % van de Brusselaars heeft er geen tegenover 
25 % in de rand. Een van de belangrijkste aangehaalde redenen is 
het gebrek aan plaats om de fiets te stallen : 47 % van de gezinnen 
heeft er geen plaats voor.

Het Gewest tracht zijn achterstand in te halen en de GSV 
bepaalt dat nieuwe wooncomplexen een fietsenstalling moeten 
hebben. Wordt die bepaling nageleefd ?

Doordat de regelgeving zich tot nieuwbouw beperkt, gaat er 
een groot potentieel voor de bestaande woningen en de renovaties 
verloren. In de moeilijke gevallen zou het mogelijk zijn om bevei-
ligde fietsenstallingen aan te leggen in de openbare ruimte, zoals 
de gemeente Schaarbeek heeft gedaan. Is de haalbaarheid om de 
huidige regeling voor de bestaande woningen en renovaties aan te 
vullen bestudeerd ?

Vraag nr. 298 van mevr. Anne-Charlotte d'Ursel d.d. 8 juli 
2013 (Fr.) :

Coördinatie tussen gezagniveaus en besturen inzake het pro-
bleem van de tags in het Brussels Gewest.

Ik heb al herhaaldelijk vragen gesteld aan de regering over de 
bestrijding van tags en graffiti in Brussel.

ments régionaux et, moyennant paiement sur la base d’un devis, 
pour tout autre bâtiment public ou privé.

Pour compléter mon information, je souhaiterais vous poser les 
questions suivantes :

– Pour les années 2009 à 2013, quels ont été les coûts de net-
toyage des graffiti et tags pris en charge par l'ABP ?

Plus précisément je souhaiterais savoir, pour chaque année :

– Combien d’interventions gratuites de nettoyage de graffiti ont-
elles été menées ?

– Quel est le coût de ces interventions ?

– Combien d’interventions payantes de nettoyage de graffiti ont-
elles été menées ?

– Quel est le coût de ces interventions pour l’ABP ?

– Quelles sont les recettes générées par ces interventions de net-
toyage des tags et graffiti ?

– Quel profit l'ABP retire-t-elle de ces interventions ?

Question n° 296 de Mme Marie Nagy du 20 juin 2013 (Fr.) :

La création d'espaces de rangement pour vélo lors des projets 
de logements.

Au mois de mai, la presse a mis en avant le fait que malgré 
une utilisation plus régulière de la bicyclette à Bruxelles qu’en 
Wallonie la possession d’un vélo y est moins importante : 60,1 % 
des Bruxellois n’en ont pas, contre 25 % en périphérie. Une des 
principales raisons évoquées est le manque de place pour ranger 
la bicyclette : 47 % des ménages ne disposent pas d’espace de 
rangement.

La Région essaye de rattraper son retard et le RRU prévoit 
l’obligation d’un lieu pour ranger les vélos dans la construction 
de tout nouvel ensemble de logement. Cette disposition est-elle 
suivie ?

En se limitant aux nouvelles constructions, on passe à côté 
d’un potentiel important pour les logements existants et pour les 
rénovations. Dans les cas difficiles, il serait possible d’aménager 
des rangements sécurisés pour vélos sur l’espace public, comme 
l'a fait la commune de Schaerbeek. La faisabilité de compléter le 
dispositif actuel pour les logements existants et pour les rénova-
tions a-t-elle été étudiée ?

Question n° 298 de Mme Anne-Charlotte d'Ursel du 8 juillet 
2013 (Fr.) :

La coordination entre niveaux de pouvoir et administrations 
face à la problématique des tags en Région bruxelloise.

J’ai eu l’occasion à plusieurs reprises de questionner le gouverne-
ment sur la gestion bruxelloise de la lutte contre les tags et graffiti.
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Op gewestelijk niveau blijven de netheidscontracten de bekend-
ste tool voor de gemeenten. Daarin wordt met name vermeld dat 
de gewestsubsidies kunnen worden aangewend voor investeringen 
en kosten van de gemeentediensten ter zake.

Wat de eigen middelen van Net Brussel betreft, hebt u ons 
gezegd dat het agentschap beschikte over 2 teams met voertuig, 
materieel en begeleidend personeel.

Het probleem ligt bij de coördinatie tussen gezagniveaus. In 
het antwoord op mijn schriftelijke vraag van maart 2013, deelde u 
me immers verscheidene zaken mee die getuigen van een weinig 
bemoedigende situatie.

Sedert 2008 is er geen enkel nieuw contract gesloten met de 
Conferentie van Burgemeesters met het oog op een harmonisatie 
van de regelgeving inzake bestrijding van tags.

Thans beschikt het Agentschap Net Brussel nog altijd over 
2 voertuigen (voor verwijdering met behulp van water) die 
gebruikt worden door de dienst Tags, die bestaat uit 2 agenten (met 
reserve) en 1 lid van het begeleidend personeel.

In 2012 heeft geen enkele vergadering plaatsgevonden tussen 
het Agentschap Net Brussel, het Graffiti team van de politiezone 
Brussel-Elsene en de diensten van de twee gemeenten.

Ik wilde u dus vragen of sedert mijn laatste vraag, het Gewest 
die verschillende onderdelen van de coördinatie nieuw leven heeft 
kunnen inblazen. Kan u mij bijvoorbeeld zeggen :

– of er sedert maart nieuwe contacten hebben plaatsgevonden 
met de conferentie van burgemeesters om te vorderen met de 
harmonisatie van de wetgevingen ter zake;

– of er in 2012 vergaderingen hebben plaatsgevonden tussen Net 
Brussel, de verantwoordelijke gemeentediensten en het Graf-
fiti team van de politiezone Brussel-Elsene, maar ook met het 
Graffiti team van de andere Brusselse politiezones;

– of u contact hebt opgenomen met de personen die bij de MIVB 
verantwoordelijk zijn voor het vaststellen van tags en graffiti, 
met het Graffiti team van de politie en de leidinggevenden van 
de gemeenten om een systeem tot stand te brengen voor het 
uitwisselen van informatie, een echte databank die de strijd 
tegen tags en graffiti vergemakkelijkt ?

Vraag nr. 299 van de heer Alain Maron d.d. 25 juli 2013 
(Fr.) :

Het gebruik van vrije software en exploitatiesystemen bij de 
overheidsinstanties onder uw toezicht.

In ons meerderheidsakkoord was bepaald dat het gebruik van 
open formats en vrije software wordt gepromoot in de geweste-
lijke administratie.

De Europese Commissie publiceerde onlangs een mededeling 
met de titel « Against Lock-in : building open ICT systems by 
making better use of standards in public procurement », dat de 

Au niveau régional, l’outil le plus connu demeure les contrats 
de propreté pour les communes qui mentionnent notamment que 
les investissements et frais réalisés par les services communaux 
ont la possibilité d’être portés en affectation de subsides régio-
naux.

En ce qui concerne les moyens propres à Bruxelles-Propreté, 
vous nous aviez indiqué que l’agence disposait de 2 équipes avec 
véhicule, matériel et personnel d’encadrement.

Là où réside le problème c’est dans la coordination entre 
niveaux de pouvoir. En effet, en réponse à ma question écrite de 
mars 2013, vous m’aviez communiqué plusieurs éléments témoi-
gnant d’une situation peu encourageante.

Depuis l'année 2008, aucun nouveau contact n’est intervenu 
avec la Conférence des bourgmestres en vue d’une harmonisation 
de la réglementation en matière de lutte contre les tags.

À l’heure actuelle, l’Agence Bruxelles-Propreté dispose tou-
jours de 2 véhicules (type hydro-gommeuses) affectés au service 
Tags, lequel est composé de 2 agents (avec réserve) et d’1 membre 
du personnel d’encadrement.

En 2012, il n’y a pas eu de réunion entre l’Agence Bruxelles- 
Propreté, le team Graffiti de la zone de police Bruxelles-Ixelles et 
les services communaux de ces deux communes.

Je souhaitais donc vous demander si depuis ma dernière ques-
tion, la Région avait pu redynamiser ces différentes composantes 
de la coordination. Ainsi, je souhaiterais savoir :

– Y a-t-il eu depuis mars de nouveaux contacts avec la confé-
rence des bourgmestres en vue d’avancer sur l’harmonisation 
des réglementations en la matière ?

– Y a-t-il eu des réunions en 2012 entre Bruxelles-Propreté, 
les services communaux responsables et le Team Graffiti de 
la zone de police Bruxelles-Ixelles mais aussi avec le Team 
Graffiti des autres zones de police bruxelloises ?

– Avez-vous pris contact avec les responsables des constats de 
tags et graffiti de la STIB, avec le Team Graffiti de la police 
et les responsables communaux afin de mettre en place un sys-
tème d’échange de données, une véritable banque de données 
qui permettrait aussi de mieux lutter contre ce phénomène ?

Question n° 299 de M. Alain Maron du 25 juillet 2013 (Fr.) :

L'utilisation des systèmes d'exploitation et des logiciels libres 
au sein des organismes publics sous votre tutelle.

Notre accord de majorité prévoit que « l'utilisation des formats 
ouverts et des logiciels libres dans l'administration régionale sera 
favorisée ».

La Commission européenne vient de publier une communi-
cation intitulée « Against lock-in : building open ICT systems by 
making better use of standards in public procurement », incitant 
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besturen aanmoedigt om de voorkeur te geven aan open standards. 
Bovendien blijken de vrije software en exploitatiesystemen een 
interessante oplossing voor alsmaar pregnantere problemen, zoals 
de toenemende nood aan vertrouwelijkheid en beveiliging van de 
gegevens, de nood om de informatica-oplossingen te beheersen en 
de technologische afhankelijkheid van deze of gene supplier die 
(nagenoeg) een monopolie heeft te verminderen, of de absolute 
nood om verspilling van de overheidsmiddelen te voorkomen.

Kan u mij daarom meedelen hoe gebruikgemaakt wordt van 
vrije software en exploitatiesystemen bij de bestuursinstanties 
onder uw toezicht, met name :

– de volledige lijst van de exploitatiesystemen die gebruikt 
worden in die bestuursinstanties, op de servers, werkposten 
en andere uitrustingen (met inbegrip van de mobiele), met een 
onderscheid tussen vrije en andere exploitatiesystemen;

– de volledige lijst van de software die gebruikt wordt in die 
bestuursinstanties, door een onderscheid te maken tussen vrije 
en andere software (met de respectievelijke hoeveelheid licen-
ties per software);

– de jaarlijkse uitgaven sedert 2009 voor de aankoop van owner 
licenties;

– de jaarlijkse uitgaven sedert 2009 voor de aankoop van vrije 
software ?

Vraag nr. 300 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

Bescherming van de persoonlijke levenssfeer en bewaring 
van gegevens die tijdens bepaalde enquêtes werden verzameld.

De besturen houden regelmatig enquêtes bij de Brusselse 
bevolking om bepaalde gedragingen te analyseren of statistische 
gegevens te verzamelen.

Mobiel Brussel houdt thans een enquête over de verplaatsingen 
in het Brussels Gewest. Bij het lezen van de enquête, die online 
beschikbaar is, stel ik vast dat een bepaalde vraag het mogelijk 
maakt om de respondenten te identificeren.

De respondenten wordt immers gevraagd om het huisnummer 
en de straat van hun beginpunt te vermelden en te preciseren of het 
om hun woning gaat. Tevens worden het exacte adres van de werk-
plek, de samenstelling van het gezin met de leeftijd van de kinde-
ren enz. gevraagd. Alsof dat nog niet genoeg is, wordt degene die 
de enquête beantwoordt, om zijn e-mailadres gevraagd.

Voor de besturen en de ION's die onder uw toezicht of controle 
vallen, had ik graag geweten hoeveel enquêtes bij de bevolking 
werden gehouden sinds het begin van de zittingsperiode.

Voor elke enquête wens ik het exacte doel, het aantal gecontac-
teerde personen en het aantal deelnemers te kennen.

les administrations à privilégier les standards ouverts, il apparaît 
en outre que les logiciels et systèmes d'exploitation libres repré-
sentent une solution intéressante à des problématiques de plus en 
plus prégnantes, telles que l’exigence croissante de sécurisation 
et de confidentialité des données, la nécessité de maîtriser les 
solutions informatiques et de diminuer la dépendance technolo-
gique envers tel ou tel fournisseur en situation monopolistique ou 
quasi-monopolistique, ou encore la nécessité absolue d’éviter tout 
gaspillage de moyens budgétaires publics.

Pourriez-vous dès lors m’indiquer quelle est l'utilisation des 
systèmes d’exploitation et logiciels libres au sein des organismes 
administratifs sur lesquels vous avez la tutelle, et notamment :

– la liste complète des systèmes d'exploitation utilisés au sein de 
ces organismes administratifs, sur les serveurs, postes de travail 
et autres équipements (y compris mobiles), en faisant la dis-
tinction entre systèmes d’exploitation propriétaires et systèmes 
d'exploitation libres;

– la liste complète des logiciels utilisés au sein de ces organismes 
administratifs, en faisant la distinction entre logiciels pro-
priétaires et logiciels libres (avec les quantités respectives de 
licences par logiciel);

– les dépenses annuelles effectuées, depuis 2009, pour l’achat de 
licences propriétaires;

– les dépenses annuelles effectuées, depuis 2009, pour l’achat de 
logiciels libres ?

Question n° 300 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 (Fr.) :

Protection de la vie privée et conservation des données per-
sonnelles récoltées durant certaines enquêtes.

Les administrations font régulièrement des enquêtes auprès de 
la population bruxelloise afin d’analyser certains comportements 
ou de récolter des données statistiques.

Ainsi, en ce moment, une enquête sur les déplacements en 
Région bruxelloise est menée par Bruxelles Mobilité. À la lecture 
de cette enquête disponible en ligne, je constate qu’une question 
permet d’identifier très précisément les personnes qui répondent.

En effet, il est demandé aux personnes d’identifier le n° et la 
rue de leur départ en précisant s’il s’agit de leur domicile. De 
même, l’adresse précise du lieu de travail est demandée, la com-
position du ménage avec l’âge des enfants, etc. Et comme si cela 
ne suffisait pas, l’adresse mail de la personne qui remplit l’enquête 
est également demandée.

Pour les administrations et les OIP pour lesquelles vous exer-
cez un pouvoir de tutelle ou de contrôle, je souhaite savoir com-
bien d’enquêtes ont été menées auprès de la population depuis le 
début de la législature.

Pour chacune d’entre elles, je souhaite connaître l’objet précis 
de l’enquête, le nombre de personnes ayant été contactées ainsi 
que le nombre de participants.
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Welk prijskaartje hangt aan elke enquête ?

Wanneer in het kader van de enquête persoonsgegevens wor-
den verzameld, wil ik eveneens het volgende weten :

– Hoelang worden de persoonsgegevens bewaard ?

– Wie is belast met de beveiliging van de gegevensverwerking ?

– Welke veiligheidsmaatregelen zijn genomen om de gegevens te 
bewaren en de verspreiding ervan te voorkomen ?

Vraag nr. 301 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

Evolutie van het absenteïsme.

Wat is de evolutie van het absenteïsme tijdens de laatste drie 
jaar in de instellingen die onder uw verantwoordelijkheid/toezicht 
staan (GAN) ?

Vraag nr. 302 van mevr. Annemie Maes d.d. 31 juli 2013 
(N.) :

De evaluatie van de verschillende Brusselse afvalstromen en 
de verbrandingsoven.

Het Agentschap Net Brussel is contractueel verbonden met 
de uitbater van de verbrandingsoven in Neder-Over-Heembeek. 
De laatste jaren zijn er heel wat wijzigingen doorgevoerd in het 
Brusselse afvalbeleid. Met het oog op de evaluatie van dit nieuwe 
beleid wens ik de volgende informatie op te vragen voor wat 
betreft het personeel van het Agentschap Net Brussel :

– Hoeveel ton door ABP in Brussel opgehaald restafval werd er 
verbrand in de verbrandingsoven in Neder-Over-Heembeek in 
de jaren 2009, 2010, 2011 en 2012 ?

– Hoeveel ton restafval, door privébedrijven aangevoerd, werd er 
verbrand in de verbrandingsoven in Neder-Over-Heembeek in 
de jaren 2009, 2010, 2011 en 2012 ? Hoeveel van dit restafval 
is afkomstig van Brusselse bedrijven ?

– Hoeveel capaciteit van de verbrandingsoven werd in 2009, 
2010, 2011 en 2012 ingezet voor afval dat werd aangevoerd 
door ABP ?

– Hoeveel capaciteit van de verbrandingsoven werd in 2009, 
2010, 2011 en 2012 doorverkocht voor afval dat afkomstig was 
van privébedrijven ?

Je souhaite également en connaître le coût.

Lorsque l’enquête permet de récolter des données à caractère 
personnelle, je souhaite savoir :

– Combien de temps ces données sont-elles conservées ?

– Quelle est la personne chargée de la sécurité du traitement de 
ces données ?

– Quelles sont les mesures de sécurité prises pour la conservation 
et la non-diffusion de ces données ?

Question n° 301 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 (Fr.) :

Évolution du taux d'absentéisme.

Je souhaite connaître l’évolution du taux d'absentéisme ces 
trois dernières années au sein des organismes vis-à-vis desquels 
vous exercez une responsabilité/tutelle (ARP, …).

Question n° 302 de Mme Annemie Maes du 31 juillet 2013 
(N.) :

L'évaluation des différents flux de déchets à Bruxelles et de 
l'incinérateur.

L'Agence Bruxelles-Propreté est liée par contrat à l'exploitant 
de l'incinérateur de Neder-Over-Heembeek. Ces dernières années, 
de nombreuses modifications ont été apportées à la politique 
bruxelloise des déchets. Afin d'évaluer cette nouvelle politique, je 
souhaiterais obtenir les informations suivantes en ce qui concerne 
le personnel de l'Agence de Bruxelles-Propreté :

– Combien de tonnes de déchets tout-venant collectées à Bruxelles 
par l'ABP ont-elles été incinérées à Neder-Over-Heembeek au 
cours des années 2009, 2010, 2011 et 2012 ?

– Combien de tonnes de déchets tout-venant apportées par des 
entreprises privées ont-elles été incinérées à Neder-Over-
Heembeek au cours des années 2009, 2010, 2011 et 2012 ? Sur 
ces déchets tout-venant, quelle quantité provient-elle d'entre-
prises bruxelloises ?

– Quelle capacité de l'incinérateur a-t-elle été utilisée en 2009, 
2010, 2011 et 2012 pour des déchets apportés par ABP ?

– Quelle capacité de l'incinérateur a-t-elle été revendue en 2009, 
2010, 2011 et 2012 pour des déchets provenant d'entreprises 
privées ?
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Vraag nr. 303 van mevr. Annemie Maes d.d. 31 juli 2013 
(N.) :

De evaluatie van de verschillende Brusselse afvalstromen en 
hun verwerking.

De laatste jaren zijn er heel wat wijzigingen doorgevoerd in het 
Brusselse afvalbeleid; zo zijn alle Brusselaars sinds 1 januari 2010 
verplicht hun afval te sorteren, deze verplichting werd uitgebreid 
naar bedrijven in januari 2012 en het Brusselse sorteercentrum 
werd vernieuwd. Met het oog op de evaluatie van dit nieuwe 
beleid wens ik de volgende informatie op te vragen voor wat 
betreft het personeel van het Agentschap Net Brussel :

– Hoeveel personeelsleden controleren de inhoud van de vuilnis-
zakken die door particulieren worden buitengezet ?

– Op welke manier worden de witte zakken gecontroleerd op 
inhoud ?

– Hoeveel overtredingen werden door hen vastgesteld in de jaren 
2009, 2010, 2011, 2012 en de eerste helft van 2013 ?

– Hoeveel personeelsleden controleren of vuilniszakken op het 
juiste ogenblik worden buitengezet ?

– Hoeveel overtredingen werden door hen vastgesteld in de jaren 
2009, 2010, 2011, 2012 en de eerste helft van 2013 ?

Vraag nr. 304 van mevr. Annemie Maes d.d. 31 juli 2013 
(N.) :

De evaluatie van de verschillende Brusselse afvalstromen en 
hun verwerking bij privébedrijven.

De laatste jaren zijn er heel wat wijzigingen doorgevoerd in het 
Brusselse afvalbeleid; zo zijn alle Brusselaars sinds 1 januari 2010 
verplicht hun afval te sorteren, deze verplichting werd uitgebreid 
naar bedrijven in januari 2012 en het Brusselse sorteercentrum 
werd vernieuwd. Met het oog op de evaluatie van dit nieuwe 
beleid wens ik de volgende informatie op te vragen voor wat 
betreft de privé-bedrijven :

– Hoeveel contracten heeft Net Brussel voor het ophalen van 
niet-huishoudelijk afval ? Hoeveel restafval, PMD en papier en 
karton werd op die manier opgehaald in de jaren 2009, 2010, 
2011, 2012 en tussen 1 januari 2013 en 30 juni 2013 ?

– Welk volume groene zakken en groenafval is opgehaald bij 
privébedrijven in 2009, 2010, 2011, 2012 en tussen 1 januari 
2013 en 30 juni 2013 ?

– Welk volume van groot huisvuil is opgehaald bij de privé-
bedrijven in 2009, 2010, 2011, 2012 en tussen 1 januari 2013 
en 30 juni 2013 ?

– Hoeveel bedroeg de maandelijkse opbrengst van het recycleren 
van apart opgehaald afval in 2009, 2010, 2011, 2012 en tussen 
1 januari 2013 en 30 juni 2013 ?

Question n° 303 de Mme Annemie Maes du 31 juillet 2013 
(N.) :

L'évaluation des différents flux de déchets à Bruxelles et de 
leur traitement.

Ces dernières années, de nombreuses modifications ont été 
apportées à la politique bruxelloise des déchets. Ainsi, depuis le 
1er janvier 2010, tous les Bruxellois sont obligés de trier leurs 
déchets; cette obligation a été étendue aux entreprises en janvier 
2012 et le centre de tri bruxellois a été rénové. Afin d'évaluer cette 
nouvelle politique, je souhaiterais obtenir les informations sui-
vantes en ce qui concerne le personnel de l'Agence de Bruxelles-
Propreté :

– Combien de membres du personnel contrôlent-ils le contenu 
des sacs-poubelles sortis par les particuliers ?

– De quelle manière contrôle-t-on le contenu des sacs blancs ?

– Combien d'infractions ont-ils constatées au cours des années 
2009, 2010, 2011 et 2012 et du premier semestre 2013 ?

– Combien de membres du personnel contrôlent-ils si les sacs-
poubelles sont sortis au bon moment ?

– Combien d'infractions ont-ils constatées au cours des années 
2009, 2010, 2011 et 2012 et du premier semestre 2013 ?

Question n° 304 de Mme Annemie Maes du 31 juillet 2013 
(N.) :

L'évaluation des différents flux de déchets à Bruxelles et de 
leur traitement – entreprises privées.

Ces dernières années, de nombreuses modifications ont été 
apportées à la politique bruxelloise des déchets. Ainsi, depuis le 
1er janvier 2010, tous les Bruxellois sont obligés de trier leurs 
déchets; cette obligation a été étendue aux entreprises en janvier 
2012 et le centre de tri bruxellois a été rénové. Afin d'évaluer cette 
nouvelle politique, je souhaiterais obtenir les informations suivan-
tes en ce qui concerne les entreprises privées :

– Combien de contrats Bruxelles-Propreté a-t-elle signés pour la 
collecte de déchets non ménagers ? Quelle quantité de déchets 
tout-venant, de PMC et de papier/carton a-t-elle collectée de la 
sorte en 2009, 2010, 2011 et 2012 et du 1er janvier ou 30 juin 
2013 ?

– Quel volume de sacs verts et de déchets verts a-t-elle collecté 
auprès d'entreprises privées en 2009, 2010, 2011 et 2012 et du 
1er janvier ou 30 juin 2013 ?

– Quel volume d'encombrants a-t-elle collecté auprès d'entrepri-
ses privées en 2009, 2010, 2011 et 2012 et du 1er janvier ou 
30 juin 2013 ?

– Quelle recette a rapporté, par mois, le recyclage de déchets col-
lectés séparément en 2009, 2010, 2011 et 2012 et du 1er janvier 
ou 30 juin 2013 ?
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– Hoeveel kostte de gescheiden ophaling van vuilnis bij de 
bedrijven per maand in 2009, 2010, 2011, 2012 en de eerste 
helft van 2013 ?

Vraag nr. 305 van mevr. Annemie Maes d.d. 31 juli 2013 
(N.) :

De evaluatie van de verschillende Brusselse afvalstromen 
en hun verwerking bij de gewestelijke en lokale overheden 
(gemeenten, OCMW's, politie, …).

De laatste jaren zijn er heel wat wijzigingen doorgevoerd in het 
Brusselse afvalbeleid; zo zijn alle Brusselaars sinds 1 januari 2010 
verplicht hun afval te sorteren en het Brusselse sorteercentrum 
werd vernieuwd. Ook de gewestelijke en lokale overheden hebben 
een voorbeeldfunctie en moeten maximaal bijdragen tot betere 
gescheiden inzameling van hun afval. Met het oog op de eva-
luatie van dit beleid wens ik de volgende informatie op te vragen 
voor wat betreft de gewestelijke en lokale overheden (gemeenten, 
OCMW's, politie, …) :

– Welk volume witte, blauwe en gele zakken is opgehaald in 
2009, 2010, 2011, 2012 en tussen 1 januari 2013 en 30 juni 
2013 ?

– Welk volume groene zakken en groenafval is opgehaald in 
2009, 2010, 2011, 2012 en tussen 1 januari 2013 en 30 juni 
2013 ?

– Welk volume van groot huisvuil is opgehaald bij de verschil-
lende overheden in 2009, 2010, 2011, 2012 en tussen 1 januari 
2013 en 30 juni 2013 ?

– Hoeveel bedroeg de opbrengst van het recycleren van apart 
opgehaald afval in 2009, 2010, 2011, 2012 en tussen 1 ja nuari 
2013 en 30 juni 2013 ?

– Hoeveel kostte de gescheiden ophaling van vuilnis bij de ver-
schillende overheden per maand in 2009, 2010, 2011, 2012 en 
de eerste helft van 2013 ?

Vraag nr. 306 van mevr. Annemie Maes d.d. 31 juli 2013 
(N.) :

De evaluatie van de verschillende Brusselse afvalstromen en 
hun verwerking bij Brusselse huishoudens en particulieren.

De laatste jaren zijn er heel wat wijzigingen doorgevoerd in 
het Brusselse afvalbeleid; zo zijn alle Brusselaars sinds 1 januari 
2010 verplicht hun afval te sorteren en het Brusselse sorteercen-
trum werd vernieuwd. Met het oog op de evaluatie van dit nieuwe 
beleid wens ik de volgende informatie op te vragen voor de Brus-
selse huishoudens en particulieren :

– Welk volume witte, blauwe en gele zakken is opgehaald in 
2009, 2010, 2011, 2012 en tussen 1 januari 2013 en 30 juni 
2013 ?

– Qu'a coûté, par mois, la collecte sélective de déchets auprès 
d'entreprises en 2009, 2010, 2011 et 2012 et au cours du pre-
mier semestre de 2013 ?

Question n° 305 de Mme Annemie Maes du 31 juillet 2013 
(N.) :

L'évaluation des différents flux de déchets à Bruxelles et 
de leur traitement – pouvoirs régionaux et locaux (communes, 
CPAS, police, …).

Ces dernières années, de nombreuses modifications ont été 
apportées à la politique bruxelloise des déchets. Ainsi, depuis le 
1er janvier 2010, tous les Bruxellois sont obligés de trier leurs 
déchets, et le centre de tri bruxellois a été rénové. Les autorités 
régionales et locales doivent également donner l'exemple et 
contribuer au maximum à améliorer le tri sélectif de leurs déchets. 
Afin d'évaluer cette nouvelle politique, je souhaiterais obtenir les 
informations suivantes en ce qui concerne les pouvoirs régionaux 
et locaux (communes, CPAS, police, …) :

– Quel volume de sacs blancs, bleus et jaunes a-t-il été col-
lecté en 2009, 2010, 2011 et 2012 et du 1er janvier ou 30 juin 
2013 ?

– Quel volume de sacs verts et de déchets verts a-t-il été col-
lecté en 2009, 2010, 2011 et 2012 et du 1er janvier ou 30 juin 
2013 ?

– Quel volume d'encombrants a-t-il été collecté auprès des dif-
férents pouvoirs publics en 2009, 2010, 2011 et 2012 et du 
1er janvier ou 30 juin 2013 ?

– Quelle recette a rapporté le recyclage de déchets collectés sépa-
rément en 2009, 2010, 2011 et 2012 et du 1er janvier ou 30 juin 
2013 ?

– Qu'a coûté, par mois, la collecte sélective de déchets auprès des 
différents pouvoirs publics en 2009, 2010, 2011 et 2012 et au 
cours du premier semestre de 2013 ?

Question n° 306 de Mme Annemie Maes du 31 juillet 2013 
(N.) :

L'évaluation des différents flux de déchets à Bruxelles et de 
leur traitement – ménages et particuliers.

Ces dernières années, de nombreuses modifications ont été 
apportées à la politique bruxelloise des déchets. Ainsi, depuis le 
1er janvier 2010, tous les Bruxellois sont obligés de trier leurs 
déchets, et le centre de tri bruxellois a été rénové. Afin d'évaluer 
cette nouvelle politique, je souhaiterais obtenir les informations 
suivantes en ce qui concerne les ménages et les particuliers 
bruxellois :

– Quel volume de sacs blancs, bleus et jaunes a-t-il été col-
lecté en 2009, 2010, 2011 et 2012 et du 1er janvier ou 30 juin 
2013 ?
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– Welk volume groene zakken en groenafval is opgehaald in 
2009, 2010, 2011, 2012 en tussen 1 januari 2013 en 30 juni 
2013 ?

– Welk volume van groot huisvuil is opgehaald bij particulieren 
in 2009, 2010, 2011, 2012 en tussen 1 januari 2013 en 30 juni 
2013 ?

– Welk volume van groot huisvuil is aangeboden door particulie-
ren aan de gewestelijke containerparken in 2009, 2010, 2011, 
2012 en tussen 1 januari 2013 en 30 juni 2013 ?

– Hoeveel bedroeg de opbrengst van het recycleren van apart 
opgehaald afval in 2009, 2010, 2011, 2012 en tussen 1 ja nuari 
2013 en 30 juni 2013 ?

– Hoeveel kostte de gescheiden ophaling van de vuilniszakken 
bij particulieren per maand in 2009, 2010, 2011, 2012 en de 
eerste helft van 2013 ?

Staatssecretaris belast met Mobiliteit,
Openbaar Ambt,

Gelijke Kansen en
Administratieve Vereenvoudiging

Vraag nr. 314 van de heer Vincent de Wolf d.d. 21 juni 2013 
(Fr.) :

Elektronische tablets en smartphones voor personeelsleden 
van het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De notulen van de vergadering van 18 april 2013 van het basis-
overlegcomité van het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest vermelden vragen van de vakbondsvertegenwoordigers 
over het toekennen van elektronische tablets en smartphones aan 
bepaalde personeelsleden. Om mijn informatie te vervolledigen, 
had ik u graag daarover de volgende vragen gesteld :

– Kunt u bevestigen of weerleggen dat het ministerie van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest elektronische tablets en 
smartphones gekocht heeft voor personeelsleden ? Zo ja, wat 
is het exacte aantal toestellen ? Welk budget werd daarvoor 
vrijgemaakt ? Kunt u een lijst bezorgen van de hiërarchische 
graden van de begunstigden met een uitsplitsing per dienst en 
bestuur ?

– Met welk doel zijn die elektronische toestellen aangekocht ?

– Volgens welke procedure verliep de aankoop ? Ging het om een 
overheidsopdracht ? Wanneer werd die uitgeschreven ? Wie is 
de opdrachtnemer ?

– Quel volume de sacs verts et de déchets verts a-t-il été col-
lecté en 2009, 2010, 2011 et 2012 et du 1er janvier ou 30 juin 
2013 ?

– Quel volume d'encombrants a-t-il été ramassé chez les particu-
liers en 2009, 2010, 2011 et 2012 et du 1er janvier ou 30 juin 
2013 ?

– Quel volume d'encombrants les particuliers ont-il amené aux 
parcs à conteneurs régionaux en 2009, 2010, 2011 et 2012 et 
du 1er janvier ou 30 juin 2013 ?

– Quelle recette le recyclage de déchets collectés séparément 
a-t-il générée en 2009, 2010, 2011 et 2012 et du 1er janvier ou 
30 juin 2013 ?

– Qu'a coûté, par mois, la collecte sélective de déchets chez les 
particuliers en 2009, 2010, 2011 et 2012 et au cours du premier 
semestre de 2013 ?

Secrétaire d'État chargé de la Mobilité,
de la Fonction publique,

de l'Égalité des Chances et
de la Simplification administrative

Question n° 314 de M. Vincent De Wolf du 21 juin 2013 
(Fr.) :

L'octroi de tablettes électroniques et de smartphones à des 
membres du personnel du ministère régional bruxellois.

Le procès-verbal de la réunion du 18 avril 2013 du comité de 
concertation de base (COCOBA) du ministère de la Région de 
Bruxelles-Capitale fait mention des interrogations des représen-
tants syndicaux sur l’octroi de tablettes électroniques et de smart-
phones à certains membres du personnel. Afin de compléter mon 
information, je souhaiterais obtenir des réponses aux questions 
suivantes :

– Pouvez-vous confirmer ou infirmer l’achat et l'octroi par le 
ministère régional bruxellois de tablettes électroniques et de 
smartphones à des membres du personnel ? Le cas échéant, 
pourriez-vous me communiquer le nombre exact de ces 
appareils, les budgets mobilisés ainsi que la liste des grades 
hiérarchiques bénéficiaires avec une ventilation par services et 
administrations ?

– Quel est exactement l’objectif visé par l’achat de ces outils 
électroniques ?

– Dans la mesure où ledit achat serait confirmé, pourriez-vous 
me communiquer la procédure usitée ? S’agissait-il d’un mar-
ché public ? Quand ce dernier a-t-il été lancé et quel a été le 
lauréat ?
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Vraag nr. 315 van de heer Vincent De Wolf d.d. 25 juni 2013 
(Fr.) :

Personeelsverloop bij Brussels Invest & Export.

In elke openbare of private arbeidsorganisatie, ongeacht de 
bedrijfstak, gebeurt het vaak dat personen de organisatie om 
verschillende redenen verlaten, gaande van pensionering na een 
lange loopbaan, betere opportuniteiten bij een andere werkgever 
of soms, jammer genoeg, een ontslag. Dat is ook het geval in de 
overheidsdiensten van het Gewest, waaronder Brussels Invest & 
Export.

In dat verband herinner ik me dat er destijds op verzoek van de 
vakbondsafgevaardigden een rapport werd besteld bij het sociaal 
secretariaat Arista om de balans op te maken van de arbeidsom-
standigheden en de organisatie van het personeel. De conclusies 
van het rapport zouden vrij kritisch zijn. Het spreekt van een tekort 
aan formele procedures met het management, van problemen in 
de betrekkingen met en het vertrouwen in de hiërarchie, van het 
onthaal van nieuwe werknemers dat te wensen zou overlaten, of 
nog van het arbeidsvolume dat te groot zou zijn om de uitvoerings-
termijnen te kunnen naleven.

Het rapport van het sociaal secretariaat bevat eveneens een 
aantal aanbevelingen die wellicht gevolgd werden door concrete 
maatregelen om de arbeidsomstandigheden bij Brussels Invest & 
Export te verbeteren.

Nochtans ben ik ontsteld – daarover gaan mijn vragen – door 
het feit dat sinds oktober 2011 bijna 40 % van de personeelsleden 
van Brussels Invest & Export vertrokken zou zijn. U bent het 
met me eens dat dat percentage ontstellend groot is, te meer daar 
de regering van het welzijn op het werk van de ambtenaren een 
beleidsdoel van haar regeerperiode heeft gemaakt.

In dat verband wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Bevestigt u het bestaan van dat rapport ? Zo ja, kunt u de con-
clusies en aanbevelingen ervan in grote lijnen schetsen ? Welke 
concrete gevolgen werden er in 2011 en 2012 aan gegeven ?

– Kunt u het grote personeelsverloop bij Brussels Invest & 
Export bevestigen ? Zo ja, wat zijn daarvan de oorzaken ? 
Komt dat percentage vaak voor in andere diensten die van het 
ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest afhangen ? 
Kunt u me het exacte aantal personeelsleden die sinds 2011 
vertrokken zijn, hun hiërarchische graden, hun functie en de 
redenen voor hun vertrek meedelen ?

Vraag nr. 316 van de heer Didier Gosuin d.d. 28 juni 2013 (Fr.) :

Verslag van het observatorium voor de mobiliteit over het 
voetgangersplan.

Volgens het jongste verslag van het observatorium voor de 
mobiliteit blijkt uit de gegevens over de verplaatsingsgewoonten 

Question n° 315 de M. Vincent De Wolf du 25 juin 2013 
(Fr.) :

La rotation du personnel au sein de l'opérateur Brussels 
Invest & Export.

Dans toute organisation publique ou privée de travail, nonobs-
tant les activités sectorielles, il est fréquent que des personnes 
quittent leur emploi pour différentes raisons, que cela soit notam-
ment à cause d’un départ à la pension après une longue carrière, 
de meilleures opportunités auprès d’un autre employeur ou par-
fois, malheureusement, en raison d’un licenciement. Les services 
publics régionaux n’échappent pas à cette réalité du monde profes-
sionnel, en ce compris l'opérateur Brussels Invest & Export.

À ce propos, il me revient que ce dernier a fait l’objet en 
son temps d’un rapport commandité auprès du secrétariat social 
ARISTA et ce, à la demande des représentants syndicaux, pour 
faire le point sur les conditions de travail et d’organisation du 
personnel. Il semblerait que les conclusions dudit rapport aient été 
assez critiques sur la situation. On y parlait ainsi de manque de 
procédures formelles avec le management, de problèmes de rela-
tions et de confiance avec la hiérarchie, de faiblesse de l’accueil 
qualitatif des nouveaux collaborateurs ou encore de charges de 
travail trop importantes pour respecter les délais d’exécution.

Ledit rapport du secrétariat social a également formulé un cer-
tain nombre de recommandations qui, nous l'imaginons, ont sans 
doute été suivies de mesures concrètes pour améliorer les condi-
tions de travail au sein de Brussels Invest & Export.

Toutefois et j’en viens au sujet de mes questions, j’ai été inter-
pellé par l’information selon laquelle depuis le mois d’octobre 2011, 
près de 40 % des agents au siège dudit opérateur public auraient 
quitté leurs fonctions. Vous en conviendrez sans doute, le taux que 
je viens de vous citer interpelle les esprits. Ceci d’autant plus que 
le gouvernement a fait du renforcement du bien-être au travail pour 
les fonctionnaires l’un de ses objectifs de la législature.

Dès lors, je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Pouvez-vous confirmer l’existence dudit rapport et, le cas 
échéant, pouvez-vous brosser les grandes lignes de ses conclu-
sions et recommandations ? Quelles suites concrètes leur ont 
été apportées en 2011 et en 2012 ?

– Pouvez-vous confirmer le taux de rotation important observé 
au sein de l’opérateur Brussels Invest & Export ? Le cas 
échéant, quelles sont les raisons objectives qui expliquent une 
telle situation ? Ce taux est-il fréquent dans d’autres services 
qui dépendent du ministère régional bruxellois ? Pouvez-vous 
me communiquer le nombre exact de personnes qui ont quitté 
leurs fonctions depuis 2011, en ce compris les grades hiérarchi-
ques, les fonctions exercées ainsi que les motifs de départ ?

Question n° 316 de M. Didier Gosuin du 28 juin 2013 (Fr.) :

Plan piéton – rapport de l'Observatoire de la Mobilité.

Selon le dernier rapport de l'Observatoire de la Mobilité, les 
données recueillies sur les habitudes de déplacement à Bruxelles 
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in Brussel dat het aandeel van de verplaatsingen te voet gestegen is 
van 32 % in 1999 tot 37 % in 2010. Er wordt dus meer gestapt dan 
met de wagen gereden (32 % van de verplaatsingen). De cijfers 
tonen aan dat ongeveer 60 % van de Brusselaars ten minste 5 maal 
per week gedurende 10 minuten stapt.

Het aandeel van de fiets is op 10 jaar tijd verdrievoudigd : van 
1,2 % naar 3,5 %.

Het aandeel van het openbaar vervoer neemt ook toe : van 
15 % naar 26 % op 10 jaar tijd. De tellingen bewijzen de spec-
taculaire stijging van deze vervoermodus. In 2011 heeft Mobiel 
Brussel 44 % meer reizigers geteld dan in 2001.

Het gebruik van de wagen voor de verplaatsingen in het 
Gewest is ongeveer van 50 % in 1999 gedaald tot 32 % in 2010. 
Carsharing kent daarentegen een spectaculaire stijging : op 10 jaar 
tijd is het aantal gebruikers van Cambio gestegen van 111 tot 
8.827. Tussen 2005 en 2012 is het systeem jaarlijks gemiddeld 
gestegen met 43 %.

Al deze gegevens zijn natuurlijk interessant. Welke middelen 
worden besteed aan de uitvoering van het voetgangersplan en 
welke maatregelen hebben al het voorwerp uitgemaakt van een 
beslissing van de regering ?

Vraag nr. 318 van mevr. Carla Dejonghe d.d. 28 juni 2013 
(N.) :

De actie in het kader van het concert van Bent Van Looy in 
de AB.

Wie zich per fiets verplaatst naar het concert van Bent Van 
Looy op 17 oktober in de AB, betaalt maar de helft van de prijs. 
Het Brussels Gewest legt de andere helft van het bedrag op. Ter 
gelegenheid wordt er eenmalig een bewaakte fietsparking inge-
richt in de Steenstraat.

De AB levert al jaren inspanningen om haar bezoekers aan te 
moedigen om zich op een duurzame manier naar de concerten te 
verplaatsen. Zo zit er sinds september vorig jaar bij elk AB-ticket 
verplicht een MIVB-vervoersbewijs van 1 EUR.

De actie in het kader van het concert van Bent Van Looy richt 
zich uitsluitend tot fietsers. Concertgangers die zich op een andere 
duurzame manier verplaatsen naar de AB, bijvoorbeeld te voet of 
met het openbaar vervoer, vallen uit de boot. Ook de Villo-gebrui-
kers lijken geen gebruik te kunnen maken van de actie, aangezien 
zij hun fiets aan een Villo-station achterlaten en niet in de speciaal 
ingerichte fietsparking. Hierdoor ontvangen zij geen badge, dat 
het bewijs vormt dat men met de fiets is gekomen.

Vandaar volgende vragen :

1) Waarom is de actie in het kader van het concert van Bent Van 
Looy uitsluitend gericht op fietsers ? Kunnen concertgangers 
die met een Villo-fiets komen naar de AB ook van de actie 
gebruikmaken ? Indien ja, op welke manier ?

montrent que la part de déplacements effectués à pied est passée 
de 32 % en 1999 à 37 % en 2010. « La marche » dépasse ainsi la 
voiture qui représente 32 % des déplacements. Les chiffres indi-
quent en outre qu'environ 60 % des Bruxellois marchent au moins 
5 fois par semaine pendant 10 minutes.

De son coté, la part (modale) du vélo a triplé en 10 ans de 
temps : de 1,2 % à 3,5 %.

L'usage des transports publics est aussi en augmentation : 
de 15 % à 26 % en 10 ans de temps. Les comptages confirment 
l’augmentation spectaculaire de cette part modale. Ainsi, en 2011, 
Bruxelles Mobilité a compté 44 % de voyageurs en plus par rap-
port à 2001.

L'usage de la voiture pour des déplacements au sein de la 
Région bruxelloise a diminué d'environ 50 % en 1999 à 32 % en 
2010. Le carsharing connaît en revanche une hausse spectacu-
laire : en 10 ans, le nombre d'utilisateurs de Cambio a augmenté 
de 111 à 8.827. Entre 2005 et 2012, le système a connu une aug-
mentation annuelle moyenne de 43 %.

Toutes ces données sont évidemment intéressantes et suite à 
ces constats, je souhaite savoir quels sont les moyens affectés à la 
réalisation du Plan piéton et, surtout, quelles sont les mesures qui 
ont déjà fait l’objet d’une décision du gouvernement.

Question n° 318 de Mme Carla Dejonghe du 28 juin 2013 
(N.) :

L'action dans le cadre du concert de Bent Van Looy à l'AB.

Toute personne qui, le 17 octobre, se rendra à vélo au concert 
de Bent Van Looy à l'AB, ne payera que la moitié du prix. La 
Région bruxelloise prend à sa charge l'autre moitié. Pour l'occa-
sion, un parking vélo sera exceptionnellement aménagé dans la 
rue des Pierres.

Depuis plusieurs années, l'AB s'efforce d'encourager ses clients 
à utiliser un mode de déplacement durable pour se rendre à ses 
concerts. Ainsi, depuis septembre l'an dernier, chaque ticket de 
l'AB comprend obligatoirement un titre de transport de la STIB 
d'une valeur d'un EUR.

L'action dans le cadre du concert de Bent Van Looy s'adresse 
exclusivement aux cyclistes. Les spectateurs qui se rendent à l'AB 
en utilisant un autre mode de transport durable, par exemple à 
pied ou en transports en commun, en sont exclus. Les utilisateurs 
de Villo ne semblent pas non plus pouvoir bénéficier de l'action, 
étant donné qu'ils déposent leur vélo dans une station Villo et non 
dans le parking vélo aménagé pour l'occasion. De ce fait, ils ne 
reçoivent pas le badge qui prouve qu'on est venu en vélo.

Mes questions sont dès lors les suivantes :

1) Pourquoi l'action dans le cadre du concert de Bent Van Looy 
s'adresse-t-elle exclusivement aux cyclistes ? Les spectateurs 
qui se rendent à l'AB en Villo peuvent-ils également bénéficier 
de l'action ? Dans l'affirmative, comment ?
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2) Hoeveel middelen worden er in totaal uitgetrokken voor deze 
actie, inclusief de kosten voor de tickets, eventuele promotie en 
de inrichting van de bewaakte fletsenparking ?

3) Vindt er achteraf een evaluatie plaats van de actie ? Indien ja, 
welke vragen zitten vervat in deze evaluatie en wanneer kun-
nen we deze verwachten ?

4) Zijn er nog andere specifieke samenwerkingsverbanden tussen 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest enerzijds en evenementor-
ganisatoren anderzijds om bezoekers aan te moedigen om zich 
per fiets te verplaatsen naar een evenement ?

Vraag nr. 319 van de heer Vincent De Wolf d.d. 1 juli 2013 
(Fr.) :

Algemene hervorming van het ministerie van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest.

In maart laatstleden maakte de pers gewag van een budget van 
meer dan 600.000 EUR dat werd toegekend aan het consultan-
cybureau Kurt Salmon om een plan voor de hervorming van het 
ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest uit te werken. 
Dat plan, « BRU+ » genoemd, strekt ertoe de organisatiestructuur 
van het bestuur te vernieuwen, de behoeften op het vlak van de 
human resources zo nauwkeurig mogelijk te omschrijven en diver-
siteit in de personeelsformatie te bewerkstelligen. In antwoord op 
vragen over de hoogte van de kosten verklaarde u in een krant dat 
het ontwerp hoofdzakelijk uitgevoerd wordt door het Ministerie, 
bijgestaan door een consultant. Het project is goed voor meer dan 
1.815 mandagen waarvan de consultant bijna 570 mandagen voor 
zijn rekening neemt tegen een prijs van 605.000 EUR inclusief 
btw. De offerte van Kurt Salmon was de minst dure. De andere 
offertes waren hoger dan 1 miljoen EUR.

Om mijn informatie over de evolutie van dossier te vervolledi-
gen, had ik u graag de volgende vragen gesteld :

– Welke maatregelen werden tot nu toe getroffen op basis van 
de aanbevelingen in het kader van « BRU+ » ? Kunt u in uw 
antwoord de lijst van elk specifiek project en de desbetreffende 
middelen vermelden ? Welke acties zijn eventueel al vastge-
legd voor 2014 ?

– Ik heb vernomen dat de consultant Kurt Salmon niet langer 
met het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest zou 
werken. Is de samenwerkingsovereenkomst afgelopen of opge-
zegd door een van de partijen ? Kunt u in dat laatste geval de 
objectieve redenen daarvoor meedelen ? Diende het Brussels 
Gewest een schadevergoeding te betalen ? Welke operator is in 
de plaats van de oorspronkelijke consultant gekomen ? Wat is 
het budget daarvoor ?

Vraag nr. 320 van de heer Emin Özkara d.d. 3 juli 2013 (Fr.) :

Evaluatie van gendermainstreaming.

Op 13 april 2012 heeft het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
de ordonnantie houdende de integratie van de genderdimensie in 

2) Quel budget a-t-on dégagé pour cette action, en ce compris le 
coût des tickets, la promotion éventuelle et l'aménagement du 
parking vélo surveillé ?

3) Une évaluation de l'action sera-t-elle réalisée après coup ? Dans 
l'affirmative, quelles questions cette évaluation posera-t-elle et 
quand peut-on l'attendre ?

4) Y a-t-il encore d'autres collaborations spécifiques entre la 
Région de Bruxelles-Capitale, d'une part, et des organisateurs 
d'événements, de l'autre, afin d'encourager les visiteurs à se 
rendre à vélo à un événement ?

Question n° 319 de M. Vincent De Wolf du 1er juillet 2013 
(Fr.) :

La réforme générale du ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Au mois de mars dernier, la presse avait fait état de la mobili-
sation d’un budget de plus de 600.000 EUR, attribué au bureau de 
consultance Kurt Salmon, pour travailler sur un plan de réforme du 
ministère de la Région de Bruxelles-Capitale. Nommé « BRU+ », 
ce dernier a pour objectif de doter l'administration d’une nouvelle 
structure organisationnelle et de fixer au plus juste ses besoins 
en ressources humaines, en ce compris l’ouverture du cadre à 
la diversité. Interrogé sur la hauteur des frais susmentionnés, 
vous aviez déclaré dans un journal et je vous cite, « ce projet est 
principalement réalisé par le ministère, aidé par un consultant. Le 
projet représente plus de 1.815 jours/homme de travail dont près 
de 570 jours/homme assuré par le consultant contre un coût de 
605.000 EUR TVAC. L’offre de Kurt Salmon était la moins chère. 
Les autres offres étaient supérieures à 1 million EUR. ».

Afin de compléter mon information sur l’évolution de ce dos-
sier, je souhaiterais obtenir des réponses aux questions suivantes :

– Sur la base des recommandations énoncées dans le cadre de 
« BRU+ », quelles sont les mesures qui ont été prises jusqu’à 
présent ? Pourriez-vous détailler votre réponse en communi-
quant la liste de chaque projet spécifique ainsi que les moyens 
y afférents ? Quelles sont les pistes d’actions éventuellement 
déjà retenues pour l’année 2014 ?

– Il me revient que le consultant Kurt Salmon ne travaillerait plus 
avec le ministère de la Région de Bruxelles-Capitale. Pouvez-
vous me dire si le contrat de collaboration a été jusqu’à son 
terme ou si celui-ci a été interrompu par l’une des parties ? 
Dans ce dernier cas, pouvez-vous me préciser les raisons 
objectives de cette situation et me dire si la Région bruxelloise 
a dû payer des frais d’indemnité ? Quel opérateur a succédé au 
consultant initial et avec quel budget ?

Question n° 320 de M. Emin Özkara du 3 juillet 2013 (Fr.) :

L'évaluation du gender mainstreaming.

Le 13 avril 2012, la Région de Bruxelles-Capitale a promulgué 
l’ordonnance portant intégration de la dimension de genre dans 
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de beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (gen-
dermainstreaming) uitgevaardigd. Het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest verbindt er zich immers toe in zijn beleid systematisch 
aandacht te hebben voor de gelijkheid tussen mannen en vrouwen. 
Van elk wetgevend of reglementair ontwerp dient vooraf een eva-
luatieverslag van de impact ervan op de situatie van de vrouwen 
en mannen te worden opgesteld.

Om mijn informatie aan te vullen, had ik u graag de volgende 
vragen gesteld :

– Is er al een evaluatie van de gendermainstreaming, in het 
bijzonder een gendertest, uitgevoerd ? Zo ja, wat is uw kwali-
tatieve en kwantitatieve evaluatie van deze regeling ? Zo neen, 
wanneer zal die evaluatie operationeel zijn ?

– Kunt u me informeren over de genderanalysetools die gebruikt 
werden bij de opmaak van de begroting en bij de evaluatie 
ervan ?

– Heeft het Gewest opleidingen in zijn bestuur ingevoerd om de 
ambtenaren bewust te maken van gendermainstreaming ?

Vraag nr. 321 van de heer Emin Özkara d.d. 3 juli 2013 (Fr.) :

Begrotingsmiddelen voor het beleid inzake gendermainstrea-
ming.

Op 13 april 2012 heeft het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
de ordonnantie houdende de integratie van de genderdimensie in 
de beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (gen-
dermainstreaming) uitgevaardigd. Het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest verbindt er zich immers toe in zijn beleid systematisch 
aandacht te hebben voor de gelijkheid tussen mannen en vrouwen. 
Van elk wetgevend of reglementair ontwerp dient vooraf een eva-
luatieverslag van de impact ervan op de situatie van de vrouwen 
en mannen te worden opgesteld.

Om mijn informatie aan te vullen, had ik u graag de volgende 
vragen gesteld :

– Welke begrotingsmiddelen zijn uitgetrokken voor het beleid 
inzake gendermainstreaming in het Brussels Gewest in 2010, 
2012 en 2013 ? Kunt u me informatie verstrekken over de ver-
schillende acties op dat vlak ?

– Zijn er voldoende begrotingsmiddelen uitgetrokken in de strijd 
tegen partnergeweld ?

Vraag nr. 322 van mevr. Fatoumata Sidibé d.d. 8 juli 2013 
(Fr.) :

Participatie en besluitvorming van vrouwen op lokaal vlak.

In het Pekingrapport 2011 heeft de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering er zich toe verbonden acties te ondernemen om de gelijk-

les lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale (gen-
der mainstreaming). En effet, la Région de Bruxelles-Capitale 
s’engage vers une attention systématique portée à l’égalité entre 
hommes et femmes dans ses politiques. Chaque projet d’acte 
législatif ou réglementaire devra faire l’objet, au préalable, d’un 
rapport d’évaluation sur son impact sur la situation des femmes et 
des hommes.

Pour compléter mes informations, je souhaite vous poser les 
questions suivantes :

– Y a-t-il déjà une évaluation du gender mainstreaming particu-
lièrement du gender test ? Dans l’affirmative, quelle évaluation 
faites-vous en qualité et en quantité de ce dispositif ? Sinon, 
quand cette évaluation sera-t-elle opérationnelle ?

– Pouvez-vous m’informer sur les outils d’analyse de genre 
utilisés lors de l’élaboration du budget, ainsi que lors de son 
évaluation ?

– La Région a-t-elle mise en place des formations au sein de 
son administration pour sensibiliser les fonctionnaires à cette 
thématique ?

Question n° 321 de M. Emin Özkara du 3 juillet 2013 (Fr.) :

Les budgets alloués aux politiques du gender mainstrea-
ming.

Le 13 avril 2012, la Région de Bruxelles-Capitale a promulgué 
l'ordonnance portant intégration de la dimension de genre dans 
les lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale (gen-
der mainstreaming). En effet, la Région de Bruxelles-Capitale 
s’engage vers une attention systématique portée à l’égalité entre 
hommes et femmes dans ses politiques. Chaque projet d’acte 
législatif ou réglementaire devra faire l’objet, au préalable, d’un 
rapport d’évaluation sur son impact sur la situation des femmes et 
des hommes.

Pour compléter mes informations, je souhaite vous poser les 
questions suivantes :

– Quels sont les budgets alloués aux politiques de gender 
mainstreaming en Région bruxelloise en 2010, 2012 et 2013 ? 
Pouvez-vous m’informer sur les différentes actions menées à 
cet effet ?

– Y a-t-il une budgétisation sensible au genre en ce qui concerne 
les violences conjugales ?

Question n° 322 de Mme Fatoumata Sidibé du 8 juillet 2013 
(Fr.) :

Participation et prise de décisions des femmes au niveau des 
pouvoirs locaux.

Dans le Rapport Pékin 2011, le gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale s’est engagé à prendre des actions en vue de 
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heid tussen vrouwen en mannen te bevorderen. Er zouden « pas-
sende maatregelen worden getroffen om te zorgen voor gelijke 
toegang tot en volwaardige participatie van vrouwen in machts-
structuren en besluitvorming ».

In het kader van het Europees Charter voor gelijkheid van 
vrouwen en mannen op lokaal vlak werd een werkgroep opgericht 
op initiatief van mevrouw Fatiha Saïdi (voorzitter van de Belgi-
sche afdeling van de commissie Verkozen Vrouwen van de Raad 
van Europese Gemeenten en Regio's) in samenwerking met de 
heer Marc Thoulen (Vereniging van de Stad en de Gemeenten van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest).

In dat verband wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Welke gemeenten hebben het Charter ondertekend ?

– Uit hoeveel personen bestaat de werkgroep die samengesteld is 
uit de ambtenaren die zich bezighouden met de gelijkheid van 
kansen in de zes Brusselse gemeenten die het Charter onder-
tekend hebben, de coördinatie gelijkheid van kansen van het 
Bestuur Lokale Besturen ?

– Hoeveel keer is de werkgroep bijeengekomen ?

– Zijn er statistieken volgens het geslacht opgemaakt ? Zo ja, 
kunnen we erover beschikken ?

– Welke algemene en specifieke actiedoelstellingen werden vast-
gesteld ?

– Is er een actieplan opgesteld ? Zo ja, kunnen we daarvan kennis 
nemen ? Zo neen, waarom niet ? Wanneer zal er dan wel een 
actieplan worden opgesteld ?

Vraag nr. 323 van mevr. Fatoumata Sidibé d.d. 8 juli 2013 
(Fr.) :

Verzamelen van per geslacht opgesplitste gegevens en infor-
matie bij de preventiediensten.

In het Bejing-verslag van 2011 heeft de Brusselse Hoofdstede-
lijk Regering zich ertoe verbonden actie te ondernemen ter bevor-
dering van de gelijkheid van vrouwen en mannen; met name per 
geslacht opgesplitste gegevens en informatie te verzamelen met 
het oog op evaluatie en planning.

In het kader van het project gendermainstreaming, werden gen-
dergebonden gegevens van het personeel van de preventiediensten 
van de 19 gemeenten verzameld. Het was de bedoeling denkwerk 
te starten over gender en de integratie ervan in de inhoud van het 
beleid en de acties van de overheid met de diensten voor preventie 
en gelijke kansen van de pilootgemeenten.

Kan de minister mij zeggen :

– Welke analyses gemaakt werden per gemeente, per niveau, per 
geslacht, per activiteitsgebied ?

– Welke werkassen omschreven werden, of een verslag werd 
opgesteld en zo ja, of we dat kunnen krijgen ?

promouvoir l'égalité entre les femmes et les hommes. Il a été prévu 
de « prendre des mesures propres à assurer aux femmes l’égalité 
d’accès et la pleine participation aux structures du pouvoir et à la 
prise de décisions ».

Au niveau de la Charte européenne pour l’égalité entre les 
hommes et les femmes sur le plan local, un groupe de travail a 
été constitué à l’initiative de Mme Fatiha Saïdi (présidente de 
la section belge de la Commission femmes élues du Conseil des 
communes et régions d’Europe), en collaboration avec M. Marc 
Thoulen (Association de la Ville et des Communes de Bruxelles).

Pourriez-vous me dire :

– Quelles sont les communes signataires de la Charte ?

– De combien de personnes est composé le groupe de travail 
constitué des employés égalité des chances des six communes 
bruxelloises signataires de la Charte, la coordination égalité des 
chances de l’administration des Pouvoirs locaux ?

– Combien de fois ce groupe s’est-il réuni ?

– Des statistiques genrées ont-elles été constituées ? Si oui, pou-
vons-nous en disposer ?

– Quels sont les objectifs généraux et spécifiques d’action qui ont 
été dégagés ?

– Un plan d'action a-t-il été programmé ? Si oui, peut-on en pren-
dre connaissance ? Si non, pour quelles raisons et pour quand 
est-ce prévu ?

Question n° 323 de Mme Fatoumata Sidibé du 8 juillet 2013 
(Fr.) :

Récolte de données et d'informations ventilées par sexe dans 
les services de prévention.

Dans le Rapport Pékin 2011 le gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale s'est engagé à prendre des actions en vue de 
promouvoir l’égalité entre les femmes et les hommes; notamment 
de produire et diffuser des données et des informations ventilées 
par sexe aux fins d'évaluation et de planification.

Dans le cadre du projet-pilote gender mainstreaming, des 
données sexospécifiques du personnel des services prévention 
des 19 communes ont été récoltées. L’objectif étant d’entamer 
une réflexion sur le genre et son intégration dans le contenu des 
politiques et actions publiques avec les services de prévention et 
égalité des chances des communes pilotes.

Le ministre peut-il me dire :

– Quelles sont les analyses faites par commune, par niveau, par 
sexe, par domaine d’activité ?

– Quels sont les axes de travail qui ont été définis ? Un rapport 
a-t-il été réalisé ? Si oui, peut-on en disposer ?
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Vraag nr. 324 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 10 juli 2013 
(N.) :

Gemeentelijke ambtenaren bevoegd voor gelijke kansen, 
gemeentelijk budget voor gelijke kansen en projectoproepen 
gelijke kansen.

De meeste van de 19 Brusselse gemeenten hebben een schepen 
die bevoegd is voor gelijke kansen. Deze schepenen moeten er 
op toezien dat de genomen beslissingen in de gemeente worden 
getoetst op hun genderimpact. Een ambtenaar die zich bezighoudt 
met het uitvoeren van dit gelijke kansenbeleid is onontbeerlijk 
voor de ondersteuning van de bevoegde schepen. Daarnaast is 
het van belang dat de dienst gelijke kansen kan beschikken over 
voldoende budget voor de uitvoering van haar taken. Gemeenten 
rekenen ook jaarlijks op het feit dat het Gewest een projectoproep 
lanceert voor initiatieven op het gebied van gelijke kansen.

Daarom mijn volgende vragen aan u :

– Kan u per gemeente per jaar aangeven hoeveel VTE en hoeveel 
HTE er zich bezighouden met de bevoegdheid gelijke kansen 
en dit vanaf 2010 ?

– Kan u per gemeente per jaar het beschikbare budget aangeven 
dat is toegewezen aan gelijke kansen en dit vanaf 2010 ?

– Kan u vanaf 2010 een overzicht geven en dit per jaar van de 
projecten die werden gesubsidieerd vanuit het Gewest en over 
welke bedragen dit telkens ging ?

Vraag nr. 325 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 10 juli 2013 
(N.) :

Aantal mannen en vrouwen op managementniveau.

U bent zowel bevoegd voor gelijke kansen als voor het amb-
tenarenapparaat. Het is onder andere uw taak te waken over 
de gelijkwaardige behandeling van mannen en vrouwen en de 
eventuele obstakels die dat verhinderen weg te werken. Het 
ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest heeft hierin 
een voorbeeldfunctie. U heeft het zelf meermaals aangegeven dat 
vrouwen ondervertegenwoordigd zijn op managementniveau. Ook 
heeft u een aantal initiatieven gelanceerd die vrouwen binnen het 
ministerie aanmoedigen te solliciteren voor hogere functies en hen 
opleidingsmodules aanreikt.

In 2011 heb ik u eenzelfde vraag gesteld. Om na te gaan of 
deze initiatieven hun vruchten hebben afgeworpen, had ik graag 
die vraag herhaald om te zien of er reeds een verbetering is opge-
treden.

– Kan u per directie binnen het ministerie van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest aangeven hoeveel mannen en vrouwen 
een managementfunctie (van niveau A3 tot en met A7) bekle-
den ?

Question n° 324 de Mme Brigitte De Pauw du 10 juillet 2013 
(N.) :

Les fonctionnaires communaux en charge de l'égalité des 
chances, le budget communal pour l'égalité des chances et les 
appels à projets pour l'égalité des chances.

La plupart des 19 communes ont un échevin compétent pour 
l'égalité des chances. Ces échevins doivent veiller à ce que les 
décisions prises par la commune soient évaluées au regard de leur 
impact sur l'égalité entre hommes et femmes. Un fonctionnaire 
chargé de l'exécution de cette politique d'égalité des chances est 
indispensable pour soutenir l'échevin compétent. En outre, il 
importe que le service de l'égalité des chances dispose d'un budget 
suffisant pour exécuter ses missions. Chaque année, les commu-
nes comptent également sur le fait que la Région lance un appel à 
projets portant sur des initiatives dans le domaine de l'égalité des 
chances.

Mes questions sont dès lors les suivantes :

– Par commune et par année, pouvez-vous indiquer combien 
d'équivalents temps plein et d'équivalents mi-temps se consa-
crent à la compétence « égalité des chances », et ce depuis 
2010 ?

– Par commune et par année, pouvez-vous indiquer le budget dis-
ponible consacré à l'égalité des chances, et ce depuis 2010 ?

– Pouvez-vous nous fournir un relevé par année (depuis 2010) 
des projets subsidiés par la Région, en indiquant chaque fois 
les montants concernés ?

Question n° 325 de Mme Brigitte De Pauw du 10 juillet 2013 
(N.) :

Le nombre d'hommes et de femmes au niveau du manage-
ment.

Vous êtes à la fois compétent pour l'égalité des chances et pour 
la fonction publique. Votre mission est notamment de veiller à 
l'égalité de traitement entre les femmes et les hommes et à l'éli-
mination des éventuels obstacles qui y font entrave. Le ministère 
de la Région de Bruxelles-Capitale doit donner l'exemple dans ce 
domaine. Vous avez vous-même déclaré à plusieurs reprises que 
les femmes sont sous-représentées au niveau du management. 
Vous avez également lancé un certain nombre d'initiatives qui 
encouragent les femmes travaillant au ministère à se porter candi-
dates à des fonctions supérieures et qui leur proposent des modules 
de formation.

Je vous ai posé une question semblable en 2011. Afin de véri-
fier si ces initiatives ont porté leurs fruits, je voudrais reposer cette 
question pour voir s'il y a déjà une amélioration.

– Pouvez-vous nous indiquer, pour chaque direction au sein du 
ministère de la Région de Bruxelles-Capitale, combien d'hom-
mes et de femmes occupent une fonction de management (du 
niveau A3 au niveau A7 inclus) ?
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Vraag nr. 326 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 10 juli 2013 
(N.) :

Oprichting platform « Integrale toegankelijkheid ».

Een toegankelijke leefomgeving en dienstverlening moet 
een permanente zorg zijn van ons allen en is uitgegroeid tot een 
basisrecht. Iedereen moet volwaardig kunnen participeren aan 
het openbare leven zonder al te veel obstakels tegen te komen. 
Het bevordert de volwaardige participatie en integratie van ieder-
een. De overheid heeft hierin een voorbeeldfunctie : aangepaste 
gebouwen en dienstverlening aangepast voor mensen met allerlei 
vormen van handicap.

Daarom nam de Brusselse regering het besluit een platform op 
te richten voor de « Integrale toegankelijkheid van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest ». Het platform heeft tot doel alle relevante 
actoren in Brussel die actief zijn rond toegankelijkheid in brede 
zin samen te brengen en vanuit dit idee van partnerschap te ijve-
ren voor integrale toegankelijkheid binnen het Gewest. Tijdens de 
begrotingsbesprekingen kondigde u aan dat het platform in 2013 
zijn werkzaamheden zou aanvatten.

Daarom mijn vragen aan u :

– Werd dit platform reeds opgericht ? Zo ja, wanneer ?

– Welke personen en welke organisaties werden uitgenodigd deel 
te nemen aan het platform ? Hoeveel hiervan hebben toege-
zegd ? Uit hoeveel leden bestaat het platform ?

– Wat is de vergaderfrequentie van dit platform ?

– Wat zijn de doelstellingen op korte, middellange en lange ter-
mijn van het platform « Integrale toegankelijkheid » ?

– Werden er reeds actieplannen opgesteld ? Zo ja, welke ? Werd 
hieraan reeds gevolg gegeven ?

Vraag nr. 327 van de heer Paul De Ridder d.d. 10 juli 2013 
(N.) :

De hervorming en het personeelsbestand van de gewestelijke 
administratie.

Op 18 juni maakte u op een persconferentie bekend dat de 
Brusselse administratie grondig zou worden hervormd. We hadden 
het er ook over in de commissie naar aanleiding van mijn interpel-
latie (commissie voor de Financiën, Begroting, Openbaar Ambt 
van donderdag 20 juni 2013).

Da berichtgeving in de pers en het debat waarvan sprake geven 
aanleiding tot enkele bijkomende vragen :

1. De ondersteunende diensten zoals communicatie, human 
resources, vertaling en juridische diensten worden voortaan 
gecentraliseerd. Over hoeveel personeelsleden gaat het ? Zal 
een efficiëntiewinst worden gerealiseerd door het totaal aantal 
personen in deze dienst(en) te laten verminderen ? Waar zullen 
deze terechtkomen ?

Question n° 326 de Mme Brigitte De Pauw du 10 juillet 2013 
(N.) :

La création de la Plate-forme Accessibilité intégrale.

Un cadre de vie et des services accessibles : cela doit être une 
préoccupation permanente de chacun de nous, et c'est devenu un 
droit fondamental. Chacun doit pouvoir participer pleinement à 
la vie publique sans rencontrer de trop nombreux obstacles. Cela 
favorise la pleine participation et l'intégration de chacun. Les 
pouvoirs publics doivent donner l'exemple dans ce domaine, avec 
des bâtiments et des services adaptés aux personnes présentant 
diverses formes de handicap.

C'est pourquoi le gouvernement bruxellois a pris la décision de 
créer une Plate-forme pour l'accessibilité intégrale de la Région 
de Bruxelles-Capitale. Cette Plate-forme a pour objectif de réunir 
tous les protagonistes bruxellois importants actifs dans le domaine 
de l'accessibilité au sens large et, dans le cadre de cette forme de 
partenariat, d’œuvrer pour l'accessibilité intégrale au sein de la 
Région. Lors des discussions budgétaires, vous avez annoncé que 
la Plate-forme commencerait ses travaux en 2013.

Mes questions sont dès lors les suivantes :

– Cette Plate-forme a-t-elle déjà vu le jour ? Dans l'affirmative, 
quand ?

– Quels protagonistes et quelles organisations ont-ils été invités 
à prendre part à la Plate-forme ? Combien ont-ils accepté ? 
Combien de membres la Plate-forme compte-t-elle ?

– À quelle fréquence cette Plate-forme se réunit-elle ?

– Quels sont les objectifs à court, moyen et long terme de la 
Plate-forme Accessibilité intégrale ?

– Des plans d'action ont-ils déjà été établis ? Dans l'affirmative, 
quels sont-ils ? Y a-t-on déjà donné suite ?

Question n° 327 de M. Paul De Ridder du 10 juillet 2013 
(N.) :

La réforme et les effectifs de l'administration régionale.

Le 18 juin, vous avez annoncé lors d'une conférence de presse 
que l'administration bruxelloise serait réformée en profondeur. 
Nous en avons également discuté en commission suite à mon 
interpellation (commission des Finances, du Budget et de la 
Fonction publique du jeudi 20 juin 2013).

Le compte rendu dans la presse et le débat susmentionné sou-
lèvent quelques questions complémentaires.

1. Les services d'appui, tels que la communication, les ressources 
humaines, la traduction et les services juridiques, seront désor-
mais centralisés. Combien de membres du personnel sont-ils 
concernés ? Gagnera-t-on en efficacité en réduisant le nombre 
total de personnes employées dans ces services ? Où iront ces 
personnes ?
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2. U gaat uit van een personeelsformatie op hetzelfde niveau (dus 
geen toename, maar ook geen afname).

 Waarom is de Brusselse regering niet ambitieuzer en tracht 
men niet te komen tot een daling van het aantal personeelsle-
den naar analogie met de initiatieven bij de federale overheid 
(slechts gedeeltelijke vervanging van de uitstroom) en de 
Vlaamse overheid (tegen het einde van de regeerperiode zal 
het personeelsbestand gedaald zijn met 6 % in vergelijking met 
juni 2009) ?

3. Hebt u reeds berekend hoeveel personeelsleden de gewestelijke 
administratie, inclusief de instellingen van openbaar nut, zul-
len moeten tellen indien de in het Vlinderakkoord geplande 
bevoegde bevoegdheidsoverdrachten zouden plaatsvinden ?

4. Welke analyses zijn reeds gebeurd om tot deze beslissing te 
komen ? Hoeveel ambtenaren zouden idealiter overkomen 
volgens de Brusselse regering ?

5. Er zijn 20 vacatures voor mandaatbetrekkingen « directeur-
diensthoofd » (A4) opengesteld. Hierover werd reeds gede-
batteerd naar aanleiding van de vraag van collega De Patoul 
(commissie voor de Financiën, Begroting, Openbaar Ambt, 
Externe Betrekkingen en Algemene Zaken van 27 mei 2013). 
De besluiten met betrekking tot de aanwijzing van de leden van 
de selectiecommissie verschenen op 1 juli 2013 in het Belgisch 
Staatsblad. Hoe komt het dat het aantal directeurs-diensthoof-
den (20 A4’s) al vastlag vooraleer de studie – op basis van een 
intensief werkproces van meer dan 2 jaar – rond het nieuwe 
personeelskader was afgerond ?

6. Eveneens in de commissie van donderdag 20 juni 2013 beweer-
de u : « Om het talent in het Gewest beter te laten circuleren 
en om het op die manier ook te kunnen behouden, hebben we 
in het nieuwe statuut zowel de interne als de intraregionale 
mobiliteit beter op elkaar afgestemd. ». Hoe is dit gebeurd ?

Vraag nr. 328 van de heer Paul De Ridder d.d. 10 juli 2013 
(N.) :

De evaluatie gewestelijke administratie.

Op 18 juni maakte u op een persconferentie bekend dat de 
Brusselse administratie grondig zou worden hervormd. We hadden 
het er ook over in de commissie naar aanleiding van mijn interpel-
latie (commissie voor de Financiën, Begroting, Openbaar Ambt 
van donderdag 20 juni 2013).

De berichtgeving in de pers en het debat waarvan sprake geven 
aanleiding tot enkele bijkomende vragen :

1. Er worden jaarlijkse evaluaties ingevoerd. Tot op heden 
gebeurde dit slechts 1 keer per twee jaar. Hoeveel van die eva-
luaties hebben al plaatsgevonden de voorbije jaren ? Hoeveel 
daarvan waren negatief ?

2. In de commissie beweerde u : « Uit de tevredenheids enquêtes 
blijkt immers dat de gewestelijke administratie positief wordt 
beoordeeld. ». Over welke enquêtes heeft u het dan ?

2. Vous partez d'un cadre identique – donc sans augmentation ni 
diminution d'effectif.

 Pourquoi le gouvernement bruxellois ne se montre-t-il pas 
plus ambitieux et ne tente-t-il pas de faire baisser le nombre 
de membres du personnel, à l'instar des initiatives prises par 
le fédéral (remplacement partiel des départs) et par le gouver-
nement flamand (à la fin de la législature, les effectifs auront 
baissé de 6 % par rapport à juin 2009) ?

3. Avez-vous déjà calculé combien de membres du personnel l'ad-
ministration régionale – en ce compris les organismes d'intérêt 
public – devra compter si les transferts de compétences prévus 
dans l'accord Papillon étaient effectués ?

4. Quelles analyses a-t-on déjà réalisées pour parvenir à cette 
décision ? Selon le gouvernement bruxellois, combien de fonc-
tionnaires faudrait-il idéalement transférer ?

5. Vingt postes de « directeur – chef de service » (A4) attribués 
par mandat ont été ouverts. Cette question a déjà fait l'objet 
d'un débat suite à la question de mon collègue Serge de Patoul 
(commission des Finances, du Budget, de la Fonction publi-
que, des Relations extérieures et des Affaires générales du 
27 mai 2013). Les arrêtés portant désignation des membres 
de la Commission de sélection ont été publiés au Moniteur 
belge le 1er juillet 2013. Comment se fait-il que le nombre de 
directeurs-chefs de service (20 A4) était déjà fixé avant même 
que s'achève l'étude relative au nouveau cadre du personnel, 
laquelle se base sur plus de deux ans de travail intensif ?

6. Le 20 juin 2013, vous avez également affirmé en commission : 
« Afin de permettre une meilleure circulation des talents dans 
la Région, et afin que nous les gardions, nous avons mieux har-
monisé la mobilité interne et intrarégionale dans les statuts. ». 
Comment s'y est-on pris ?

Question n° 328 de M. Paul De Ridder du 10 juillet 2013 
(N.) :

L'évaluation de l'administration régionale.

Le 18 juin, vous avez annoncé lors d'une conférence de presse 
que l'administration bruxelloise serait réformée en profondeur. 
Nous en avons également discuté en commission suite à mon 
interpellation (commission des Finances, du Budget et de la 
Fonction publique du jeudi 20 juin 2013).

Le compte rendu dans la presse et le débat susmentionné sou-
lèvent quelques questions complémentaires.

1. On instaure des évaluations annuelles. Jusqu'ici, elles n'avaient 
lieu qu'une fois tous les deux ans. Combien de ces évaluations 
ont-elles déjà eu lieu ces dernières années ? Combien d'entre 
elles étaient négatives ?

2. Vous avez affirmé en commission : « D'après les enquêtes de 
satisfaction, l'administration régionale est appréciée. ». De 
quelles enquêtes de satisfaction parlez-vous donc ?
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3. Wij hadden graag een inzicht gekregen in de doelstellingen van 
de mandatarissen (secretaris-generaal, de adjunct-secretaris-
generaal en de directeur-generaals) en vooral in de vorderingen 
en hoe de resultaten zullen berekend worden.

4. Heeft u cijfers over het absenteïsme ? Graag het gemiddelde 
aantal afwezige dagen per ambtenaar per jaar (2009, 2010, 
2011, 2012, 2013) en dit per dienst of ION.

Vraag nr. 329 van de heer Paul De Ridder d.d. 10 juli 2013 
(N.) :

Het tot stand komen en de naamsverandering van de gewes-
telijke administratie.

Op 18 juni maakte u op een persconferentie bekend dat de 
Brusselse administratie grondig zou worden hervormd. We hadden 
het er ook over in de commissie naar aanleiding van mijn interpel-
latie (commissie voor de Financiën, Begroting, Openbaar Ambt 
van donderdag 20 juni 2013).

De berichtgeving in de pers en het debat waarvan sprake geven 
aanleiding tot enkele bijkomende vragen :

1. De administratie heet nu Gewestelijke Overheidsdienst Brussel 
(GODB). Vanwaar deze naamsverandering en het verdwijnen 
van de vermelding « hoofdstedelijk » (ministerie van het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest) ?

2. Tijdens de vorige regeerperiode liep er een klein proefproject 
rond telewerk, waaraan dertien ambtenaren deelnamen. U 
evalueerde de resultaten als zeer positief. Op basis waarvan 
werden deze als positief geëvalueerd ?

3. Hoe is deze hervorming tot stand gekomen ?

a. Wat was de rol van :

i. Audit- of consultancybureaus ? (en welke waren dit) ?

ii. De directieraad ?

b. Met welke voorstellen zijn audit- of consultancybureaus, 
directieraad en andere instanties gekomen ? Welke werden 
geselecteerd ?

4. Wanneer zal het gehele proces geïmplementeerd en afgerond 
zijn ?

Vraag nr. 330 van mevr. Fatoumata Sidibé d.d. 12 juli 2013 
(Fr.) :

Erkenning en toepassing van de principes van Yogyakarta 
in het Brussels Gewest en toepassing van de internationale 
wetgeving inzake mensenrechten inzake seksuele geaardheid en 
genderidentiteit.

Ondanks de vooruitgang op het vlak van de rechten op gelijke 
behandeling en non-discriminatie, dient te worden vastgesteld dat 

3. Pouvez-vous nous en dire plus long sur les objectifs des man-
dataires (secrétaire général, secrétaire général adjoint et direc-
teurs généraux) et, surtout, sur les promotions et sur la manière 
dont les résultats seront calculés ?

4. Disposez-vous de chiffres sur l'absentéisme ? Merci de nous 
communiquer le nombre de jours d'absence par fonctionnaire et 
par année (2009, 2010, 2011, 2012 et 2013), et ce pour chaque 
service ou OIP.

Question n° 329 de M. Paul De Ridder du 10 juillet 2013 
(N.) :

La réforme et le changement de nom de l'administration 
régionale.

Le 18 juin, vous avez annoncé lors d'une conférence de presse 
que l'administration bruxelloise serait réformée en profondeur. 
Nous en avons également discuté en commission suite à mon 
interpellation (commission des Finances, du Budget et de la 
Fonction publique du jeudi 20 juin 2013).

Le compte rendu dans la presse et le débat susmentionné sou-
lèvent quelques questions complémentaires.

1. L'administration s'appelle à présent « Service public régional 
de Bruxelles » (SPRB). Pourquoi ce changement de nom et la 
disparition de la mention « Capitale » (ministère de la Région 
de Bruxelles-Capitale) ?

2. Lors de la précédente législature, on a réalisé un petit projet 
pilote de télétravail auquel treize fonctionnaires ont participé. 
Vous en avez évalué les résultats de manière très positive. Sur 
la base de quoi ces résultats ont-ils été jugés positifs ?

3. Comment cette réforme a-t-elle vu le jour ?

a. Quel rôle ont joué :

i) les bureaux d'audit ou de consultance (et quels étaient-
ils), et 

ii) le conseil de direction ?

b. Quelles propositions les bureaux d'audit et de consultance, 
le conseil de direction et d'autres instances ont-ils formu-
lées ? Lesquelles ont-elles été retenues ?

4. Quand l'ensemble de ce processus sera-t-il mis en œuvre et 
achevé ?

Question n° 330 de Mme Fatoumata Sidibé du 12 juillet 2013 
(Fr.) :

La reconnaissance et la mise en œuvre des principes de 
Yogyakarta en Région bruxelloise et l'application de la législa-
tion internationale des droits humains en matière d'orientation 
sexuelle et d'identité de genre.

Malgré les progrès législatifs accomplis en vue de garantir les 
droits à l’égalité et à la non-discrimination, force est de constater 
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de schendingen van de mensenrechten waarvan bepaalde personen 
het slachtoffer zijn wegens hun seksuele geaardheid of gender-
identiteit thans nog altijd zorgen baren op wereldvlak (1). De 
transseksuelen, de transgenderisten en de interseksuelen worden 
bijzonder getroffen.

Transgenderisten zijn slachtoffer van vele schendingen van 
de mensenrechten, en vele internationale instanties hebben zich 
ingezet om hun toestand te verbeteren. In 2006 heeft een groep 
eminente internationale experts inzake mensenrechten een aantal 
internationale rechtsbeginselen besproken en uitgewerkt betref-
fende de toepassing van het internationaal recht bij schendingen 
van de mensenrechten on grond van de seksuele geaardheid en de 
genderidentiteit, « om de verplichtingen van Staten op het gebied 
van mensenrechten te verduidelijken en coherenter te maken ». 
Het gaat over de Yogyakarta-principes, die strekken tot het bevor-
deren van gelijkheid en respect voor elke persoon met een andere 
genderidentiteit of seksuele voorkeur dan die welke vooropgesteld 
is in de sociale normen.

Die principes betreffen verscheidene vlakken, zoals huisves-
ting, werkgelegenheid, gezondheid, non-discriminatie, privacy, 
enz. Elk principe gaat gepaard met uitvoerige aanbevelingen aan 
de Staten. De experts benadrukken echter ook « dat alle actoren 
de verantwoordelijkheid hebben om mensenrechten te bevorderen 
en te beschermen ».

– Werden er maatregelen genomen met het oog op de officiële 
erkenning van de Yogyakarta-principes in ons Gewest ?

– Zijn onderhandelingen aan de gang met uw collega's op de 
verschillende machtsniveaus om samen vooruitgang te boeken 
en de principes onder hun bevoegdheid te onderschrijven ?

– Welke acties inzake bewustmaking en informatie worden 
gevoerd ter bestrijding van discriminatie en geweld wegens de 
seksuele geaardheid en de genderidentiteit ?

Vraag nr. 331 van mevr. Viviane Teitelbaum d.d. 18 juli 2013 
(Fr.) :

Installatie van verkeersborden B22/B23 door de Brusselse 
gemeenten.

In juli hebt u op een interpellatie geantwoord dat 3 gemeenten 
plannen hadden opgestuurd om op hun grondgebied verkeers-
borden B22/B23 te plaatsen die fietsers toestaan door het rood te 
rijden om rechts af te slaan. U hebt toen ook laten weten dat die 
gemeenten steun zouden krijgen.

– Zijn de Stad Brussel, Watermaal-Bosvoorde en Anderlecht nog 
steeds de enige gemeenten die op uw oproep zijn ingegaan ?

– Hoeveel kruispunten in de gemeenten worden bestudeerd ? 
Welke ?

– Welk budget wordt voor elk kruispunt uitgetrokken ? Wat is de 
totale kostprijs van de maatregel ? Hoeveel bedraagt de steun 
van het Gewest ?

que les violations de droits humains dont sont victimes certaines 
personnes, en raison de leur orientation sexuelle ou de leur iden-
tité de genre, constituent toujours à l’heure actuelle une source de 
préoccupation à l'échelle mondiale. Les personnes transsexuelles, 
transgenres ou intersexuées sont particulièrement concernées.

Afin d’améliorer la situation des personnes transgenres, victi-
mes de nombreuses violations de droits humains, de nombreuses 
instances internationales se sont mobilisées en leur faveur. En 
2006, un groupe d’éminents experts du droit international des 
droits de l’homme a discuté et élaboré un certain nombre de 
principes juridiques internationaux concernant l’application du 
droit international aux violations des droits humains fondés sur 
l’orientation sexuelle et l'identité de genre, « afin d’apporter une 
plus grande clarté et une plus grande cohérence aux obligations 
qui incombent aux États en matière de droits humains ». Il s’agit 
des principes de Yogyakarta qui visent à promouvoir l'égalité et le 
respect pour toute personne d’identité de genres ou de préférences 
sexuelles différentes de celles établies par les normes sociales.

Ces principes couvrent de nombreux domaines comme le 
logement, l’emploi, la santé, la non-discrimination, la vie privée, 
etc. Chaque principe est assorti de recommandations détaillées 
adressées aux États mais les experts insistent « sur le fait que tous 
les acteurs ont la responsabilité de promouvoir et de protéger les 
droits humains ».

Monsieur le Secrétaire d’État :

– Des mesures ont-elles été prises pour la reconnaissance offi-
cielle de ces principes de Yogyakarta dans notre Région ?

– Des négociations sont-elles en cours avec vos collègues dans 
les différents niveaux de pouvoir pour avancer conjointement 
et souscrire aux principes qui relèvent de leurs compétences ?

– Quelles sont les actions de sensibilisation et d'information 
menées pour lutter contre les discriminations et les violences 
basées sur l’orientation sexuelle et de genre ?

Question n° 331 de Mme Viviane Teitelbaum du 18 juillet 2013 
(Fr.) :

L'installation des panneaux B22/B23 par les communes 
bruxelloises.

Vous avez annoncé en juillet lors d’une interpellation que 
3 communes avaient envoyé des plans en vue de placer, dans ces 
communes, des panneaux B22/B23 autorisant les cyclistes à brûler 
un feu rouge pour tourner à droite. Vous avez également expliqué 
que des aides seraient accordées à ces communes.

– La ville de Bruxelles, Watermael-Boitsfort et Anderlecht sont-
elles toujours les seules à avoir répondu à votre appel ?

– Combien de carrefours communaux sont à l’étude ? Quels sont-
ils ?

– Quel est le budget prévu pour chaque carrefour et quel est le 
coût total de cette opération ? Quel est le montant de l’aide de 
la Région ?
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Vraag nr. 332 van mevr. Viviane Teitelbaum d.d. 18 juli 2013 
(Fr.) :

Installatie van verkeersborden B22/B23 in het Brussels 
Gewest.

In juli hebt u op een interpellatie geantwoord dat er in Brussel 
86 verkeersborden B22/B23 die fietsers toestaan door het rood te 
rijden om rechts af te slaan, zouden moeten worden geplaatst. U 
hebt toen ook laten weten dat 255 kruispunten daarvoor in aanmer-
king kwamen mits er een studie zou worden uitgevoerd.

– Over welke 86 kruispunten in het Brussels Gewest gaat het ?

– Hoe staat het met de analyse van de overige 169 kruispunten ? 
Over welke kruispunten gaat het ?

– Welk budget wordt voor elk kruispunt uitgetrokken ? Wat is de 
totale kostprijs van de plaatsing van de verkeersborden op de 
86 kruispunten ?

Vraag nr. 333 van de heer Ahmed El Khannouss d.d. 18 juli 
2013 (Fr.) :

Jobstudenten.

Heeft het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
tijdens het jaar en meer bepaald tijdens de zomervakantie studen-
ten in dienst genomen ?

Hoeveel studenten werden in 2010, 2011, 2012 en 2013 in 
dienst genomen ? In welke departementen werden ze ingezet ? 
Welke taken moesten ze uitvoeren ? Wat is de verwantschap tussen 
de jobstudenten en de werknemers van het Ministerie ?

Welke ruchtbaarheid werd aan die studentenjobs gegeven ? 
Welke selectieprocedure werd eventueel gevolgd ?

Vraag nr. 334 van de heer Alain Maron d.d. 25  juli 2013 
(Fr.) :

Het gebruik van vrije software en exploitatiesystemen in de 
gewestelijke administratie.

In ons meerderheidsakkoord was bepaald dat het gebruik van 
open formats en vrije software wordt gepromoot in de geweste-
lijke administratie.

De Europese Commissie publiceerde onlangs een mededeling 
met de titel « Against Lock-in : building open ICT systems by 
making better use of standards in public procurement », dat de 
besturen aanmoedigt om de voorkeur te geven aan open standards. 
Bovendien blijken de vrije software en exploitatiesystemen een 
interessante oplossing voor alsmaar pregnantere problemen, zoals 

Question n° 332 de Mme Viviane Teitelbaum du 18 juillet 2013 
(Fr.) :

L'installation des panneaux B22/B23 en Région bruxelloise.

Vous avez annoncé en juillet lors d’une interpellation que 
86 panneaux B22/B23 autorisant les cyclistes à brûler un feu rouge 
pour tourner à droite devaient être installés à Bruxelles. Vous avez 
également expliqué que 255 carrefours étaient susceptibles d’ac-
cueillir ce type d’infrastructure moyennant étude.

– Quels sont les 86 carrefours concernés en Région bruxel-
loise ?

– Où en est l'analyse des 69 autres ? Quels sont-ils ?

– Quel est le budget prévu pour chaque carrefour et quel est 
le coût total de l'installation des panneaux pour les 86 carre-
fours ?

Question n° 333 de M. Ahmed El Khannouss du 18 juillet 2013 
(Fr.) :

Jobs d'étudiants.

Pourriez-vous me dire si le ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale a recruté et engagé des étudiants pendant l’année et plus 
particulièrement pendant les vacances d’été ?

Pour les années 2010, 2011, 2012 et 2013, pourriez-vous pré-
ciser le nombre d’étudiants qui ont été engagés, les départements 
dans lesquels ils ont été affectés et le type de tâches qui leur ont 
été confiées ? Pourriez-vous aussi préciser le lien de parenté qui 
existe entre les étudiants recrutés et les personnes travaillant au 
sein du ministère ?

Enfin, pourriez-vous préciser le type de publicité qui a été faite 
pour ces jobs d’étudiants et décrire, le cas échéant, la procédure de 
sélection qui a été mise en place ?

Question n° 334 de M. Alain Maron du 25 juillet 2013 (Fr.) :

L'utilisation des systèmes d'exploitation et des logiciels libres 
au sein du ministère de la Région de Bruxelles-Capitale.

Notre accord de majorité prévoit que « l'utilisation des formats 
ouverts et des logiciels libres dans l'administration régionale sera 
favorisée ».

La Commission européenne vient de publier une communi-
cation intitulée « Against lock-in : building open ICT systems by 
making better use of standards in public procurement », incitant 
les administrations à privilégier les standards ouverts, il apparaît 
en outre que les logiciels et systèmes d'exploitation libres repré-
sentent une solution intéressante à des problématiques de plus en 
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de toenemende nood aan vertrouwelijkheid en beveiliging van de 
gegevens, de nood om de informatica-oplossingen te beheersen en 
de technologische afhankelijkheid van deze of gene supplier die 
(nagenoeg) een monopolie heeft te verminderen, of de absolute 
nood om verspilling van de overheidsmiddelen te voorkomen.

Kan u mij daarom meedelen hoe gebruikgemaakt wordt van 
vrije software en exploitatiesystemen bij de bestuursinstanties 
onder uw toezicht, met name :

– de volledige lijst van de exploitatiesystemen die gebruikt 
worden in die bestuursinstanties, op de servers, werkposten 
en andere uitrustingen (met inbegrip van de mobiele), met een 
onderscheid tussen vrije en andere exploitatiesystemen;

– de volledige lijst van de software die gebruikt wordt in die 
bestuursinstanties, door een onderscheid te maken tussen vrije 
en andere software (met de respectievelijke hoeveelheid licen-
ties per software);

– de jaarlijkse uitgaven sedert 2009 voor de aankoop van owner 
licenties;

– de jaarlijkse uitgaven sedert 2009 voor de aankoop van vrije 
software ?

Vraag nr. 335 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

Bescherming van de persoonlijke levenssfeer en bewaring 
van gegevens die tijdens bepaalde enquêtes werden verzameld.

De besturen houden regelmatig enquêtes bij de Brusselse 
bevolking om bepaalde gedragingen te analyseren of statistische 
gegevens te verzamelen.

Mobiel Brussel houdt thans een enquête over de verplaatsingen 
in het Brussels Gewest. Bij het lezen van de enquête, die online 
beschikbaar is, stel ik vast dat een bepaalde vraag het mogelijk 
maakt om de respondenten te identificeren.

De respondenten wordt immers gevraagd om het huisnummer 
en de straat van hun beginpunt te vermelden en te preciseren of het 
om hun woning gaat. Tevens worden het exacte adres van de werk-
plek, de samenstelling van het gezin met de leeftijd van de kinde-
ren enz. gevraagd. Alsof dat nog niet genoeg is, wordt degene die 
de enquête beantwoordt, om zijn e-mailadres gevraagd.

Voor de besturen en de ION's die onder uw toezicht of controle 
vallen, had ik graag geweten hoeveel enquêtes bij de bevolking 
werden gehouden sinds het begin van de zittingsperiode.

Voor elke enquête wens ik het exacte doel, het aantal gecontac-
teerde personen en het aantal deelnemers te kennen.

Welk prijskaartje hangt aan elke enquête?

plus prégnantes, telles que l’exigence croissante de sécurisation 
et de confidentialité des données, la nécessité de maîtriser les 
solutions informatiques et de diminuer la dépendance technolo-
gique envers tel ou tel fournisseur en situation monopolistique ou 
quasi-monopolistique, ou encore la nécessité absolue d’éviter tout 
gaspillage de moyens budgétaires publics.

Pourriez-vous dès lors m’indiquer quelle est l'utilisation des 
systèmes d’exploitation et logiciels libres au sein des organismes 
administratifs sur lesquels vous avez la tutelle, et notamment :

– la liste complète des systèmes d'exploitation utilisés au sein de 
ces organismes administratifs, sur les serveurs, postes de travail 
et autres équipements (y compris mobiles), en faisant la dis-
tinction entre systèmes d’exploitation propriétaires et systèmes 
d'exploitation libres;

– la liste complète des logiciels utilisés au sein de ces organismes 
administratifs, en faisant la distinction entre logiciels pro-
priétaires et logiciels libres (avec les quantités respectives de 
licences par logiciel);

– les dépenses annuelles effectuées, depuis 2009, pour l’achat de 
licences propriétaires;

– les dépenses annuelles effectuées, depuis 2009, pour l’achat de 
logiciels libres ?

Question n° 335 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 (Fr.) :

Protection de la vie privée et conservation des données per-
sonnelles récoltées durant certaines enquêtes.

Les administrations font régulièrement des enquêtes auprès de 
la population bruxelloise afin d’analyser certains comportements 
ou de récolter des données statistiques.

Ainsi, en ce moment, une enquête sur les déplacements en 
Région bruxelloise est menée par Bruxelles Mobilité. À la lecture 
de cette enquête disponible en ligne, je constate qu’une question 
permet d’identifier très précisément les personnes qui répondent.

En effet, il est demandé aux personnes d’identifier le n° et la 
rue de leur départ en précisant s’il s’agit de leur domicile. De 
même, l’adresse précise du lieu de travail est demandée, la com-
position du ménage avec l’âge des enfants, etc. Et comme si cela 
ne suffisait pas, l’adresse mail de la personne qui remplit l’enquête 
est également demandée.

Pour les administrations et les OIP pour lesquelles vous exer-
cez un pouvoir de tutelle ou de contrôle, je souhaite savoir com-
bien d’enquêtes ont été menées auprès de la population depuis le 
début de la législature.

Pour chacune d’entre elles, je souhaite connaître l’objet précis 
de l’enquête, le nombre de personnes ayant été contactées ainsi 
que le nombre de participants.

Je souhaite également en connaître le coût.
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Wanneer in het kader van de enquête persoonsgegevens wor-
den verzameld, wil ik eveneens het volgende weten :

– Hoelang worden de persoonsgegevens bewaard ?

– Wie is belast met de beveiliging van de gegevensverwerking ?

– Welke veiligheidsmaatregelen zijn genomen om de gegevens te 
bewaren en de verspreiding ervan te voorkomen ?

Vraag nr. 336 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

Absenteïsme bij het ministerie van het Brussels Gewest.

De statistische bijlage bij het jaarverslag 2012 van het ministe-
rie van het Brussels Gewest maakt gewag van 5,53 % absenteïsme, 
wat uitstekend is.

Kennelijk werd dit percentage berekend werd op grond van 
254 werkdagen per jaar.

Dat is echter onmogelijk : als men de wettelijke feestdagen 
meerekent (ten minste 5 vielen in 2012 op een werkdag) en het 
aan het personeel verleende verlof (35 volgens artikel 175 van het 
statuut van de beambten van het ministerie), alsook de weekends, 
bekomt men ongeveer 219 dagen.

Op die manier bereikt men een absenteïsme van ongeveer 
6,5 %, wat meer beantwoordt aan de norm van de overheden.

Gelet op die correctie, wens ik dus het correcte cijfer te kennen 
inzake absenteïsme bij de verschillende besturen die deel uitma-
ken van het ministerie.

Ik wens ook het verschil te kennen tussen statutaire en contrac-
tuele ambtenaren op dat vlak.

Vraag nr. 337 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

Kostprijs van de verwezenlijking en verspreiding van het jaar-
verslag 2012 van het ministerie.

Ik zou graag de kosten kennen van het ontwerpen en het druk-
ken van het jaarverslag 2012 van het ministerie, met inbegrip van 
de kosten voor het ontwerpen en produceren van de bijgevoegde 
CD Rom.

Hoeveel exemplaren werden trouwens verwezenlijkt en hoe-
veel bedroeg de kostprijs van de verspreiding (per post) ?

Lorsque l’enquête permet de récolter des données à caractère 
personnelle, je souhaite savoir :

– Combien de temps ces données sont-elles conservées ?

– Quelle est la personne chargée de la sécurité du traitement de 
ces données ?

– Quelles sont les mesures de sécurité prises pour la conservation 
et la non-diffusion de ces données ?

Question n° 336 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 (Fr.) :

Taux d'absentéisme au ministère de la Région bruxelloise.

L'annexe statistique au rapport annuel 2012 du ministère de la 
Région bruxelloise révèle un taux d'absentéisme de 5,53 %. C'est 
excellent.

Toutefois, il apparaît que ce taux a été obtenu en calculant un 
nombre de jours ouvrables de 254.

Or, c'est impossible lorsque l'on décompte les jours fériés 
légaux (5 au moins en 2012 sont tombés un jour ouvrable) et les 
congés accordés au personnel (35 d'après l'article 175 du statut des 
agents du ministère) ainsi que les week-ends, on obtient quelque 
219 jours.

On arrive ainsi à un absentéisme d'approximativement 6,5 %, 
ce qui est un pourcentage plus conforme à la norme des pouvoirs 
publics.

Tenant compte de cette correction, je souhaite donc connaître 
le taux d'absentéisme correct des différentes administrations com-
posant le ministère.

Je souhaite également connaître la différence de taux d'absen-
téisme entre les statutaires et les contractuels.

Question n° 337 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 (Fr.) :

Coût de la réalisation et diffusion du rapport annuel 2012 du 
ministère.

Il me serait agréable de connaître les coûts de conception et 
d'impression du rapport annuel 2012 du ministère en incluant le 
coût de conception et de fabrication du CD-Rom annexé.

Par ailleurs, à combien d'exemplaires a été réalisé ce rapport et 
quels sont les coûts de diffusion (envoi postal) ?
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Vraag nr. 338 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

Telewerk bij het ministerie van het BHG.

Volgens het jaarverslag van het ministerie maken ongeveer 
251 personeelsleden gebruik van telewerk.

Ter zake wens ik de volgende inlichtingen :

– de lijst van de functies die de directieraad niet verenigbaar 
heeft geacht met telewerk (artikel 3, 1° van het regeringsbesluit 
van 3 mei 2012 over telewerk);

– de spreiding van het aantal telewerkers bij de besturen van het 
ministerie;

– de verdeling van het aantal telewerkers per geslacht;

– het type uitrusting dat ter beschikking van de telewerkers werd 
gesteld;

– de jaarlijkse totale kostprijs van de aankoop, de installatie en 
het onderhoud van de uitrusting die telewerk mogelijk maakt.

Tot welke besparingen leidt telewerk (konden bijvoorbeeld 
kantooroppervlakten in het Gewest worden opgezegd omdat er 
minder kantoorruimte nodig is, zoals het geval was voor het pro-
ject voor telewerk bij de FOD Sociale Zekerheid) ?

Vraag nr. 339 van de heer Ahmed El Khannouss d.d. 30 juli 
2013 (Fr.) :

Subsidies voor de aanleg van openbare wegen en verbetering 
van fietspaden.

Overeenkomstig het IRIS II-plan voorziet het Fietsplan dat 
bij alle werken aan openbare wegen (behalve de voorbehouden 
wegen : tunnels, autowegen enz.) een verbetering van de ver-
keersomstandigheden voor fietsers moet gewaarborgd zijn. Zo is 
bepaald dat voor elk nieuw project, zowel op de gewestwegen als 
op de gemeentewegen, rekening moet worden gehouden met de 
fiets als vervoermiddel in de verschillende stadia van een project : 
besluitvorming, ontwerp, vergunning, uitvoering, onderhoud; 
zowel op gewestelijk als op gemeentelijk vlak.

Het Fietsplan bepaalt dat in het kader van gesubsidieerde 
werken het Gewest enkel subsidies toekent als ze leiden tot een 
verbetering van de omstandigheden voor fietsers.

Kan u mij zeggen welke werken werden gesubsidieerd door 
het Gewest en tot welke verbeteringen zij hebben geleid, en welke 
subsidies daarentegen werden geweigerd omdat zij niet leidden tot 
een verbetering ? 

Question n° 338 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 (Fr.) :

Télétravail au sein du ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Quelque 251 membres du personnel devraient jouir du bénéfice 
du télétravail selon le rapport annuel 2012 du ministère.

Je souhaite connaître :

– la liste des fonctions que le conseil de direction a jugées non 
compatibles avec le télétravail (article 3, 1°, de l'arrêté gouver-
nemental du 3 mai 2012 sur le télétravail);

– la répartition par administration du ministère du nombre de 
télétravailleurs;

– la répartition par sexe du nombre de télétravailleurs;

– le type de matériel mis à disposition des télétravailleurs;

– le coût global annuel de l'acquisition, de l'installation et de 
l'entretien du matériel permettant le télétravail.

Quelles économies entraîne le télétravail (par exemple des 
renons ont-ils pu être envoyés à des bailleurs de surfaces de 
bureaux de la Région compte tenu du gain de superficie de locaux 
comme ce fut le cas suite au projet télétravail du SPF Sécurité 
sociale) ?

Question n° 339 de M. Ahmed El Khannouss du 30 juillet 2013 
(Fr.) :

Subventions d'aménagement de voiries et améliorations 
cyclables.

Conformément au Plan Iris II, le Plan Vélo prévoit que 100 % 
des aménagements de voiries (excluant les voiries réservées : 
tunnels routiers, routes pour automobiles, etc.) doivent garantir 
l’amélioration des conditions de circulation des cyclistes. Ainsi, 
il est prévu que pour tout nouvel aménagement tant sur voiries 
régionales que communales, des critères de cyclabilité soient pris 
en compte à tous les niveaux de décision, de conception, d’autori-
sation, d’exécution et d'entretien.

Le Plan Vélo prévoit que dans le cadre des travaux subsidiés, 
la Région n’accordera les subventions que si la cyclabilité des 
projets est améliorée suite aux travaux effectués.

Pourriez-vous me dire quels travaux ont été subsidiées par la 
Région et quelles améliorations relatives à la cyclabilité ont été 
faites ? Par ailleurs, j’aimerais savoir pour quelles voiries des 
subventions ont été refusées compte tenu de la non-amélioration 
cyclable.
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Staatssecretaris belast met Huisvesting en
Brandbestrijding en

Dringende Medische Hulp

Vraag nr. 92 van de heer Mohamed Ouriaghli d.d. 22 maart 
2010 (Fr.) :

Procedure ter verhoging van de kwantiteit en de kwaliteit van 
de woningen bij de GOMB, de gewestelijke Grondregie en de 
gemeentelijke grondregieën.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, blz. 18.

Vraag nr. 291 van de heer Vincent De Wolf d.d. 12 september 
2011 (Fr.) :

Gewestelijke wetgeving inzake brandpreventie.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 22, blz. 46.

Vraag nr. 293 van de heer Vincent De Wolf d.d. 9 september 
2011 (Fr.) :

Resultaten en conclusies van het onderzoek naar de brand op 
de schietstand van de federale politie in de Géruzet-kazerne.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 22, blz. 48.

Vraag nr. 295 van de heer Vincent De Wolf d.d. 22 september 
2011 (Fr.) :

Normen en procedures voor de vergunningen voor tijdelijke 
installaties.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 23, blz. 32.

Vraag nr. 327 van de mevr. Françoise Schepmans d.d. 9 decem-
ber 2011 (Fr.) :

Vermindering van het aantal verslagen op papier in de bestu-
ren.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 26, blz. 30.

Secrétaire d'État chargé du Logement et
de la Lutte contre l'Incendie et

l'Aide médicale urgente

Question n° 92 de M. Mohamed Ouriaghli du 22 mars 2010 
(Fr.) :

Procédures visant à l’accroissement du nombre et de la qua-
lité des logements dans le cadre de la SDRB, la Régie foncière 
régionale et les Régies communales.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 7, p. 18.

Question n° 291 de M. Vincent De Wolf du 12 septembre 2011 
(Fr.) :

Caducité de la législation régionale en matière de prévention 
incendie.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 22, p. 46.

Question n° 293 de M. Vincent De Wolf du 9 septembre 2011 
(Fr.) :

Résultats et conclusions de l'enquête relative à l'incendie du 
stand de tir de la police fédérale à la caserne Géruzet.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 22, p. 48.

Question n° 295 de M. Vincent De Wolf du 22 septembre 2011 
(Fr.) :

Les normes et procédures relatives aux autorisations des ins-
tallations temporaires.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 23, p. 32.

Question n° 327 de Mme Françoise Schepmans du 9 décembre 
2011 (Fr.) :

La réduction du nombre de rapports papier dans les admi-
nistrations.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 26, p. 30.
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Vraag nr. 338 van mevr. Annemie Maes d.d. 3 februari 2012 
(N.) :

Verplaatsingswijzen van werknemers van het Woningfonds, 
de BGHM en de DBDMH.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 27, blz. 41.

Vraag nr. 377 van de heer Vincent De Wolf d.d. 23 juli 2012 
(Fr.) :

Vooruitgang van de harmonisering van de regelgeving om 
de brandweerkorpsen tijdens interventies te beschermen tegen 
de risico's verbonden aan de aanwezigheid van fotovoltaïsche 
zonnepanelen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 32, blz. 54.

Vraag nr. 393 van mevr. Sfia Bouarfa d.d. 26 oktober 2012 
(Fr.) :

Strijd tegen leegstand van woningen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 35, blz. 24.

Vraag nr. 395 van mevr. Catherine Moureaux d.d. 19 novem-
ber 2012 (Fr.) :

Sluiting van de voorpost Diamant.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 36, blz. 30.

Vraag nr. 396 van mevr. Catherine Moureaux d.d. 21 novem-
ber 2012 (Fr.) :

Tests inzake de fysieke bekwaamheid bij de Dienst Brand-
bestrijding en Dringende Medische Hulpverlening van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 36, blz. 30.

Vraag nr. 403 van de heer Bertin Mampaka d.d. 23 januari 
2013 (Fr.) :

Rationalisering van de sector van de instellingen voor sociaal 
krediet.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 38, blz. 33.

Question n° 338 de Mme Annemie Maes du 3 février 2012 
(N.) :

Les modes de déplacement des travailleurs du Fonds du 
Loge ment, de la SLRB et du SIAMU.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 27, p. 41.

Question n° 377 de M. Vincent De Wolf du 23 juillet 2012 
(Fr.) :

État d'avancement de l'harmonisation des réglementations 
visant à prémunir les corps de pompiers en intervention des 
risques encourus en raison de la présence de panneaux photo-
voltaïques.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 32, p. 54.

Question n° 393 de Mme Sfia Bouarfa du 26 octobre 2012 
(Fr.) :

La lutte contre l'inoccupation des logements.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 35, p. 24.

Question n° 395 de Mme Catherine Moureaux du 19 novem-
bre 2012 (Fr.) :

La fermeture du poste de premiers secours Diamant.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 36, p. 30.

Question n° 396 de Mme Catherine Moureaux du 21 novem-
bre 2012 (Fr.) :

Les tests d'aptitude physique au sein du Service d'Incendie et 
d'Aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 36, p. 30.

Question n° 403 de M. Bertin Mampaka du 23 janvier 2013 
(Fr.) :

La rationalisation du secteur des sociétés de crédit social.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 38, p. 33.
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Vraag nr. 439 van mevr. Bianca Debaets d.d. 22 maart 2013 
(N.) :

De toegankelijkheid van de overheidsgebouwen binnen zijn 
beleidsdomein.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 40, blz. 53.

Vraag nr. 454 van mevr. Fatoumata Sidibé d.d. 28 juni 2013 
(Fr.) :

Discriminatie van vrouwen bij de toegang tot de huisvesting.

Heel wat vrouwen worden geweigerd door eigenaars wanneer 
zij een woning zoeken. Die weigering wordt nog sterker wanneer 
een vrouw gezinshoofd en/of van vreemde oorsprong is. De eige-
naars vrezen natuurlijk dat zij de huur niet zullen kunnen betalen, 
maar seksisme en/of racisme spelen wel degelijk mee.

– Beschikt de minister over gendercijfers over het huurbestand 
van private en openbare woningen in Brussel ?

– Worden de private eigenaar gesensibiliseerd ? Zo niet, zullen er 
nog sensibiliseringscampagnes opgezet worden ?

Vraag nr. 456 van de heer Vincent De Wolf d.d. 1 juli 2013 
(Fr.) :

Strijd tegen de leegstaande woningen boven de handelsza-
ken.

De regering heeft een prioriteit gemaakt van de strijd tegen de 
leegstand. Daarom heeft de directie huisvesting van het bestuur 
van ruimtelijke ordening en huisvesting (BROH) een nieuwe cel 
« leegstand » gecreëerd met als doel de uitbreiding van het aantal 
beschikbare woningen door de leegstand te bestrijden.

De staatssecretaris heeft de directie huisvesting van het BROH 
ook belast met de uitvoering van een « actie-studie » in 3 fasen 
over het thema van de woningen boven de handelszaken.

Op basis van de eerste conclusies die door het BROH bekend-
gemaakt zijn, zouden er tussen 3.386 (lage raming) en 5.191 (hoge 
raming) woningen tot stand gebracht kunnen worden boven de 
handelszaken in het Gewest.

Dat cijfer zou het aanbod van woningen in Brussel sterk kun-
nen uitbreiden. Men zou dus de « slapende » woningen moeten 
vrijmaken met efficiënte stimuli.

Bijna 60 % van de woningen boven de handelszaken blijft 
leeg staan als gevolg van het gebrek aan aparte toegang tot de 
verdiepingen.

Question n° 439 de Mme Bianca Debaets du 22 mars 2013 
(N.) :

L'accessibilité des bâtiments publics relevant de vos domaines 
de compétence.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 40, p. 53.

Question n° 454 de Mme Fatoumata Sidibé du 28 juin 2013 
(Fr.) :

Les discriminations à l'encontre des femmes dans l'accès au 
logement.

De nombreuses femmes sont victimes de refus de la part des 
propriétaires lors de la recherche d’un logement. Ce refus est 
accentué lorsqu’il s’agit d’une femme chef de ménage et/ou d’ori-
gine étrangère. Certes, il y a la crainte de l’insolvabilité de la part 
des propriétaires mais les préjugés sexistes et/ou racistes existent 
bel et bien.

Monsieur le Ministre :

– Disposez-vous de chiffres genrés sur le parc locatif public/
privé à Bruxelles ?

– Des actions de sensibilisation auprès des propriétaires privés 
sont-elles menées ? Si non, des campagnes de sensibilisation 
sont-elles prévues ?

Question n° 456 de M. Vincent De Wolf du 1er juillet 2013 
(Fr.) :

Lutte contre l'inoccupation des logements situés au-dessus 
des commerces.

Le gouvernement a fait de la lutte contre les logements inoccu-
pés une priorité. C’est dans cette optique qu’en 2012, la direction 
Logement du ministère de l'Aménagement du Territoire et du 
Logement (AATL) s'est dotée d’une nouvelle cellule « Logements 
inoccupés » dont l’objectif est d’augmenter le nombre de loge-
ments disponibles en luttant contre l’inoccupation.

Nous savons que vous avez également chargé la direction 
Logement de l'AATL de réaliser une « étude-action » en 3 pha-
ses sur la thématique de la création de logements au dessus des 
commerces.

Si l’on se réfère aux premières conclusions rendues publiques 
par l'AATL ce sont entre 3.386 (estimation basse) et 5.191 (esti-
mation haute) logements qui pourraient être créés au-dessus des 
commerces en Région bruxelloise.

Ce chiffre permettrait d’augmenter sensiblement l'offre de 
logements à Bruxelles. À cette fin, il conviendrait de libérer ces 
logements « dormants » en proposant des incitants efficaces.

Près de 60 % des logements situés au-dessus de commerces 
restent inoccupés du fait de l’absence d'accès séparés aux étages.
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In dat verband wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Welke actoren heeft de staatssecretaris geraadpleegd voor de 
uitvoering van die studie ? Heeft hij de Brusselse gemeenten 
geraadpleegd ?

– Beschikt de staatssecretaris over een precieze kalender voor de 
evolutie van die « actie-studie » ?

– Welke middelen heeft staatssecretaris ingezet om de houders 
van zakelijke rechten of huurders aan te zetten werken uit te 
voeren om een of meer verdiepingen boven de handelszaken 
toegankelijk te maken ?

– Heeft de staatssecretaris geld vrijgemaakt voor de eventuele 
invoering van een gewestelijke premie ?

Vraag nr. 457 van de heer Mohamed Ouriaghli d.d. 18 juli 
2013 (Fr.) :

Begeleiding van de OVM's in het kader van het fusieplan.

Op 20 maart laatstleden heeft de werkgroep die wordt voor-
gezeten door Philippe Moureaux en samengesteld is uit verte-
genwoordigers van de acht partijen die het institutioneel akkoord 
hebben gesloten, de eerste delen van het intraBrussels akkoord aan 
de pers voorgesteld. Het bevat onder meer het plan voor de fusie 
van de OVM's, dat op 12 juli werd goedgekeurd door de plenaire 
vergadering.

Het fusieplan is tegelijk delicaat en grootschalig en vereist 
de best mogelijke begeleiding. Bewust van die uitdaging hebt u 
in antwoord op een vorige interpellatie laten weten dat er op de 
gewestbegroting 500.000 EUR wordt uitgetrokken om de OVM's 
te begeleiden bij het uitwerken van een fusiedossier en bij de con-
crete uitvoering ervan.

Over de concrete uitvoering wens ik u concrete vragen te stel-
len : waarvoor precies dient dat fonds ? Welke regels moet men 
volgen en welke praktische stappen moet men doen om er toegang 
toe te krijgen ? Kan het fonds gebruikt worden om studies of een 
beroep op externe fiscale en/of juridische expertise te financie-
ren ? Wie beheert het fonds (de BGHM of uw kabinet) ? Zijn de 
OVM's geïnformeerd over al die kwesties ?

Bovendien is er 2.784.000 EUR uitgetrokken over deelnemin-
gen in het kapitaal van de OVM's. Wat zijn de precieze doelstel-
lingen daarvan ? Over welke OVM's gaat het ?

Vraag nr. 459 van mevr. Anne Dirix d.d. 25 juli 2013 (Fr.) :

Invloed van de overheid op het woningenpark eind 2012.

Kan de minister preciseren hoeveel elk van de Brusselse 
gemeenten op 31 december 2012 onder de door de regering 
bepaalde doelstelling van 15 % woningen in handen van de over-
heid bleef ?

À ce sujet, je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Quels acteurs avez-vous consultés pour la réalisation de cette 
« étude-action » ? Avez-vous consulté les communes bruxelloi-
ses ?

– Disposez-vous d’un calendrier précis sur l’évolution de votre 
« étude-action » ?

– Quel(s) moyen(s)/incitant(s) avez-vous mis en place pour 
encourager les titulaires de droits réels ou locataires à réaliser 
des travaux pour rendre accessible un ou plusieurs étages situés 
au-dessus de « rez commerciaux » ?

– Avez-vous prévu de dégager un budget pour la création éven-
tuelle d’une nouvelle prime régionale ?

Question n° 457 de M. Mohamed Ouriaghli du 18 juillet 2013 
(Fr.) :

L'accompagnement des Sisp dans le cadre du projet de 
fusions.

Le 20 mars dernier, le groupe de travail présidé par Philippe 
Moureaux et composé des huit partis signataires de l'accord 
institutionnel présentait à la presse les premiers volets de l'ac-
cord intra-bruxellois. Celui-ci comprend notamment le projet de 
fusion des Sisp, que nous avons approuvé à la séance plénière du 
12 juillet.

Monsieur le Secrétaire d’État, nous sommes ici devant un 
projet, à la fois sensible et de très grande envergure, nécessitant 
le meilleur accompagnement possible. Conscient de ce défi, vous 
nous appreniez, en réponse à une précédente interpellation, qu'un 
montant de 500.000 EUR avait été dégagé du budget régional pour 
accompagner les Sisp lors de l'élaboration d'un dossier de fusion et 
de l'exécution concrète de celle-ci.

À mise en œuvre concrète, questions concrètes : à quoi sert 
précisément ce fonds ? Quelles sont les modalités et les démar-
ches pratiques pour y avoir accès ? Le fonds peut-il être utilisé 
pour financer des études ou l’appel à une expertise externe dans 
le domaine fiscal et/ou juridique ? Qui gère ce fonds (la SLRB 
ou votre cabinet) ? Les Sisp ont-elles été informées de toutes ces 
questions ?

En outre, 2.784.000 EUR sont prévus pour la participation 
dans le capital des Sisp. Quels sont les objectifs de ces prises de 
participation ? Dans quelles Sisp se feront-elles ?

Question n° 459 de Mme Anne Dirix du 25 juillet 2013 (Fr.) :

L'emprise publique sur le parc de logements à la fin 2012.

Le ministre peut-il préciser l'écart pour chacune des communes 
bruxelloises par rapport à l'objectif fixé par le gouvernement de 
15 % de logements sous emprise publique en date du 31 décembre 
2012 ?
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Vraag nr. 460 van de heer Alain Maron d.d. 25 juli 2013 
(Fr.) :

Het gebruik van vrije software en exploitatiesystemen bij de 
overheidsinstanties onder uw toezicht.

In ons meerderheidsakkoord was bepaald dat het gebruik van 
open formats en vrije software wordt gepromoot in de geweste-
lijke administratie.

De Europese Commissie publiceerde onlangs een mededeling 
met de titel « Against Lock-in : building open ICT systems by 
making better use of standards in public procurement », dat de 
besturen aanmoedigt om de voorkeur te geven aan open standards. 
Bovendien blijken de vrije software en exploitatiesystemen een 
interessante oplossing voor alsmaar pregnantere problemen, zoals 
de toenemende nood aan vertrouwelijkheid en beveiliging van de 
gegevens, de nood om de informatica-oplossingen te beheersen en 
de technologische afhankelijkheid van deze of gene supplier die 
(nagenoeg) een monopolie heeft te verminderen, of de absolute 
nood om verspilling van de overheidsmiddelen te voorkomen.

Kan u mij daarom meedelen hoe gebruikgemaakt wordt van 
vrije software en exploitatiesystemen bij de bestuursinstanties 
onder uw toezicht, met name :

– de volledige lijst van de exploitatiesystemen die gebruikt 
worden in die bestuursinstanties, op de servers, werkposten 
en andere uitrustingen (met inbegrip van de mobiele), met een 
onderscheid tussen vrije en andere exploitatiesystemen;

– de volledige lijst van de software die gebruikt wordt in die 
bestuursinstanties, door een onderscheid te maken tussen vrije 
en andere software (met de respectievelijke hoeveelheid licen-
ties per software);

– de jaarlijkse uitgaven sedert 2009 voor de aankoop van owner 
licenties;

– de jaarlijkse uitgaven sedert 2009 voor de aankoop van vrije 
software ?

Vraag nr. 461 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

Bescherming van de persoonlijke levenssfeer en bewaring 
van gegevens die tijdens bepaalde enquêtes werden verzameld.

De besturen houden regelmatig enquêtes bij de Brusselse 
bevolking om bepaalde gedragingen te analyseren of statistische 
gegevens te verzamelen.

Mobiel Brussel houdt thans een enquête over de verplaatsingen 
in het Brussels Gewest. Bij het lezen van de enquête, die online 
beschikbaar is, stel ik vast dat een bepaalde vraag het mogelijk 
maakt om de respondenten te identificeren.

De respondenten wordt immers gevraagd om het huisnummer 
en de straat van hun beginpunt te vermelden en te preciseren of het 

Question n° 460 de M. Alain Maron du 25 juillet 2013 (Fr.) :

L'utilisation des systèmes d'exploitation et des logiciels libres 
au sein des organismes publics sous votre tutelle.

Notre accord de majorité prévoit que « l'utilisation des formats 
ouverts et des logiciels libres dans l'administration régionale sera 
favorisée ».

La Commission européenne vient de publier une communi-
cation intitulée « Against lock-in : building open ICT systems by 
making better use of standards in public procurement », incitant 
les administrations à privilégier les standards ouverts, il apparaît 
en outre que les logiciels et systèmes d'exploitation libres repré-
sentent une solution intéressante à des problématiques de plus en 
plus prégnantes, telles que l’exigence croissante de sécurisation 
et de confidentialité des données, la nécessité de maîtriser les 
solutions informatiques et de diminuer la dépendance technolo-
gique envers tel ou tel fournisseur en situation monopolistique ou 
quasi-monopolistique, ou encore la nécessité absolue d’éviter tout 
gaspillage de moyens budgétaires publics.

Pourriez-vous dès lors m’indiquer quelle est l'utilisation des 
systèmes d’exploitation et logiciels libres au sein des organismes 
administratifs sur lesquels vous avez la tutelle, et notamment :

– la liste complète des systèmes d'exploitation utilisés au sein de 
ces organismes administratifs, sur les serveurs, postes de travail 
et autres équipements (y compris mobiles), en faisant la dis-
tinction entre systèmes d’exploitation propriétaires et systèmes 
d'exploitation libres;

– la liste complète des logiciels utilisés au sein de ces organismes 
administratifs, en faisant la distinction entre logiciels pro-
priétaires et logiciels libres (avec les quantités respectives de 
licences par logiciel);

– les dépenses annuelles effectuées, depuis 2009, pour l’achat de 
licences propriétaires;

– les dépenses annuelles effectuées, depuis 2009, pour l’achat de 
logiciels libres ?

Question n° 461 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 (Fr.) :

Protection de la vie privée et conservation des données per-
sonnelles récoltées durant certaines enquêtes.

Les administrations font régulièrement des enquêtes auprès de 
la population bruxelloise afin d’analyser certains comportements 
ou de récolter des données statistiques.

Ainsi, en ce moment, une enquête sur les déplacements en 
Région bruxelloise est menée par Bruxelles Mobilité. À la lecture 
de cette enquête disponible en ligne, je constate qu’une question 
permet d’identifier très précisément les personnes qui répondent.

En effet, il est demandé aux personnes d’identifier le n° et la 
rue de leur départ en précisant s’il s’agit de leur domicile. De 
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om hun woning gaat. Tevens worden het exacte adres van de werk-
plek, de samenstelling van het gezin met de leeftijd van de kinde-
ren enz. gevraagd. Alsof dat nog niet genoeg is, wordt degene die 
de enquête beantwoordt, om zijn e-mailadres gevraagd.

Voor de besturen en de ION's die onder uw toezicht of controle 
vallen, had ik graag geweten hoeveel enquêtes bij de bevolking 
werden gehouden sinds het begin van de zittingsperiode.

Voor elke enquête wens ik het exacte doel, het aantal gecontac-
teerde personen en het aantal deelnemers te kennen.

Welk prijskaartje hangt aan elke enquête ?

Wanneer in het kader van de enquête persoonsgegevens wor-
den verzameld, wil ik eveneens het volgende weten :

– Hoelang worden de persoonsgegevens bewaard ?

– Wie is belast met de beveiliging van de gegevensverwerking ?

– Welke veiligheidsmaatregelen zijn genomen om de gegevens te 
bewaren en de verspreiding ervan te voorkomen ?

Vraag nr. 462 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

Evolutie van het absenteïsme.

Wat is de evolutie van het absenteïsme tijdens de laatste drie 
jaar in de instellingen die onder uw verantwoordelijkheid/toezicht 
staan (DBDMH, BGHM) ?

Is er een verschil tussen het absenteïsme van de statutaire per-
soneelsleden en dat van de contractuele personeelsleden ?

Vraag nr. 464 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 
7 augustus 2013 (N.) :

Diefstallen uit voertuigen van de DBDMH.

Een woordvoerder van de Belgische brandweerkorpsen trok 
deze week aan de alarmbel. Volgens hem is de agressie tegen 
brandweerlui de jongste jaren fors toegenomen; maar ook het aan-
tal diefstallen uit brandweer- en ziekenwagens zou onrustwekkend 
zijn. De adjunct-directeur-generaal van de DBDMH maakt zelfs 
melding van een richtlijn om bij een interventie de deuren van de 
wagens steeds te vergrendelen alvorens het werk aan te vatten; 
teneinde de diefstallenplaag in te dijken.

Ik had van de staatssecretaris dan ook graag antwoord op vol-
gende vragen gekregen :

– Hoeveel gevallen van diefstal uit brandweerwagens en ziekenwa-
gens werden er gemeld tussen 2010 en nu (opgesplitst per jaar) ?

même, l’adresse précise du lieu de travail est demandée, la com-
position du ménage avec l’âge des enfants, etc. Et comme si cela 
ne suffisait pas, l’adresse mail de la personne qui remplit l’enquête 
est également demandée.

Pour les administrations et les OIP pour lesquelles vous exer-
cez un pouvoir de tutelle ou de contrôle, je souhaite savoir com-
bien d’enquêtes ont été menées auprès de la population depuis le 
début de la législature.

Pour chacune d’entre elles, je souhaite connaître l’objet précis 
de l’enquête, le nombre de personnes ayant été contactées ainsi 
que le nombre de participants.

Je souhaite également en connaître le coût.

Lorsque l’enquête permet de récolter des données à caractère 
personnelle, je souhaite savoir :

– Combien de temps ces données sont-elles conservées ?

– Quelle est la personne chargée de la sécurité du traitement de 
ces données ?

– Quelles sont les mesures de sécurité prises pour la conservation 
et la non-diffusion de ces données ?

Question n° 462 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 (Fr.) :

Évolution du taux d’absentéisme.

Je souhaite connaître l’évolution du taux d'absentéisme ces 
trois dernières années au sein des organismes vis-à-vis desquels 
vous exercez une responsabilité/tutelle (SIAMU, SLRB).

Je souhaite également connaître la différence de taux d'absen-
téisme entre les statutaires et les contractuels.

Question n° 464 de M. Dominiek Lootens-Stael du 7 août 2013 
(N.) :

Vols dans les véhicules du SIAMU.

Cette semaine, un porte-parole des corps de sapeurs-pompiers 
de Belgique a tiré la sonnette d'alarme. Selon lui, les agressions 
de pompiers ont fortement augmenté ces dernières années et le 
nombre de vols dans les autopompes et les ambulances serait pré-
occupant. Le directeur général adjoint du SIAMU évoque même 
une directive prévoyant, en intervention, de toujours verrouiller 
les portes des véhicules avant d'entamer le travail afin d'endiguer 
cette épidémie de vols.

Je souhaiterais que le secrétaire d'État réponde aux questions 
suivantes :

– Combien de vols a-t-on constatés par année, de 2010 à aujour-
d'hui, dans les autopompes les ambulances ?
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– Welke zaken worden voornamelijk gestolen ?

– Welke maatregelen werden hiertegen reeds getroffen ?

Vraag nr. 465 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 
7 augustus 2013 (N.) :

Agressie tegen Brusselse brandweerlui.

Een woordvoerder van de Belgische brandweerkorpsen trok 
deze week aan de alarmbel. Volgens hem is de agressie tegen 
brandweerlui de jongste jaren fors toegenomen. Hij wijst hierbij 
vooral naar de Waalse steden Luik en Charleroi, maar ook naar 
Brussel, waar in Molenbeek en Schaarbeek de situatie ernstig zou 
zijn.

Ik had van de staatssecretaris dan ook graag antwoord op vol-
gende vragen gekregen :

– Hoeveel gevallen van agressie tegen personeel van de DBDMH 
werd er, opgesplitst per jaar, gemeld van 2010 tot nu ? Is er een 
significant verschil tussen verschillende gemeentes of wijken; 
en zo ja : welke wijken of gemeenten springen hierbij in nega-
tieve zin in het oog ?

– Hoeveel procent van de interventies van de DBDMH gaat om 
het blussen van branden en hoeveel gaat om ambulancevervoer. 
Bijkomend : is er een significant verschil in gevallen van agres-
sie tussen beide soorten interventies ?

 
– Hoe vaak heeft de DBDMH tussen 2010 en nu, opgesplitst per 

jaar, beroep moeten doen op politiebijstand ?

– Tot hoeveel uren werkonbekwaamheid (per jaar van 2010 tot 
nu) heeft agressie tegen personeel van de DBDMH geleid ?

– Que vole-t-on principalement ?

– Quelles mesures ont-elles déjà été prises contre ce fléau ?

Question n° 465 de M. Dominiek Lootens-Stael du 7 août 2013 
(N.) :

Agressions de pompiers bruxellois.

Cette semaine, un porte-parole des corps de sapeurs-pompiers 
de Belgique a tiré la sonnette d'alarme. Selon lui, les agressions 
de pompiers ont fortement augmenté ces dernières années. À 
cet égard, il évoque surtout les villes wallonnes de Liège et 
Charleroi mais également Bruxelles où la situation à Molenbeek 
et Schaerbeek serait grave.

Je souhaiterais que le secrétaire d'État réponde aux questions 
suivantes :

– Combien d'agressions de membres du personnel du SIAMU 
a-t-on constatées par année, de 2010 à aujourd'hui ? Existe-t-il 
une différence significative entre les différentes communes 
ou les différents quartiers ? Dans l'affirmative, quels sont les 
quartiers ou les communes les plus touchés ?

– Parmi les interventions du SIAMU, quel est le pourcentage 
consacré aux incendies et le pourcentage consacré aux trans-
ports en ambulance ? En outre, existe-t-il une différence 
significative des agressions en fonction de ces deux types d'in-
terventions ?

– Combien de fois le SIAMU a-t-il dû appeler la police en renfort 
par année, de 2010 à aujourd'hui ?

– Combien d'heures d'incapacité de travail les agressions contre 
le personnel du SIAMU ont-elles entraînées par année, de 2010 
à aujourd'hui ?
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Minister-President belast
met Plaatselijke Besturen,

Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Openbare Netheid en

Ontwikkelingssamenwerking

Vraag nr. 564 van de heer Joël Riguelle d.d. 6 maart 2013 
(Fr.) :

Door de gemeenten toegekende energiepremies.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in 
Bul letin nr. 39, blz. 56.

Vraag nr. 584 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 15 mei 2013 
(N.) :

De gemeentelijke vzw's en intercommunales in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in 
Bul letin nr. 42, blz. 67.

Ministre-Président chargé
des Pouvoirs locaux, de l’Amé nagement
du Territoire, des Monuments et Sites,

de la Propreté publi que et
de la Coopération au Développe ment

Question n° 564 de M. Joël Riguelle du 6 mars 2013 (Fr.) :

Les primes « énergie » octroyées par les communes.

La question et la réponse provisoire ont été publiées dans le 
Bul letin n° 39, p. 56.  

Question n° 584 de Mme Brigitte De Pauw du 15 mai 2013 
(N.) :

Les ASBL communales et les intercommunales en Région de 
Bruxelles-Capitale.

La question et la réponse provisoire ont été publiées dans le 
Bul letin n° 42, p. 67.  

II. Questions auxquelles
une réponse provisoire a été fournie

II. Vragen waarop
een voorlopig antwoord verstrekt werd

(Fr.): Question p osée en français – (N.): Question posée en néerlandais
(Fr.): Vraag gesteld in het Frans – (N.): Vraag gesteld in het Nederlands
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Staatssecretaris belast met Mobiliteit,
Openbaar Ambt,

Gelijke Kansen en
Administratieve vereenvoudiging

Vraag nr. 1 van mevr. Greet Van Linter d.d. 29 juli 2009
(N.) :

De inkrimping van de kabinetten.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in 
Bul letin nr. 1, blz. 37.

 Secrétaire d'État chargé de la Mobilité,
de la Fonction publique,

de l'Égalité des Chances et
de la Simplification administrative

Question n° 1 de Mme Greet Van Linter du 29 juillet 2009
(N.) :

Réduction de la taille des cabinets.

La question et la réponse provisoire ont été publiées dans le 
Bul letin n° 1, p. 37.
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Ministre-Président chargé
des Pouvoirs locaux, de l’Amé nagement
du Territoire, des Monuments et Sites,

de la Propreté publi que et
de la Coopération au Développe ment

Question n° 605 de Mme Carla Dejonghe du 24 juin 2013 
(N.) :

L'état préoccupant du Monument du Congo.

Unanimement loué à l'époque de sa création et de son inau-
guration en 1921, le Monument du Congo du sculpteur Thomas 
Vinçotte, dans le parc du Cinquantenaire, est aujourd'hui contro-
versé en raison de son caractère colonialiste. Ainsi, dès les années 
1980, l'inscription relative à la campagne contre les esclavagistes 
(« L'héroïsme militaire belge anéantit l'Arabe esclavagiste ») a fait 
l'objet de nombreuses polémiques. En 1988, suite à une réclama-
tion de la Ligue arabe auprès du Centre pour l'égalité des chances 
et la lutte contre le racisme et auprès du Mouvement contre le 
racisme, l'antisémitisme et la xénophobie, le mot « Arabes » et 
sa traduction ont été effacés au burin. Restaurés en 1992, à la 
demande du Cercle royal des anciens Officiers des Campagnes 
d’Afrique, les termes ont aujourd’hui à nouveau été effacés.

L’imposant mémorial présente un plan en arc de cercle enser-
rant une vasque ovale et il est rehaussé de cinq groupes sculptés. 
Ce grand monument rappelle le passé colonial de la Belgique, 
qui fait partie intégrante de l'histoire de la Belgique. Ce passé est 
une réalité, il n'y a pas lieu de le cacher. Le monument doit être 
replacé et compris dans l'esprit et le contexte de l'époque, et de la 
sorte, il ne sera pas perçu comme étant irrespectueux. Il est dès 
lors inacceptable de voir que depuis déjà des années, le monument 
se trouve dans un état préoccupant. Ainsi par exemple, le pied de 
l'homme représentant le fleuve Congo a disparu, et des pierres se 
détachent en différents endroits. Seul l'arrière du monument pré-
sente un aspect convenable.

1. Le Monument du Congo sera-t-il restauré ? Dans l'affirmative, 
quand les travaux démarreront-ils et selon quelles phases se 

Minister-President belast
met Plaatselijke Besturen,

Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Openbare Netheid en

Ontwikkelingssamenwerking

Vraag nr. 605 van mevr. Carla Dejonghe d.d. 24 juni 2013 
(N.) :

De zorgwekkende staat van het Congomonument.

Ten tijde van zijn creatie en inhuldiging in 1921 werd het Con-
gomonument van beeldhouwer Thomas Vinçotte in het Jubelpark 
met veel lof onthaald, maar vandaag is het controversieel omwille 
van diens koloniaal karakter. Zo was het opschrift over de slaven-
handelaars (« De Belgische militaire heldenmoed verdelgt den 
Araabschen slavendryver ») vanaf de jaren 1980 het onderwerp van 
talrijke polemieken. In 1988 diende de Arabische Liga een klacht 
in hij het Centrum voor gelijkheid van kansen en voor racismebe-
strijding en bij de Mouvement contre le racisme, l'antisémitisme et 
la xénophobie waarna het woord « Araabschen » en zijn vertaling 
werden weggebeiteld. In 1992 werd het opnieuw gerestaureerd op 
vraag van de Cercle royal des Anciens Officiers des Campagnes 
d’Afrique, maar vandaag is het woord opnieuw uitgewist.

Het imposante werk heeft de vorm van een cirkelboog rond 
een ovaal bekken en bestaat uit vijf beeldengroepen. Het grote 
monument herinnert aan Belgiës koloniaal verleden, hetgeen 
een onlosmakelijk deel vormt van de Belgische geschiedenis. 
Dat verleden is nu eenmaal een realiteit en hoeft niet verstopt te 
worden. Het monument dient gekaderd en begrepen te worden in 
de juiste tijdsgeest en context en zal op die manier niet als onres-
pectvol gepercipieerd worden. Het is dan ook onaanvaardbaar dat 
het monument al jaren in een zorgwekkende staat verkeert. Zo 
is onder meer de voet van de man die de Congostroom voorstelt 
weg en brokkelen er op verschillende plaatsen stenen af. Enkel de 
achterzijde van het monument ziet er netjes uit.

1. Zal het Congomonument gerestaureerd worden ? Indien ja, 
wanneer zullen de werken van start gaan en in welke fasen 

III. Questions posées par les Députés
et réponses données par les Ministres

III. Vragen van de Volksvertegenwoordigers
en antwoorden van de Ministers

 
(Fr.): Question posée en français – (N.): Question posée en néerlandais
(Fr.): Vraag gesteld in het Frans – (N.): Vraag gesteld in het Nederlands
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zullen de werken verlopen ? Zal deze restauratie kaderen in de 
renovatie van het Jubelpark ?

2. Zal het Congomonument gerestaureerd worden in zijn geheel 
of zal ervoor geopteerd worden om het woord « Araabschen » 
verwijderd te laten ? Welke esthetische manier zal hiervoor dan 
bedacht worden ?

Antwoord : Op 4 juli 2008 werd een stedenbouwkundige 
vergunning voor de restauratie van het monument afgeleverd 
door de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, die deze 
restauratie van om en bij de 95.000 EUR ten laste heeft genomen 
in het kader van de Beliris-samenwerkingsakkoorden. De restau-
ratiewerken, die door de DVI (de directie Vervoerinfrastructuur) 
toevertrouwd werden aan de firma MRT nv, gingen van start op 
6 oktober 2008 en werden opgeleverd op 22 april 2009; ze werden 
opgevolgd door de directie Monumenten en Landschappen.

Tot op heden wordt niet overwogen om in het kader van Beliris 
tot een nieuwe campagne van werken over te gaan. De verant-
woordelijkheid om dit monument intact te houden, berust bij 
Leefmilieu Brussel, dat de beheerder is van het park.

Vermits het monument dikwijls te lijden heeft onder vernie-
lingen en het moeilijk is om de integriteit ervan te waarborgen, 
zal de directie Monumenten en Landschappen contact opnemen 
met Leefmilieu Brussel om aan te dringen op de noodzaak het 
monument regelmatig te onderhouden en het toezicht eventueel 
aan te passen.

Wat het opschrift (« de Belgische militaire heldenmoed ver-
delgt den Arabischen slavendrijver ») betreft, had de Koninklijke 
Commissie voor Monumenten en Landschappen in haar princi-
pieel advies van 5 november 2003 verzocht om dit in zijn huidige 
staat te bewaren, dat wil zeggen om de bestaande lacunes op het 
monument te behouden zonder verdere aanwijzing. De Directie 
Monumenten en Landschappen heeft zich er voorstander van 
getoond om zich voor de stedenbouwkundige vergunning aan dit 
standpunt te houden. Het is dan ook deze laatste optie die werd 
opgelegd. Bijgevolg werden bij het uitvoeren van de restauratie in 
2008 de oorspronkelijke opschriften niet hersteld.

Heel onlangs (na juni 2012) werden de twee lacunes « opge-
vuld » met platen in zwart marmer. Wie de opdrachtgever was voor 
deze ingreep is ons niet bekend. Ook deze twee zwarte marmeren 
platen werden heel recentelijk beschadigd. Momenteel lijkt men 
niet geneigd de oorspronkelijke opschriften te herstellen; er wordt 
enkel gepleit voor een « discrete » behandeling van de lacunes.

Vraag nr. 607 van de heer Didier Gosuin d.d. 28 juni 2013 
(Fr.) :

Omzetting van richtlijn 2011/85/EU in het Brussels Gewest.

Richtlijn 2011/85/EU tot vaststelling van voorschriften voor 
de begrotingskaders van de lidstaten moet logischerwijze worden 
omgezet in de Brusselse wetgeving.

dérouleront-ils ? Cette rénovation s'inscrira-t-elle dans la réno-
vation du parc du Cinquantenaire ?

2. Le Monument du Congo sera-t-il restauré dans son ensem-
ble ou envisage-t-on de ne pas rétablir les termes « Arabe / 
Araabschen » effacés ? Quelle parade esthétique trouvera-t-on 
alors à cette fin ?

Réponse : Un permis d’urbanisme visant la restauration du 
monument a été délivré le 4 juillet 2008 au Service Public Fédéral 
Mobilité et Transports, qui a pris en charge cette restauration de 
± 95.000 EUR dans le cadre des accords de coopération Beliris. 
Les travaux de restauration, attribués par la DIT (La Direction 
Infrastructure de Transport) à la firme MRT NV, ont débuté le 
6 octobre 2008 et ont été réceptionnés le 22 avril 2009; ils ont été 
suivis par la Direction des Monuments et Sites.

À ce jour, il n’est pas envisagé de procéder à une nouvelle 
campagne de travaux dans le cadre de Beliris. La responsabilité 
de la parfaite conservation de ce monument incombe à Bruxelles 
Environnement qui est gestionnaire du parc. 

Puisque le monument est fréquemment victime de dégrada-
tions et qu’il est difficile d’en garantir l’intégrité, la Direction 
des Monuments et des Sites prendra contact avec Bruxelles 
Environnement pour insister sur la nécessité d'un entretien régulier 
du monument et éventuellement d'un gardiennage adapté.

Concernant l’inscription (« l’héroïsme militaire anéantit l’ara-
be esclavagiste »), la Commission Royale des Monuments et des 
Sites avait demandé, dans son avis de principe du 5 novembre 
2003, de conserver l’inscription dans son état c'est-à-dire de 
conserver les lacunes présentes sur le monument sans autre indi-
cation. La Direction des Monuments et des Sites a préconisé de se 
tenir à cette position pour le permis d'urbanisme. C’est donc cette 
dernière option qui a été imposée. La restauration de 2008 a donc 
été réalisée sans restituer les inscriptions originelles.

Tout récemment (après juin 2012), les deux lacunes ont fait 
l’objet d’un « remplissage » à l’aide de plaques en marbre noir. 
Le commanditaire de cette intervention ne nous est pas connu. 
Ces deux plaques de marbre noir ont fait l’objet, elles aussi, de 
dégradations tout récemment. À l'heure actuelle, il ne semble pas 
envisagé de restituer les inscriptions originelles; seul le traitement 
« discret » des lacunes est plaidé.

Question n° 607 de M. Didier Gosuin du 28 juin 2013 (Fr.) :

Transposition de la directive 2011/85/UE en Région bruxel-
loise.

La directive 2011/85/UE sur les exigences applicables aux 
cadres budgétaires des États membres va logiquement s’imposer à 
la Région bruxelloise.
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De richtlijn verplicht tot normatieve akten door het Brussels 
Gewest, want ze is van toepassing op « de subsectoren van de 
besturen », onder meer de gemeenten.

Van de verplichtingen voor het Gewest om toe te zien op de 
boekhouding en de begrotingen van de gemeenten, kan men de 
volgende onthouden :

– de verplichting om de gemeentelijke boekhoudingen aan een 
« interne controle » en een « onafhankelijke audit » te onder-
werpen (artikel 3.1. van de richtlijn) om te zorgen voor een 
« effectieve en tijdige monitoring van de inachtneming van 
de regels, gebaseerd op een betrouwbare en onafhankelijke 
analyse door onafhankelijke instanties » (artikel 6.1.b. van de 
richtlijn);

– de verplichting om passende coördinatiemechanismen voor de 
gemeenten vast te stellen om een coherente integratie van hun 
begrotingen in de regionale en federale begrotingsprognoses te 
bewerkstelligen (artikelen 12 en 13.1 van de richtlijn);

– de verplichting om de budgettaire verantwoordelijkheden van 
de gemeenten vast te stellen (artikel 13.2. van de richtlijn).

Wat hebt u al gedaan in het kader van de omzetting van die 
verplichtingen ?

Welke types instrumenten (ordonnantie, besluit, circulaire) 
bent u aan het uitwerken ? Welke instanties zijn al geraadpleegd 
of zullen nog geraadpleegd worden ?

Antwoord : De principes van interne controle zijn opgenomen 
in de artikelen 263undecies, duodecies en terdecies van de nieuwe 
gemeentewet. De gemeenten dienen ze toe te passen. Ik verwijs u 
naar de interpretatieve omzendbrief betreffende een aantal bepa-
lingen van de ordonnantie van 5 maart 2009 tot wijziging van de 
nieuwe gemeentewet, van 4 februari 2011, voor meer details.

Het toezicht dat het Gewest met name op de begrotingen en 
rekeningen van de gemeenten uitoefent, vormt een onafhanke-
lijk orgaan dat een onafhankelijke audit en de opvolging van de 
gemeentefinanciën verzorgt. Het is trouwens het bestuur Plaat-
selijke Besturen dat belast is met het inzamelen van de vereiste 
inlichtingen bij de 19 gemeenten.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest heeft een protocolakkoord 
gesloten met het Instituut voor de Nationale Rekeningen (INR) 
dat ermee belast is aan Eurostat te rapporteren in het kader van de 
procedure betreffende de buitensporige tekorten.

Tot slot wordt momenteel een ontwerp van wijziging van de nieu-
we gemeentewet bestudeerd dat ervoor moet zorgen dat de gemeen-
ten hun begrotingen en rekeningen goedkeuren binnen de termijn die 
voorzien is om de inlichtingen aan het INR te overhandigen.

Vraag nr. 608 van de heer Vincent De Wolf d.d. 28 juni 2013 
(Fr.) :

Evaluatie van de New Deal.

Op 23 mei 2013 heeft de Ministerraad u opdracht gegeven 
om, in aansluiting op de eerste Sociale Top van de regering, het 

Cette directive impose des actes normatifs entrepris par la 
Région bruxelloise car elle vise les « sous-secteurs des adminis-
trations », c’est-à-dire entre autres les communes.

Entre autres obligations imposant à la Région d'agir sur la 
comptabilité et les budgets des communes, on peut retenir :

– l’obligation de soumettre les comptabilités communales à un 
« contrôle interne » et à un « audit indépendant » (article 3.1. 
de la directive) pour assurer « un suivi efficace et en temps 
utile des règles sur la base d’analyses fiables et indépendantes 
réalisées par des organismes indépendants » (article 6.1.b. de la 
directive);

– l'obligation de mettre en place des mécanismes de coordination 
avec les communes afin d’assurer l’intégration cohérente de 
leurs budgets dans les projections régionales et fédérales (arti-
cles 12 et 13.1 de la directive);

– l’obligation d’établir les responsabilités des communes en 
matière budgétaire (article 13.2. de la directive).

Quels sont les actes que vous avez déjà entrepris dans le cadre 
de cette transposition de ces obligations ?

De quels types d’instruments (ordonnance, arrêté, circulaire) 
avez-vous commencé la rédaction et quelles sont les instances déjà 
consultées ou dont la consultation a été arrêtée ?

Réponse : Les principes de contrôle interne sont repris dans 
les articles 263undecies, duodecies et terdecies de la Nouvelle Loi 
communale. Il appartient aux communes de les mettre en œuvre. 
Je vous renvoie à la circulaire interprétative concernant un certain 
nombre de dispositions de l’ordonnance du 5 mars 2009 modifiant la 
Nouvelle Loi communale, du 4 février 2011, pour plus de détails.

La tutelle exercée par la Région notamment sur les budgets et 
comptes des communes constitue un organe indépendant qui assu-
re un audit indépendant et le suivi des finances communales. C’est 
d’ailleurs l’administration des pouvoirs locaux qui est chargée de 
collecter les informations nécessaires auprès des 19 communes.

La Région de Bruxelles-capitale a adopté un protocole d’ac-
cord avec l’Institut des Comptes nationaux (ICN) qui est chargé de 
faire rapport à Eutostat dans le cadre de la procédure concernant 
les déficits excessifs.

Enfin, un projet de modification de la Nouvelle Loi commu-
nale et actuellement à l’étude afin de s’assurer que les communes 
adoptent leurs budgets et leurs comptes dans le délai prévu pour la 
remise des informations à l’ICN.

Question n° 608 de M. Vincent De Wolf du 28 juin 2013 
(Fr.) :

Évaluation du New Deal.

En sa séance du 23 mai 2013, le Conseil des ministres vous 
a chargé, en suite du premier Sommet social du gouvernement, 



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 septembre 2013 (n° 43)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 september 2013 (nr. 43) 107

begeleidingscomité voor de evaluatie van de Brusselse New Deal 
bijeen te roepen. Het Brussels Instituut voor Statistiek en Analyse 
(BISA) heeft de opdracht gekregen om een thematisch evaluatie-
plan uit te werken.

In dat verband wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Wat is het tijdschema voor de evaluatie van de New Deal ?

– Welke gegevens en referentiedocumenten zijn aan het BISA 
bezorgd om de opdracht die het van de regering heeft gekregen, 
correct uit te voeren ?

– Welke onafhankelijke auditor is tevens aangewezen om de 
New Deal en de gevolgen ervan voor de werkgelegenheid te 
evalueren ?

– Beschikt u over elementen die een voorlopige of gedeeltelijke 
evaluatie van de New Deal mogelijk maken ? Welke ?

– Welke vorm zal de vereniging van de sociale actoren bij die 
evaluaties aannemen ?

– Is de Economische en Sociale Raad van het Brussels Gewest al 
om advies gevraagd ?

Antwoord : De evaluatie berust op een gerichte wetenschap-
pelijke benadering die tot doel heeft de processen, de resultaten 
en zelfs de rechtstreekse gevolgen verbonden aan de initiatieven 
van de New Deal objectief te onderzoeken teneinde aan de hand 
van vooraf bepaalde beoordelingscriteria, zoals doeltreffendheid, 
efficiëntie, coherentie en impact, een oordeel te vellen over de 
bijdrage van de New Deal.

De ondertekenende autoriteiten van dit pact wensen tegen het 
einde van de legislatuur conclusies te kunnen trekken in verband 
met de gevolgen van de ondernomen initiatieven en voorstellen te 
formuleren om de geëvalueerde acties bij te sturen.

Om binnen deze termijn evaluatieverslagen te kunnen voorleg-
gen, zal de evaluatie van de New Deal toegespitst worden op een 
aantal doelgerichte acties die kaderen in de transversale maatre-
gelen van het pact. De evaluatie van de New Deal zal aldus zijn 
opgebouwd rond « thematische deelevaluaties ».

1. Welk tijdschema is vastgelegd voor de evaluatie van de New 
Deal ?

Nadat de Brusselse Hoofdstedelijke Regering op 23 mei 2013 
haar goedkeuring had gehecht aan de oriëntatienota over het aan 
het BISA toegekende algemeen mandaat voor de evaluatie van de 
transversale maatregelen van de New Deal, ging het BISA van 
start met de eerste fase van de evaluatie, namelijk het reconstrue-
ren van de interventielogica.

Conform de vastgelegde planning zal het BISA in september 
2013 een evaluatieplan voorleggen aan het begeleidingscomité 
van de New Deal (bestaande uit de ondertekenaars van de New 
Deal en de Ministers van de Gemeenschapscommissies). Dit plan 
moet zodanig zijn opgemaakt dat de regering een selectie kan 
maken van de te evalueren thema's en moet rekening houden met 
de doelstelling om de resultaten van de evaluatie tegen het einde 
van de legislatuur voor te leggen aan de ondertekenende autoritei-
ten van het pact.

de réunir le comité d’accompagnement des travaux d’évaluation 
du New Deal bruxellois. L’Institut bruxellois des Statistiques et 
Analyses (IBSA) s’est, quant à lui, vu chargé de réaliser un plan 
thématique d’évaluation.

À cet égard, je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Quel est le calendrier arrêté en vue de l’évaluation du New 
Deal ?

– Quels sont les données et documents de référence transmis à 
1’IBSA afin de mener à bien la mission lui ayant été confiée 
par le gouvernement ?

– Quel opérateur d’audit indépendant a-t-il été conjointement 
désigné pour évaluer le New Deal et ses impacts notamment 
en termes de création d’emplois ?

– Disposez-vous d’éléments d’évaluation provisoires ou partiels 
quant au New Deal ? Quels sont-ils ?

– Quelle forme prendra l’association des acteurs sociaux à ces 
évaluations ?

– Un avis a-t-il d'ores et déjà été sollicité du Conseil Économique 
et Social bruxellois ?

Réponse : L’évaluation est une démarche scientifique ponc-
tuelle qui examine de façon objective les processus, les produits 
voire les effets propres des actions du New Deal afin de porter un 
jugement sur la contribution du New Deal au travers de critères 
d’appréciation préalablement définis, tels que l’efficacité, l’effi-
cience, la cohérence, l’impact, etc.

Les autorités signataires de ce pacte souhaitent, d’ici la fin de 
la législature, pouvoir tirer des conclusions sur les effets d’actions 
mises en œuvre et formuler des propositions susceptibles d’amé-
liorer les actions évaluées.

Afin de fournir des rapports d’évaluation dans ces délais, 
l’évaluation du New Deal se concentrera sur des groupes d’ac-
tions ciblées au sein du volet transversal du pacte. L’évaluation 
du New Deal sera ainsi composée « d’évaluations thématiques » 
partielles.

1. Quel est le calendrier arrêté en vue de l’évaluation du New 
Deal ?

Suite à l’approbation, ce 23 mai 2013, par le gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale de la note d’orientation sur la 
détermination du mandat général octroyé à l’IBSA pour le lance-
ment des travaux d’évaluation du volet transversal du New Deal, 
l’IBSA a entamé la première étape de mise en œuvre de l’évalua-
tion, à savoir la reconstitution de sa logique d’intervention.

Conformément au planning prévisionnel indiqué, l’IBSA pro-
posera au Comité d’accompagnement du New Deal (composé 
des signataires du New Deal et des ministres des Commissions 
communautaires) un plan d’évaluation en septembre 2013. Ce 
plan sera élaboré de manière à ce que le Gouvernement puisse 
opérer un choix des thématiques à évaluer et que les résultats de 
l’évaluation soient présentés aux autorités signataires du Pacte 
d’ici la fin de la législature.
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2. Welke gegevens en referentiestukken werden bezorgd aan het 
BISA zodat het de door de regering toegewezen opdracht tot 
een goed einde kan brengen ?

Om een klare kijk te hebben op de werking van de New Deal 
en de hierin nagestreefde doelstellingen te verduidelijken en hië-
rarchisch in te delen, is het BISA begonnen met het reconstrueren 
van de interventielogica die schuilgaat achter de transversale 
maatregelen van de New Deal.

De belangrijkste gegevens die nodig zijn voor deze reconstruc-
tie, zijn thans vergaard. Het gaat voornamelijk om stukken die 
gezamenlijk ter beschikking zijn gesteld van de partijen die betrok-
ken zijn bij de transversale maatregelen van de New Deal, zoals 
de verslagen van vergaderingen tussen actoren die instaan voor de 
uitvoering van de transversale initiatieven, opvolgingsfiches met 
betrekking tot de gevoerde acties en jaarverslagen die toelichting 
verschaffen bij de vordering van de initiatieven. Om deze gegevens 
aan te vullen, voerde het BISA 14 verkennende gesprekken met 
de actoren die betrokken zijn bij de uitvoering van de New Deal 
en de actoren die meegewerkt hebben aan de opmaak ervan. Deze 
gesprekken vonden plaats tussen 31 mei en 12 juli 2013.

Tot slot heeft de regering er zich in haar beslissing van 23 mei 
2013 om het BISA een mandaat toe te kennen voor het opstarten 
van de evaluatie toe verbonden het BISA vlotter toegang te laten 
hebben tot de gegevens en referentiestukken die het nodig heeft 
om de verschillende werkzaamheden in het kader van de toege-
wezen evaluatieopdracht uit te voeren.

3. Welke onafhankelijke auditeur werd gezamenlijk aangesteld 
om de New Deal en de gevolgen ervan voor de totstandkoming 
van jobs te evalueren ?

De evaluatie van de New Deal werd toevertrouwd aan het 
BISA.

Zoals bepaald is in de oriëntatienota over het aan het BISA toe-
gekende algemeen mandaat voor de evaluatie van de New Deal, 
die de Brusselse Hoofdstedelijke Regering op 23 mei 2013 heeft 
goedgekeurd, zal het comité dat instaat voor de methodologische 
opvolging van de evaluatie heel de tijd toezien op de naleving 
van de deontologische principes die kaderen in de professio-
nele evaluatienormen, zoals onafhankelijkheid, onpartijdigheid en 
objectiviteit.

In dit comité zitten onder meer twee deskundigen in methodo-
logie en statistiek en twee deskundigen op het vlak van de evalu-
atie van overheidsbeleid. Het heeft als opdracht een technisch 
advies uit te brengen over de uitgevoerde werkzaamheden.

4. Beschikt u over voorlopige of gedeeltelijke evaluatieresultaten 
over de New Deal ? Welke ?

Overeenkomstig voormelde planning is van start gegaan met 
de fase die voorafgaat aan de start van de eigenlijke evaluatie. 
Zo heeft het BISA samen met de ondertekenaars van de New 
Deal zijn evaluatieopdracht verduidelijkt, heeft het de ad hoc 
werkgroep « Evaluatie van de New Deal » geïnformeerd, heeft het 
groen licht gekregen van de Regering om van start te gaan met de 
evaluatie, heeft het de nodige stukken en andere gegevensbronnen 
verzameld om de interventielogica te reconstrueren die schuilgaat 
achter de transversale maatregelen van de New Deal en heeft het, 
om deze gegevens verder aan te vullen, verkennende gesprekken 
gevoerd.

2. Quels sont les données et les documents de référence transmis 
à l’IBSA afin de mener à bien la mission lui ayant été confiée 
par le gouvernement ?

Afin d’appréhender la réalité du fonctionnement du New Deal 
et d’en clarifier et hiérarchiser les objectifs, l’IBSA a entamé les 
travaux de reconstitution de la logique d’intervention des actions 
du volet transversal du New Deal. 

À ce jour, les principales informations nécessaires à cette 
reconstitution ont été collectées. Il s’agit principalement des 
documents mis conjointement à disposition des parties prenantes 
du volet transversal du New Deal, notamment les comptes rendus 
de réunions entre acteurs de la mise en œuvre des actions transver-
sales, des fiches de suivi des actions, des rapports annuels d’état 
d’avancement des actions. En outre, ces sources ont été complé-
tées par 14 entretiens exploratoires que l’IBSA a menés avec les 
acteurs de la mise en œuvre du New Deal et les acteurs ayant 
participé à sa conception. Ces entretiens ont été réalisés entre le 
31 mai et le 12 juillet 2013.

Enfin, dans sa décision du 23 mai 2013 relative au mandat 
octroyé à l’IBSA pour le lancement des travaux d’évaluation, le 
Gouvernement s’engage à faciliter l’accès à l’IBSA aux données 
et documents de référence nécessaires pour réaliser les différents 
travaux de la mission d’évaluation qui lui est confiée.

3. Quel opérateur d’audit indépendant a-t-il été conjointement 
désigné pour évaluer le New Deal et ses impacts notamment 
en termes de création d’emplois ?

L’évaluation du New Deal a été confiée à l’IBSA.

Le respect des principes déontologiques conformes aux stan-
dards professionnels de l’évaluation tels que l’indépendance, 
l’impartialité et l’objectivité est garanti tout au long du processus 
d’évaluation par le comité de suivi méthodologique des travaux 
d’évaluation, comme indiqué dans la note d’orientation sur la 
détermination du mandat général octroyé à l’IBSA pour le lan-
cement des travaux d’évaluation du New Deal, approuvée par le 
gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale le 23 mai 2013.

Ce comité est composé notamment de deux experts en 
Méthodologie et Statistique et de deux experts en évaluation de 
politiques publiques. Il a une mission d’avis technique sur les 
travaux menés.

4. Disposez-vous d’éléments d’évaluation provisoires ou partiels 
quant au New Deal ? Quels sont-ils ?

Les démarches préalables au démarrage des travaux d’évalua-
tion ont commencé, en respect du planning évoqué précédemment. 
L’IBSA a ainsi éclairci avec les signataires du New Deal sa mission 
d’évaluation, informé le groupe de travail ad hoc « Évaluation du 
New Deal », reçu validation du gouvernement pour le lancement 
des travaux d’évaluation, collecté les documents et autres sources 
nécessaires à la reconstitution de la logique d’intervention du 
volet transversal du pacte et réalisé les entretiens exploratoires 
complétant ces sources.
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Als dusdanig zijn er tot nu toe evenwel nog geen gedeeltelijke 
of voorlopige evaluatieresultaten beschikbaar. Die zullen er pas 
zijn na afloop van de laatste fase van de evaluatie.

5. Hoe zullen de sociale actoren betrokken worden bij deze eva-
luatie ?

De oriëntatienota over het aan het BISA toegekende algemeen 
mandaat bepaalt uitdrukkelijk dat de sociale actoren bij de eva-
luatie betrokken zullen worden door hen te laten deelnemen aan 
de in dit kader actieve begeleidende instanties.

Het gaat hier in het bijzonder om de werkgroep « Evaluatie van 
de New Deal », die door het BISA op de hoogte wordt gehouden 
van hoever het staat met de uitwerking van de evaluatie-indicato-
ren, het begeleidingscomité van de New Deal dat elke fase van de 
evaluatie moet valideren en het comité voor de methodologische 
opvolging dat als taak heeft technische adviezen uit te brengen 
over de verrichte werkzaamheden.

6. Is er reeds een advies ingewonnen bij de Brusselse Economi-
sche en Sociale Raad ?

Aangezien de New Deal een tekst is die samen met de sociale 
partners is ondertekend, neemt de Economische en Sociale Raad 
deel aan de verschillende instanties die instaan voor de begelei-
ding van de evaluatie, met name het begeleidingscomité van de 
New Deal, het comité voor de methodologische opvolging en de 
werkgroep « Evaluatie van de New Deal ».

Vraag nr. 611 van de heer Didier Gosuin d.d. 1 juli 2013 
(Fr.) :

Saldo ESR-95 per gemeente op basis van de jongste beschik-
bare gegevens.

In het kader van de integratie van de gemeentelijke boekhou-
ding in de ESR-95, had ik graag geweten of u beschikt over een 
situatieschets van de gemeentelijke financiën op basis van de 
begroting 2013 of 2012 ?

Zo ja, kunt u me dan voor elke gemeente het saldo ESR-95 
meedelen, in de gewone en de buitengewone begroting ?

Antwoord : De ESR-boekhouding is gebaseerd op stromen : 
netto vastgestelde rechten minus aanrekeningen, ongeacht de oor-
sprong van de uitgave.

Daarbij wordt geen onderscheid meer gemaakt tussen de 
gewone of de buitengewone dienst.

Het blijft dan ook een moeilijke opgave om een beeld te krijgen 
van het ESR-saldo van de gemeenten op basis van de begrotin-
gen.

De omzendbrief die naar de gemeenten werd gezonden met 
het oog op de opmaak van hun begroting 2013 gaf daartoe een 
eerste aanzet, maar de tot op heden ontvangen gegevens van de 
19 gemeenten zijn niet volledig en van uiteenlopende kwaliteit.

Mais en tant que tel, il n’y a, à ce jour, aucun résultat partiel 
ou provisoire d’évaluation. Ceux-ci seront produits à l’issue de la 
dernière étape des travaux de l’évaluation.

5. Quelle forme prendra l’association des acteurs sociaux à ces 
évaluations ?

La note d’orientation sur la détermination du mandat général 
octroyé à l’IBSA prévoit explicitement que les acteurs sociaux 
seront associés à l’évaluation au travers de leur participation à ses 
instances d’accompagnement.

Il s’agit en particulier du groupe de travail « Évaluation du 
New Deal » que l’IBSA informe sur l’avancement des travaux de 
construction d’indicateurs d’évaluation, du comité d’accompa-
gnement du New Deal chargé de valider chaque étape des travaux 
d’évaluation, et du comité de suivi méthodologique ayant une 
mission d’avis technique sur les travaux menés.

6. Un avis a-t-il d’ores et déjà été sollicité au Conseil Économique 
et Social bruxellois ?

Le New Deal étant un texte co-signé avec les partenaires 
sociaux, le Conseil Économique et Social est partie prenante des 
différentes instances d’accompagnement des travaux d’évaluation, 
à savoir le comité d’accompagnement du New Deal, le comité de 
suivi méthodologique et le groupe de travail « Évaluation du New 
Deal ».

Question n° 611 de M. Didier Gosuin du 1er juillet 2013 (Fr.) :

Solde SEC 95 par commune sur la base des dernières don-
nées disponibles.

Dans le cadre de l’intégration de la comptabilité communale 
dans le SEC 95, disposez-vous d’une « photographie » de la situa-
tion des finances communales sur la base des budgets 2013 ou 
2012 ?

Si oui, pourriez-vous me donner pour chaque commune, à l’or-
dinaire et à l'extraordinaire, le solde SEC 95 ?

Réponse : La comptabilité SEC est une comptabilité de flux : 
droits constatés nets moins imputations quelque soit l’origine de 
la dépense.

Cette comptabilité ne fait plus de distinction entre l’exercice 
ordinaire ou extraordinaire.

Dès lors établir une «  photographie » du solde SEC des com-
munes sur la base des budgets reste un exercice difficile.

La circulaire adressée aux communes en vue de l’établissement 
de leur budget 2013 a ébauché une première tentative en ce sens 
mais les données transmises, à ce jour, par les 19 communes ne 
sont pas exhaustives et sont de qualité variable.
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Mijn diensten zullen vanzelfsprekend de nodige verdere 
inspanningen leveren opdat we over zo relevant mogelijke infor-
matie ter zake kunnen beschikken.

Het recentste ESR-saldo dat voor de 19 gemeenten werd vast-
gesteld, betreft 2011 en is gebaseerd op de rekeningen. Het globale 
saldo komt uit op een tekort van 69.537.813 EUR.

In dat verband moet opgemerkt worden dat voornoemd saldo een 
uitgave voor de ziekenhuizen begrepen is van 113.315.938 EUR 
die dateert van de boekjaren 1995 tot 2002 en waarvoor de betrok-
ken gemeenten voorzieningen hadden aangelegd. Zonder die 
uitgave komen we uit op een positief saldo van 43.778.125 EUR 
voor 2011.

Vraag nr. 614 van de heer Paul De Ridder d.d. 10 juli 2013 
(N.) :

Investeringen van de Franse Gemeenschap in het onderwijs 
in Brussel.

Het is bijzonder moeilijk om zicht te krijgen op de investe-
ringen die de Franse Gemeenschap doet in het onderwijs in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

In de commissie Algemeen Beleid (donderdag 25 april 2013) 
zei u evenwel :

« (…) ik wijs erop dat ik de voorzitter ben van een taskforce 
voor het onderwijs waarin afgezien van het Brussels Gewest ook 
de beide Gemeenschappen vertegenwoordigd zijn. Die taskforce 
werkte rond thema's zoals de bouw van scholen en oplossingen 
voor het nijpende tekort aan leerkrachten. Wat dat laatste punt 
betreft, is de Busselse werkgroep op mijn initiatief samengeko-
men om aan de taskforce oplossingen voor te stellen op grond 
van Brusselse bevoegdheden zoals werkgelegenheid. Het is de 
bedoeling om een dynamiek op gang te brengen. Ik heb enkel van 
de gelegenheid gebruikgemaakt om tijdens een gezamenlijke ver-
gadering van Franstalige regeringen mijn collega's te informeren 
over de vorderingen van de werkzaamheden van de werkgroep. 
Alleen om die reden zijn de documenten in het Frans opgesteld. 
We zijn van plan om de taskforce inzake het onderwijs binnenkort 
te laten samenkomen om de resultaten van de Brusselse denkoefe-
ningen voor te stellen. ».

In dit verband had ik graag volgende vragen gesteld :

1) Is de taskforce intussen samengekomen ?

2) Werden de resultaten voorgesteld ?

3) Zo nee, waarom niet ?

4) Zo ja, welke waren deze resultaten ?

Antwoord : Zoals u weet, is het onderwijs van kapitaal belang 
voor de toekomst van ons Gewest. Het is om die reden dat onder 
impuls van mijn voorganger een taskforce in het leven werd geroe-
pen waarin de twee Gemeenschappen vertegenwoordigd zijn.

Cette démarche sera bien sûr poursuivie par mes services afin 
que nous puissions disposer des informations les plus pertinentes 
en la matière.

Le dernier solde SEC arrêté pour les 19 communes est le solde 
2011 établi sur la base des comptes. Le solde global est un déficit 
de 69.537.813 EUR.

Il convient de souligner ici que dans ce solde est compris une 
charge hospitalière de 113.315.938 EUR remontant aux exercices 
1995 à 2002 pour laquelle les communes concernées avaient 
constitué des provisions. Abstraction faite de cette charge, nous 
obtenons un solde positif 2011 de 43.778.125 EUR.

Question n° 614 de M. Paul De Ridder du 10 juillet 2013 
(N.) :

Les investissements de la Communauté française dans l'en-
seignement à Bruxelles.

Il est particulièrement difficile de connaître les investissements 
que la Communauté française consent dans le domaine de l'ensei-
gnement en Région de Bruxelles-Capitale.

Le jeudi 25 avril 2013, vous déclariez pourtant en commission 
des Affaires générales :

« Permettez-moi de rappeler que je préside un comité de 
réflexion consacré à l'enseignement qui réunit, outre la Région 
bruxelloise, les deux Communautés, et qui s'attelle à des sujets 
comme la construction d'écoles et la pénurie aiguë d'enseignants. 
Sur ce dernier point, et à mon initiative, le groupe de travail 
bruxellois s'est réuni afin de proposer au comité de réflexion 
des pistes de travail sur la base des compétences bruxelloises, 
telles que l'emploi. L'objectif est de créer une dynamique. J'ai 
simplement profité de l'organisation d'une réunion conjointe des 
gouvernements francophones pour informer mes collègues de 
l'état d'avancement des travaux de ce groupe de travail. C'est pour 
cette seule raison que les documents étaient rédigés en français. 
Nous avons l'intention de réunir sous peu le comité de réflexion 
sur l'enseignement afin de lui présenter les résultats de la réflexion 
bruxelloise. ».

À cet égard, je voudrais vous poser les questions suivantes :

1) Le comité de réflexion s'est-il réuni depuis lors ?

2) Les résultats ont-ils été présentés ?

3) Dans la négative, pourquoi pas ?

4) Dans l'affirmative, quels étaient ces résultats ?

Réponse : Comme vous le savez, l'enseignement est un enjeu 
crucial pour l'avenir de cette Région. C'est la raison pour laquelle, 
sous l'impulsion de mon prédécesseur, une Taskforce réunissant 
les deux Communautés a vu le jour.
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Bovendien is het « Scholenplan » van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest een succes gebleken. Zo zijn er snel 3.800 plaatsen 
extra bijgebouwd kunnen worden, waarvan er een groot deel reeds 
bij het begin van dit schooljaar beschikbaar zijn.

Niettemin blijft er nog enorm veel werk voor de boeg en de 
Gemeenschappen zullen hun verantwoordelijkheid moeten opne-
men. Ik wens de ministers van Onderwijs vooraf te ontmoeten 
voor een bilateraal gesprek. Begin deze zomer stond een eerste 
ontmoeting gepland met Pascal Smet. Deze vergadering moest 
echter uitgesteld worden wegens verschillende imponderabilia. 
Normaal zal deze bijeenkomst nu in de loop van september plaats-
vinden.

Ik ben er onder andere van plan de mogelijkheid aan te kaarten 
een nieuw « Scholenplan », uitgaand van de Gemeenschappen dit-
maal, uit te werken. De idee zou erin bestaan om in de gemeenten 
die onder druk staan modulaire scholen op te zetten om zo aan de 
dringende noden te voldoen. Deze mogelijkheid werd reeds ter 
gelegenheid van een voorgaande gezamenlijke Interfranstalige 
regering geopperd. Ik heb de gemeenten al gevraagd om me op 
de hoogte te stellen of er lopende projecten of projecten die snel 
afgerond kunnen worden aan de Gemeenschappen voorgesteld 
kunnen worden.

Ik zal nadien dan beoordelen of het nog nut heeft de taskforce 
samen te roepen.

Vraag nr. 616 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 10 juli 2013 
(N.) :

Gemeentelijke ambtenaren bevoegd voor gelijke kansen, 
gemeentelijk budget voor gelijke kansen en projectoproepen 
gelijke kansen.

De meeste van de 19 Brusselse gemeenten hebben een sche-
pen die bevoegd is voor gelijke kansen. Deze schepenen moeten 
erop toezien dat de genomen beslissingen in de gemeente worden 
getoetst op hun genderimpact. Een ambtenaar die zich bezighoudt 
met het uitvoeren van dit gelijkekansenbeleid is onontbeerlijk 
voor de ondersteuning van de bevoegde schepen. Daarnaast is 
het van belang dat de dienst gelijke kansen kan beschikken over 
voldoende budget voor de uitvoering van haar taken. Gemeenten 
rekenen ook jaarlijks op het feit dat het Gewest een projectoproep 
lanceert voor initiatieven op het gebied van gelijke kansen.

Daarom mijn volgende vragen aan u :

– Kan u per gemeente per jaar aangeven hoeveel VTE en hoeveel 
HTE er zich bezighouden met de bevoegdheid gelijke kansen 
en dit vanaf 2010 ?

– Kan u per gemeente per jaar het beschikbare budget aangeven 
dat is toegewezen aan gelijke kansen en dit vanaf 2010 ?

– Kan u vanaf 2010 een overzicht geven en dit per jaar van de 
projecten die werden gesubsidieerd vanuit het Gewest en over 
welke bedragen dit telkens ging ?

Qui plus est, le « Plan Écoles » de la Région de Bruxelles-
Capitale s'est avéré être un succès. Plus de 3.800 places ont été 
rapidement construites, dont une grande partie sera déjà disponible 
pour cette rentrée scolaire.

Toutefois, le chantier reste énorme et les Communautés devront 
prendre leur responsabilités. Je désire rencontrer préalablement 
bilatéralement les ministres de l'enseignement. Une première 
rencontre était prévue au début de l'été avec Pascal Smet. Cette 
réunion a dû être remise suite à différents impondérables. Celle-ci 
devrait avoir lieu courant de ce mois de septembre.

Je compte entre autres y aborder la possibilité de mettre sur 
pied un nouveau « Plan Écoles », à partir des Communautés cette 
fois. L'idée serait de construire dans les communes en tension des 
écoles modulaires en vue de faire face aux besoins urgents. Cette 
possibilité a déjà été évoquée lors d'un précédent Gouvernement 
conjoint interfrancophone. J'ai d'ores et déjà demandé aux com-
munes de me faire savoir si des projets en cours ou rapidement 
finalisables pouvaient être présentés aux deux Communautés.

J'évaluerai ensuite s'il est encore opportun de réunir la 
Taskforce.

Question n° 616 de Mme Brigitte De Pauw du 10 juillet 2013 
(N.) :

Les fonctionnaires communaux en charge de l'égalité des 
chances, le budget communal pour l'égalité des chances et les 
appels à projets pour l'égalité des chances.

La plupart des 19 communes ont un échevin compétent pour 
l'égalité des chances. Ces échevins doivent veiller à ce que les 
décisions prises par la commune soient évaluées au regard de leur 
impact sur l'égalité entre hommes et femmes. Un fonctionnaire 
chargé de l'exécution de cette politique d'égalité des chances est 
indispensable pour soutenir l'échevin compétent. En outre, il 
importe que le service de l'égalité des chances dispose d'un budget 
suffisant pour exécuter ses missions. Chaque année, les commu-
nes comptent également sur le fait que la Région lance un appel à 
projets portant sur des initiatives dans le domaine de l'égalité des 
chances.

Mes questions sont dès lors les suivantes :

– Par commune et par année, pouvez-vous indiquer combien 
d'équivalents temps plein et d'équivalents mi-temps se consa-
crent à la compétence « égalité des chances », et ce depuis 
2010 ?

– Par commune et par année, pouvez-vous indiquer le budget dis-
ponible consacré à l'égalité des chances, et ce depuis 2010 ?

– Pouvez-vous nous fournir un relevé par année (depuis 2010) 
des projets subsidiés par la Région, en indiquant chaque fois 
les montants concernés ?
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Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid volgend antwoord 
mee te delen :

1. Het aantal personeelsleden dat voltijds of halftijds in « Gelij-
ke kansen »-projecten is tewerkgesteld sinds 2010 :

Réponse : J’ai l’honneur de communiquer à l’honorable mem-
bre les éléments de réponse suivants :

1. Le nombre d’agents affectés à temps plein ou à mi-temps aux 
projets « Égalité des chances » depuis 2010 :

 2010 2011 2012 2013

 TP-VT MT-HT TP-VT MT-HT TP-VT MT-HT TP-VT MT-HT
 
Anderlecht 1   1   1   1  
Auderghem / Oudergem 1              
Berchem-Ste-Agathe / Sint-Agatha-Berchem 0 0            
Bruxelles / Brussel 2   2   2   2  
Etterbeek 1              
Evere   1            
Forest / Vorst 0 0            
Ganshoren 1              
Ixelles / Elsene 1   2   2   2  
Jette 10   1   1   1  
Koekelberg 1              
Molenbeek-St-Jean / Sint-Jans-Molenbeek   1   1   1   1
St-Gilles / Sint-Gillis   1            
St-Josse-ten-Noode / Sint-Joost-ten-Node 1   1   1   1  
Schaerbeek – Schaarbeek 2   2   3 1 2 1
Uccle / Ukkel   1   1   1   1
Watermael-Boitsfort / Watermaal-Bosvoorde   1            
Woluwe-St-Lambert / St-Lambrechts-Woluwe 1             
Woluwe-St-Pierre / Sint-Pieters-Woluwe   1   1   1   1

 22 6 9 3 10 4 9 4

 28 12 14 13

Les données ci-dessus ont été fournies par les communes 
et ne sont pas exhaustives, certaines informations étant encore 
attendues.

2. Les budgets affectés aux projets « Égalité des chances » 
depuis 2010 :

De bovenstaande gegevens werden door de gemeenten ver-
strekt en zijn niet exhaustief, aangezien we nog wachten op 
bepaalde inlichtingen.

2. De sinds 2010 aan « Gelijke kansen »-projecten bestede 
budgetten :

  Projets  Subsides accordés
 2010 – –
  Projecten Toegekende subsidies

Anderlecht Conférence : violence à l'égard des personnes handicapées /
 Conferentie : geweldpleging tegenover personen met een handicap 4.350,00 €

Berchem-Sainte-Agathe /  Miroir sur le Monde (excursions culturelles)
St-Agatha-Berchem Spiegel op de wereld (culturele uitstappen) 1.970,00 €

 Expo « fille ou garçon  … tous égaux ! » /
 Tentoonstelling : « Meisje of jongen, gelijkwaardig ! » 9.750,00 €

 Total / Totaal 11.720,00 €

Bruxelles / Brussel Quinzaine des Femmes 2010 (frais de promotion) /
 Veertiendaagse van de Vrouw 2010 (promokosten) 8.275,00 €

 Sensibilisation : places de parking pour personnes à mobilité réduite /
 Sensibilisering : parkeerplaatsen voor personen met een beperkte mobi-
 liteit 1.000,00 €

 Total / Totaal 9.275,00 €
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Etterbeek Application Charte européenne pour l'égalité des femmes et
 des hommes dans la vie locale (2 volets) /
 Toepassing van het Europese Charter voor de gelijkheid van
 vrouwen en mannen in het lokale leven (2 luiken) 12.500,00 €

 Lutte contre les violences intrafamiliales (6 volets) /
 Strijd tegen intrafamiliaal geweld (6 luiken) 7.000,00 €

 Total / Totaal 19.500,00 €

Evere Chaîne humaine « ruban blanc » (drink avec sandwiches) /
 Menselijke keten « wit lint » (drink met broodjes) 500,00 €

 Théâtre : égalité femmes-hommes « Moudawana forever » /
 Theater : gelijkheid van man en vrouw « Moudawana forever » 2.450,00 €

 Sets de table : violences entre partenaires /
 Tafelonderleggers : partnergeweld 400,00 €

 L'égalité des chances dans l'entreprise (rencontres) /
 Gelijke kansen in het bedrijfsleven (ontmoetingen) 400,00 €

 Handicap et vieillissement (rencontre avec film comme support) /
 Ouder worden met een handicap (ontmoeting met film ter ondersteuning) 250,00 €

 Répertoire égalité femme-homme (honoraires bureau de consultance) /
 Overzicht gelijkheid vrouwen-mannen (erelonen consultancybureau) 5.500,00 €

 Total / Totaal 9.500,00 €

Forest / Vorst Espace « enfants » de la maison des femmes (garderie) /
 Kinderruimte in het vrouwenhuis (kinderopvang) 6.660,00 €

Ixelles / Elsene La précarité est-elle sexuée ? (cycle de conférences) /
 Is kwetsbaarheid geslachtelijk bepaald ? (conferentiecyclus) 2.000,00 €

 Campagne d'information et de sensibilisation sur les violences entre
 partenaires et intrafamiliales /
 Informatie- en sensibiliseringscampagne rond partner- en
 intrafamiliaal geweld 12.500,00 €

 Les femmes, chefs d'entreprise ! (tables rondes et conférence) /
 Vrouwen als bedrijfsleiders ! (rondetafels en conferentie) 1.650,00 €

 Total / Totaal 16.150,00 €

Jette L'égalité des chances et l'intégration à Jette – Brochure de 20 pages /
 Gelijke kansen en integratie in Jette – 20 pagina’s tellende brochure 4.000,00 €

 Pour une éducation à l'égalité : inauguration d'une bibliothèque
 multiculturelle et non sexiste /
 Voor een educatie rond gelijke kansen : opening van een multiculturele
 en niet-seksistische bibliotheek 2.259,00 €

 Formation à l'accueil et à la mobilité de la personne handicapée /
 Opleiding over het onthaal en de mobiliteit van personen met een
 handicap 1.150,00 €
 
 Vivre la diversité – Représentations théâtrales pour le personnel communal /
 Diversiteit beleven – Toneelopvoeringen voor het gemeentepersoneel 5.983,50 €

 Sensibilisation de la population jettoise – 3 planches BD dans le journal
 communal / Sensibilisering van de Jetse bevolking – Publicatie van
 drie stripplaten in het gemeenteblad 6.000,00 €

 Total / Totaal 19.392,50 €
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Saint-Gilles / Sint-Gillis Aide au parcours contraceptif des adolescents /
 Hulp bij het contraceptieve levenstraject van jongeren 2.500,00 €

Saint-Josse-ten-Noode / Sint-Joost-ten-Node Les stéréotypes, c'est pas mon genre / Stereotypen, niets voor mij 4.562,50 €

Uccle / Ukkel Sensibilisation des acteurs de terrain aux violences conjugales &
 à la violence dans la relation amoureuse chez les jeunes /
 De veldwerkers sensibiliseren over partnergeweld en geweld in
 liefdesrelaties bij jongeren 300,00 €

 Bisou Futé (réalisation et distribution de folders) /
 Bisou Futé (opmaken en verspreiden van folders) 2.000,00 €

 Total / Totaal 2.300,00 €

Woluwe-Saint-Lambert / Prévention des violences entre partenaires / 
Sint-Lambrechts-Woluwe Preventie van partnergeweld 4.500,00 €

 Total / Totaal 110.410,00 €

  Projets  Subsides accordés
 2011 – –
  Projecten Toegekende subsidies

Anderlecht Exposition « Fille ou garçon, tous égaux » /
 Tentoonstelling « Meisje of jongen, gelijkwaardig » 7.050,00 €

Berchem-Sainte-Agathe / « Miroir sur le Monde » – 2 excursions – expositions /
Sint-Agatha-Berchem  « Spiegel op de wereld » – 2 uitstappen – tentoonstellingen 1.650,00 €

 « Stop à la violence dans le couple et/ou dans la famille …
 ça fait toujours mal »/ « Stop partner- of familiegeweld » 1.350,00 €

 Total / Totaal 3.000,00 €

Bruxelles / Brussel Quinze heures contre la violence faite aux femmes /
 Vijftien uur tegen geweld op vrouwen 11.000,00 €

Etterbeek Application de la Charte européenne pour l'égalité des femmes et
 des hommes sur le plan local / Toepassing van het Europese Charter
 voor de gelijkheid van vrouwen en mannen op lokaal niveau 6.300,00 €

Evere Handicap et vieillissement / Ouder worden met een handicap 200,00 €

 Exposition « Fille ou garçon, tous égaux » /
 Tentoonstelling « Meisje of jongen, gelijkwaardig » 4.946,00 €

 Total / Totaal 5.146,00 €

Jette Pour une éducation à l'égalité à travers les livres /
 Voor een gelijksopvoeding via boeken 2.544,00 €

 Exposition « Fille ou garçon, tous égaux » /
 Tentoonstelling « Meisje of jongen, gelijkwaardig » 3.000,00 €

 Pour une éducation non sexiste dès la petite enfance /
 Voor een niet-seksistische opvoeding vanaf de vroege kinderjaren 1.860,00 €
 
 Total / Totaal 7.404,00 €

Koekelberg Formation d’autoprotection pour femmes 55+ /
 Opleiding zelfverdediging voor vrouwen boven de 55 350,00 €

 Foot-Fauteuil / Rolstoelvoetbal 3.580,00 €

 Total / Totaal 3.930,00 €
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Molenbeek-Saint-Jean / Sint-Jans-Molenbeek Genre et transmission / Gender en erfelijkheid 12.500,00 €

Saint-Gilles / Sint-Gillis Mise à disposition temporaire d'un logement d'accueil pour femmes
 violentées / Tijdelijk opvang organiseren voor verkrachte vrouwen 7.500,00 €

Saint-Josse-ten-Noode- Sint-Joost-ten-Node « Vis ta Vi(ll)e » ! / Leef en beleef je stad 5.300,00 €

 Saint-Josse : un réseau contre les violences entre partenaires /
 Sint-Joost : een netwerk tegen partnergeweld 2.250,00 €

 Total / Totaal 7.550,00 €

Schaerbeek / Schaarbeek Femmes en rupture, Femmes en détresse /
 Gebroken vrouwen, wanhopige vrouwen 12.500,00 €

 Femmes et Hommes : jusqu'où notre sexe nous conditionne ? /
 Vrouwen en mannen : in hoeverre zijn wij door ons geslacht
  geconditioneerd ? 12.500,00 €

 Total / Totaal 25.000,00 €

Uccle / Ukkel Bibliothèque en tous genres / Genderbibliotheek 1.750,00 €

Woluwe-Saint-Lambert / Quinzaine de l'égalité des chances /
Sint-Lambrechts-Woluwe  Veertiendaagse van de gelijke kansen 2.600,00 €

Woluwe-Saint-Pierre / Sint-Pieters-Woluwe « Je suis bleu de toi » / Je bezorgt me de blues 3.313,00 €

 Total / Totaal 104.043,00 €

  Projets  Subsides accordés
 2012 – –
  Projecten Toegekende subsidies

 1er appel à projets (mars 2012) / 1ste projectoproep (maart 2012)

Auderghem / Oudergem Lecture pour tous / Lectuur voor iedereen 4.150,00 €

Etterbeek Application Charte européenne pour l'égalité /
 Toepassing van het Europese Charter voor de gelijkheid 7.000,00 €

Evere Organisation d'une soirée dans le cadre de la journée de l'alphabétisation /
 Organisatie van een avondevenement in het kader van de alfabetiseringsdag 1.238,00 €

 Rencontre-débat sur l'homosexualité à destination des écoles /
 Ontmoeting en debat over homoseksualiteit voor scholen 350,00 €

 Présentation du spectacle « Entre-Temps » /
 Opvoering van de voorstelling « Entre-Temps » 1.600,00 €

 Total / Totaal 3.188,00 €

Ixelles / Elsene Ensemble pour le ruban blanc / Samen voor de wittelintenactie 3.900,00 €

Jette Change ton regard sur le handicap 7.465,00 €

 Lutter contre l'homophobie à l'école /
 Bestrijding van homohaat in scholen 300,00 €

 Pour une éducation à l'égalité à travers les livres /
 Voor een gelijke opvoeding via boeken 3.760,00 €

 Stop aux stéréotypes sexistes (F ou G tous égaux) 5.700,00 €

 Le Bansura d'Ali 650,00 €

 Total / Totaal 17.875,00 €
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Koekelberg Powerchair Football 3.040,00 €

Molenbeek-Saint-Jean / Sint-Jans-Molenbeek Perception du genre et implication sur la vie affective et sexuelle /
 Perceptie van het (de) geslacht(en) en weerslag op het gevoels- en
 seksleven van jongeren en hun familie 10.500,00 €

Saint-Josse-ten-Noode / Sint-Joost-ten-Node Aiguillons notre regard sur les discriminations multiples /
 We richten onze blik op veelvuldige discriminatie 2.950,00 €

Uccle / Ukkel Filles-Garçons, tous égaux / Meisje of jongen, gelijkwaardig 7.500,00 €

Woluwe-St-Lambert /  Femmes à l'honneur ! /  3.240,00 €
Sint-Lambrechts-Woluwe Hulde aan de vrouw

 Total / Totaal 63.343,00 €

 2ème appel à projets (juillet 2012) / 2de projectoproep (juli 2012)

Bruxelles / Brussel Lutte contre la fracture numérique / Strijd tegen de digitale kloof 12.500,00 €

Etterbeek Ciné-club de genre / Film en gender 8.000,00 €

Ixelles / Elsene Chaîne humaine multiculturelle contre le racisme et les discriminations /
 Multiculturele mensenketting tegen discriminatie 9.657,00 €

 Femme & handicap / Vrouw & handicap 698,00 €

 Total / Totaal 10.355,00 €

Ganshoren Fille ou garçon, tous égaux ! Stop au stéréotypes sexistes /
 Meisje of jongen, gelijkwaardig ! Stop seksistische stereotypen 4.520,00 €

Koekelberg Projet de sensibilisation à la violence entre partenaires /
 Sensibiliseringproject rond geweld tussen partners 2.000,00 €

 Cours de self-défense pour femmes de 55+ /
 Zelfverdedigingscursus voor vrouwen boven de 55 950,00 €
 
 Total / Totaal 2.950,00 €

Schaerbeek / Schaarbeek La marche des hommes / De mannenmars 7.630,00 €

Woluwe-Saint-Pierre / Sint-Pieters-Woluwe Ma bibliothèque est sympa dans son genre /
 Mijn bibliotheek : wat een genre ! 4.500,00 €

 Total / Totaal 50.455,00 €

 Total / Totaal 2012 113.798,00 €

Question n° 617 de Mme Barbara Trachte du 17 juillet 2013 
(Fr.) :

Les subsides facultatifs octroyés en 2013.

Dans le cadre du budget 2013, et notamment de la mission 29 
« Relations extérieures et promotion de l’image de la Région de 
Bruxelles-Capitale » de nombreux subsides facultatifs de fonc-
tionnement et autres transferts de revenus auprès d'entreprises 
publiques, d’entreprises privées, d’associations privées, d’établis-
sements d’enseignement et auprès d’autres groupes institutionnels 
sont prévus.

Vraag nr. 617 van mevr. Barbara Trachte d.d. 17 juli 2013 
(N.) :

In 2013 toegekende facultatieve subsidies.

In het kader van de begroting 2013, met name opdracht 29 
« Externe relaties en bevordering van het imago van het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest », werd voorzien in tal van faculta-
tieve werkingssubsidies en andere overdrachten van inkomsten bij 
overheidsbedrijven, privébedrijven, onderwijsinstellingen en bij 
andere institutionele groepen.
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Kan u mij in dat kader informatie verschaffen over de verschil-
lende facultatieve subsidies die u dit jaar hebt toegekend ? Kan 
u voor elk ervan het toegekende bedrag geven, alsook de begun-
stigde en de doelstelling die werd beoogd door het toekennen van 
de subsidie ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid te verwijzen naar het 
antwoord dat door minister Guy Vanhengel werd gegeven op haar 
vraag.

Vraag nr. 621 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

Bescherming van de persoonlijke levenssfeer en bewaring 
van gegevens die tijdens bepaalde enquêtes werden verzameld.

De besturen houden regelmatig enquêtes bij de Brusselse 
bevolking om bepaalde gedragingen te analyseren of statistische 
gegevens te verzamelen.

Mobiel Brussel houdt thans een enquête over de verplaatsingen 
in het Brussels Gewest. Bij het lezen van de enquête, die online 
beschikbaar is, stel ik vast dat een bepaalde vraag het mogelijk 
maakt om de respondenten te identificeren.

De respondenten wordt immers gevraagd om het huisnummer 
en de straat van hun beginpunt te vermelden en te preciseren of het 
om hun woning gaat. Tevens worden het exacte adres van de werk-
plek, de samenstelling van het gezin met de leeftijd van de kinde-
ren enz. gevraagd. Alsof dat nog niet genoeg is, wordt degene die 
de enquête beantwoordt, om zijn e-mailadres gevraagd.

Voor de besturen en de ION's die onder uw toezicht of controle 
vallen, had ik graag geweten hoeveel enquêtes bij de bevolking 
werden gehouden sinds het begin van de zittingsperiode.

Voor elke enquête wens ik het exacte doel, het aantal gecontac-
teerde personen en het aantal deelnemers te kennen.

Welk prijskaartje hangt aan elke enquête ?

Wanneer in het kader van de enquête persoonsgegevens wor-
den verzameld, wil ik eveneens het volgende weten :

– Hoelang worden de persoonsgegevens bewaard?

– Wie is belast met de beveiliging van de gegevensverwerking ?

– Welke veiligheidsmaatregelen zijn genomen om de gegevens te 
bewaren en de verspreiding ervan te voorkomen ?

Antwoord : In antwoord op uw vraag heb ik de eer u mee te 
delen dat sinds het begin van de legislatuur bij de Brusselse bevol-
king geen enkele enquête uitgevoerd is door de administraties of 
ION's die onder mijn toezicht of controle staan.  

Dans ce cadre, pouvez-vous me donner des informations quant 
aux différents subsides facultatifs que vous avez octroyés cette 
année. Pour chacun d’entre eux, pouvez-vous me préciser le 
montant octroyé, le bénéficiaire ainsi que l’objectif poursuivi par 
l’octroi du subside ?

Réponse : J'informe l'honorable membre qu'il peut se référer à 
la réponse donnée à sa question par le ministre Guy Vanhengel.

Question n° 621 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 (Fr.) :

Protection de la vie privée et conservation des données per-
sonnelles récoltées durant certaines enquêtes.

Les administrations font régulièrement des enquêtes auprès de 
la population bruxelloise afin d’analyser certains comportements 
ou de récolter des données statistiques.

Ainsi, en ce moment, une enquête sur les déplacements en 
Région bruxelloise est menée par Bruxelles Mobilité. À la lecture 
de cette enquête disponible en ligne, je constate qu’une question 
permet d’identifier très précisément les personnes qui répondent.

En effet, il est demandé aux personnes d’identifier le n° et la 
rue de leur départ en précisant s’il s’agit de leur domicile. De 
même, l’adresse précise du lieu de travail est demandée, la com-
position du ménage avec l’âge des enfants, etc. Et comme si cela 
ne suffisait pas, l’adresse mail de la personne qui remplit l’enquête 
est également demandée.

Pour les administrations et les OIP pour lesquelles vous exer-
cez un pouvoir de tutelle ou de contrôle, je souhaite savoir com-
bien d’enquêtes ont été menées auprès de la population depuis le 
début de la législature.

Pour chacune d’entre elles, je souhaite connaître l’objet précis 
de l’enquête, le nombre de personnes ayant été contactées ainsi 
que le nombre de participants.

Je souhaite également en connaître le coût.

Lorsque l’enquête permet de récolter des données à caractère 
personnelle, je souhaite savoir :

– Combien de temps ces données sont-elles conservées ?

– Quelle est la personne chargée de la sécurité du traitement de 
ces données ?

– Quelles sont les mesures de sécurité prises pour la conservation 
et la non-diffusion de ces données ?

Réponse : En réponse à votre question, j'ai l'honneur de vous 
communiquer que, depuis le début de la législature, aucune 
enquête n'a été menée auprès de la population par les administra-
tions ou les OIP sur lesquelles j'exerce un pouvoir de tutelle ou 
de contrôle.
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Minister belast met Financiën,
Begroting, Openbaar Ambt en

Externe Betrekkingen

Vraag nr. 236 van de heer Didier Gosuin d.d. 28 juni 2013 
(Fr.) :

Omzetting van de Europese richtlijnen – stand van zaken.

Hoeveel Europese richtlijnen moeten er nog omgezet worden 
in Brussels recht voor het einde van de zittingsperiode en hoeveel 
zijn er al omgezet sinds het begin van deze zittingsperiode ?

Antwoord : Ik kan het geachte parlementslid het volgende 
meedelen als antwoord op zijn schriftelijke vraag.

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering heeft op basis van de 
ordonnantie van 5 september 1991 houdende omzetting en uitvoe-
ring in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van het recht van de 
Europese Gemeenschappen de verplichting jaarlijks een rapport in 
te dienen bij het Brussels Parlement waarin een stand van zaken 
betreffende de omzetting van het Unierecht wordt weergegeven. 
Het recentste rapport werd ingediend op 28 januari 2013.

Op 13 juni 2013 heb ik, namens de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering, een ontwerpordonnantie « betreffende de rapportage 
over de toepassing van de wetgevingshandelingen en de naleving 
van het primair recht van de Europese Unie in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest » in het Parlement ingediend ter vervanging van 
de bestaande ordonnantie van 5 september 1991. Deze ontwerpor-
donnantie dient enerzijds de bestaande ordonnantie te actualiseren 
op grond van de aanpassingen die de Europese Unie de voorbije 
twintig jaar heeft ondergaan en anderzijds moet ze de wijze waar-
op en wat gerapporteerd moet worden verduidelijken.

Tijdens de huidige legislatuur werden tot op heden 57 richtlij-
nen omgezet. Concreet wil dit zeggen dat gedurende de periode 
juli 2009-juli 2013 omzettingshandelingen als zijnde een integrale 
omzetting wat betreft de bevoegdheden van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest werden genotificeerd in het kader van 57 verschil-
lende richtlijnen. Een omzettingshandeling kan uiteraard bestaan 
uit verschillende wetgevende en/of reglementaire bepalingen.

Op dit ogenblik zijn er nog 16 richtlijnen, waarvan de omzet-
tingstermijn afloopt voor het einde van deze legislatuur of actueel 
reeds afgelopen is, waarvoor nog een omzettingshandeling dient 
te gebeuren alvorens een integrale omzetting kan genotificeerd 
worden aan de Europese Commissie.

Een lijst werd opgemaakt met de integraal omgezette richtlij-
nen en een tweede lijst met de richtlijnen waarvoor nog omzet-
tingshandelingen noodzakelijk zijn. Deze lijsten zijn bij dit ant-
woord gevoegd (*).

(*) (De lijsten zullen niet gepubliceerd worden, maar blijven ter 
beschikking voor raadpleging op de Griffie of via de website 
van het Parlement.)

Deze houden geen rekening met de richtlijnen waarvan de 
omzettingstermijn na 25 mei 2014 valt, niettegenstaande het 
mogelijk is dat deze richtlijnen al voor de maand mei 2014 worden 
omgezet. Deze lijsten houden evenmin rekening met de Richtlij-

Ministre chargé des Finances,
du Budget, de la Fonction publique et

des Relations extérieures

Question n° 236 de M. Didier Gosuin du 28 juin 2013 (Fr.) :

Transposition des directives européennes – état des lieux.

Je souhaiterais connaître le nombre de directives européennes 
qu’il reste à transposer dans le droit bruxellois d’ici la fin de la 
législature ainsi que le nombre de directives transposées depuis le 
début de cette législature.

Réponse : Je peux communiquer à l’honorable député, en 
réponse à sa question écrite, ce qui suit.

Sur la base de l’ordonnance du 5 septembre 1991 portant trans-
position et mise en œuvre dans la Région de Bruxelles-Capitale 
du droit des Communautés européennes, le gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale a l’obligation de soumettre annuel-
lement un rapport au Parlement bruxellois contenant un état des 
lieux des transpositions du droit de l’Union européenne. Le der-
nier rapport a été introduit le 28 janvier 2013.

Le 13 juin dernier, j’ai soumis au Parlement, au nom du gou-
vernement de la Région de Bruxelles-Capitale, un projet d’ordon-
nance « relatif au rapport sur l’application des actes législatifs et 
la conformité au droit primaire de l’Union européenne en Région 
de Bruxelles-Capitale » en remplacement de l’actuelle ordonnance 
du 5 septembre 1991. Ce projet d’ordonnance doit d’une part 
actualiser l’ordonnance existante sur la base des modifications que 
l’Union européenne a connu ces vingt dernières années et d’autre 
part, il doit en préciser le rapportage et la manière.

Au cours de l’actuelle législature, 57 directives ont été trans-
posées à ce jour. Concrètement cela signifie qu’au cours de la 
période allant de juillet 2009 à juillet 2013, des actes de transposi-
tion qui ont eu pour objet la transposition intégrale ont été notifiés 
dans le cadre des 57 différentes Directives. Un acte de transposi-
tion peut en effet consister en plusieurs dispositions législatives et/
ou réglementaires.

A l’heure actuelle, il reste encore 16 directives, dont le délai 
de transposition expire avant la fin de cette législature ou est déjà 
expiré, pour lesquelles un acte de transposition doit encore avoir 
lieu avant que la transposition intégrale ne puisse effectivement 
être notifiée à la Commission européenne.

Une première liste a été dressée avec les directives entièrement 
transposées et une seconde liste avec les directives pour lesquelles 
des actes de transposition sont encore nécessaires. Ces listes sont 
annexées à cette réponse (*).

(*) (Les listes ne seront pas publiées mais resteront disponibles 
pour consultation au Greffe ou via le site du Parlement.)

Celles-ci ne tiennent pas compte des directives dont le délai 
de transposition expire après le 25 mai 2014, malgré la possibilité 
que ces directives puissent être effectivement transposées avant le 
mois de mai 2014. Ces listes ne tiennent pas non plus compte des 
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nen waarvan de omzettingstermijn voor 25 mei 2014 valt, maar 
waarvoor de bevoegdheidsbepaling nog niet met zekerheid heeft 
aangetoond dat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest een omzet-
tingsbevoegdheid heeft.

De effectieve omzetting van een richtlijn, meer bepaald 
het geheel van omzettingshandelingen, komt steeds toe aan de 
bevoegde vakminister en vakadministratie. Als minister belast 
met de Externe Betrekkingen sta ik enkel in voor de coördinatie 
en opvolging van de procedures die moeten leiden tot een correcte, 
volledige en tijdige omzetting van het Unierecht.

De administratieve coördinatie en opvolging wordt verzekerd 
door de cel Europa van de Externe Betrekkingen binnen Brussel 
Gewestelijke Coördinatie van de Gewestelijke Overheidsdienst 
Brussel.

Vraag nr. 237 van de heer Paul De Ridder d.d. 1 juli 2013 
(N.) :

Het beleid inzake externe betrekkingen en promotie van het 
imago van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Volgens de begroting 2013 wordt in 2013 ongeveer 15 miljoen 
EUR uitgegeven aan « Externe betrekkingen en promotie van het 
imago van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ». In 2012 werd 
initieel nog 17 miljoen EUR begroot. In het antwoord op mijn 
schriftelijke vraag nr. 101 betreffende « De subsidiëring van Brus-
selse verenigingen », luidde het :

« In het kader van de promotie van het nationaal en interna-
tionaal imago van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest verlenen de 
Minister-Voorzitter en ikzelf geen werkingssubsidies aan vereni-
gingen, enkel eventsubsidies. Een toelage in dit kader wordt toe-
gekend op basis van een ingediend project en het daarbij horend 
budget. De afrekening gebeurt op basis van een verslag van het 
betoelaagde event, de beoordeling van de promotie van het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest door het event en een finale afrekening 
van inkomsten en uitgaven van het event. Bij de samenstelling van 
het toelagedossier worden van elke betoelaagde vereniging de sta-
tuten opgevraagd. » (Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 17 
van 15 april 2011).

Daarom stelde ik graag volgende vragen :

1) Welke events werden gesubsidieerd in 2009, 2010, 2011 en 
2012 ?

 Graag per gesubsidieerd event :

a) Het betreffende bedrag.

b) Welke andere overheden subsidieerden het betreffende 
event en voor welk bedrag ?

c) De taal van de statuten van de betoelaagde vereniging.

d) Is er bij de beoordeling een onderscheid tussen « Externe 
betrekkingen » en « promotie van het imago van het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest » ? Zo ja, graag de vermelding 

Directives dont le délai de transposition expire avant le 25 mai 
2014 mais pour lesquelles la détermination des compétences de la 
Région de Bruxelles-Capitale n’a pas encore pu être établie avec 
certitude.

La transposition effective d’une directive, plus particulière-
ment l’ensemble des actes de transposition revient au ministre 
fonctionnellement compétent ainsi qu’à l’administration concer-
née. En tant que ministre chargé des Relations extérieures je ne 
suis responsable que de la coordination et du suivi des procédures 
devant mener à une transposition correcte, complète et à temps du 
droit de l’Union.

La coordination et le suivi administratif sont assurés par la 
cellule Europe des Relations extérieures au sein de Bruxelles 
Coordination Régionale du Service public régional de Bruxelles.

Question n° 237 de M. Paul De Ridder du 1er juillet 2013 
(N.) :

La politique en matière de relations extérieures et de promo-
tion de l'image de la Région de Bruxelles-Capitale.

D'après le budget 2013, quelque 15 millions EUR seront 
consacrés en 2013 aux « Relations extérieures et promotion de 
l'image de la Région de Bruxelles-Capitale ». En 2012, on budgé-
tait encore 17 millions EUR à l'initial. En réponse à ma question 
écrite n° 101 concernant « Les subsides accordés aux associations 
bruxelloises », il m'a été indiqué que :

« Dans le cadre de la promotion de l'image nationale et interna-
tionale de la Région de Bruxelles-Capitale, le Ministre-Président 
et moi-même n'octroyons pas de subsides de fonctionnement aux 
associations, mais uniquement des subsides pour des événements. 
Un subside dans ce cadre est octroyé sur la base de la soumission 
d'un projet et du budget y afférent. La liquidation se fait sur la 
base d'un rapport de l'événement subsidié, de l'appréciation de 
la promotion de la Région de Bruxelles-Capitale par le biais de 
l'événement et la liquidation finale des recettes et dépenses de 
l'événement. Lors de la constitution du dossier de subside, les 
statuts de chaque association subsidiée sont demandés. » (Bulletin 
des Questions et Réponses n° 17 du 15 avril 2011).

Je voudrais dès lors vous poser les questions suivantes :

1) Quels événements ont-ils été subsidiés en 2009, 2010, 2011 et 
2012 ?

 Pouvez-vous indiquer, pour chaque événement subsidié :

a) le montant concerné;

b) quelles autres autorités ont subsidié l'événement concerné, 
et à hauteur de quel montant;

c) la langue des statuts de l'association subsidiée;

d) si, lors de l'évaluation, on fait une distinction entre les rela-
tions extérieures et la promotion de l'image de la Région de 
Bruxelles-Capitale ? Dans l'affirmative, merci d'indiquer 
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per gesubsidieerd event in welk kader deze subsidiëring 
gebeurde, kaderde deze subsidie binnen het luik « Externe 
betrekkingen » of binnen het luik « promotie van het imago 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest » ?

2) Welke initiatieven werden reeds genomen door het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest zelf voor de promotie van het natio-
naal en internationaal imago van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest en de kostprijs ervan (in 2009, 2010, 2011 en 2012) ?

3) De budgetten voor « Externe betrekkingen en promotie van het 
imago van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest » daalden van 
circa 17 miljoen EUR (initiële begroting 2012) naar 15 miljoen 
EUR (aangepaste begroting 2012 en initiële begroting 2013). 
Hoe verklaart u deze daling ?

Antwoord : Ik kan het geachte parlementslid het volgende 
antwoord geven op zijn schriftelijke vraag over het beleid inzake 
de externe betrekkingen en de promotie van het imago van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Vooreerst moet een duidelijk onderscheid worden gemaakt 
tussen de Externe Betrekkingen enerzijds en de promotie van het 
imago anderzijds.

De Externe Betrekkingen betreffen de « buitenlandse zaken » 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en onderscheiden zich 
aldus van de bevoegdheid met de voor zich sprekende titel : de 
promotie van het nationaal en het internationaal imago van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Onder Opdracht 29 wordt in de jaarlijkse gewestbegroting 
voorzien in middelen voor zowel de externe betrekkingen, die tot 
mijn uitsluitende bevoegdheden behoren, als voor de promotie van 
het nationaal en het internationaal imago van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest, dat tot de gezamenlijke bevoegdheden van de 
Minister-Voorzitter en mezelf behoort.

De middelen voor de Externe Betrekkingen zitten vervat in een 
aantal basisallocaties (BA) die betrekking hebben op internatio-
nale en wereldtentoonstellingen, het Belgische Voorzitterschap in 
de EU, wapenlicenties, bi- en multilaterale akkoorden en bijdra-
gen tot internationale instellingen, de permanente vertegenwoor-
diging van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest bij de Europese 
Unie en de aanwezigheid van vertegenwoordigingskantoren van 
internationale organisaties in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 
Omwille van de transparantie zijn deze kredieten opgesplitst in 
verschillende basisallocaties, waar de titel en de economische 
code van aangeeft welke daarvan als kredieten voor toelagen 
bestemd zijn.

Ik verwijs voor een meer omstandige uitleg graag naar alle 
Parlementaire stukken die betrekking hebben op de begroting en 
waarin in extenso toelichting wordt gegeven bij de opdracht en de 
verschillende BA, zowel wat de Externe Betrekkingen als de pro-
motie van het nationaal en het internationaal imago betreft.

De Minister-Voorzitter en ikzelf stellen eveneens elk jaar bij 
de bespreking van de Opdracht 29 in de bevoegde commissie een 
lijst ter beschikking van het Parlement waarin alle toelagen die 
werden toegekend in het kader van de promotie van het imago 
zijn opgenomen. Wat uw eerste vraag betreft, verwijs ik graag 
naar dit document. De subvragen (zoals de taal van de statuten en 
andere betoelagende overheden) die hierin niet beantwoord wor-

pour chaque événement subsidié dans quel cadre ce subside 
a été accordé : ce subside relevait-il du volet « Relations 
extérieures » ou du volet « Promotion de l'image de la 
Région de Bruxelles-Capitale » ?

2) Quelles initiatives la Région de Bruxelles-Capitale a-t-elle déjà 
prises elle-même aux fins de promotion de l'image nationale et 
internationale de la Région de Bruxelles-Capitale et quel était 
leur coût (en 2009, 2010, 2011 et 2012) ?

3) Les budgets alloués aux « Relations extérieures et promotion 
de l'image de la Région de Bruxelles-Capitale » ont diminué, 
passant de 17 millions EUR (budget initial 2012) à 15 millions 
EUR (budget 2012 ajusté et budget initial 2013). Comment 
expliquez-vous cette diminution ?

Réponse : Je peux communiquer à l’honorable député la 
réponse suivante faisant suite à sa question écrite concernant les 
relations extérieures et la promotion de l’image de la Région de 
Bruxelles-Capitale.

Tout d’abord, il convient de faire la distinction entre les 
Relations extérieures d’une part et la promotion de l’image d’autre 
part.

Les Relations extérieures concernent les « affaires étrangères » 
de la Région de Bruxelles-Capitale et se distinguent donc de la 
compétence au titre explicite : la promotion de l’image nationale 
et internationale de la Région de Bruxelles-Capitale.

Sous la Mission 29 du budget régional annuel, des crédits sont 
inscrits aussi bien pour les Relations extérieures, relevant exclu-
sivement de mes compétences, que pour la promotion de l’image 
nationale et internationale de la Région de Bruxelles-Capitale, 
compétence que je partage avec le Ministre-Président.

Les moyens pour les Relations extérieures sont contenus dans 
un nombre d’allocations de base (AB) ayant trait aux expositions 
internationales et mondiales, la Présidence belge à l’Union euro-
péenne, les licences d’armes, les accords bi- et multilatéraux et 
la contribution aux institutions internationales, la représentation 
permanente de la Région de Bruxelles-Capitale auprès de l’Union 
européenne et la présence de bureaux de représentation d’orga-
nisations internationale dans la Région de Bruxelles-Capitale. 
Ces crédits sont scindés en différentes allocations de base pour 
la transparence, où le titre et le code économique indiquent quels 
crédits de ceux-là sont destinés en tant que subsides.

Pour une explication plus circonstanciée, je réfère à tous les 
documents parlementaires ayant trait au budget et commentant in 
extenso la Mission et chaque allocation de base en ce qui concerne 
tant les Relations extérieures que la promotion de l’image natio-
nale et internationale. 

Le Ministre-Président et moi-même mettons également chaque 
année, lors de la discussion de la Mission 29 en Commission, une 
liste à disposition du Parlement reprenant l’ensemble des subsi-
des alloués dans le cadre de la promotion de l’image. En ce qui 
concerne votre première question, je vous invite donc à consulter 
ce document. Les sous-questions (telles que la langue des statuts 
et autres autorités octroyant des subsides) auxquelles vous ne 
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den, betreffen elementen die noch door de kabinetten noch door de 
administratie worden opgelijst.

De daling van het globale budget in 2013 heeft alles te maken 
met het themajaar Brusselicious dat plaatsvond in 2012 en de extra 
kredieten die hiervoor voorzien werden.

In de schoot van het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest is er geen dienst of directie « promotie van het nationaal 
en het internationaal imago van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest ».

De directie Externe Betrekkingen verzorgt de administratieve 
en financiële afhandeling van toelagedossiers. De dienst Externe 
Communicatie verzorgt de aanwezigheid van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest op stands of staat in voor de aankoop en de ver-
deling van promotiemateriaal.

Bij afwezigheid van een administratie doen de Minister-
Voorzitter en ikzelf een beroep op de expertise van instellingen en 
verenigingen, vaak regionale instellingen zoals VisitBrussels of 
het Verbindingsbureau Brussel-Europa, om vorm te geven aan het 
eigen beleid. De middelen voor deze instellingen om de bedoelde 
acties te realiseren worden geput uit hun werkingsmiddelen en/of 
uit bijkomende specifieke toelagen.

Om maar één voorbeeld van een « eigen » realisatie te noemen, 
heeft op die manier recentelijk nog het beleid met betrekking tot 
de City Marketing van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest vorm 
gekregen door een samenwerking met en een toelage aan Visit-
Brussels.

Vraag nr. 238 van mevr. Barbara Trachte d.d. 17 juli 2013 
(N.) :

In 2013 toegekende facultatieve subsidies.

In het kader van de begroting 2013, met name opdracht 29 
« Externe relaties en bevordering van het imago van het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest », werd voorzien in tal van faculta-
tieve werkingssubsidies en andere overdrachten van inkomsten bij 
overheidsbedrijven, privébedrijven, onderwijsinstellingen en bij 
andere institutionele groepen.

Kan u mij in dat kader informatie verschaffen over de verschil-
lende facultatieve subsidies die u dit jaar hebt toegekend ? Kan 
u voor elk ervan het toegekende bedrag geven, alsook de begun-
stigde en de doelstelling die werd beoogd door het toekennen van 
de subsidie ?

Antwoord : Het geachte parlementslid gelieve als bijlage (*) 
een tabel te vinden met de gevraagde informatie over de toelagen 
in het kader van de promotie van het nationaal en het international 
imago, toegekend in 2013.

(*) (Gelet op de omvang van de bijlage, zal ze niet gepubliceerd 
worden, maar ze blijft ter beschikking voor raadpleging op de 
Griffie of via de website van het Parlement.)

trouverez pas de réponse ici, concernent des éléments qui ne sont 
dressés ni par les cabinets ni par l’Administration.

La diminution du budget global en 2013 est due à l’année à 
thème Brusselicious qui a eu lieu en 2012 et ayant nécessité des 
crédits supplémentaires.

Au sein du ministère de la Région de Bruxelles-Capitale, il 
n’existe pas de service ou direction « promotion de l’image natio-
nale et internationale de la Région de Bruxelles-Capitale ».

La direction des Relations extérieures veille au traitement 
administratif et financier des dossiers de subside. Le service 
Communication externe veille à la présence de la Région de 
Bruxelles-Capitale aux stands ou s'occupe de l’achat et la distri-
bution de matériel promotionnel.

En l’absence d’une administration, le Ministre-Président et moi-
même faisons appel à l’expertise des institutions et associations, 
bien souvent des institutions régionales telles que VisitBrussels 
ou le Bureau de Liaison Bruxelles-Europe, afin de donner forme 
à la propre politique. Les moyens pour ces institutions en vue de 
réaliser les actions visées proviennent de leurs moyens de fonc-
tionnement et/ou de subsides supplémentaires spécifiques.

À titre d’exemple d’une « propre » réalisation, la politique 
ayant trait au City Marketing de la Région de Bruxelles-Capitale a 
récemment pris forme grâce à une collaboration avec VisitBrussels 
et l'octroi d'un subside à celui-ci.

Question n° 238 de Mme Barbara Trachte du 17 juillet 2013 
(Fr.) :

Les subsides facultatifs octroyés en 2013.

Dans le cadre du budget 2013, et notamment de la mission 29 
« Relations extérieures et promotion de l’image de la Région de 
Bruxelles-Capitale » de nombreux subsides facultatifs de fonc-
tionnement et autres transferts de revenus auprès d'entreprises 
publiques, d’entreprises privées, d’associations privées, d’établis-
sements d’enseignement et auprès d’autres groupes institutionnels 
sont prévus.

Dans ce cadre, pouvez-vous me donner des informations quant 
aux différents subsides facultatifs que vous avez octroyés cette 
année. Pour chacun d’entre eux, pouvez-vous me préciser le 
montant octroyé, le bénéficiaire ainsi que l’objectif poursuivi par 
l’octroi du subside ?

Réponse : L'honorable députée trouvera en annexe (*) un 
tableau avec les informations demandées sur les subsides octroyés 
en 2013 dans le cadre de la promotion de l'image nationale et 
internationale.

(*) (En raison de son volume, l'annexe ne sera pas publiée mais 
restera disponible pour consultation au Greffe ou via le site du 
Parlement.)
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Vraag nr. 239 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 (Fr.) :

Bescherming van de persoonlijke levenssfeer en bewaring 
van gegevens die tijdens bepaalde enquêtes werden verzameld.

De besturen houden regelmatig enquêtes bij de Brusselse 
bevolking om bepaalde gedragingen te analyseren of statistische 
gegevens te verzamelen.

Mobiel Brussel houdt thans een enquête over de verplaatsingen 
in het Brussels Gewest. Bij het lezen van de enquête, die online 
beschikbaar is, stel ik vast dat een bepaalde vraag het mogelijk 
maakt om de respondenten te identificeren.

De respondenten wordt immers gevraagd om het huisnummer 
en de straat van hun beginpunt te vermelden en te preciseren of het 
om hun woning gaat. Tevens worden het exacte adres van de werk-
plek, de samenstelling van het gezin met de leeftijd van de kinde-
ren enz. gevraagd. Alsof dat nog niet genoeg is, wordt degene die 
de enquête beantwoordt, om zijn e-mailadres gevraagd.

Voor de besturen en de ION's die onder uw toezicht of controle 
vallen, had ik graag geweten hoeveel enquêtes bij de bevolking 
werden gehouden sinds het begin van de zittingsperiode.

Voor elke enquête wens ik het exacte doel, het aantal gecontac-
teerde personen en het aantal deelnemers te kennen.

Welk prijskaartje hangt aan elke enquête ?

Wanneer in het kader van de enquête persoonsgegevens wor-
den verzameld, wil ik eveneens het volgende weten :

– Hoelang worden de persoonsgegevens bewaard ?

– Wie is belast met de beveiliging van de gegevensverwerking ?

– Welke veiligheidsmaatregelen zijn genomen om de gegevens te 
bewaren en de verspreiding ervan te voorkomen ?

Antwoord : Sinds het begin van deze legislatuur heeft Brus-
sel Fiscaliteit alleen gebruikgemaakt van persoonlijke gegevens 
die permanent beschikbaar zijn (zijnde rolnummers en nationale 
nummers) om te oordelen of er een bijzondere inspanning gele-
verd moest worden in het kader van « gendermainstreaming » (dit 
onderzoek werd gevoerd gedurende februari 2011).

Dit punctuele onderzoek had tot doel te bepalen of de beschik-
baarheid van onze loketten neutraal is op vlak van geslacht. De 
gebruikte methodologie bestond erin om voor iedere persoon 
die zich tot onze loketten wendde het geslacht (man, vrouw of 
echtpaar man + vrouw) evenals het rolnummer van de belasting 
te noteren. Dit rolnummer heeft ons bijgevolg toegelaten om het 
geslacht van de belastingplichtige te bepalen, aangezien dat niet 
noodzakelijk hetzelfde is als het geslacht van de persoon die langs-
kwam aan de loketten. De resultaten van dit onderzoek tonen geen 
grove ongelijkheden op vlak van toegang tot onze loketten.

Geen enkel persoonsgegeven werd dus stricto sensu ingewon-
nen door de GOD Brussel Fiscaliteit met het oog op het uitvoeren 
van onderzoeken sinds het begin van deze legislatuur.

Wat betreft de GOD Brussel Financiën en Begroting, werd 
geen enkele enquête uitgevoerd.

Question n° 239 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 (Fr.) :

Protection de la vie privée et conservation des données per-
sonnelles récoltées durant certaines enquêtes.

Les administrations font régulièrement des enquêtes auprès de 
la population bruxelloise afin d’analyser certains comportements 
ou de récolter des données statistiques.

Ainsi, en ce moment, une enquête sur les déplacements en 
Région bruxelloise est menée par Bruxelles Mobilité. À la lecture 
de cette enquête disponible en ligne, je constate qu’une question 
permet d’identifier très précisément les personnes qui répondent.

En effet, il est demandé aux personnes d’identifier le n° et la 
rue de leur départ en précisant s’il s’agit de leur domicile. De 
même, l’adresse précise du lieu de travail est demandée, la com-
position du ménage avec l’âge des enfants, etc. Et comme si cela 
ne suffisait pas, l’adresse mail de la personne qui remplit l’enquête 
est également demandée.

Pour les administrations et les OIP pour lesquelles vous exer-
cez un pouvoir de tutelle ou de contrôle, je souhaite savoir com-
bien d’enquêtes ont été menées auprès de la population depuis le 
début de la législature.

Pour chacune d’entre-elles, je souhaite connaître l’objet précis 
de l’enquête, le nombre de personnes ayant été contactées ainsi 
que le nombre de participants.

Je souhaite également en connaître le coût.

Lorsque l’enquête permet de récolter des données à caractère 
personnelle, je souhaite savoir :

– Combien de temps ces données sont-elles conservées ?

– Quelle est la personne chargée de la sécurité du traitement de 
ces données ?

– Quelles sont les mesures de sécurité prises pour la conservation 
et la non-diffusion de ces données ?

Réponse : Depuis le début de la présente législature Bruxelles 
Fiscalité a uniquement procédé à l’exploitation de données per-
sonnelles disponibles en permanence (numéros de rôle et  numé-
ros nationaux) pour évaluer, dans le courant du mois de février 
2011, si un effort particulier devait être opéré dans le cadre de la 
politique de « gender mainstreaming ».

En l’occurrence cette enquête ponctuelle et unique avait pour 
but de déterminer si l’accessibilité des guichets des taxes régionales 
était neutre du point de vue du genre. La méthodologie consistait à 
noter pour chaque contact au guichet le sexe de la personne (homme, 
femme, ou couple homme + femme), ainsi que le numéro de rôle de 
la taxe pour laquelle la personne se déplaçait. Ce numéro de rôle a 
permis par la suite de déterminer le sexe du redevable de la taxe, 
lequel n’est pas forcément le même que celui de la personne qui s’est 
présentée pour lui au guichet. Les résultats de cette enquête ne mon-
trent pas d’inégalités flagrantes en matière d’accès aux guichets.

Aucune récolte de données personnelles à des fins d’enquêtes 
n’a donc été opérée stricto sensu par le SPR Bruxelles Fiscalité 
depuis le début de la présente législature

En ce qui concerne le SPR Bruxelles Finances et Budget, 
aucune enquête n’a été effectuée.
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Minister belast met Leefmilieu,
Energie en Waterbeleid,

Stadsvernieuwing,
Brandbestrijding en

Dringende Medische Hulp en Huisvesting

Vraag nr. 630 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 31 mei 2013 
(N.) :

De kosten van de alternatieven voor pesticiden, gebruikt door 
Leefmilieu Brussel.

In de gesprekken rond de nieuwe pesticidenordonnantie bleek 
dat er niet veel informatie beschikbaar was rond de eventuele 
meerkost van alternatieve methodes die pesticiden zullen ver-
vangen. Om hier wat meer data rond te verzamelen, had ik graag 
volgende informatie verkregen :

– Een opsomming van de gebieden waar Leefmilieu Brussel 
verantwoordelijk is voor het groenbeheer.

– Een overzicht van het aantal personeelsleden van de groen-
dienst van Leefmilieu Brussel en dit voor de laatste drie jaar. 
Wat is de oorzaak van eventuele toenames of afnames ?

– Een overzicht van het jaarlijks aantal werkuren dat door de 
groendienst nodig was voor het onkruidbeheer, en dit vanaf 
2009.

– Een overzicht van de jaarlijkse kosten van het groenbeheer, 
opgesplitst tussen werkuren en aankopen, en dit vanaf 2009.

– Een overzicht van de hoeveelheid gas, gebruikt door Leefmilieu 
Brussel, dat gebruikt wordt om onkruid af te branden, en dit 
vanaf 2009. Hoeveel wordt er betaald voor dit gas ? Welk soort 
gas wordt gebruikt ? Waar wordt het meest met gasbranders / 
heteluchtbranders gewerkt ? Is bestudeerd wat de impact van 
heteluchtbranders is op het milieu ? Hoe verhoudt deze impact 
zich met de impact van het gebruik van pesticiden ?

– Een overzicht van het aantal aangekochte machines (stalen 
borstels, heteluchtbranders, …) die gebruikt worden voor het 
bestrijden van onkruid. Dit vanaf 2009. De kostprijs van deze 
machines.

– Indien deze beschikbaar zijn, mag u het Parlement andere 
studies die de impact van alle mogelijke alternatieven onder-
zoeken ook doorsturen.

Antwoord : In antwoord op haar vraag deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

De bijgevoegde tabel geeft een overzicht van de plaatsen die 
door Leefmilieu Brussel worden beheerd.

Aantal personeelsleden :

 2011 2012 2013

Tuinmannen 99,3 97 103,7
Bosarbeiders 8 8 8
Ecokantonniers 17,1 15,1 16,4

Ministre chargée de l'Environnement,
de l'Énergie et de la Politique de l'Eau,

de la Rénovation urbaine,
de la Lutte contre l'Incendie et

l'Aide médicale urgente et du Loge ment

Question n° 630 de Mme Brigitte De Pauw du 31 mai 2013 
(N.) :

Les coûts des solutions de remplacement aux pesticides utili-
sés par Bruxelles Environnement.

Les discussions au sujet de la nouvelle ordonnance Pesticides 
ont révélé qu'on ne dispose guère d'informations concernant le 
surcoût éventuel des méthodes de substitution censées remplacer 
les pesticides. Afin d'en savoir plus sur le sujet, je voudrais obtenir 
les informations suivantes :

– Une liste des zones vertes dont la gestion incombe à Bruxelles 
Environnement.

– Un relevé des effectifs de la division Espaces verts de Bruxelles 
Environnement, et ce pour les trois dernières années. Quelle est 
la cause des éventuelles hausses ou baisses d'effectifs ?

– Un relevé du nombre d'heures de travail annuelles que la divi-
sion Espaces verts a dû consacrer aux mauvaises herbes, et ce 
depuis 2009.

– Un relevé des coûts annuels de la gestion des espaces verts, 
ventilés en heures de travail et achats, et ce depuis 2009.

– Un relevé de la quantité de gaz utilisée par Bruxelles 
Environnement pour brûler les mauvaises herbes, et ce depuis 
2009. Quel est le prix de ce gaz ? Quel type de gaz utilise-t-
on ? Où travaille-t-on le plus avec des brûleurs à gaz / à air 
chaud ? L'impact des brûleurs à air chaud sur l'environnement 
a-t-il été étudié ? Quel est cet impact, comparé à l'impact des 
pesticides ?

– Un relevé du nombre de machines achetées (brosses métalli-
ques, brûleurs à air chaud, …) utilisées pour désherber, et ce 
depuis 2009. Quel est le coût de ces machines ?

– Pouvez-vous également communiquer au Parlement d'autres 
études éventuellement disponibles sur l'impact de toutes les 
solutions de remplacement possibles ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Le tableau en annexe reprend les lieux pour lesquels Bruxelles 
Environnement est responsable de la gestion.

Nombre de membres du personnel :

 2011 2012 2013

Jardiniers 99,3 97 103,7
Ouvriers forestiers 8 8 8
Eco-cantonniers 17,1 15,1 16,4
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De cijfers geven het aantal voltijdse equivalenten weer, voor 
alle statuten samen, op 1 januari van elk jaar.

Uitgezonderd twee bijkomende aanwervingen voor het onder-
houd van de Groene Wandeling in 2011, is het aantal tuinmannen 
niet gestegen tussen 2009 en vandaag. De schommelingen zijn het 
gevolg van verschillende situaties op de berekeningsdatums en 
van fluctuaties van het aantal deeltijdse medewerkers.

Voor het personeel dat belast is met het onderhoud van de 
groene ruimten die door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wor-
den beheerd, moet er een onderscheid worden gemaakt tussen de 
tuinmannen van de afdeling Groene Ruimten, die de parken, de 
tuinen en de Groene Wandeling beheren, de ecokantonniers en de 
bosarbeiders van de afdeling Bos, die zorgen voor het beheer van 
de natuurreservaten, de oevers van de waterlopen en de bossen.

Deze lijst houdt geen rekening met de opzichters of de toezich-
ters : bewakers, werftoezichters, technische arbeiders enz.

Leefmilieu Brussel verkiest allang alternatieve methoden die 
hoofdzakelijk op geïntegreerd beheer zijn gebaseerd.

Kiezen voor inheemse planten, bebloemde grasperken, laat-
tijdig maaien, bijeenharken van bladeren, uittrekken van jonge 
planten, aangepaste ontwerpen enzovoort zorgen ervoor dat er 
geen chemische producten hoeven te worden gebruikt.

Deze aanpak wordt al meer dan twintig jaar toegepast en maakt 
integraal deel uit van het dagelijkse werk van de tuinmannen. 
Daardoor is het niet mogelijk om het precieze aantal werkuren 
voor onkruidbeheer te bepalen.

Het totaalbudget voor het onderhoud van de parken en de tui-
nen bedraagt :

Les données indiquent le nombre d'équivalents temps plein, 
tous statuts confondus, en date du 1er janvier de chaque année.

À l'exception de deux engagements supplémentaires pour l'en-
tretien de la Promenade verte en 2011, il n'y a pas eu d'augmenta-
tion d'effectif jardinier entre 2009 et aujourd’hui. Les fluctuations 
sont dues à des situations différentes aux dates de comptabilisation 
et aux fluctuations dans les temps partiels.

En ce qui concerne le personnel chargé de l’entretien des 
espaces verts gérés par la Région de Bruxelles-Capitale, il faut 
distinguer les jardiniers de la Division Espaces Verts qui gèrent les 
parcs, les jardins et la Promenade verte, des écocantonniers et des 
ouvriers forestiers qui gèrent les réserves naturelles, les berges de 
cours d’eau et la forêt de la division Fôret.

Cette énumération ne tient pas compte des agents de maîtrise 
et de contrôle : surveillants, contrôleurs de chantier, agents tech-
niques forestiers, etc.

Bruxelles Environnement privilégie depuis longtemps les 
méthodes alternatives qui se basent principalement sur la gestion 
intégrée.

Le choix de plantes indigènes, les pelouses fleuries, les fauches 
tardives, le ramassage des feuilles, l’arrachage des plants infectés, 
les aménagements adaptés, par exemple, permettent de ne pas 
devoir recourir aux produits chimiques.

Cette approche étant développée depuis plus de vingt ans et 
faisant partie intégrante du travail quotidien des jardiniers, il n’est 
pas possible d’extraire le temps passé au désherbage.

Le budget global réservé aux entretiens des parcs et jardins a 
été le suivant :

 2009 2010 2011 2012 2013

CSC entretien (€/an) /
Bijz. bestek onderhoud (€/jaar) 3.059.349 3.060.431 3.090.840 3.105.515 3.116.222
Jardiniers (€/an) /
Tuinmannen (€/jaar) 3.096.695 3.589.845 3.600.723 3.517.323 3.760.272
Achats machines (€/an) /
Aankoop machines (€/jaar) 199.877 227.271 160.883 103.551 En cours /
     Aan de gang

Bruxelles Environnement utilise sporadiquement le brûlage 
à la flamme sur certaines surfaces en dur (revêtements pavés, 
klinkers …).

Le gaz utilisé pour le brûlage est le propane (PrimaBlue 
propane 10,5 kg Pol par bouteille), la consommation annuelle par 
Zone est la suivante :

Sporadisch brandt Leefmilieu Brussel onkruid weg op bepaalde 
harde oppervlakken (straatstenen, klinkers, …).

Voor het wegbranden van onkruid wordt propaangas gebruikt 
(PrimaBlue 10,5 kg Pol per gasfles). Het jaarlijkse verbruik per 
zone bedraagt :

 2009 2010 2011 2012 2013

Nbre bouteilles Ouest /     En cours /
Aantal gasflessen West 14 0 0 0  Aan de gang
Nbre bouteilles Est /     En cours /
Aantal gasflessen Oost 30 17 39 17  Aan de gang
Nbre bouteilles Centre /     En cours /
Aantal flessen Centrum 2 6 0 2  Aan de gang
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De impact van het gebruik van dit gas, dat zeer courant is, 
is heel beperkt vanwege de geringe gebruikte hoeveelheden. 
Pesticiden, daarentegen, hebben een rechtstreekse impact op de 
levende organismen (fauna en flora).

Leefmilieu Brussel gebruikt echter ook heteluchtbranders. De 
vernietiging van adventieve planten door middel van hete lucht 
wordt toegepast in bepaalde parken (Dauwpark, Jubelpark, …) 
in het kader van onderhoudsbestekken (bijvoorbeeld voor het 
Jubelpark : 35.332 m² stenen worden vier keer per jaar met hete 
lucht behandeld, voor een totaalbedrag van 5.300 EUR).

Voor 2009 bestond het materieel uit zeven branders en een sta-
len borstel. Dit materieel verslijt niet snel. Sindsdien zijn er twee 
branders aangekocht in 2009 en een stalen borstel in 2010.

Wij bezitten geen informatie over recente studies waarin alle 
alternatieve methoden en technieken voor het gebruik van pestici-
den worden vergeleken.

Nbre tot bouteilles/an /     En cours /
Totaal aantal flessen/jaar 46 23 39 19  Aan de gang
Coût (20 €/bouteille) /     En cours /
Kostprijs (€20/gasfles) 920 460 780 380  Aan de gang

L’impact de la consommation de ce gaz très courant est très 
limité au vu des faibles quantités consommées. Les pesticides ont, 
eux, un impact direct sur les organismes vivants (faune et flore).

Cependant, Bruxelles Environnement utilise également le 
brûlage à la vapeur. La destruction des adventices par la vapeur 
est utilisée dans certains parcs (Rosée, Cinquantenaire …) via 
des cahier des charges d’entretien (par exemple pour le parc du 
Cinquantenaire  35.332 m² de pavés sont traités à la vapeur quatre 
fois par an pour un total de 5.300 EUR).

Le stock avant 2009 était de sept brûleurs et une brosse en 
acier. Ce matériel ne s’use pas beaucoup, depuis lors ont été rache-
tés deux brûleurs en 2009 et une brosse en acier en 2010.

Nous n’avons pas connaissance d’études récentes comparant 
toutes les méthodes et techniques alternatives à l’utilisation des 
pesticides.

 Type FR Type NL Espace vert – Nom Français Groene ruimte – Nederlandse benaming Gestion BE
     Beheer LB

Square Square Montagne de la Cour Hofberg X
Autres Andere Quai des Matériaux Materialenkaai X
Parc Park Parc du 21 Juillet 21-julipark X
Parc Park Parc de l'Abbé Froidure Abbé Froidurepark X
Autres Andere Tour Anneessens Anneessenstoren X
Autres Andere Clos des Pommiers Fleuris Appelbloesemgaarde X
Site semi-naturel Half-natuurlijk gebied Réserve archéologique des Tumuli Archeologisch reservaat van de Tumuli X
Autres Andere Bassin Beco Becodok X
Parc Park Parc Bergoje Bergojepark  X
Parc Park Parc Bonnevie Bonneviepark X
Parc Park Parc Bovenberg Bovenbergpark X
Bois & Forêts Bos & Woud Bois du Buysdelle Buysdellebos X
Parc Park Parc du Pavillon Chinois Chinees paviljoenpark X
Autres Andere Gare du Congrès Congresstation X
Square Square Colonne du Congrès Congreszuil X
Parc Park Jardin du Conservatoire Conservatoriumtuin X
Parc Park Parc Dailly Daillypark X
Parc Park Parc de la Rosée Dauwpark X
Bois & Forêts Bos & woud Bois de Dieleghem Dielegembos X
Parc Park Parc Duden Dudenpark X
Parc Park Parc Elisabeth Elisabethpark  X
Site semi-naturel Half-natuurlijk gebied Plateau Engeland Engelandplateau X
Autres Andere Cité Fontainas Fontainaswijk X
Parc Park Parc Gaucheret Gaucheretpark X
Parc Park Parc Georges-Henri Georges Henripark X
Autres Andere Promenade Verte Groene Wandeling X
Square Square Square H. Frick H. Fricksquare X
Parc Park Parc de la Porte de Hal Hallepoortpark X
Parc Park Parc Basilique du Sacré-Cœur Heilig Hartbasiliekpark X
Réserve Naturelle Natuurreservaat Hof ter Musschen Hof ter Musschen X
Parc Park Plaine du Bourdon Horzelplein X
Parc Park Parc du Jagersveld Jagersveldpark X
Parc Park Jardin de la Tour Japonaise Japanse Torentuin X
Parc Park Parc du Cinquantenaire Jubelpark X
Bois & Forêts Bos & woud Bois de la Chapelle Hauwaert Kapel Hauwaertbos X
Site semi-naturel Half-natuurlijk gebied Domaine Chateau Charles-Albert Kasteeldomein Charles-Albert partim
Site semi-naturel Half-natuurlijk gebied Keyenbempt Keyenbempt X
Réserve Naturelle Natuurreservaat Kinsendael-Kriekenput Kinsendaal-Kriekenput X
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Square Square Square du Petit Sablon Kleine Zaveltuin X
Parc Park Jardin Colonial Koloniale Tuin X
Parc Park Parc Roi Baudouin Koning Boudewijnpark X
Parc Park Jardin du Roi & Square Général De Gaulle Koningstuin & Generaal De Gaullesquare X
Parc Park Jardin Botanique Kruidtuin X
Parc Park Jardin du Mont des Arts Kunstbergtuin X
Autres Andere Pépinière de Woluwé Kwekerijen van Woluwe X
Site Semi-Naturel Half-natuurlijk gebied Domaine La Tour de Freins La Tour de Freinsdomein X
Bois & Forêts Bos & woud Bois du Laerbeek Laarbeekbos X
Square Square Square Lainé Lainésquare X
Parc Park Parc de Laeken Lakenpark X
Parc Park Parc du Leybeek Leybeekpark X
Parc Park Parc de Liedekerke Liedekerk epark X
Autres Andere Eglise de la Madeleine  Magdalenakerk X
Parc Park Jardin Massart Massarttuin X
Parc Park Parc des Etangs Mellaerts Mellaertsvijverspark X
Réserve Naturelle Natuurreservaat Marais de Ganshoren Moeras van Ganshoren X
Réserve Naturelle Natuurreservaat Marais de Jette Moeras van Jette (+ Dellemoeras) X
Site semi-naturel Half-natuurlijk gebied Etang du Moulin Molenvijver X
Autres Andere Monuments des Anglais  Monument van de Engelsen X
Réserve Naturelle Natuurreservaat Réserve naturelle des Trois Fontaines Natuurreservaat van de Drie Fonteinen X
Réserve Naturelle Natuurreservaat Réserve naturelle des Enfants Noyés Natuurreservaat van de Verdronken-kinderen X
Réserve Naturelle Natuurreservaat Réserve naturelle du Vuylbeek Vuilbeek Natuurreservaat van de Vuilbeek X
Autres Andere Notre Dame de Laeken Onze-Lieve-Vrouw van Laken X
Parc Park Jardin du Palais des Académies Paleis der Academiëntuin X
Parc Park Parc Abbaye de la Cambre Park van de Terkamerenabdij X
Parc Park Parc Parmentier Parmentierpark X
Parc Park Parc de la Pede Pedepark  X
Réserve Naturelle Natuurreservaat Mare de Pinnebeek Pinnebeekpoel X
Bois & Forêts Bos & woud Bois de Poelbos Poelbos X
Site semi-naturel Half-natuurlijk gebied Peupleraie Nestor Martin Populierenbos Nestor Martin X
Square Square Square de la Putterie Putterijsquare X
Parc Park Parc de la Héronnière Reigerbospark X
Parc Park Abbaye du Rouge-Cloître Rood-Klooster X
Parc  Park Jardin de la rue de Ruisbroek  Ruisbroekstraattuin X
Site semi-naturel Half-natuurlijk gebied Scheutbos Scheutbos X
Parc Park Parc Scheutbos Scheutbospark X
Parc Park Parc Seny Senypark X
Autres Andere Serres fleuriste du Stuyvenberg Serres bloemist van de Stuyvenberg X
Autres Andere Drève Ste-Anne Sint-Annadreef X
Autres Andere Parvis Saint-Michel/Sainte-Gudule Sint-Goedele/Sint-Michielvoorplein X
Parc Park Parc Sobiesky Sobieskypark X
Site semi-naturel Half-natuurlijk gebied Promenade du Chemin de Fer Spoorwegwandeling  X
Site semi-naturel Half-natuurlijk gebied Marais de Struybeek Struybeekmoeras X
Parc Park Parc Ten Reuken Ten Reukenpark X
Parc Park Parc Tenbosch Tenboschpark X
Parc Park Parc des Sources Ter Bronnenpark  X
Autres Andere Carré Tillens Tillensblok X
Parc Park Parc Tournay-Solvay Tournay-Solvaypark X
Square Square Place du Trône Troonplein X
Parc Park Jardins du Fleuriste de Stuyvenberg Tuinen van de Bloemist van Stuyvenberg X
Square Square Square des Ursulines Ursulinenplein X
Site semi-naturel Half-natuurlijk gebied Verdun Verdun X
Bois & Forêts Bos & woud Bois du Verrewinkel Verrewinkelbos X
Site semi-naturel Half-natuurlijk gebied Rue des Pêcheries Visserijstraat X
Site semi-naturel Half-natuurlijk gebied Vogelenzang Vogelenzang X
Parc Park Parc Fond'Roy Vronerodepark X
Site semi-naturel Half-natuurlijk gebied Domaine des Silex Vuurkeiendomein X
Parc Park Parc Walckiers Walckierspark X
Autres Andere Cressonière Waterkerskwekerij X
Site semi-naturel Half-natuurlijk gebied Bois du Wilder Wilderbos X
Parc Park Mise à ciel ouvert de la Woluwe Woluweoevers X
Parc Park Parc de Woluwe Woluwepark X
Réserve Naturelle Natuurreservaat Zavelenberg Zavelenberg X
Bois & Forêts Bos & woud Forêt de Soignes Zoniënwoud X
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Vraag nr. 631 van mevr. Anne-Charlotte d'Ursel d.d. 31 mei 
2013 (Fr.) :

Middelen voor de taalopleidingen en taalpremies voor de 
amb tenaren van de gewestelijke semioverheidsinstellingen 
Brussel Leefmilieu en het Brussels Energieagentschap.

De ambtenaren van de gewestelijke semioverheidsinstellingen 
onder uw toezicht ontvangen een tweetaligheidspremie omdat zij 
houder zijn van een taalbrevet van Selor. Graag een overzicht van 
de bedragen die in 2010, 2011 en 2012 vastgelegd zijn in het kader 
van de gewestelijke semioverheidsinstellingen Brussel Leefmilieu 
en het Brussels Energieagentschap voor de taalopleidingen van de 
ambtenaren van die instellingen en voor de taalpremies.

Antwoord : In antwoord op haar vraag deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

Vastgelegde bedragen voor de taalopleidingen (Frans of 
Nederlands) :

2010 : 3.141 EUR
2011 : 3.993 EUR
2013 : 5.239 EUR

Vastgelegde bedragen voor de uitbetaling van de taalpremies 
van Selor :

2010 : 485.122,43 EUR (brutobedrag)
2011 : 696.597,69 EUR (brutobedrag)
2012 : 915.479,06 EUR (brutobedrag)

Vraag nr. 632 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 31 mei 2013 
(N.) :

Bezoekers website Leefmilieu Brussel en optimalisatie dienst-
verlening.

In de privésector, met name vooral in de marketingsector, 
worden de gegevens van bezoekers van websites meer en meer 
gebruikt om te achterhalen naar wat die bezoekers precies op 
zoek zijn. Die gegevens gebruikt men dan om hogere verkoops-
cijfers te halen en om zoveel mogelijk mensen naar hun website 
te lokken. Als overheid kunnen we uiteraard niet achterblijven op 
technologische ontwikkelingen, vooral niet als die ons toestaan 
om enerzijds beter te begrijpen naar wat de Brusselaar precies op 
zoek is, en anderzijds om betere diensten aan te bieden. Uiteraard 
moeten we er wel over waken dat wij de privacy van de burgers 
niet schenden. Enkele voorbeelden van wat we zouden kunnen 
leren uit de informatie rond websitebezoekers :

– Als zou blijken dat bijna niemand uit gemeente X de website 
rond energiepremies bezoekt, kan daar de volgende keer een 
extra inspanning geleverd worden tijdens sensibilisatiecampag-
nes. Ook kan afgevraagd worden waarom men de website niet 
bezoekt : taal, website onbekend, … ?

Question n° 631 de Mme Anne-Charlotte d'Ursel du 31 mai 
2013 (Fr.) :

Les budgets pour les formations linguistiques et primes 
linguistiques données aux fonctionnaires des organismes para-
régionaux Bruxelles Environnement et ABEA de la Région de 
Bruxelles-Capitale.

Les fonctionnaires des organismes pararégionaux sous votre 
compétence reçoivent une prime de bilinguisme parce qu'ils 
sont détenteurs d'un brevet linguistique du Selor. D’autre part, 
des formations sont organisées hors cadre d’examen du Selor. 
Pouvez-vous nous fournir un récapitulatif des montants qui ont 
été engagés en 2010, 2011 et 2012, dans le cadre des organismes 
pararégionaux Bruxelles Environnement et ABEA, pour la forma-
tion linguistique des fonctionnaires de ces organismes et pour les 
primes linguistiques ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Montants engagés pour la formation (cours de français ou de 
néerlandais) :

2010 : 3.141 EUR
2011 : 3.993 EUR
2013 : 5.239 EUR

Montants engagés pour le paiement des primes linguistiques 
Selor :

2010 : 485.122,43 EUR (montant brut)
2011 : 696.597,69 EUR (montant brut)
2012 : 915.479,06 EUR (montant brut)

Question n° 632 de Mme Brigitte De Pauw du 31 mai 2013 
(N.) :

Les visiteurs du site internet de Bruxelles Environnement et 
l'optimalisation du service.

Dans le secteur privé, et notamment surtout dans le secteur du 
marketing, les données des visiteurs de sites internet sont de plus 
en plus utilisées pour identifier ce que ces visiteurs recherchent au 
juste. Ces chiffres sont alors utilisés afin d'augmenter les chiffres 
de vente et d'attirer le plus de gens possible sur un site donné. 
En tant qu'autorité, nous ne pouvons évidemment pas rester à la 
traîne des développements technologiques, surtout pas s'ils nous 
permettent, d'une part de mieux comprendre ce que recherche au 
juste le Bruxellois, et d'autre part d'offrir de meilleurs services. 
Il va sans dire que nous devons toutefois veiller à ne pas porter 
atteinte à la vie privée des citoyens. Voici quelques exemples des 
enseignements que nous pourrions tirer de l'information relative 
aux visiteurs de sites internet :

– S'il s'avère que presque aucun habitant de la commune X ne 
visite le site internet dédié aux primes énergie, on peut, la pro-
chaine fois, redoubler d'efforts à cet égard lors des campagnes 
de sensibilisation. On peut également demander aux habitants 
pourquoi ils ne visitent pas le site : la langue, ou le site est-il 
inconnu du public, … ?
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 – Als zou blijken dat veel mensen op vaste tijdstippen in het jaar 
op zoek gaan naar informatie, kunnen we daar als overheid op 
inspelen (bijvoorbeeld misschien zoeken de Brusselaars veel 
naar informatie rond pesticiden in het begin van de lente).

– Als zou blijken dat de Brusselaars steeds vaker de website 
raadplegen om iets te weten te komen, kan daar meer rekening 
mee gehouden worden in een communicatiestrategie.

In het kader van deze ontwikkelingen heb ik een aantal vragen 
voor u, om beter te begrijpen hoe Leefmilieu Brussel zijn websites 
gebruikt om de diensten te optimaliseren.

In het algemeen, welke technieken worden er allemaal gebruikt 
door Leefmilieu Brussel ? Gebruikt men cookies om het surfge-
drag van de bezoekers te begrijpen ? Houdt men statistieken bij 
over de bezoekersaantallen, het aantal downloads, enz. ? Gebruikt 
men speciale e-mailprogramma’s voor de nieuwsbrieven ? Indien 
wel, welke ? Sinds wanneer houdt men deze statistieken bij ?

Hoe zijn de bezoekersaantallen van www.leefmilieubrussel.
be en wwww.bruxellesenvironnement.be geëvolueerd van het 
begin van de meting tot nu ? In absolute aantallen, over hoeveel 
unieke en terugkerende bezoekers spreken we ? Hoe verklaart u 
eventuele stijgingen en dalingen ? Zijn er jaarlijks terugkerende 
patronen, bijvoorbeeld seizoensgebonden bezoekerspieken ? Wat 
is het aandeel van personeelsleden van Leefmilieu Brussel in de 
totale bezoekersaantallen ? Hoe gebruikt Leefmilieu Brussel deze 
informatie ?

Houdt Leefmilieu Brussel informatie bij over de locatie van-
waar bezoekers de websites bezoeken ? Wat is het aandeel tussen 
unieke bezoekers van binnen ons Gewest en vanuit de andere 
Gewesten, en eventueel van buiten België ? Kan u ook preciseren 
uit welke gemeenten de unieke bezoekers het vaakst komen ? Zijn 
er gemeenten van waaruit bijna geen zoekopdrachten gebeuren ? 
Uiteraard moeten we hier ook rekening houden met het feit dat 
sommige mensen vanop het werk naar informatie zoeken, en dat 
de plaats dus niet overeenkomt met hun feitelijke woonplaats.

Via welke Nederlandse en Franse zoektermen komen bezoe-
kers het snelst op de websites ? Met andere woorden, welke woor-
den worden het meest gebruikt om uiteindelijk op de websites van 
Leefmilieu Brussel te geraken. Welke woorden worden het meest 
ingegeven bovenaan de website in de balk « Geef uw zoekcrite-
ria » (recherche du site) ?

Welke pagina’s, nieuwsberichten worden het vaakst bezocht ? 
Welke thema’s in het algemeen zijn het populairst ? Zien we hier 
verschillen tussen Nederlandstalige en Franstalige bezoekers ? In 
verband met de rubriek energiepremies, hoe zijn de bezoekers-
aantallen hier geëvolueerd de laatste jaren ? Welke 5 documenten 
worden het meest gedownload ? Vanuit welke gemeenten wordt 
het meest en het minst gezocht naar dit thema ? Kunnen er andere 
belangrijke conclusies getrokken worden uit de informatie van 
bezoekers ?

– S'il s'avère que bon nombre de gens recherchent de l'informa-
tion à certains moments précis de l'année, on pourrait, en tant 
qu'autorité, répondre à cette demande – par exemple : peut-être 
les Bruxellois cherchent-ils en masse de l'information sur les 
pesticides au début du printemps.

– S'il s'avère que les Bruxellois consultent de plus en plus sou-
vent le site internet afin d'en savoir plus sur un point, on peut 
en tenir davantage compte dans le cadre d'une stratégie de 
communication.

Eu égard à ces développements, je voudrais vous poser un 
certain nombre de questions afin de mieux comprendre comment 
Bruxelles Environnement utilise ses sites internet afin d'optimali-
ser les services.

En général, quelles techniques Bruxelles Environnement utili-
se-t-il ? Utilise-t-on des cookies afin de comprendre le comporte-
ment en ligne des visiteurs ? Tient-on des statistiques à jour sur le 
nombre de visiteurs, le nombre de téléchargements, etc. ? Utilise-
t-on des programmes de messagerie électronique spéciaux pour les 
périodiques et lettres d'information ? Dans l'affirmative, lesquels ? 
Depuis quand tient-on ces statistiques à jour ?

Comment les nombres de visiteurs des sites www.bruxellesen-
vironnement.be et www.leefmilieubrussel.be ont-ils évolué depuis 
le début des relevés jusqu'à aujourd'hui ? En chiffres absolus, de 
combien de visiteurs uniques et connus parle-t-on ? Comment 
expliquez-vous les éventuelles hausses et baisses de fréquenta-
tion ? Observe-t-on des schémas annuels récurrents, comme des 
pics de visites saisonniers ? Quelle est la part de membres du 
personnel de Bruxelles Environnement sur le nombre total de 
visiteurs ? Comment Bruxelles Environnement exploite-t-il cette 
information ?

Bruxelles Environnement tient-il des informations à jour sur 
la localisation des visiteurs des sites internet ? Quelle est la part 
respective des visiteurs uniques originaires de notre Région et des 
autres Régions, voire éventuellement de l'étranger ? Pouvez-vous 
également préciser de quelles communes les visiteurs uniques sont 
le plus souvent originaires ? Y a-t-il des communes d'où n'émane 
presque aucune recherche ? Il va sans dire ici qu'on doit également 
tenir compte du fait que certaines personnes recherchent de l'infor-
mation depuis leur lieu de travail, et que cet endroit ne correspond 
donc pas à leur lieu de résidence.

Moyennant quels mots clefs (français et néerlandais) les 
visiteurs arrivent-ils le plus rapidement sur les sites internet ? 
En d'autres mots, quels termes sont-ils le plus souvent utilisés 
pour aboutir sur les sites internet de Bruxelles Environnement ? 
Quels termes sont-ils le plus souvent introduits dans le champ 
« Recherche sur le site » (« Geef uw zoekcriteria ») placé en haut 
à droite de la page d'accueil ?

Quelles pages et nouvelles sont-elles le plus souvent visitées ? 
Quels thèmes, en général, sont-ils le plus populaires ? Observe-t-
on à cet égard des différences entre visiteurs francophones et néer-
landophones ? Concernant la rubrique « primes énergie », com-
ment le nombre de visiteurs a-t-il évolué ces dernières années ? 
Quels sont les 5 documents le plus souvent téléchargés ? Au départ 
de quelles communes fait-on le plus et le moins de recherches sur 
ce thème ? Peut-on tirer d'autres leçons importantes des informa-
tions sur les visiteurs ?
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 Hoeveel e-mails worden er gemiddeld vanop de contactpagina 
verstuurd ? Zijn hier belangrijke evoluties te melden ? In het 
algemeen, over wat gaan die e-mails het vaakst (specifieke vraag, 
klacht, …) ?

Hoeveel e-mailadressen zijn geabonneerd op de nieuwsbrief 
van Leefmilieu Brussel ? Wat is de verhouding hier tussen 
Nederlandstaligen en Franstaligen ? Houdt Leefmilieu Brussel bij 
hoe vaak de nieuwsbrieven geopend worden en welke thema’s het 
meest gelezen worden ? Zijn hier evoluties te zien, of effecten van 
sensibilisatiecampagnes ?

Welke documenten worden het vaakst gedownload vanop de 
website ? Zien we hier een evolutie doorheen de jaren heen ? Ziet 
u het effect van sensibilisatiecampagnes ?

Ik besef dat ik hier veel vragen stel, maar dit betreft dan ook 
een belangrijk onderwerp. De overheid kan volgens mij ontzettend 
veel leren door optimaal gebruik te maken van moderne techno-
logieën en computerprogramma’s. Bovendien kan zo soms ook de 
dienstverlening verbeterd worden en kan er efficiënter gewerkt 
worden. Indien dat gemakkelijker is voor u of uw diensten, mag 
u tijdens uw antwoord uiteraard ook werken met een PowerPoint 
waar cijfers, grafieken en figuren de evoluties misschien beter 
kunnen voorstellen.

Antwoord : In antwoord op haar vraag deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

De website van Leefmilieu Brussel, en dan bedoel ik de huidi-
ge versie die dateert van eind 2007, wordt beheerd via het Content 
Management System Ektron CMS400.

De technische werking van de website wordt voortdurend 
geëvalueerd en de inhoud ervan wordt onafgebroken bijgewerkt.

De volledige rubriek voor professionelen, bijvoorbeeld, is hele-
maal herwerkt en online gezet in de lente 2012. De website voor 
professionelen heeft nu een modern design, laat sneller surfen 
tussen de pagina’s toe en bevat « share »-functies op elke pagina 
van de website.

In 2014 zal de website volledig met Drupal-technologie 
werken, die al werd uitgetest voor andere websites en die betere 
resultaten oplevert dan Ektron.

Sinds 2002 is er een doeltreffend systeem voor statistische 
monitoring geïnstalleerd. Leefmilieu Brussel gebruikt Google 
Analytics voor de opvolging van al zijn websites. Met Google 
Analytics kunnen algemene statistieken worden verzameld (aantal 
bezoekers, aantal bezoeken, geraadpleegde pagina’s enz.) en kan 
worden achterhaald welke pagina’s het vaakst werden geconsul-
teerd tijdens een bepaalde periode.

Hieronder vindt u enkele cijfers voor het jaar 2012 (van 
1 ja nuari tot en met 31 december) :

– bezochte pagina’s : 5.488.458 (of 457.372 / maand)
– bezoeken : 942.095 (of 78.508 / maand)
– unieke bezoekers : 652.036 (of 54.336 / maand)

De maanden met de meeste activiteiten zijn februari en maart. 
De rustigste maanden zijn juli, augustus en december (vakantie).

Combien de courriels en moyenne sont-ils envoyés au départ 
de la page contact ? Observe-t-on des évolutions importantes à cet 
égard ? En général, quel est l'objet le plus fréquent de ces courriels 
(question spécifique, plainte, …) ?

Combien d'adresses électroniques sont-elles abonnées aux 
périodiques et lettres d'information de Bruxelles Environnement ? 
Quelle est la part respective de francophones et de néerlando-
phones ? Bruxelles Environnement suit-il à quelle fréquence les 
périodiques et lettres d'information sont consultés et quels thèmes 
sont le plus souvent lus ? Observe-t-on à cet égard des évolutions, 
ou des effets liés aux campagnes de sensibilisation ?

Quels documents sont-ils le plus souvent téléchargés depuis le 
site internet ? Observe-t-on sur ce point une évolution au fil des 
années ? Voyez-vous l'effet des campagnes de sensibilisation ?

Je réalise que je pose beaucoup de questions, mais il s'agit aussi 
d'un sujet important. L'autorité peut selon moi tirer bon nombre 
de leçons d'une utilisation optimale des technologies modernes 
et des programmes informatiques. En outre, on peut parfois aussi 
améliorer le service dans la foulée, et travailler de façon plus effi-
cace. Si c'est plus facile pour vous-même ou vos services, n'hésitez 
pas à recourir à PowerPoint pour votre réponse, si des chiffres, 
des graphiques et des schémas peuvent aider à mieux illustrer les 
évolutions.

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Le site web de Bruxelles Environnement, dans sa version 
actuelle datant de fin 2007, est géré par le Content Management 
System (CMS) Ektron CMS400.

Il est constamment évalué dans son fonctionnement technique 
et mis à jour quant à son contenu.

Toute la rubrique destinée aux publics professionnels a par 
exemple été entièrement refaite et mise en ligne au printemps 
2012. Le site Professionnels bénéficie ainsi d’un design moder-
nisé, d’une nouvelle navigation plus rapide, et de l’intégration des 
fonctions de partage dans chaque page du site.

Le site sera entièrement transféré en 2014 dans la technologie 
Drupal, déjà testée pour d’autres sites et plus performante qu’Ek-
tron.

Un système de suivi statistique performant a été implémenté 
depuis 2002. Bruxelles Environnement utilise Google Analytics 
pour le suivi de tous ses sites. Google Analytics permet d'avoir 
des statistiques globales (nombre de visiteurs, de visites, de pages 
vues, etc.) ainsi que de déterminer les pages les plus consultées sur 
une période donnée.

Voici quelques chiffres concernant l’année 2012 (1er janvier au 
31 décembre) :

– pages vues : 5.488.458 (soit 457.372/mois)
– visites : 942.095 (soit 78.508/mois)
– visiteurs uniques : 652.036 (soit 54.336/mois)

Les mois les plus actifs sont février et mars, les plus calmes, 
juillet, août et décembre (vacances).
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Deze cijfers tonen aan dat er een stijging is in vergelijking met 
2011, ondanks de aanpassing van de site voor professionelen in 
de lente.

Over het algemeen neemt het aantal bezoeken aan de website 
van Leefmilieu Brussel jaarlijks toe.

De website heeft een zeer goede referencing op Google, geniet 
een zekere bekendheid en wordt vermeld op talrijke andere sites.

Volgens het dagblad La Capitale (artikel gepubliceerd in 
december 2012) is de website van Leefmilieu Brussel de derde 
meest bezochte website van een instelling van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, na de website van de MIVB en de gewes-
telijke portaalsite.

In 2012 waren de meest gelezen actualiteitsonderwerpen :

– Energiepremies
– Mijn eerste moestuin
– EPB-certificaten
– EPB-verwarmingsreglementering
– Voorbeeldgebouwen
– Week van de Afvalvermindering
– Groot Milieufeest
– Opleidingen over moestuinen en composteren
– Voedingscampagne

De bezoekerspieken van de website, en in het bijzonder van 
de actualiteitsartikels, worden geanalyseerd in het licht van de 
informatiecampagnes van de administratie, om het succes van die 
campagnes te beoordelen.

Google Analytics maakt het ook mogelijk om de bezoekers te 
geolokaliseren en te achterhalen welk percentage van de bezoeken 
gebeurt vanuit het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, België of 
elders in de wereld.

Over het geheel genomen gebeurt 88,42 % van de bezoeken 
aan de website vanuit België en 71 % van die Belgische bezoeken 
wordt uitgevoerd in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De meest gebruikte zoektermen om de website te vinden, zijn 
de naam van de administratie (in de verschillende talen), EPB, 
premies, Groene Wandeling, RCIB en nog een paar andere. De 
populairste onderwerpen hebben dus betrekking op energie, voe-
ding en de groene ruimten. Er zijn maar weinig verschillen tussen 
de Nederlandstalige en de Franstalige raadplegingen.

Maandelijks worden twee nieuwsbrieven verstuurd via de 
Sarbacane-software:

– de « infobrief », die voor particulieren is bestemd (ongeveer 
8.000 abonnees voor de twee talen);

– het « E-news », dat voor de professionelen is bestemd (onge-
veer 17.500 abonnees voor de twee talen).

Deze bevatten de informatie van de nieuwe artikels op de web-
site, de campagnes, de werkaanbiedingen, de nieuwe publicaties 
enz.

Ces chiffres montrent une progression par rapport à 2011 mal-
gré le changement du site « Professionnels » au printemps.

D’une manière générale, la fréquentation du site web de 
Bruxelles Environnement augmente chaque année.

Le site bénéficie d’un très bon référencement sur Google 
ainsi que d’une notoriété certaine et de nombreux sites y font 
référence.

Selon le journal La Capitale (article de décembre 2012), le 
site de Bruxelles Environnement est le 3e site institutionnel le 
plus consulté de la Région, après celui de la STIB et le portail 
régional.

Les sujets d’actualité les plus consultés en 2012 sont :

– Primes énergie
– Mon premier potager
– Certificats PEB
– Réglementation chauffage PEB
– Bâtiments exemplaires
– Semaine de la réduction des déchets
– Fête de l’environnement
– Formations potagers et compostage
– Campagne alimentation

Les pics de fréquentation du site et en particulier des articles 
d’actualité sont analysés au regard des campagnes d’information 
menées par l’administration pour évaluer le succès de ces cam-
pagnes.

Google Analytics permet aussi de géolocaliser les visites et de 
déterminer le pourcentage de visites qui sont opérées sur le terri-
toire de la Région ou ailleurs en Belgique ou dans le monde.

Globalement, 88,42 % des visites de notre site se font à partir 
de la Belgique et 71 % des visites effectuées sur le territoire belge 
le sont depuis le territoire de la Région de Bruxelles-Capitale.

Les mots-clés les plus utilisés pour trouver notre site sont le 
nom de l’administration (dans les différentes langues), PEB, pri-
mes, Promenade Verte, CRIPI, etc. Les sujets les plus demandés 
sont donc liés à l’énergie, l’alimentation et les espaces verts. Il n’y 
a pas de grosses différences entre les consultations en français et 
en néerlandais.

Deux newsletters sont envoyées chaque mois via le logiciel 
Sarbacane :

– l’infolettre : destinée au public particulier (environ 8.000 abon-
nés pour les deux langues);

– l’E-news : destinée au public professionnel (environ 
17.500 abonnés pour les deux langues).

Celles-ci relaient les nouvelles actualités publiées sur le site, 
les campagnes, nos offres d’emploi, nos nouvelles publications, 
etc.
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Er worden statistieken bijgehouden van het percentage nieuws-
brieven dat wordt geopend en van de meest gelezen onderwer-
pen.

Tot slot kan ik u nog meedelen dat Leefmilieu Brussel ook 
aanwezig is op sociale-netwerksites (Facebook, Twitter en Linked 
In).

Vraag nr. 633 van de heer Emmanuel De Bock d.d. 31 mei 
2013 (Fr.) :

Bodemverontreiniging door uranium in Ukkel.

De bodem in de wijk van het Sint-Pieterscollege in Ukkel is 
wel degelijk verontreinigd door uranium. Dat blijkt uit de resulta-
ten van de boringen van een jaar geleden.

De resultaten bevestigen de informatie die toen verspreid werd. 
Deze verontreiniging gaat terug tot een honderdtal jaar geleden en 
zou geen enkel gevaar betekenen voor de omwonenden zolang zij 
geen grondwater verbruiken.

In juli 2009 hebben routineanalyses van het water voor de 
douches en de wc's van het Sint-Pieterscollege aangetoond dat 
er een uraniumverontreiniging was, die overigens reikte tot een 
vijver in de buurt. Het federale agentschap voor nucleaire controle 
heeft toen bevestigd dat er geen gevaar van radioactiviteit was. 
Het federaal agentschap voor de veiligheid van de voedselketen 
heeft het verbruik van grondwater verboden en, uit voorzorg, van 
groenten uit de moestuin van de school.

Er zijn analyses uitgevoerd van de terreinen in de buurt en de 
resultaten tonen effectief aan dat de terreinen vandaag met natuur-
lijk uranium vervuild zijn. De gemeente stelt de mensen gerust en 
zegt dat men zeer vaak uranium in de Belgische bodems vindt.

De omwonenden worden gevraagd geen grondwater te verbrui-
ken en dus geen regenput of pompen te plaatsen om grondwater 
op te pompen. Groenten kunnen evenwel zonder gevaar gegeten 
worden.

Wat is de kost geweest voor die boringen ? Wat was het overleg 
met de federale en gemeentelijke ambtgenoten ? Is er een gevaar 
voor de omwonenden en de studenten van het Sint-Pieterscollege ? 
Waarom mag het water niet gedronken worden maar de groenten 
wel gegeten worden ? Bestaan er andere uraniumverontreinigin-
gen in het Gewest of valt daar voor te vrezen ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

De op 6 juli 2009 uitgevoerde routineanalyses van het water in 
het collège Saint-Pierre in Ukkel hebben er inderdaad toe geleid 
dat Leefmilieu Brussel een uraniumverontreiniging heeft ontdekt.

Na deze ontdekking heeft Leefmilieu Brussel in 2009 een 
verkennend bodemonderzoek laten uitvoeren waarbij bodem-

Des statistiques permettent aussi de connaître le taux d’ouver-
ture des newsletters ainsi que les sujets les plus lus.

Enfin, les actualités de Bruxelles Environnement sont égale-
ment relayées sur les médias sociaux (Facebook, Twitter et Linked 
In).

Question n° 633 de M. Emmanuel De Bock du 31 mai 2013 
(Fr.) :

La pollution des sols à l'uranium à Uccle.

Les sols du quartier du collège Saint-Pierre, à Uccle, sont bien 
pollués à l'uranium. Tels sont les résultats des carottages effectués 
il y a un an.

Les résultats confirment les informations diffusées à l'époque. 
Cette pollution remonte à une centaine d'années et ne présenterait 
aucun danger pour les riverains tant qu'ils ne consomment pas 
l'eau souterraine.

En juillet 2009, des analyses de routine de l'eau servant à 
alimenter les douches et toilettes du collège Saint-Pierre avaient 
révélé une pollution à l'uranium, pollution qui touchait aussi 
l'eau d'un étang proche. L'Agence fédérale de contrôle nucléaire 
(AFCN) avait alors affirmé qu'il n'y avait aucun risque de radioac-
tivité. L'Agence fédérale de sécurité de la chaîne alimentaire 
(AFSCA) avait pour sa part interdit la consommation de l'eau 
souterraine et, par mesure de prévention, celle des légumes du 
potager de l'école.

Des analyses des terrains, aux alentours ont été effectuées et 
les résultats démontrent effectivement aujourd'hui que les terrains 
sont pollués à l'uranium naturel. La commune se montre rassurante 
et explique qu'on trouve très souvent de l'uranium dans les sols 
belges.

Les riverains sont invités à ne pas consommer l'eau souterraine 
et donc à ne pas installer de puits ou de pompage pour extraire 
l'eau du sous-sol. Les légumes par contre peuvent être consommés 
sans risque.

Madame la Ministre, je souhaiterais savoir quel a été le coût de 
ces carottages ? Quelle a été la concertation avec vos homologues 
fédéraux et communaux ? Y a-t-il un risque pour la santé des 
riverains ou des étudiants qui fréquentent le Collège Saint-Pierre ? 
Comment se fait-il que l'eau ne peut être bue mais que les légumes 
peuvent être consommés ? D'autres pollutions à l'uranium exis-
tent-elles en Région bruxelloise ou sont-elles à craindre ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Des analyses de routine réalisées le 6 juillet 2009 sur l’eau 
utilisée au Collège-Saint-Pierre à Uccle ont effectivement conduit 
Bruxelles Environnement à découvrir la présence d’une pollution 
en uranium.

Suite à cette découverte, Bruxelles Environnement a fait réa-
liser en 2009 une reconnaissance de l'état du sol impliquant des 
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monsters zijn genomen. Het verkennend bodemonderzoek heeft 
8.689,79 EUR (inclusief btw) gekost.

Op basis van de eerste analyseresultaten heeft Leefmilieu 
Brussel beslist om vanaf juli 2009 het gebruik van grondwater 
voor welk doeleinde dan ook en het verbruik van (in volle grond) 
geteelde groenten uit voorzorg te verbieden in de zone waar de 
bodemverontreiniging met uranium werd ontdekt.

De eerste analyses werden besproken tijdens coördinatie-
vergaderingen tussen de gemeente Ukkel, het collège Saint-
Pierre, Vivaqua, het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle 
(FANC), het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de 
Voedselketen (FAVV) en Leefmilieu Brussel, die deze beslissing 
hebben bevestigd.

Vervolgens heeft de gemeente Ukkel, in nauwe samenwerking 
met Leefmilieu Brussel, een gedetailleerd onderzoek en een risico-
onderzoek laten uitvoeren. Leefmilieu Brussel is niet op de hoogte 
van de kostprijs van die onderzoeken.

Bij de gelijkvormigheidsverklaring van die onderzoeken op 
20 maart 2013 heeft Leefmilieu Brussel een kopie ervan bezorgd 
aan het FANC en aan het FAVV.

Na het risico-onderzoek is geconcludeerd dat, in de huidige 
omstandigheden, de uraniumverontreiniging van de bodem en het 
grondwater geen enkel risico inhoudt voor de gezondheid van de 
mens of het leefmilieu, op voorwaarde dat de inname van uranium 
wordt verhinderd en elk menselijk contact wordt vermeden.

Er worden twee verschillende zones onderscheiden, namelijk 
een zone waar het uranium alleen in het grondwater aanwezig is, 
en een zone waar het uranium tegelijk in het grondwater en in de 
eigenlijke bodem wordt teruggevonden.

In de zone waar het uranium zich zowel in de bodem als in 
het grondwater bevindt, met name bij het collège Saint-Pierre en 
op enkele aangrenzende percelen, heeft Leefmilieu Brussel de 
volgende gebruiksbeperkingen opgelegd : verbod om groenten te 
kweken en verbod om grondwater te winnen.

In de zone waar het uranium alleen in het grondwater aanwezig 
is, heeft Leefmilieu Brussel alleen het verbod om grondwater te 
winnen opgelegd.

Dit verklaart waarom er op bepaalde percelen groenten mogen 
worden gekweekt, maar geen grondwater mag worden gebruikt.

Het verbod om grondwater te winnen is gerechtvaardigd om 
elk menselijk contact met het uranium te vermijden (douche, 
drinkwater, handen wassen, …).

Het gebruik van dit water in de spoelbakken van toiletten is 
wel toegestaan, omdat er daarbij geen menselijk contact met het 
uranium is.

Op voorwaarde dat deze gebruiksbeperkingen worden nage-
leefd, is er dus geen gevaar voor de gezondheid van de omwonen-
den of de leerlingen van het collège Saint-Pierre.

Er moet worden verduidelijkt dat de ontdekking van een urani-
umverontreiniging zeldzaam en zelfs uitzonderlijk is.

carottages. Cette étude de reconnaissance de l’état du sol a coûté 
8.689,79 UER (tvac).

Sur la base des premiers résultats d’analyse, Bruxelles 
Environnement a décidé par mesure de précaution d’interdire 
dès juillet 2009 la consommation d’eau souterraine pour quelque 
utilisation que ce soit et la consommation de légumes cultivés (en 
pleine terre) dans la zone où le sol est pollué en uranium.

Ces premières analyses ont été discutées lors de réunions de 
coordination entre la commune d’Uccle, le Collège Saint-Pierre, 
Vivaqua, l’Agence Fédérale de Contrôle Nucléaire (AFCN), 
l’Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne Alimentaire 
(AFSCA) et Bruxelles Environnement qui ont confirmé cette 
décision.

La Commune d’Uccle a ensuite fait réaliser, en étroite colla-
boration avec Bruxelles Environnement, une étude détaillée et 
une étude de risque. Le coût de ces études n’est pas connu par 
Bruxelles Environnement.

Lors de la déclaration de conformité de ces études le 20 mars 
2013, Bruxelles Environnement en a également transmis une copie 
à l’AFCN et à l’AFSCA.

L’étude de risque a conclu que, dans la situation actuelle, la 
pollution en uranium dans le sol et l’eau souterraine ne constitue 
aucun risque ni pour la santé humaine ni pour l’environnement 
à condition d’empêcher l’ingestion d’uranium et d’éviter tout 
contact humain.

On distingue deux zones différentes selon que l’uranium soit 
présent uniquement dans les eaux souterraines ou simultanément 
dans le sol proprement dit.

Dans la zone où l’uranium se trouve à la fois dans le sol et 
dans les eaux souterraines, à hauteur du collège Saint-Pierre et 
de certaines parcelles limitrophes, Bruxelles Environnement a 
imposé les restrictions d’usage suivantes : interdiction de cultiver 
un potager et de capter l’eau souterraine.

Dans la zone où l’uranium est uniquement présent dans l’eau 
souterraine, seule l’interdiction de capter l’eau souterraine polluée 
a été imposée par Bruxelles Environnement.

Ceci explique pourquoi sur certaines parcelles, il est autorisé de 
cultiver un potager mais non de boire l’eau souterraine.

L’interdiction de capter l’eau souterraine est justifiée pour évi-
ter tout contact humain (douche, boisson, lavage des mains, …) 
avec l’uranium.

Toutefois, l’usage de cette eau dans les réservoirs de chasses 
d’eau des toilettes est autorisé vu l’absence de contact humain 
avec l’uranium.

Moyennant le respect de ces restrictions d’usage, il n’y a donc 
pas de danger pour la santé des riverains ou des étudiants du col-
lège Saint-Pierre.

La découverte d’une pollution en uranium est rare voire excep-
tionnelle.
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Het verontreinigde terrein in Ukkel is het enige terrein dat 
tot nog toe werd geïdentificeerd in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest.

Leefmilieu Brussel bezit geen informatie over andere met 
uranium verontreinigde terreinen in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest, en beschikt ook niet over elementen die een verontreini-
ging met deze stof laten vermoeden.

Vraag nr. 634 van mevr. Marion Lemesre d.d. 31 mei 2013 
(Fr.) :

Plan voor het terras in het park aan de Hallepoort.

Spijtig genoeg hebben de terrassen in het Brussels Gewest de 
laatste maanden de pers gehaald. Hoewel zij ongetwijfeld een 
pluspunt die vele plekken aantrekkelijker maken, zijn zij vaak op 
anarchistische wijze ingericht, zonder aanvraag bij de bevoegde 
diensten.

De consumenten zijn er blij mee, maar de buurtbewoners niet 
altijd. Ter herinnering, het park aan de Hallepoort heeft al een 
terras van ongeveer 200 plaatsen gehad en een groot filmscherm, 
en de politie moest herhaaldelijk optreden ingevolge klachten 
van de buurt voor nachtlawaai. Na enkele dagen werd het terras 
gedemonteerd, want het had zelfs geen toelating van de betrokken 
overheden.

De beheerders van café Potemkine willen dat blijkbaar nog eens 
doen, zoals bevestigd werd door het BIM, dat dit jaar een aanvraag 
tot toelating ontving, ditmaal voor een terras met 300 plaatsen. 
Kan u mij zeggen of een effectenstudie werd verricht om te zien 
of dat terras past ? Vervolgens, werd een offerte-oproep ter zake 
gedaan en zo niet, is er geen sprake van onbillijke mededinging 
ten aanzien van de caféhouders uit de buurt ?

Dit nieuws verheugt de permanent in de buurt gevestigde 
horeca-inrichtingen niet. U weet dat het rookverbod de sector al 
kwetsbaar heeft gemaakt. De neutrale vakbond voor zelfstandigen 
maakte in januari 2013 gewag van de verdwijning van ongeveer 
2.200 cafés in het Brussels Gewest sedert juli 2011. Bovendien 
betalen die caféhouders om gebruik te kunnen maken van een ter-
ras met een beperkte capaciteit, terwijl geen financiële vergoeding 
zou moeten worden betaald voor de betrokken aanvraag.

Dit soort initiatief hoeft zeker niet a priori veroordeeld te wor-
den, en degenen die de wijk rond de Hallepoort kennen, weten 
dat ze nieuw cliënteel moet aantrekken om de wijk een nieuwe 
economische en sociale dynamiek te geven. Dit soort mega-terras 
met 300 plaatsen trekt in de realiteit echter duizenden mensen 
naar dezelfde plek (zoals we vorig jaar gezien hebben), het is een 
« heel leuk » concept, zolang je niet in de buurt woont. Nu gaat 
het hier over een residentiële buurt en een beschermd historisch 
monument. Vijf nieuwe horeca-inrichtingen openden de deuren 
in een straal van 200 m. Het verdwijnen van andere handelszaken 
heeft geleid tot eenzijdigheid, zoals al het geval was in de Sint-

Le cas d’Uccle constitue en effet le seul terrain identifié à ce 
jour en Région de Bruxelles-Capitale.

Bruxelles Environnement ne dispose pas d’informations quant 
à la présence d’une pollution en uranium sur d’autres terrains en 
Région de Bruxelles-Capitale ni même d’éléments qui laisseraient 
présumer une telle pollution.

Question n° 634 de Mme Marion Lemesre du 31 mai 2013 
(Fr.) :

Le projet de terrasse dans le parc de la Porte de Hal.

Les terrasses en Région bruxelloises ont malheureusement fait 
parler d’elles ces derniers mois dans la presse. Si elles représentent 
un « plus » indéniable pour l'attractivité des établissements à l’ap-
proche des beaux jours, elles sont aussi trop souvent implantées de 
façon anarchique et n’ont pas toujours fait l'objet d’une demande 
auprès des services compétents.

Bien que les terrasses estivales fassent le bonheur des consom-
mateurs, ce n’est pas toujours le cas des riverains. Pour rappel, 
l’été dernier, le parc de la Porte de Hal avait déjà accueilli une 
terrasse d’environ 200 places et un écran géant de cinéma et la 
police avait dû intervenir à plusieurs reprises, suite à des plaintes 
du voisinage pour tapage nocturne. Au bout de quelques jours, la 
terrasse avait été démontée, n’ayant même pas fait l’objet d’une 
autorisation auprès des autorités concernées.

Les gérants du café Potemkine remettent apparemment le 
couvert cette année, comme l’a confirmé l’IBGE qui a reçu cette 
année une demande d’autorisation, pour une terrasse de 300 places 
cette fois. Pourriez-vous me dire, Madame la Ministre, si cette 
opportunité de terrasse a fait l’objet d’une étude d’incidences ? 
Ensuite, est-ce qu’elle a fait l’objet d’un appel d’offres et si non, 
n’a-t-il pas concurrence déloyale vis-à-vis des cafetiers des alen-
tours ?

Car cette nouvelle n’enchante pas les établissements horeca 
qui se trouvent de manière permanente dans ce quartier. Vous 
savez que l’interdiction de fumer dans les cafés a déjà fragilisé le 
secteur. Le syndicat neutre des indépendants parlait, au mois de 
janvier 2013, de la disparition de quelque 2.200 cafés en Région 
bruxelloise depuis juillet 2011. De plus, ces cafetiers paient pour 
bénéficier d’une terrasse dont la capacité est limitée, alors que 
la demande en question ne ferait pas l’objet d’une compensation 
financière.

Ce genre d’initiative n’est certainement pas condamnable a 
priori et ceux qui connaissent un peu le quartier de la Porte de Hal 
savent qu’il a besoin d’attirer une nouvelle clientèle pour permet-
tre une redynamisation économique et sociale. Mais ce genre de 
mégaterrasses de 300 places concentre en réalité des milliers de 
personnes au même endroit (on l’a vu l’année passée) et c’est un 
concept « très sympa » … à condition de ne pas habiter à proxi-
mité. Or il s’agit là d’un quartier résidentiel, et d’un monument 
historique classé. Cinq nouveaux établissements horeca se sont 
ouverts dans un rayon de 200 m. Avec la disparition d’autres com-
merces, on assiste à une rupture de l’offre commerciale comme on 
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Gorikswijk … En u weet best dat een dynamische en levendige 
wijk niet genoeg heeft aan enkel trendy cafés.

In dat verband wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Werd er een effectenstudie verricht over de installatie van een 
groot terras op die plaats ?

– Werd een offerte-oproep gedaan inzake die mogelijke instal-
latie ?

– Wat is het tarief voor een dergelijk gebruik van een geweste-
lijke groene zone ?

– Wat is uw antwoord op de caféhouders uit de buurt die klagen 
over oneerlijke concurrentie ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

Leefmilieu Brussel is verantwoordelijk voor het beheer van het 
Hallepoortpark. Dit park biedt een aangenaam kader in een wijk 
met een gebrek aan groene ruimten.

Dit park wordt druk bezocht door gezinnen, maar heeft soms 
te lijden onder de aanwezigheid van een « moeilijker » publiek. 
Sociale controle en diversificatie van de bezoekers vormen dus 
een onmiskenbare troef.

Bovendien bevinden de handelszaken in dit gebied zich al 
lange tijd in een erbarmelijke toestand. In dit opzicht is de opening 
van Potemkine, in een gerenoveerd gebouw, een positief signaal 
voor de wijk.

In dit kader heeft Leefmilieu Brussel vorig jaar de toestemming 
gegeven aan Potemkine om er filmvertoningen in open lucht te 
organiseren.

Leefmilieu Brussel heeft echter moeten vaststellen dat deze 
sessies te veel overlast veroorzaakten.

Na een overlegvergadering met de buurtbewoners op 4 juli 
2012, heeft Leefmilieu Brussel de toestemming voor deze sessies 
ingetrokken, omdat ze te laat op de avond plaatsvonden.

Het terras van 2012 bevond zich in het gedeelte van de ruimte 
dat niet onder het beheer van Leefmilieu Brussel valt, namelijk 
het terras van het Hallepoortmuseum, dat door Koninklijke Musea 
voor Kunst en Geschiedenis wordt beheerd. Het terras is er de hele 
zomer gebleven.

Onlangs is een concrete aanvraag voor 2013 ingediend.

Op dit ogenblik wacht ik op het advies van mijn administratie 
om een beslissing te nemen. Het lijkt erop dat er geen effecten-
studie nodig is.

In werkelijkheid betreft het twee afzonderlijke aanvragen.

Enerzijds wil Potemkine een terras aanleggen in het park, 
tegenover het eethuis, dicht bij de boom aan de ingang van het 

l’a déjà connue auparavant dans le quartier Saint-Géry. Et vous 
savez bien qu’un quartier dynamique et vivant ne peut se contenter 
d’une concentration de cafés branchés.

J’aimerais donc, Madame la Ministre, vous poser les questions 
suivantes :

– Une étude d’incidences de l’implantation d’une grande terrasse 
à cet endroit a-t-elle été menée ?

– Cette possible implantation a-t-elle fait l’objet d’un appel d’of-
fres ?

– Pouvez-vous me dire quel est le tarif appliqué pour une telle 
occupation d’un espace vert régional ?

– Enfin, pouvez-vous me dire quelle est votre réponse aux cafe-
tiers des alentours qui se plaignent de concurrence déloyale ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Bruxelles Environnement est responsable de la gestion du parc 
de la Porte de Hal, un parc offrant un cadre agréable dans un quar-
tier en manque d’espaces verts.

Ce parc est un grand rendez-vous des familles, mais a parfois à 
souffrir d’une fréquentation par des publics difficiles. Un contrôle 
social et une diversification des fréquentations est donc un atout 
indéniable.

Par ailleurs, les commerces dans cette zone sont en piteux état 
depuis longtemps. L’ouverture du Potemkine, dans un bâtiment 
rénové, est à cet égard un signal positif pour le quartier.

C’est dans cet état d’esprit que Bruxelles Environnement y a 
autorisé l’année passée l’organisation par le Potemkine de séances 
de cinéma en plein air.

Cependant, Bruxelles Environnement a dû constater que les 
nuisances engendrées par ces séances étaient trop importantes.

Après une réunion de concertation avec les habitants le 4 juillet 
2012, l’autorisation pour ces séances a été retirée par Bruxelles 
Environnement car celles-ci étaient trop tardives.

La terrasse installée en 2012 l’était sur la partie de l’espace 
qui n’est pas géré par Bruxelles Environnement, c’est-à-dire la 
terrasse du Musée de la Porte de Hal, gérée par les Musées Royaux 
d’Art et d’Histoire. Celle-ci a perduré durant l’été.

Récemment, une demande concrète a été introduite pour 
2013.

À l’heure actuelle, j’attends l’avis de mon administration avant 
de me prononcer. Il ne semble pas qu’une étude d’incidence soit 
nécessaire.

Il s’agit en réalité de deux demandes distinctes.

D’une part, le Potemkine désire installer une terrasse dans le 
parc, en face de l’établissement, à proximité de l’arbre de l’entrée 
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park. Het aantal van 300 plaatsen is overdreven, het gaat hoog-
stens om 80 plaatsen.

Anderzijds vraagt Greenwood, dat binnenkort opent aan de 
Waterloolaan, een vergunning om vrij toegankelijk meubilair te 
installeren op de geplaveide ruimte aan de achterkant van het 
museum.

Deze voetgangerszone wordt regelmatig beschadigd door 
automobilisten, die de paaltjes rond deze zone vernielen en er 
wildparkeren.

Dit project zou een deel van de oplossing van dit probleem 
kunnen vormen. Het gaat hier dus niet om een terras, maar om 
bijkomende zitruimte in het park.

Het meubilair zal toegankelijk zijn voor iedereen, ook voor de 
klanten van Greenwood.

Dit ligt in de lijn van het algemene beleid betreffende de instal-
latie van verplaatsbaar meubilair in de parken van Leefmilieu 
Brussel.

Sinds enkele jaren worden er namelijk in meerdere parken 
ligstoelen ter beschikking gesteld van het publiek.

Leefmilieu Brussel analyseert systematisch elke aanvraag voor 
een vergunning die betrekking heeft op de groene ruimten.

De aanvragen die voor de parkbezoekers een meerwaarde 
geven aan het parkleven, worden over het algemeen positief ont-
haald.

Dit neemt echter niet weg dat aan elke precaire vergunning 
uiteraard strikte voorwaarden zijn verbonden met betrekking tot 
het gebruik van de plaats, de beperking van de overlast en het 
beheer van de inrichting.

Deze twee aanvragen worden behandeld zoals alle andere aan-
vragen. Er is geen reden om een onderscheid te maken.

Bovendien aarzelt Leefmilieu Brussel niet om een vergunning 
weer in te trekken als de voorwaarden niet worden nageleefd. Dat 
is vorig jaar nog gebleken.

Momenteel zijn vergunningen voor precair gebruik van de 
gewestelijke groene ruimten overigens niet aan een heffing onder-
worpen.

Betreffende het specifieke probleem van de handels- en hore-
cazaken in de wijk, ben ik verheugd over de nieuwe dynamiek 
in deze sector, die in de wijk waar te nemen is. Deze wijk wordt 
immers al vele jaren geplaagd door stadskankers.

Dat is trouwens een van de redenen waarom ik vragen stel bij 
de mediacampagne rond de inrichtingen die om het gebruik van 
het park hebben verzocht. 

Ik vind immers dat, mits naleving van de strenge voorwaarden 
die ik al vermeld heb, een openbaar park voor de ontwikkeling van 
die dynamiek moet kunnen worden benut.

du parc. Le chiffre de 300 places est exagéré, il s’agit tout au plus 
de 80 places.

D’autre part, le Greenwood qui devrait ouvrir prochainement 
boulevard de Waterloo, sollicite une autorisation pour l’installa-
tion de mobilier en libre accès sur l’espace pavé à l’arrière du 
Musée.

Cet espace piéton est régulièrement dégradé par des automo-
bilistes qui détruisent les potelets ceinturant cette zone, qui se 
transforme en parking sauvage.

Ce projet pourrait contribuer à résoudre ce problème. Il ne 
s’agit donc pas ici d’une terrasse, mais bien d’un espace de séjour 
supplémentaire au sein du parc.

Ce mobilier sera accessible à tous, y compris aux clients du 
Greenwood.

Ceci est en lien étroit avec la politique générale concernant 
l’installation de mobilier déplaçable dans les parcs de Bruxelles 
Environnement.

En effet, dans plusieurs parcs, des transats sont mis à la dispo-
sition du public depuis quelques années.

D’une manière générale, Bruxelles Environnement analyse 
systématiquement chaque demande d’autorisation au sein des 
espaces verts.

Les demandes qui apportent une plus-value à la vie du parc 
pour un public large fréquentant le parc sont en général reçues 
favorablement.

Cependant, chaque autorisation précaire fait bien sûr l’objet 
de conditions strictes concernant l’usage du lieu, la limitation des 
nuisances et la gestion de l’installation.

Ces deux demandes sont traitées comme toutes les autres, il n’y 
a pas lieu de les différencier.

De plus, on l’a vu l’année passée, Bruxelles Environnement 
n’hésite pas à retirer son autorisation lorsque ses conditions ne 
sont pas respectées.

Par ailleurs, à l’heure actuelle, les autorisations d’occupation 
précaire des espaces verts régionaux ne font pas l’objet d’une 
redevance.

Concernant la problématique spécifique des commerces et 
des établissements horeca dans le quartier, je me réjouis que le 
quartier connaisse une nouvelle dynamique dans ce secteur, vu les 
nombreux chancres commerciaux présents depuis de nombreuses 
années.

C’est d’ailleurs pourquoi je me questionne quant à la campagne 
médiatique concernant les établissements ayant sollicité l’usage 
du parc.

Il me semble en effet, que moyennant les conditions strictes que 
j’ai déjà mentionnées, la présence d’un parc public doit pouvoir 
être mise à profit pour le développement de cette dynamique.
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Leefmilieu Brussel heeft geen enkele andere aanvraag betref-
fende een terras in het Hallepoortpark ontvangen, ondanks de 
publiciteit daaromtrent in de pers.

Het lijkt me dan ook logisch dat er geen enkele andere geïnte-
resseerde is.

Zoals in het geval van de openbare weg of een plein wordt 
een terras altijd zo dicht mogelijk bij de verantwoordelijke zaak 
aangelegd.

Voor een correct beheer is namelijk de onmiddellijke nabijheid 
vereist.

Volgens mij is er hier dus geen sprake van concurrentie, aan-
gezien het niet gaat om een concessie, zoals het geval is voor 
ijsventers of andere ambulante handelaars.

A fortiori is er geen enkele offerteaanvraag gelanceerd.

Ik wil nog verduidelijken dat als er een vergunning wordt 
afgeleverd, Leefmilieu Brussel geen enkele investering zal doen 
in de installatie van het terras, wat niet het geval is voor sommige 
terrassen die in gemeentelijk kader worden toegestaan.

Leefmilieu Brussel zal echter strenge uur- en omvangsvoor-
waarden opleggen om de rust van de omwonenden te bescher-
men. 

Daarnaast moet er worden opgemerkt dat wij geen enkele 
klacht van caféhouders hebben ontvangen, uitgezonderd die van 
de horecafederatie.

Vraag nr. 635 van mevr. Marion Lemesre d.d. 31 mei 2013 
(Fr.) :

Plan voor het aanleggen van een gazon op het Troonplein.

Ik heb vernomen dat het BIM een project geeft voor de heraan-
leg van het Troonplein te 1000 Brussel, onder andere met een 
gazon en 14 banken voor het publiek. Projecten ter verfraaiing zijn 
altijd welkom als ze zinvol zijn, maar de aanleg van dit gazon zou 
tevens de toegang beletten tot het deel van de Boomkwekerijstraat 
ter hoogte van het Troonplein, langs de parkmuur van het konink-
lijk paleis.

De onmiddellijke omgeving van dat gazon bestaat voorname-
lijk uit het koninklijk paleis en aan de andere kant uit kantoorge-
bouwen. Wie gaat nu neerzitten op een bank in het verkeer van de 
kleine ring ? De ervaring toont aan dat dit type plaats aanleiding 
geeft tot problemen en de recente Brusselse actualiteit herinnert 
ons daaraan indien nodig (geweld, drugs en vuil in de tuinen 
van de Hallepoort bijvoorbeeld). Komt u soms op die plaatsen 
's avonds of tijdens kalme periodes ? Dat zijn plekken voor kleine 
misdadigheid waar buurt- en stadsbewoners zich niet wagen.

Als u bekommerd bent om de lunchpauze van de bedienden 
van deze wijk kan u gerust zijn: zij kunnen al gebruikmaken van 
de voorzieningen van het koninklijk park, het Luxemburgpark, 

Aucune autre demande n’est parvenue à Bruxelles Environ-
nement concernant une terrasse dans le parc de la Porte de Hal, 
malgré la publicité pour la question qui en a été faite dans la 
presse.

Cela me semble logique qu’aucun autre acteur ne soit inté-
ressé.

Tout comme c’est le cas en voirie ou sur une place, le fonc-
tionnement d’une terrasse est toujours implanté au plus proche de 
l’établissement qui en a la charge.

Une gestion correcte implique la proximité immédiate.

Il n’y a donc à mon sens pas de question de concurrence ici, 
ne s’agissant pas d’une concession comme cela serait le cas par 
exemple pour un glacier ou un autre ambulant.

A fortiori, aucun appel d’offres n’a été mis en place.

Je tiens à préciser que, si une autorisation était délivrée, il n’y 
aurait aucun investissement de la part de Bruxelles Environnement 
dans l’installation de cette terrasse, ce qui n’est pas le cas pour 
certaines terrasses autorisées dans le cadre communal.

Par contre, Bruxelles Environnement mettrait des conditions 
strictes d’horaires et d’ampleur pour préserver la quiétude des 
riverains. 

Enfin, l’on notera qu’aucune plainte de cafetier ne nous est 
parvenue à ce jour, exception faite de la fédération Horeca.

Question n° 635 de Mme Marion Lemesre du 31 mai 2013 
(Fr.) :

Un projet d'engazonnement de la Place du Trône.

J’apprends qu’un projet émanant de l’IBGE vise à réaménager 
la Place du Trône, située à 1000 Bruxelles, notamment par la pose 
de gazon et l’implantation de 14 bancs publics. Les projets d’em-
bellissement sont toujours les bienvenus quand ils sont pertinents 
mais ces travaux d’engazonnement condamneraient également la 
section de la rue de la Pépinière à hauteur de la Place du Trône, le 
long du mur du parc du Palais royal.

L’entourage immédiat de ces pelouses est principalement 
composé d’une part du Palais royal, d’autre part d’immeubles de 
bureau. Qui vient s’asseoir sur un banc en plein trafic de la petite 
ceinture ? L’expérience montre bien que ce type d’endroit entraîne 
des dérives et l’actualité bruxelloise récente nous le rappelle si 
c’était nécessaire (violence, drogue et crasse des jardins de la 
Porte de Hal par exemple). Passez-vous parfois dans ces endroits 
le soir ou en heures creuses ? Ce sont des repères de petite crimi-
nalité où les riverains et les citadins ne s’aventurent pas.

Si vous vous inquiétez des pauses de midi des employés de 
quartier Trône, rassurez-vous : ils peuvent déjà profiter des amé-
nagements du Parc royal, de la Place du Luxembourg, du Square 
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de Frère Orbansquare, het Londenplein, het ING-park op de 
Marnixsquare en de de Meeussquare.

Bovendien beoogt dit project kennelijk ook parkeerplaatsen 
op de openbare weg af te schaffen. Sedert het begin van de crisis 
in 2008 hebben 40 van de 80 winkels de deuren moeten sluiten, 
met name in de Naamse straat. Ik wijs indien nodig op het feit dat 
alleen in de maand januari 2013 niet minder dan 1.147 bedrijven 
failliet gegaan zijn te Brussel, na een rampzalig jaar 2012 met 
ongeveer 11.000 faillissementen in het Brussels Gewest. De zelf-
standigen en kmo's hebben nood aan maatregelen die hen onder-
steunen, en niet het tegendeel. Het cliënteel van de handelszaken 
komt van buiten het Gewest en het is een feit dat zij gebruikmaken 
van auto's voor hun verplaatsingen.

Mijn vragen voor u :

– Steunt u dit project, waarvan een plan het logo van het BIM 
draagt ?

– Wie is geraadpleegd bij de uitwerking van dit project ? Werd 
overleg gepleegd met de stad Brussel, met uw collega's van 
mobiliteit of van of ruimtelijke ordening ?

– Welke doelstellingen beoogt die maatregel ? Passen zij in een 
geheelvisie voor deze wijk ?

– Hoeveel parkeerplaatsen gaan op die manier verloren op het 
Troonplein ?

– Welk budget wordt besteed aan deze heraanleg en volgens 
welke planning ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

Op dit ogenblik beheert en onderhoudt Leefmilieu Brussel de 
groene ruimten van het Troonplein voor rekening van de Regie 
der Gebouwen.

Deze ruimten maken geenszins het voorwerp uit van een 
herinrichtingsplan binnen het werkprogramma van Leefmilieu 
Brussel, en evenmin heb ik voor deze ruimten een wijzigingsplan 
ontvangen.

De vereniging « Kunstwijk », die in de buurt actief is, wil de 
kwaliteit van deze wijk verbeteren.

Ze bestudeert onder meer verbeteringsvoorstellen voor de 
ruimte die door Leefmilieu Brussel wordt beheerd.

Daaromtrent heeft ze ook contact opgenomen met Leefmilieu 
Brussel.

De voorstellen in kwestie zijn echter niet meer dan de reflecties 
van deze vereniging. Er is op dit ogenblik geen sprake van een 
project van de administratie.

« Kunstwijk » werd in 1967 opgericht om de activiteiten, de 
verdediging, de restauratie en de inrichtingskwaliteit te bevorde-
ren in Brussel, en meer in het bijzonder in het hoger gelegen deel 
van het stadscentrum.

Frère Orban, de la Place de Londres, du parc ING du square 
Marnix et du Square de Meeûs.

De plus, ce projet vise aussi manifestement à supprimer des 
places de parking en voirie. Depuis le début de la crise en 2008, 
40 boutiques sur 80 ont cessé leurs activités dans ce quartier et je 
parle ici en particulier de la rue de Namur. Je rappelle, si c’était 
nécessaire, que sur le seul mois de janvier 2013, pas moins de 
1.147 entreprises ont fait faillite à Bruxelles, après une année 2012 
catastrophique enregistrant quelque 11.000 faillites en Région 
bruxelloise. Les indépendants et PME ont besoin que les politi-
ques prennent des mesures qui les soutiennent, et non l’inverse. La 
clientèle des commerces dépasse les limites de la Région et, c’est 
un fait, utilise la voiture pour ses déplacements.

J’aimerais donc, Madame la Ministre, vous poser les questions 
suivantes :

– J’aimerais savoir si vous cautionnez ce projet, dont un plan 
porte le logo de l’IBGE ?

– Qui a été consulté lors de la mise sur pied de ce projet ? Y 
a-t-il eu une concertation avec la Ville de Bruxelles, avec vos 
collègues de la mobilité ou de l’aménagement du territoire ?

– Quels sont les objectifs visés par cette mesure ? S’intègrent-ils 
dans une vision globale de ce quartier ?

– Combien de places de parking seront ainsi perdues place du 
Trône ?

– Quel sera le budget consacré à ce réaménagement et selon quel 
planning ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Bruxelles Environnement gère et entretien actuellement pour 
le compte de la Régie des Bâtiments les espaces verts de la Place 
du Trône.

Cet espace ne fait l’objet d’aucun projet de réaménagement 
au sein du programme de travail de Bruxelles Environnement, et 
aucun plan ne m’a été soumis afin de le modifier.

Active dans le quartier, l'association « Quartier des Arts » 
désire améliorer la qualité de ce quartier.

C’est ainsi qu’elle étudie des propositions d’amélioration de 
l’espace géré par Bruxelles Environnement.

Elle a également pris contact avec Bruxelles Environnement 
dans ce sens.

Cependant, les propositions en question ne doivent pas être 
interprétées autrement que comme les réflexions de cette asso-
ciation, qui n’implique à ce jour aucun projet dans le chef de 
l’administration.

Le « Quartier des Arts » a été créé en 1967 « pour promouvoir 
l’animation, la défense, la restauration et la qualité de l’aménage-
ment de Bruxelles », et plus particulièrement dans la partie haute 
du centre de la Ville.
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De actieperimeter van de vereniging wordt begrensd door de 
boulevards van de Kleine Ring en van de Noord-Zuidverbinding, 
vanaf de Kruidtuin tot aan het Justitiepaleis.

Het betreft het oudste wijkcomité van Brussel.

Recenter heeft Kunstwijk zijn actie op de openbare ruimten 
gericht.

Kunstwijk heeft bijvoorbeeld het initiatief genomen voor de 
renovatie van het Egmontpark.

Dankzij zijn actie konden de restauratieplannen voor deze 
tuinen worden opgesteld. Dat gebeurde in samenwerking met de 
Stad. Nadat de nodige financiering bij een privéonderneming was 
gevonden, konden de werkzaamheden worden georganiseerd.

Er is een beheerplan voor het park opgesteld. Dat zou ervoor 
moeten zorgen dat deze haven van rust in het centrum van de stad 
in zijn oorspronkelijke staat blijft bewaard.

Daarnaast heeft de vereniging voorstellen geformuleerd voor 
de openbare ruimten in de wijk.

Deze voorstellen zijn erop gericht de verplaatsingsmogelijkhe-
den voor voetgangers in de wijk te verbeteren en te beveiligen en 
deze verplaatsingen tussen het hoger en lager gelegen deel van de 
stad aan te moedigen.

In dit kader heeft de vzw de site van het Troonplein aan een 
reflectie onderworpen.

Vraag nr. 636 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 6 juni 2013 
(N.) :

De prijs van het Brusselse leidingwater.

Graag had ik van u volgende informatie verkregen.

De voorbij jaren interpelleerde ik u al een aantal keren over de 
waterprijs in ons Gewest. Zoals toen in deze commissie besproken 
werd, steeg de waterprijs in Belgische huishoudens met 64 % tus-
sen 2005 en 2011. Deze stijging is vooral te wijten aan de doorre-
kening van de zuiverings- en saneringskosten, vanuit het principe 
« de vervuiler betaalt ». Op mijn vorige interpellatie hieromtrent 
antwoordde u dat de Brusselaar in januari 2012 3,68 EUR per 
kubieke meter water betaalde, een stijging van 12 % in vergelij-
king met de waterprijs in januari 2011. U gaf toen ook aan dat de 
waterprijs waarschijnlijk nog wat ging stijgen. Vandaar volgende 
vragen :

– Hoeveel bedraagt de waterprijs nu per kubieke meter ? Wat 
verklaart eventuele stijgingen of dalingen ? Procentueel, over 
wat voor stijging / daling spreken we ?

– Heeft u weet van nakende prijsstijgingen van de waterprijs, 
gemeentelijke of gewestelijke saneringsretributies ?

– Werden er vorig jaar prijsstijgingen aangevraagd op het fede-
rale niveau die geweigerd werden ?

Le périmètre de son action est délimité par les boulevards 
de la petite ceinture et ceux de la jonction Nord-Midi, depuis le 
Botanique jusqu’au Palais de Justice.

Il s’agit du plus ancien comité de quartier de Bruxelles.

Le « Quartier des Arts » a orienté plus récemment son action 
vers les espaces publics.

En effet, il a été l’initiateur de la rénovation du parc d’Eg-
mont.

Son action a permis, en collaboration avec la Ville, de faire 
réaliser les plans de restauration de ces jardins et, après en avoir 
trouvé le financement auprès d’une entreprise privée, d’en orga-
niser les travaux.

Un plan de gestion du parc a été établi et devrait assurer le 
maintien dans son état d’origine de ce havre de paix au cœur de 
la ville.

Par ailleurs, l’association a fait des propositions concernant les 
espaces publics du quartier.

Celui-ci vise à améliorer et sécuriser les circulations piétonnes 
dans le quartier et à encourager les trajets entre le haut et le bas 
de la ville.

C’est dans ce cadre que le site de la Place du Trône a fait l’objet 
de réflexions de la part de l’ASBL.

Question n° 636 de Mme Brigitte De Pauw du 6 juin 2013 
(N.) :

Le prix de l'eau de distribution bruxelloise.

Je souhaite, Madame la Ministre, vous poser les questions 
suivantes.

Ces dernières années, je vous ai déjà interpellée plusieurs fois 
au sujet du prix de l'eau dans notre Région. Comme nous en avons 
discuté dans cette commission, le prix de l'eau a augmenté de 64 % 
pour les ménages belges entre 2005 et 2011. Cette hausse s'expli-
que surtout par la répercussion des coûts d'épuration et d'assainis-
sement, effectuée sur la base du principe du « pollueur payeur ». 
En réponse à ma précédente interpellation sur le sujet, vous avez 
déclaré qu'en janvier 2012, le Bruxellois payait 3,68 EUR le mètre 
cube d'eau, soit une hausse de 12 % comparé au prix de l'eau en 
janvier 2011. À l'époque, vous indiquiez aussi que le prix de l'eau 
augmenterait sans doute encore quelque peu. Je voudrais dès lors 
vous poser les questions suivantes :

– Quel est le prix actuel du mètre cube d'eau ? Qu'est-ce qui 
explique d'éventuelles hausses ou baisses de prix ? En pour 
cent, de quelle baisse ou hausse parle-t-on ?

– Avez-vous connaissance de hausses prochaines du prix de l'eau, 
des redevances communale ou régionale d'assainissement ?

– A-t-on, l'an dernier, demandé au niveau fédéral des hausses des 
prix qui ont été refusées ?
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Antwoord : In antwoord op haar vraag deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

Voor 2013 bedraagt de waterfactuur van een gezin van twee 
personen met een waterverbruik van 80 m³ maximaal 304 EUR 
(inclusief btw van 6 %) bij toepassing van de solidaire en progres-
sieve tarifering, hetzij 3,80 EUR per m³ (dit omvat de abonne-
mentsvergoeding, de distributie van het leidingwater, de gemeen-
telijke sanering en de gewestelijke sanering).

Ter vergelijking : het huidige lineaire tarief bedraagt 4,22 EUR 
per m³ (inclusief btw). (Voor dit standaard verbruiksprofiel is het 
solidaire tarief dus meer dan 10 % voordeliger).

Recentste tariefverhogingen :

– Onderdeel « distributie » : de recentste tariefverhoging is in 
mei 2012 doorgevoerd en had betrekking op het onderdeel 
« distributie ».

 De verhoging was uitsluitend het gevolg van de goedkeuring 
van een nieuwe Waalse heffing op de drinkwaterwinningen, 
die zich voor Hydrobru heeft vertaald in een stijging van het 
onderdeel « distributie » met 3,3 %, of een stijging van de 
totaalfactuur met ongeveer 1,7 %.

– Onderdeel « gemeentelijke sanering » : de prijs is ongewijzigd 
sinds 1 januari 2012 (geen stijging in 2013, zelfs geen indexe-
ring).

– Onderdeel « gewestelijke sanering » : de prijs is op 1 januari 
2013 gestegen met 12 %, in overeenstemming met het contract 
tussen de BMWB en Hydrobru (en het beheercontract van de 
BMWB).

In 2013 zal de waterfactuur van een gezin van twee personen 
met een waterverbruik van 80 m³ dus stijgen met 2,18 % in verge-
lijking met de factuur voor eenzelfde volume in 2012.

Ik kan u nog meedelen dat het jaarverslag 2012 van Hydrobru 
begin juli aan het Parlement is bezorgd.

Op pagina 13 van het verslag zult u de onderstaande grafiek 
vinden.

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Sur l'année 2013, un ménage de deux personnes consommant 
80 m³ d'eau s'acquittera d'une facture de 304 EUR maximum 
(TVA 6 % incluse) en application du tarif solidaire et progressif, 
soit 3,80 EUR par m³ (ce qui inclut la redevance d'abonnement, 
la distribution d'eau potable, l'assainissement communal et l'assai-
nissement régional).

À titre de comparaison, le tarif linéaire est actuellement de 
4,22 EUR par m³, TVAc (le tarif solidaire est donc, pour ce profil 
standard de consommation, plus de 10 % plus avantageux).

Dernières hausses tarifaires :

– Composante « distribution » : la dernière hausse tarifaire date 
de mai 2012 et concernait la composante « distribution ».

 Elle découlait exclusivement de l'adoption d'une nouvelle taxe 
wallonne sur les captages se traduisant, pour Hydrobru, par 
une hausse de 3,3 % de la composante « distribution », soit 
approximativement 1,7 % de hausse de la facture globale.

– Composante « assainissement communal » : le prix est inchan-
gé depuis le 1er janvier 2012 (pas de hausse en 2013, pas même 
d'indexation).

– Composante « assainissement régional » : cette composante a 
été augmentée de 12 % au 1er janvier 2013, conformément au 
contrat liant la SBGE et Hydrobru (et au contrat de Gestion de 
la SBGE).

En 2013, la facture d'eau d'un ménage de deux personnes 
consommant 80 m³ d'eau n'augmentera dès lors que de 2,18 % par 
rapport à sa facture pour un volume comparable sur l'année 2012.

Pour votre information, le rapport annuel 2012 d’Hydrobru a 
été communiqué début juillet au Parlement.

Vous y trouverez le tableau suivant à la page 13.

Évolution de la facture d'eau d'un ménage moyen de 2 personnes, soit 80 m³ par an (en EUR)
Evolutie van de waterfactuur van een doorsnee gezin van twee personen, zijnde 80 m³ per jaar (in EUR) Assainissement régional

Gewestelijke sanering

Assainissement communal
Gemeentelijke sanering

Distribution d'eau potable
Drinkwaterdistributie

Abonnement
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Tot nog toe heeft Hydrobru nog niets aangekondigd aan wie 
dan ook.

Voor de gewestelijke sanering moet er echter aan worden herin-
nerd dat het beheercontract van de BMWB voorziet in tariefverho-
gingen voor de komende jaren.

Eind december 2011 had Hydrobru een tariefverhoging vanaf 
1 januari 2012 aangevraagd, om de nieuwe Waalse heffing te 
compenseren. In eerste instantie werd deze aanvraag geweigerd 
door de federale overheid. Een paar maanden later echter werd de 
verhoging toch aanvaard door de federale overheid, op basis van 
een identieke argumentatie.

Vraag nr. 637 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 6 juni 2013 
(N.) :

Het Brussels leidingwater.

Graag had ik van u volgende informatie verkregen.

Het leidingwater in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is al 
jaren van uitstekende kwaliteit. Toch blijven veel mensen wan-
trouwig tegenover het drinken van leidingwater, ook al is het 
gezond, beter voor het milieu en vele malen goedkoper dan fles-
senwater. Vivaqua organiseerde verschillende campagnes om het 
gebruik van leidingwater te promoten.

– Heeft u er zicht op of er meer leidingwater gedronken wordt 
(in plaats van flessenwater) ? Hoe wordt dit gemeten ? Zijn er 
evoluties zichtbaar gedurende de laatste drie jaar ?

– Hoeveel mensen contacteerden Vivaqua met een klacht over 
het leidingwater, en dit per jaar sinds 2009 ? Over welke 
5 dingen klagen mensen het vaakst ? Hoeveel mensen kloegen 
bijvoorbeeld over de smaak van het leidingwater ?

– Werden er bij Vivaqua al projecties gemaakt van de impact van 
de demografische groei op het waterverbruik ? Welke maatre-
gelen neemt Vivaqua om de bevolkingsgroei, en het eventueel 
bijhorend stijgende waterverbruik, op te vangen ?

– Hoe schat Vivaqua het effect in van mogelijke klimaatverande-
ringen op de productie van leidingwater voor Brussel ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

Ter informatie wil ik meedelen dat het moeilijk is om voor het 
residentiële verbruik te bepalen welke hoeveelheid water als drank 
wordt genuttigd, omdat het leidingwater ook voor andere doel-
einden wordt gebruikt (douche, toilet, …), die een groter volume 
vertegenwoordigen.

Daarom heeft Vivaqua sinds 2011 de vragen/antwoorden van 
de tevredenheidsonderzoeken die bij distributiewerken worden 

À ce jour, Hydrobru n’a encore rien notifié à quiconque.

Mais il convient de rappeler qu’en ce qui concerne l’assainis-
sement régional, le contrat de gestion de la SBGE comprend des 
hausses tarifaires pour les prochaines années.

Hydrobru avait introduit, fin décembre 2011, une demande de 
hausse tarifaire applicable dès le 1er janvier 2012 pour compenser 
la nouvelle taxe wallonne et dans un premier temps, cette demande 
n’avait pas été suivie au niveau fédéral, avant finalement d’être 
acceptée quelques mois plus tard par le fédéral, sur la base d'un 
argumentaire identique.

Question n° 637 de Mme Brigitte De Pauw du 6 juin 2013 
(N.) :

L'eau de distribution bruxelloise.

Je voudrais vous poser les questions suivantes.

Depuis des années déjà, l'eau de distribution en Région de 
Bruxelles-Capitale est d'excellente qualité. Pourtant, bon nombre 
de gens restent méfiants à l'égard de la consommation d'eau de 
distribution, bien que ce soit sain, meilleur pour l'environnement 
et nettement moins cher que l'eau en bouteille. Vivaqua a organisé 
plusieurs campagnes afin d'encourager la consommation d'eau de 
distribution.

– Savez-vous si on boit davantage d'eau de distribution (en lieu et 
place d'eau en bouteille) ? Comment le mesure-t-on ? Observe-
t-on des évolutions au cours des trois dernières années ?

– Combien de personnes ont-elles contacté Vivaqua pour se 
plaindre de l'eau de distribution, et ce pour chaque année 
depuis 2009 ? Quels sont les 5 motifs de plainte les plus fré-
quents ? Combien de personnes, par exemple, se sont-elles 
plaintes du goût de l'eau de distribution ?

– Vivaqua a-t-il déjà réalisé des projections de l'impact de 
la croissance démographique sur la consommation d'eau ? 
Quelles mesures Vivaqua prend-il afin de faire face à la crois-
sance démographique et à l'éventuelle hausse consécutive de la 
consommation d'eau ?

– Comment Vivaqua évalue-t-il l'effet d'éventuels changements 
climatiques sur la production d'eau de distribution pour 
Bruxelles ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Pour votre information, sachez qu’il est difficile de définir la 
part de la boisson dans la consommation « résidentielle » vu que 
celle-ci se compose également d’autres consommations (exemple : 
douches, WC …) qui sont plus importantes en termes de volume.

C’est pourquoi, dans le cadre des enquêtes de satisfaction, 
Vivaqua a depuis 2011 quelque peu adapté les questions/répon-
ses de ces enquêtes distribuées à l’occasion des chantiers de 



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 septembre 2013 (n° 43)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 september 2013 (nr. 43) 141

verdeeld, enigszins aangepast, om een beter zicht te krijgen op het 
aandeel water dat gedronken wordt.

Op de vraag « Drinkt u (bijna) elke dag meermaals per dag 
leidingwater ? » antwoordde in 2011 en in 2012 56 % positief en 
in 2013 59 %.

Op de vraag « Drinkt u soms leidingwater ? » antwoordde in 
2011 en in 2012 12 % positief en in 2013 10 %.

Op de vraag « Drinkt u zelden leidingwater ? » antwoordde in 
2011 en in 2012 15 % positief en in 2013 13 %.

We stellen dus vast dat de consumptie van leidingwater stijgt.

De klachten zijn weergegeven per reden, van de vaakst voorko-
mende tot de minst genoemde.

distribution, afin d’obtenir une vue plus réelle sur la part d’eau 
consommée.

À la question : « Buvez-vous l’eau du robinet plusieurs fois par 
jour, tous les jours ou presque ? » En 2011 et 2012 : 56 % répon-
dent positivement. En 2013 : 59 %.

À la question : « Buvez-vous-en de temps en temps ? » En 2011 
et 2012 : 12% répondent positivement. En 2013 : 10%.

À la question : « Buvez-vous rarement l’eau du robinet ? » En 
2011 et 2012 : 15 % répondent positivement. En 2013 : 13 %.

On constate donc une augmentation de la consommation d’eau 
du robinet.

Les plaintes sont comptabilisées par cause, de la plus fréquente 
à la moins fréquente.

     Maladie   Dont nombre
  Goût et/   (peau,   de plaintes
  ou odeur Eau brune Particules intestinal, …) Autres causes Totaux   fondées
  – – – – – – –
  Smaak en/ Bruin water Deeltjes Ziekte Andere Totaal Waarvan aantal
  of geur   (huid,   gegronde
     darmen, …)    klachten

2009 Avec prélèvement /
 Met monster 17 17 15 2 2 53 0
 Sans prélèvement /
 Zonder monster 26 12 13 1 5 57 0

 Totaux / Totaal 43 29 28 3 7 110 0

2010 Avec prélèvement /
 Met monster 6 7 11 1 3 28 0
 Sans prélèvement /
 Zonder monster 19 17 14 3 4 57 0

 Totaux / Totaal 25 24 25 4 7 85 0

2011 Avec prélèvement /
 Met monster 22 8 1 6 1 38 2
 Sans prélèvement /
 Zonder monster 63 29 33 3 10 138 0

 Totaux / Totaal 85 37 34 9 11 176 2

2012 Avec prélèvement /
 Met monster 9 10 5 2 2 28 1
 Sans prélèvement /
 Zonder monster 38 25 15 2 9 89 0

 Totaux / Totaal 47 35 20 4 11 117 1

 Une distinction est faite entre les plaintes avec prélèvement et 
analyse et sans prélèvement et analyse (résolues par téléphone ou 
sans retour du plaignant).

En effet, à la base il y a souvent une ignorance du consomma-
teur (exemples : plainte eau blanche, odeur de chlore …). Une 
explication permet souvent de solutionner la plainte :

Er wordt een onderscheid gemaakt tussen de klachten waar-
voor er een monsterneming en een analyse wordt uitgevoerd en 
de klachten zonder monsterneming en analyse (opgelost via de 
telefoon of zonder antwoord van de klager).

Vaak ligt namelijk een onwetendheid van de verbruiker aan de 
basis van de klacht (bijvoorbeeld klachten over wit water, chloor-
geur, …). Met de nodige uitleg kan de klacht dikwijls worden 
opgelost :
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– wit water : aanwezigheid van lucht in het water, te wijten aan 
een tijdelijke stijging van de druk op het net;

– lichte chloorgeur : helemaal normaal en zonder gevaar voor de 
gezondheid. Om de geur te doen verdwijnen, volstaat het om 
het water 10 minuten in de koelkast te plaatsen.

De oorsprong van de problemen is vaak te vinden bij een ver-
ouderde of slecht onderhouden binneninstallatie.

Sinds haar oprichting heeft Vivaqua haar productiemiddelen 
aangepast aan de vraag van haar klanten, zowel op kwalitatief als 
op kwantitatief vlak.

Hiertoe maakt Vivaqua gebruik van 26 winsites, meerdere aan-
voerlijnen, een permanente controle door het laboratorium en de 
dispatching, reservoirs met een voldoende opslagcapaciteit en een 
gekoppeld distributienet.

Vanwege de complementariteit van haar verschillende bevoor-
radingsbronnen is Vivaqua er altijd in geslaagd om 20 % van de 
Belgische bevolking van water te voorzien.

In haar 121-jarige bestaan heeft Vivaqua nooit waterbeperkin-
gen moeten opleggen, tenzij tijdens de droogteperiode in 1976, en 
dat uit nationale solidariteit.

Wij beschikken dus over reserves om een eventuele impact van 
de bevolkingstoename in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op 
te vangen.

Bovendien hebben wij kunnen vaststellen dat de Brusselaars 
minder water verbruiken vanwege de technologische verbetering 
van de elektrische huishoud- en sanitaire toestellen (zuinige spoel-
bakken en douches).

Ondanks de stijging van de Brusselse bevolking met meer dan 
150.000 personen in de voorbije tien jaar, hebben wij geen stijging 
van het waterverbruik vastgesteld. 

Op dit ogenblik beschikt Vivaqua niet over elementen die laten 
vermoeden dat de klimaatverandering een aanzienlijke impact 
zal hebben op de seizoensschommelingen van het niveau van de 
waterlagen die zij exploiteert.

Vraag nr. 638 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 6 juni 2013 
(N.) :

Het aantal watermeterafsluitingen.

Graag had ik van u volgende informatie verkregen.

In het Brussels Hoofdstedelijk Gewest werken we met een 
solidair tariferingssysteem, waarbij de waterprijs stijgt volgens 
vier schalen : vitaal, sociaal, normaal en comfort. Zo wordt de 
bevolking aangemoedigd om minder water te verbruiken, en 
worden sociaal zwakkere gezinnen beter beschermd. Het Sociaal 
Waterfonds, dat OCMW’s toelaat om in sommige gevallen tussen 
te komen wanneer een watermeter dreigt afgesloten te worden, 
werd in 2011 verdriedubbeld tot 1,8 miljoen EUR. Uit de cijfers 

– l’eau blanche : présence d’air dans l’eau qui est causée par une 
augmentation momentanée de la pression sur le réseau;

– légère odeur de chlore dans l’eau : tout à fait normal et sans 
danger pour la santé, il suffit de mettre l’eau 10 minutes au 
frigo pour que cette odeur disparaisse.

L’origine des problèmes est souvent à imputer à une installa-
tion intérieure vétuste ou mal entretenue.

Depuis sa création, Vivaqua a adapté ses moyens de production 
à la demande de sa clientèle, tant d’un point de vue qualitatif que 
quantitatif.

Pour cela, Vivaqua s'appuie sur 26 sites de captage, plusieurs 
lignes d'adduction, un contrôle permanent par le laboratoire et par 
le dispatching, des réservoirs à capacité de stockage suffisante et 
un réseau de distribution interconnecté.

Vu la complémentarité de ses différentes sources d'approvi-
sionnement, Vivaqua a toujours pu alimenter en eau 20 % de la 
population belge.

En 121 ans d’existence, Vivaqua n’a jamais imposé de res-
trictions d’eau, sauf lors de la sécheresse de 1976, par solidarité 
nationale.

Nous disposons donc de réserves permettant d’assurer un 
éventuel impact de l’augmentation de la population en Région 
bruxelloise.

De plus, en raison des performances technologiques dans le 
domaine des électroménagers et du sanitaire (chasses et dou-
ches économiques), nous avons pu constater que les Bruxellois 
consommaient moins.

Enfin, malgré l’augmentation de la population de plus de 
150.000 personnes à Bruxelles sur ces dix dernières années, nous 
n’avons pas enregistré de variations à la hausse de la consomma-
tion d’eau. 

À ce jour Vivaqua n’a pas d’élément laissant penser à un 
impact significatif du réchauffement climatique sur les variations 
saisonnières du niveau des aquifères qu’elle exploite.

Question n° 638 de Mme Brigitte De Pauw du 6 juin 2013 
(N.) :

Le nombre de coupures de compteurs d'eau.

Je voudrais vous poser les questions suivantes.

En Région de Bruxelles-Capitale, nous appliquons un système 
de tarification solidaire où le prix de l'eau augmente en quatre 
tranches : vitale, sociale, normale et de confort. La population est 
de la sorte incitée à consommer moins d'eau, et les ménages les 
plus vulnérables sont mieux protégés. Le Fonds social de l'eau, qui 
permet aux CPAS d'intervenir dans certains cas lorsqu'on menace 
de couper un compteur, a vu son budget tripler en 2011 pour 
atteindre 1,8 million EUR. Des chiffres que je vous demandais 
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die ik bij u opvroeg, bleek dat het Sociaal Waterfonds in 2012 bijna 
twee miljoen EUR bedroeg en dat niet alle gemeenten het voor hen 
beschikbare budget gebruikten. Vandaar volgende vragen :

– Welk totaal aantal (huishoudelijke) watermeters werd in 2012 
afgesloten ? Hoeveel brieven werden in 2012 naar burgemees-
ter en OCMW verstuurd om hen in te lichten van een nakende 
afsluiting ?

– In welke gemeenten vinden de afsluitingen vooral plaats ? Zou 
u ons een lijst kunnen bezorgen met het aantal huishoudelijke 
afsluitingen per gemeente, en dit voor de jaren van 2009 tot 
2012 ?

– Zijn er gemeenten die systematisch hun toegewezen budget 
van het Sociaal Waterfonds niet opgebruiken, en waar toch nog 
altijd veel waterafsluitingen gebeuren ? Zo ja, wat is de reden 
hiervoor ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

Zoals u hieronder kunt vaststellen, gebeuren de meeste huis-
houdelijke afsluitingen in de gemeente Sint-Jans-Molenbeek, 
onmiddellijk gevolgd door de gemeente Anderlecht.

Daarnaast kunt u vaststellen dat het aantal ingediende aanvra-
gen bij de gemeenten en de OCMW's is gedaald tussen 2011 en 
2012. Deze daling is het gevolg van :

– de procedure voor de vernieuwing van de advocaten van 
Hydrobru, die lang heeft geduurd. Zodra de samenwerking met 
het nieuwe advocatenkantoor dat door Hydrobru geselecteerd 
is, op kruissnelheid zal zijn, zal dit aantal waarschijnlijk weer 
stijgen;

– tijdelijke organisatorische en administratieve problemen, waar-
onder een tijdelijke onderbezetting (vanwege ziekte) van de cel 
Geschillen van Vivaqua.

Anderzijds kunt u een stijging van het aantal huishoudelijke 
afsluitingen waarnemen (420 en 497).

Tijdens de afsluitingsperiode september/oktober 2011 hadden 
er zich enkele noodsituaties voorgedaan, waardoor de afsluitings-
procedures enige vertraging hadden opgelopen die pas in de lente 
van 2012 kon worden weggewerkt.

ont révélé qu'en 2012, le Fonds social de l'eau se montait à près 
de 2 millions EUR et que toutes les communes n'ont pas utilisé 
le budget à leur disposition. Je voudrais dès lors vous poser les 
questions suivantes :

– Combien de compteurs d'eau (au total et particuliers) ont ils 
été coupés en 2012 ? Combien de courriers ont-ils été adressés 
au bourgmestre et au CPAS en 2012 pour les informer d'une 
coupure imminente ?

– Dans quelles communes les coupures ont-elles surtout lieu ? 
Pourriez-vous nous fournir une liste indiquant le nombre de 
coupures « particuliers » par commune, et ce pour les années 
2009 à 2012 ?

– Y a-t-il des communes qui sous-utilisent systématiquement le 
budget du Fonds social de l'eau qui leur est alloué, et où on 
n'en continue pas moins d'effectuer de nombreuses coupures de 
compteur d'eau ? Dans l'affirmative, quelle en est la raison ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Vous constaterez que c’est la commune de Molenbeek-Saint-
Jean qui compte le plus de fermetures domestiques, suivie de près 
par la commune d’Anderlecht.

Vous noterez aussi une réduction des demandes introduites 
auprès des communes/CPAS entre 2011 et 2012. L’origine de cette 
diminution est à imputer à :

– la procédure de renouvellement des avocats d’Hydrobru qui a 
été longue. Dès que la collaboration avec le nouveau cabinet 
d’avocats choisi par Hydrobru aura atteint un rythme de croi-
sière, ce nombre repartira probablement à la hausse;

– des causes organisationnelles et administratives temporaires, 
notamment un problème de sous-effectif temporaire (pour cause 
de maladie) de la cellule contentieux au sein de Vivaqua.

D’autre part, on constate également une augmentation du nom-
bre de fermetures domestiques (420 et 497).

Lors de la période de fermeture « septembre/octobre 2011 », 
l’activité technique a dû faire face à certaines urgences, de sorte 
que les procédures de fermeture ont accumulé un certain retard qui 
n’a finalement été résorbé qu’au printemps 2012.

 COMMUNES / GEMEENTEN 2009 2010 2011 2012

Anderlecht  100 % 100 % 61 % 76 %
Auderghem / Oudergem 83 % 83 % 60 % 68 %
Berchem-Ste-Agathe / St-Agatha-Berchem 100 % 82 % 66 % 100 %
Bruxelles / Brussel  100 % 100 % 100 % 100 %
Etterbeek  100 % 100 % 100 % 100 %
Evere  100 % 100 % 100 % 89 %
Forest / Vorst  100 % 100 % 100 % 100 %
Ganshoren  100 % 100 % 56 % 93 %
Ixelles / Elsene  75 % 82 % 54 % 59 %
Jette  100 % 100 % 99 % 94 %
Koekelberg  100 % 40 % 84 % 95 %
Molenbeek-St-Jean / St-Jans-Molenbeek 100 % 100 % 100 % 100 %
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Voor 2011 kunnen we vaststellen dat 86 % van het bedrag 
waarmee het Sociaal Fonds werd gestijfd, daadwerkelijk werd 
aangewend door de OCMW's van de 19 Brusselse gemeenten. Het 
betreft een totaalbedrag van ongeveer 1,5 miljoen EUR op een 
initiële dotatie van meer dan 1,7 miljoen EUR.

Het aanwendingspercentage van het Fonds ligt lager dan de 
percentages die voor de meest recente jaren worden vastgesteld, 
aangezien de dotatie meestal bijna volledig wordt opgebruikt.

Dit is in hoofdzaak te verklaren door het feit dat in de loop 
van het jaar het nieuwe besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van kracht werd, waardoor de dotatie aan het Sociaal 
Fonds werd opgetrokken van 0,01 EUR tot 0,03 EUR per ver-
bruikte m³ water, een maatregel die al vanaf 2011 in werking 
trad.

Een aantal gemeenten heeft echter pas maanden nadat de 
meters op hun grondgebied werden opgenomen en het verbruik 
werd gefactureerd – wat meestal aanleiding geeft tot een tijdelijke 
toestroom van aanvragen om financiële tegemoetkoming – de 
bevestiging gekregen dat er extra middelen vrijkwamen.

Het bedrag dat in 2011 niet werd opgebruikt, namelijk zowat 
245.000 EUR, werd bij de algemene dotatie van het Sociaal Fonds 
van 2012 gevoegd, zoals vermeld staat in de tekst van het nieuwe 
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 14 juli 
2011.

In 2011 verwachtte Hydrobru dus dat de toegekende bedragen 
vanaf 2012 weer meer zouden worden gebruikt, zodat op termijn 
de dotatie weer voor bijna 100 % zal worden aangewend.

En inderdaad, voor 2012 hebben we kunnen vaststellen dat 
92 % van het bedrag dat aan het Sociaal Fonds werd toegekend, 
daadwerkelijk werd gebruikt door de OCMW's van de 19 gemeen-
ten van het Gewest. Het betreft een totaalbedrag van ongeveer 
1,8 miljoen EUR.

Tot slot, om de aanwending van de door Hydrobru toegekende 
dotatie beter budgettair te kunnen opvolgen, hebben de OCMW's 
op 22 februari 2012 de toestemming gekregen van de Commissie 
voor boekhoudkundige normen van de openbare centra voor maat-
schappelijk welzijn van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest om 
een specifieke budgettaire subfunctie te creëren voor het beheer 
van het Sociaal Waterfonds.

Saint-Gilles / Sint-Gillis 100 % 100 % 100 % 100 %
St-Josse-ten-Noode / St-Joost-ten-Node 92 % 82 % 77 % 81 %
Schaerbeek / Schaarbeek 78 % 100 % 84 % 100 %
Uccle / Ukkel  100 % 100 % 100 % 100 %
Watermael-Boitsfort / Watermaal-Bosvoorde 97 % 100 % 100 % 100 %
Wol.-Saint-Lambert / Sint-Lambrechts-Wol. 100 % 100 % 43 % 75 %
Woluwe-Saint-Pierre / Sint-Pieters-Woluwe 62 % 97 % 53 % 88 %

TOTAL / TOTAAL  94 % 96 % 86 % 92 %

Montant total utilisé / Totaal gebruikt bedrag 556.248 € 579.856 € 1.495.205 € 1.828.577 €

On a pu constater que, pour 2011, 86 % du montant alloué au 
Fonds Social a été effectivement utilisé par les CPAS des 19 com-
munes de la Région, soit un montant global de ± 1,5 million EUR 
sur une dotation initiale de plus de 1,7 million EUR.

Le taux d’utilisation du Fonds est inférieur aux niveaux enre-
gistrés ces dernières années, cette dotation étant en général pres-
que totalement utilisée.

Ceci s’explique essentiellement par l’entrée en vigueur en 
cours d’année du nouvel arrêté du Gouvernement de la Région 
bruxelloise faisant passer de 0,01 EUR à 0,03 EUR par mètre cube 
d’eau consommé l’alimentation du Fonds Social, avec un plein 
effet dès 2011.

Certaines communes ont ainsi eu confirmation de la libération 
de moyens additionnels plusieurs mois après la campagne de rele-
vés et de facturation sur leur territoire, donnant généralement lieu 
à un afflux ponctuel de demandes d’intervention.

Les sommes non engagées en 2011, soit quelque 245.000 EUR, 
viennent s’ajouter à la dotation globale du Fonds Social de 2012, 
comme le prévoit le texte du nouvel arrêté du gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale du 14 juillet 2011.

Hydrobru s’attendait donc en 2011 à ce que les montants 
alloués soient à nouveau plus largement employés dès 2012, pour 
revenir à une utilisation proche de 100 %.

Et en effet, on a pu constater que pour l’exercice 2012, 92 % du 
montant alloué au Fonds Social avaient été effectivement utilisés 
par les CPAS des 19 communes de la Région, soit un montant 
global de ± 1,8 million EUR.

Enfin, afin de pouvoir mieux suivre budgétairement l'utilisation 
de la dotation accordée par Hydrobru, les CPAS ont obtenu le 
22 février 2012 de la Commission des Normes Comptables  des 
CPAS de la Région de Bruxelles-Capitale l'autorisation de créer 
une sous-fonction budgétaire spécifique pour la gestion du Fonds 
Social de l'Eau.
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Vraag nr. 639 van de heer Vincent De Wolf d.d. 14 juni 2013 
(Fr.) :

Maatregelen tegen de duivenoverlast.

In het netheidsplan 2012-2017 kan men lezen dat de toename 
van duiven en andere vogels ernstige problemen veroorzaakt, die 
erkend werden door de gemeenten en het Agentschap Net-Brussel 
op de rondetafel van 2011 met de Brusselse gekozenen (schepenen 
en minister) belast met de openbare netheid : verspreiding van 
ziektes, vervuiling van de trottoirs en gevels door de uitwerpse-
len.

Om het probleem op te lossen voorziet het netheidsplan in een 
specifiek plan in samenwerking met de minister voor leefmilieu 
over de problematiek van de hinder door de duiven.

– Hoe ver staat het plan tegen de strijd tegen de hinder door dui-
ven?

Question n° 639 de M. Vincent De Wolf du 14 juin 2013 
(Fr.) :

Mesures de lutte contre les nuisances provoquées par les 
pigeons.

À lire le plan propreté 2012-2017, « la multiplication de colo-
nies de pigeons et autres volatiles pose de véritables problèmes, 
reconnus par les communes et par l’Agence Bruxelles-Propreté 
lors de la table ronde regroupant les élus bruxellois (échevins 
et ministre) en charge de la propreté publique qui s'est tenue en 
2011 : diffusion de maladies, salissure des trottoirs et façades par 
les déjections ».

Afin de solutionner ces problèmes le plan propreté prévoit 
« d’établir un Plan spécifique, en collaboration étroite avec le 
ministre de l'Environnement sur la problématique des nuisances 
occasionnées par les pigeons ».

Je souhaiterais par conséquent vous poser les questions sui-
vantes :

– Quel est l’état d’avancement du plan spécifique visant à lutter 
contre les nuisances provoquées par les pigeons ?

  Nombre de demandes introduites
 Communes auprès du Bourgmestre/CPAS Nombre de fermetures
 – – –
 Gemeenten Aantal ingediende aanvragen Aantal afsluitingen
  bij burgemeester of OCMW
 
 

2009 2010 2011 2012 2009 2010 2011 2012
 Total /

          Totaal

Anderlecht 477 440 574 524 31 44 82 69 226
Auderghem / Oudergem 82 70 70 24 7 10 18 9 44
Berchem-Ste-Agathe / 
Sint-Agatha-Berchem 66 124 78 97 12 18 3 30 63
Bruxelles / Brussel 500 488 715 268 14 45 21 18 98
Etterbeek 155 100 135 54  14 18 17 49
Evere 134 144 139 114 9 20 13 12 54
Forest / Vorst 180 199 226 164 22 19 11 36 88
Ganshoren 136 135 134 52  27 6 18 51
Ixelles / Elsene 135 232 236 166 21 22 13 15 71
Jette 227 262 268 210  39 18 17 74
Koekelberg 90 98 104 39 17 8 11 5 41
Molenbeek-St-jean / 
Sint-Jans-Molenbeek 471 445 487 230 39 68 68 79 254
St-Gilles / Sint-Gillis 101 168 146 38 21 8 21 19 69
St-Josse-ten-Noode / 
Sint-Joost-ten-Node 99 117 103 81 1 28 6 18 53
Schaerbeek / Schaarbeek 308 437 365 228 30 30 46 66 172
Uccle / Ukkel 254 239 254 122 18 43 32 27 120
Watermael-Boitsfort / 
Watermaal-Bosvoorde 56 79 73 1 7 10 8 12 37
Woluwe-St-Pierre / 
Sint-Pieters-Woluwe 82 88 79 21 4 4 12 6 26
Woluwe-St-Lambert / 
Sint-Lambrechts-Woluwe 101 148 96 155 4 10 13 24 51

Total / Totaal 3.654 4.013 4.282 2.588 257 467 420 497



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 septembre 2013 (n° 43)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 september 2013 (nr. 43)146

– Welke partijen doen mee met het plan ?

– Welke maatregelen tegen de hinder door duiven worden over-
wogen ?

– Welke maatregelen zijn er al genomen ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

Uw vraag heeft betrekking op de uitvoering van het netheids-
plan, en meer in het bijzonder op de bepaling van dat plan die 
voorziet in de invoering van een specifiek plan om de toename van 
de duivenkolonies tegen te gaan.

De uitvoering van het netheidsplan is een bevoegdheid van de 
staatssecretaris voor Openbare Netheid. Ik raad u dan ook aan om 
uw vraag te richten aan mijn collega Rachid Madrane.

Leefmilieu Brussel heeft mij laten weten dat het niet benaderd 
is door het Agentschap Net Brussel om mee te werken aan de 
realisatie van dit project.

Vraag nr. 640 van mevr. Carla Dejonghe d.d. 20 juni 2013 
(N.) :

De informatieborden in het Jubelpark.

Het Jubelpark telt een aantal monumenten, zoals de Toren van 
Beyaert, de « groene » hond van Ulm, de Congofontein en het 
Horta-Lambeaupaviljoen. Via Beliris loopt er een project of eerder 
gezegd lopen er verschillende projecten om de gehele site, het 
groen en de monumenten te renoveren.

Omdat de site en de monumenten een grote historische en 
erfgoedwaarde hebben is het van belang dat bezoekers op een 
degelijke manier geïnformeerd worden over de verschillende 
onderdelen van het werk. Dat gebeurt momenteel deels door infor-
matieborden. Deze zijn echter aan vervanging toe. Dit biedt de 
kans om de informatie wat uit te diepen of aan te passen. Gelijktij-
dig kunnen ze aangepast worden voor blinden en slechtzienden.

Ik geef drie voorbeelden :

– Het lijkt ons ongepast dat op het informatiebord aan het Horta-
Lambeauxpaviljoen Jef Lambeaux de « Michelangelo van de 
goot » wordt genoemd. Vooral gezien de monumentale aard 
van het kunstwerk dat hij gemaakt heeft.

– Het Congomonument verdient een specifieke aanpak. Dit 
monument herinnert aan Belgiës koloniale verleden, maar werd 
in het verleden een aantal keren beschadigd omdat het zoge-
zegd « racistisch » zou zijn. De achtergrond van dit monument 
dient echter juist gekaderd en begrepen te worden in zijn tijds-
geest en dit kan door het van de juiste informatie te voorzien.

– De hond van Ulm (« groene hond ») is een fraai standbeeld, 
waar evenwel de toelichting bij ontbreekt. Dit is zonde. Een 
klein beetje informatie zou hier immers volstaan.

– Qui sont les parties prenantes à l’élaboration de ce plan ?

– Quelles mesures de lutte contre les nuisances provoquées par 
les pigeons sont-elles envisageables ?

– Quelles mesures ont-elles été prises ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Votre question porte sur l’exécution du plan propreté et notam-
ment sur la disposition de ce plan qui prévoit la mise en place d'un 
plan spécifique pour lutter contre la multiplication de colonies de 
pigeons.

La mise en œuvre du plan propreté relève de la compétence 
du secrétaire d'État chargé de la Propreté publique. Je vous invite 
donc à adresser votre question à mon collègue Rachid Madrane.

Par ailleurs, Bruxelles Environnement m’informe ne pas avoir 
été sollicitée par l’Agence Bruxelles-Propreté pour collaborer à la 
réalisation de ce projet.

Question n° 640 de Mme Carla Dejonghe du 20 juin 2013 
(N.) :

Les panneaux d'information dans le parc du Cinquantenaire.

Le parc du Cinquantenaire comporte plusieurs monuments, 
comme la Tour Beyaert, le Dogue d'Ulm (aussi appelé « le chien 
vert »), le Monument du Congo et le pavillon Horta-Lambeaux. 
À travers Beliris, un projet ou, plutôt, plusieurs projets sont en 
cours afin de rénover l'ensemble du site, les espaces verts et les 
monuments.

Vu la valeur historique et patrimoniale majeure du site et des 
monuments, il est important d'offrir aux visiteurs une information 
de qualité sur les différents éléments du parc, ce qu'on fait actuel-
lement en partie au moyen de panneaux d'information. Mais ces 
panneaux ont besoin d'être remplacés, et c'est l'occasion d'appro-
fondir et d'adapter quelque peu l'information. Dans la foulée, on 
peut les adapter pour les personnes aveugles et malvoyantes.

Trois exemples :

– il nous semble déplacé que Jef Lambeaux soit appelé le 
« Michel-Ange du ruisseau » sur les panneaux d'information du 
pavillon Horta-Lambeaux, surtout eu égard à la nature monu-
mentale de l’œuvre d'art qu'il a réalisée;

– le Monument du Congo mérite une approche spécifique. Ce 
monument rappelle le passé colonial de la Belgique, mais il 
a été endommagé à plusieurs reprises dans le passé au motif 
qu'il serait prétendument « raciste ». Toutefois, l'origine de 
ce monument doit précisément être replacée et comprise dans 
le contexte de son époque, ce qu'on peut faire en le dotant de 
l'information appropriée;

– le Dogue d'Ulm (aussi appelé « le chien vert ») est une belle 
statue, toutefois dépourvue de toute explication. C'est regretta-
ble, car un brin d'information suffirait.
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Door in de openbare ruimte met de mensen te communiceren 
en hen te informeren, eventueel ook door het gebruik van gsm- en 
smartphonetoepassingen, zou het Jubelpark een deel van zijn sta-
tus als levende en sociale ruimte herwinnen, maar gelijktijdig ook 
zijn historische en erfgoedwaarde reaffirmeren.

1. Zijn er nieuwe informatieborden gepland in het Jubelpark ? 
Wat zal er gebeuren met het informatiebord aan het Horta-
Lambeauxpaviljoen ?

2. Komt er extra informatie bij het standbeeld van de hond van 
Ulm en het Congomonument ?

3. Op welke manier wordt er nu naar de bezoeker gecommuni-
ceerd over de verschillende monumenten en hun achtergrond ? 
Wordt er rekening gehouden met blinden en slechtzienden ?

4. Is al onderzocht hoe er, naar analogie met andere toeristische 
plekken of monumenten, gebruik gemaakt kan worden van 
gsm- en smartphonetoepassingen om aan informatieverstrek-
king te doen ? Zo niet, zal dit dan gebeuren ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

De studies voor de restauratie van het Jubelpark door Beliris 
zijn begin 2013 nieuw leven ingeblazen. Het totaalproject omvat 
de signalisatie- en informatieborden in het park, met naleving van 
het charter dat Leefmilieu Brussel daaromtrent heeft opgesteld.

De bestaande borden zullen dus worden geactualiseerd. Waar-
schijnlijk zullen er ook nieuwe borden worden geplaatst.

Voor de buldog van Ulm, de zogenaamde « groene hond », en 
het Congomonument zal de signalisatie gebeuren in het kader van 
de restauratie van het park door Beliris.

De parkwachters van Leefmilieu Brussel beschikken over 
papieren informatiebrochures die ze aan de bezoekers kunnen 
uitdelen. Die brochures bevatten informatie over het park, zijn 
geschiedenis, de musea en de bezienswaardigheden in het park.

De Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis organise-
ren geleide bezoeken aan het park die erop gericht zijn de beelden 
en de monumenten in de kijker te plaatsen.

Op dit ogenblik zijn er in het Jubelpark geen speciale maat-
regelen genomen om de signalisatie toegankelijk te maken voor 
blinden en slechtzienden. Hieraan zou bijzondere aandacht kunnen 
worden besteed in het kader van de renovatie.

In de meeste parken die door Leefmilieu Brussel beheerd wor-
den, zijn QR-codes aangebracht op de informatieborden. Die QR-
codes verwijzen naar de infofiches over de parken die beschikbaar 
zijn op de website van Leefmilieu Brussel.

Daarnaast heeft Leefmilieu Brussel deze zomer een smartpho-
ne-applicatie gelanceerd die het mogelijk maakt om je positie te 
bepalen en informatie te zoeken over het park of de groene ruim-
ten in de omgeving.

En communiquant avec les gens dans l'espace public et en les 
informant, éventuellement aussi par le biais d'applications GSM 
ou smartphone, le parc du Cinquantenaire reconquerrait une partie 
de son statut d'espace vivant et social tout en réaffirmant aussi sa 
valeur historique et patrimoniale.

1. De nouveaux panneaux d'information sont-ils prévus dans le 
parc du Cinquantenaire ? Qu'adviendra-t-il du panneau d'infor-
mation du pavillon Horta-Lambeaux ?

2. Apposera-t-on un complément d'information devant la statue 
du Dogue d'Ulm et le Monument du Congo ?

3. De quelle façon communique-t-on actuellement avec le visiteur 
au sujet des différents monuments et de leur origine ? Tient-on 
compte des personnes aveugles et malvoyantes ?

4. A-t-on déjà examiné de quelle façon on peut, à l'instar d'autres 
sites touristiques ou monuments, fournir de l'information au 
moyen d'applications GSM ou smartphone ? Dans la négative, 
le fera-t-on ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Les études relatives à la restauration du parc du Cinquantenaire 
par Beliris ont été réactivées au début de l’année 2013. Ce projet 
global prévoit les panneaux de signalisation et d’information à 
l’intérieur du parc, en respectant la charte de signalisation établie 
par Bruxelles Environnement.

Les panneaux existants seront donc remis à jour, et il est pro-
bable que de nouveaux panneaux soient installés.

Pour le dogue d’Ulm, dit « le chien vert », et le monument au 
Congo, la signalisation sera reprise dans le cadre de la restauration 
du parc par Beliris.

Les gardiens de parc de Bruxelles Environnement disposent 
de plaquettes d’information en format papier qu’ils peuvent dis-
tribuer aux visiteurs. Ces plaquettes contiennent des informations 
sur le parc, son histoire, les musées et les points remarquables 
dans le parc.

Les Musées Royaux d’Art et d’Histoire organisent par ailleurs 
des visites guidées dans le parc, orientées vers la mise en valeur 
des sculptures et des monuments.

Il n’y a actuellement aucune mesure spéciale dans le parc du 
Cinquantenaire pour adapter la signalisation aux malvoyants et 
aux aveugles. Ceci pourrait faire l’objet d’une attention particu-
lière dans le cadre de la rénovation.

Des QR codes ont été installés sur les panneaux d’information 
de la plupart des parcs gérés par Bruxelles Environnement. Ces 
QR codes renvoient vers les info-fiches des parcs disponibles sur 
le site internet de Bruxelles Environnement.

D’autre part, Bruxelles Environnement a lancé une application 
pour smartphone, qui permet depuis cet été de se géolocaliser et 
de rechercher des informations sur le parc ou sur les espaces verts 
environnants.
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Vraag nr. 641 van mevr. Béatrice Fraiteur d.d. 20 juni 2013 
(Fr.) :

Verenigingen gesubsidieerd in het kader van de ordonnantie 
houdende organisatie van de stedelijke herwaardering.

De ordonnantie houdende organisatie van de stedelijke her-
waardering is een essentieel instrument in de heropleving van 
bepaalde wijken in het Brussels Gewest. Deze maatregelen 
bestaan al enkele jaren en hebben al enkele zeer interessante 
effecten gehad.

In het kader van deze herwaardering worden bepaalde vereni-
gingen gesubsidieerd, met name de verenigingen die zich inzetten 
voor opleiding en werkgelegenheid.

Artikel 3, § 2, 3° van de ordonnantie houdende organisatie van 
de stedelijke herwaardering bepaalt het volgende :

« De stedelijke herwaardering wordt verwezenlijkt door middel 
van een of meerdere :

handelingen ter bevordering van de maatschappelijke en eco-
nomische herwaardering op lokaal niveau, voornamelijk door de 
inwoners aan te moedigen om aan activiteiten deel te nemen, ook 
in het kader van programma's voor socioprofessionele inschake-
ling, waarbij regelingen van positieve discriminatie toegepast 
worden. ».

Artikel 3, § 6 preciseert in dat verband :

« De in § 2, 3° bedoelde handelingen worden, hetzij in het 
kader van een overheidsopdracht, hetzij door middel van een 
subsidie, uitgevoerd samen met de openbare en private partners 
die actief zijn binnen de tewerkstellings- en opleidingssector 
die beantwoorden aan de voorschriften van de ordonnantie van 
18 maart 2004 betreffende de erkenning en de financiering van de 
plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegen-
heid en de inschakelingsondernemingen of met verenigingen die 
lokaal actief zijn voor de in de betrokken perimeter aanwezige 
bevolkingsgroepen. ».

– Welke verenigingen hebben in 2010, 2011 en 2012 subsidies 
gekregen in het kader van een overheidsopdracht ? Om welke 
bedragen gaat het ?

– Welke verenigingen hebben in 2010, 2011 en 2012 subsidies 
gekregen via een subsidie met openbare of private partners die 
actief zijn in de sector van werkgelegenheid en opleiding ? Om 
welke bedragen gaat het ?

– Welke verenigingen die lokaal actief zijn voor de in de betrok-
ken perimeter aanwezige bevolkingsgroepen hebben in 2010, 
2011 en 2012 subsidies gekregen ? Om welke bedragen gaat 
het ? Welke criteria zijn er toegepast voor deze verenigingen ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

Als bijlage vindt u de budgettaire tabellen met de lijst van de 
gesubsidieerde verenigingen en de toegekende bedragen in het 

Question n° 641 de Mme Béatrice Fraiteur du 20 juin 2013 
(Fr.) :

Les associations subventionnées dans le cadre de l'ordon-
nance sur la revitalisation urbaine.

L’ordonnance organique sur la revitalisation urbaine est un 
outil essentiel dans la redynamisation de certains quartiers de la 
Région bruxelloise. Ce dispositif existe depuis plusieurs années et 
a déjà produit certains effets très intéressants.

Dans le cadre de cette revitalisation, certaines associations sont 
subventionnées, notamment celles actives au niveau de la forma-
tion et de l’emploi.

L’article 3, § 2, 3°, de l’ordonnance organique de la revitalisa-
tion urbaine indique :

« La revitalisation urbaine est réalisée au moyen d’une ou de 
plusieurs :

actions visant à favoriser la revitalisation sociale et économique 
au niveau local, notamment par l'incitation à la participation des 
habitants à des activités, y compris dans le cadre de programmes 
d'insertion socio-professionnelle, mettant en œuvre des mécanis-
mes de discrimination positive. ».

L’article 3, § 6, précise à cet égard que ces actions :

« sont menées, soit dans le cadre d’un marché public, soit par 
le biais d’une subvention, avec des partenaires publics et privés 
actifs dans le secteur de l’emploi et de la formation qui répondent 
au prescrit de l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément 
et au financement des initiatives locales de développement de 
l’emploi et des entreprises d'insertion ou avec des associations 
actives localement au profit des populations présentes dans le 
périmètre considéré. ».

À ce propos, Madame la Ministre, je souhaiterais vous poser 
les questions suivantes :

– Quelles sont les associations qui ont été subventionnées en 
2010, 2011 et 2012 dans le cadre d’un marché public ? Pour 
quels montants ?

– Quelles sont les associations qui ont été subventionnées en 
2010, 2011 et 2012 par le biais d’une subvention, avec des 
partenaires publics ou privés actifs dans le secteur de l’emploi 
et de la formation ? Pour quels montants ?

– Quelles sont les « associations actives localement au profit des 
associations présentes dans le périmètre considéré » qui ont été 
subventionnées en 2010, 2011 et 2012 ? Pour quels montants ? 
Quels sont les critères qui sont appliqués à ces associations ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Vous trouverez en annexe les tableaux budgétaires reprenant 
la liste des associations subventionnées ainsi que les montants qui 
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kader van de vierjarenprogramma's van de laatste drie reeksen 
Duurzame Wijkcontracten. Deze bedragen stemmen overeen met 
de vastleggingskredieten van de reeksen 2010, 2011 en 2012.

Alle verenigingsprojecten die in de programma's van de Duur-
zame Wijkcontracten zijn opgenomen, worden door middel van 
een subsidie gefinancierd.

De selectiecriteria zijn in hoofdzaak gebaseerd op de diagnose 
en de behoeften die in het kader van de studie voor de uitwerking 
van het basisprogramma werden geïdentificeerd. De begunstigden 
worden meestal geselecteerd na een projectoproep die door de 
gemeenten wordt georganiseerd.

leur sont alloués dans le cadre des programmes quadriennaux des 
trois dernières séries de Contrats de Quartier Durable. Ces mon-
tants correspondent aux crédits d’engagements des séries 2010, 
2011 et 2012.

Tous les projets associatifs qui figurent aux programmes des 
Contrats de Quartier Durable sont financés par le biais d’une 
subvention.

Les critères de sélection reposent avant tout sur le diagnostic et 
les besoins identifiés dans le cadre de l’étude de l’élaboration du 
programme de base. Le plus souvent, les bénéficiaires sont sélec-
tionnés à la suite d’un appel à projets organisé par les communes.

Associations actives dans le secteur de la formation et de l'emploi – Séries 2010, 2011 et 2012
–

Verenigingen die actief zijn in de opleidings- en tewerkstellingssector – Reeksen 2010, 2011 en 2012

 Série  CQD Nom de l'opération Porteur de projet Budget Région
 – – – – –
 Reeks  DWC Naam operatie Projectdrager Budget Gewest

2012 Bosnie Épicerie sociale avec ISP Resto du Cœur, asbl OPSG section Entraide de
   Saint-Gilles 100.000,00 €
 Bosnië Sociale kruidenierswinkel met Les amis du Resto du Coeur de Saint-Gilles vzw,
  sociaalprofessionele inschakeling OPSG vzw sectie Hulpverlening van Sint-Gillis
2012 Bosnie Selidaire Mission locale de Saint-Gilles 69.000,00 €
 Bosnië Selidaire Lokale Missie Sint-Gillis
2012 Albert Alternance construction FTQP 180.000,00 €
 Albert Bouwopleiding FTQP
2012 Albert Mission propreté Mission Locale de Forest 150.000,00 €
 Albert Netheid Lokale Missie Vorst
2012 Albert Restaurant social Partenariat Marconi 400.000,00 €
 Albert Sociaal restaurant Partenariat Marconi
2012 Reine – Progrès Verdurisation de façade JST 25.000,00 €
 Koningin – Vooruitgang Gevelvergroening JST
2012 Reine – Progrès Petits travaux à domicile AVE 150.000,00 €
 Koningin – Vooruitgang Klusjesdienst aan huis AVE 
2012 Reine – Progrès Restaurant démocratique EAT 250.000,00 €
 Koningin – Vooruitgang Democratisch restaurant EAT 
2012 Autour de Léopold II Axe énergie autour de Ribaucourt Casablanco vzw, Maison de Quartier Bonnevie asbl 550.000,00 €
 Rond Leopold II Energie-as rond Ribaucourt Casablanco vzw, Buurthuis Bonnevie vzw
2012 Autour de Léopold II Agence sociale d'intérim (ASI) Mission Locale, CLES 360.000,00 €
 Rond Leopold II Sociaal uitzendkantoor Lokale Missie, CLES
2011 Coteaux – Josaphat Formation auxiliaire petite enfance Coordination Bruxelloise Emploi Formation
   Femme (COBEFF) 170.000,00 €
 Wijnheuvelen – Josafat Opleiding Hulpkinderverzorgster Coordination Bruxelloise pour l'Emploi et
   la Formation des Femmes (COBEFF)
2011 Coteaux – Josaphat Bricoteam EVA  201.588,00 €
 Wijnheuvelen - Josafat Bricoteam EVA 
2011 Coteaux – Josaphat Préau et angle Haecht / L'Olivier Jeunes Schaerbeekois au travail asbl 85.222,00 €
 Wijnheuvelen - Josafat Speelplaats en hoek Haacht/Olivier  Jeunes Schaerbeekois au travail vzw
2011 Coteaux – Josaphat Pôle emploi jeunes Mission Locale / Tracé / JST / SAE / Apaj /
   CEFA / Aksent 500.000,00 €
 Wijnheuvelen - Josafat Pool werkgelegenheid jongeren Lokale Missie/Tracé/JST/SAE/Apaj/CEFA/Aksent
2011 Koekelberg historique Action énergie Eva  140.000,00 €
 Historisch Koekelberg Energie-actie EVA 
2011 Koekelberg historique Entreprenariat à Koekelberg Jobyourself  230.000,00 €
 Historisch Koekelberg Ondernemen in Koekelberg Jobyourself 
2011 Jardin aux Fleurs Projet X durable Association Projet X 600.000,00 €
 Bloemenhof Duurzaam Project X Vereniging Project X
2011 Jardin aux Fleurs Emploi prévention La Mission Locale 102.083,50 €
 Bloemenhof Preventie Lokale Missie
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2011 Jardin aux Fleurs Green Jobs Mission Locale  126.319,50 €
 Bloemenhof Green Jobs Lokale Missie 
2011 Jardin aux Fleurs Emploi pour tous (DARE) Maison de l'Emploi et de la Formation 361.597,00 €
 Bloemenhof Werk voor iedereen (DARE) Maison de l'Emploi et de la Formation
2011 Jardin aux Fleurs Rénovation façades Régie de Quartier 102.187,50 €
 Bloemenhof Gevelrenovatie Wijkregie
2011 Scheut ISP Régie de Quartier Régie des quartiers d'Anderlecht 405.268,00 €
 Scheut Wijkregie Sociaalprofessionele
  inschakeling Anderlechtse wijkenregie
2011 Scheut Iso Scheut (CRU Casablanco) CRU et Casablanco 460.651,00 €
 Scheut Iso Scheut (CSV Casablanco) CSV / Casablanco
2010 Liedekerke Antenne d'intérim social Mission Locale de Saint-Josse-ten-Noode 230.000,00 €
 Liedekerke Sociaal uitzendkantoor Lokale Missie Sint-Joost-ten-Node
2010 Liedekerke Formation au métier du théâtre Les Nouveaux Disparus asbl 126.000,00 €
 Liedekerke Opleiding Theater  Les Nouveaux Disparus vzw
2010 Liedekerke Formation travaux de rénovation et
  toitures vertes Mission Locale de Saint-Josse-ten-Noode 387.000,00 €
 Liedekerke Opleiding Renovatiewerken en
  groendaken Lokale Missie Sint-Joost-ten-Node
2010 Helmet Formation accueil petite enfance Maison de Quartier d'Helmet asbl 200.000,00 €
 Helmet Opleiding Kinderverzorging Maison de Quartier d'Helmet vzw
2010 Helmet Pavage rue du Corbeau (JST) Jeunes Schaerbeekois au Travail asbl 270.000,00 €
 Helmet Plaveiing Raafstraat (JST) Jeunes Schaerbeekois au travail vzw
2010 Helmet Formation en toitures vertes Mission Locale de Schaerbeek asbl 341.652,00 €
 Helmet Opleiding Groendaken Lokale Missie Schaarbeek
2010 Helmet Verdurisation des façades Jeunes Schaerbeekois au Travail asbl 20.000,00 €
 Helmet Gevelvergroening Jeunes Schaerbeekois au travail vzw
2010 Masui Projet Vista – petits boulots du
  Quartier Nord BRAVVO asbl 87.500,00 €
 Masui Vista - Klusjes in de Noordwijk BRAVVO vzw
2010 Masui Formation de base pour adultes J. Swinnen asbl 32.500,00 €
 Masui Basisopleiding voor volwassenen J. Swinnen vzw
2010 Masui Imp'act – Théâtre action Maison de l'Emploi et de la Formation 202.085,00 €
 Masui Imp'act - Actietheater Maison de l'Emploi et de la Formation
2010 Masui Latitude Nord Mission Locale pour l'Emploi de Bruxelles-Ville 183.792,50 €
 Masui Noorderbreedte Lokale Missie Brussel-Stad
2010 Masui Formation de jardinier polyvalent Mission Locale pour l'Emploi de Bruxelles-Ville 78.415,00 €
 Masui Opleiding Polyvalente tuinman  Lokale Missie Brussel-Stad
2010 Masui Formation d'auxiliaires de l'enfance Mission Locale pour l'Emploi de Bruxelles-Ville 75.297,00 €
 Masui Opleiding Hulpkinderverzorgster Lokale Missie Brussel-Stad
2010 Canal – Midi Agriculture urbaine ECO INNOVATION asbl 699.156,00 €
 Kanaal – Zuid Stadslandbouw ECO INNOVATION vzw
2010 Canal – Midi Formation d'animateurs sportifs Buurtsport Brussel asbl 150.000,00 €
 Kanaal – Zuid Opleiding Sportanimator Buurtsport Brussel vzw
2010 Canal – Midi Régie des quartiers –
  réaménagement de trottoirs Régie des quartiers 285.184,00 €
 Kanaal – Zuid Wijkenregie – heraanleg voetpaden Wijkenregie
2010 Canal – Midi Trajectoire jeunes Mission Locale d'Anderlecht asbl 697.035,00 €
 Kanaal – Zuid Trajectoire jeunes Lokale Missie Anderlecht

Associations actives au sein des contrats de Quartier Durable – Série 2010, 2011 et 2012
Verenigingen die actief zijn in het kader van de Duurzame Wijkcontracten – Reeksen 2010, 2011 en 2012

 Série  CQD Nom de l'opération Porteur de projet Budget Région
 – – – – –
 Reeks  DWC Naam operatie Projectdrager Budget Gewest

2012 Bosnie Handi-Percussion asbl Matissa 30.000,00 €
 Bosnië Handi-Percussion Matissa vzw 
2012 Bosnie Point d'appui et dispositif
  d'accrochage asbl CAFA 75.000,00 €
 Bosnië Steunpunt en Aanknopingspunt CAFA vzw
2012 Bosnie Café couture Mission locale de Saint-Gilles 85.000,00 €
 Bosnië Café Couture Lokale Missie Sint-Gillis
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2012 Bosnie Parlez-vous saint-gillois ? asbl Constant 80.000,00 €
 Bosnië Spreekt u de taal van Sint-Gillis? Constant vzw
2012 Bosnie La Tricoterie - Fabrique de liens asbl Vertige 80.000,00 €
 Bosnië La Tricoterie - Fabriek van banden Vertige vzw
2012 Bosnie Appel à projets jeunes  75.000,00 €
 Bosnië Projectoproep jongeren 
2012 Bosnie Sciences, culture et médias pour asbl AECD « Association pour l’Education,
  les enfants du quartier la Culture et le Dialogue » 30.000,00 €
 Bosnië Mijn gemeente door de ogen van AECD vzw « Association pour l’Education,
  de kinderen – Wetenschap, het is la Culture et le Dialogue »
  kinderspel !
2012 Bosnie Remobilisation asbl CAFA 75.000,00 €
 Bosnië Initiatief voor remobilisering CAFA vzw
2012 Albert Maison des jeunes Maison des jeunes de Forest 150.000,00 €
 Albert Jeugdhuis Jeugdhuis van Vorst
2012 Albert Albert est sain et malin Une maison en plus 158.071,11 €
 Albert Albert is gezond en slim Une Maison en Plus
2012 Reine – Progrès Projet de lien social créatif Système D Prod + ABC + Patrimoine à roulettes 250.000,00 €
 Koningin – Vooruitgang Project « Creatieve sociale band » Système D Prod, ABC, Patrimoine à roulettes
2012 Reine – Progrès Projet à destination des adolescents et
  des jeunes adultes ReMuA + Souterrain Productions + TRS 200.000,00 €
 Koningin – Vooruitgang Project voor adolescenten en
  jongvolwassenen ReMuA, Souterrain Productions, TRS
2012 Reine – Progrès Soutien scolaire – Elèves du primaire Les Amis d'Aladdin, Amos, Bouillon de Cultures
  et du secondaire et Schola 550.000,00 €
 Koningin – Vooruitgang Schoolondersteuning – Leerlingen Les Amis d'Aladdin, Amos, Bouillon de Cultures,
  van het basis- en secundair onderwijs Schola
2012 Reine – Progrès Projet à destination des femmes et
  des familles ERU, Les Amis d'Aladdin 130.000,00 €
 Koningin – Vooruitgang Project voor vrouwen en gezinnen ERU, Les Amis d'Aladdin
2012 Reine – Progrès Sensibilisation à la mobilité douce et
  à la propreté dans l'espace public RenovaS 20.000,00 €
 Koningin - Vooruitgang Sensibilisering rond zachte mobiliteit
  en openbare netheid RenovaS
2012 Reine – Progrès Aide à domicile pour personnes âgées Aksent 200.000,00 €
 Koningin – Vooruitgang Thuishulp voor senioren Aksent vzw
2012 Reine – Progrès Renforcement du conseil à
  la rénovation RenovaS asbl 250.000,00 €
 Koningin – Vooruitgang Versterking renovatieadvies RenovaS
2012 Reine – Progrès Animations ludiques intergénéra-
  tionnelles Ludocontact + Patrimoine à Roulettes 100.000,00 €
 Koningin – Vooruitgang Intergenerationele spelactiviteiten Ludocontact, Patrimoine à Roulettes
2012 Autour de Léopold II Coordination et animations Maison
  des Jeunes asbl de la Maison des Jeunes 332.667,00 €
 Rond Leopold II Coördinatie en animatie Jeugdhuis Maison des Jeunes vzw
2012 Autour de Léopold II Développement des activités de la
  MCCS MCCS 358.000,00 €
 Rond Leopold II Uitbouw van de activiteiten van het
  Huis van Culturen en sociale
  samenhang HCSS
2012 Autour de Léopold II Animateur de rue CLES asbl 158.000,00 €
 Rond Leopold II Straatanimator CLES vzw
2011 Coteaux – Josaphat Potagers et chocolat TRS 4.200,00 €
 Wijnheuvelen – Josafat Moestuinen en chocolade TRS
2011 Coteaux – Josaphat Actions intergénérationnelles et
  culturelles La Gerbe SSM/Mémoire vivante 100.840,00 €
 Wijnheuvelen – Josafat Intergenerationele en culturele acties La Gerbe SSM / Mémoire Vivante
2011 Coteaux – Josaphat Conseil rénovation RenovaS asbl 284.586,00 €
 Wijnheuvelen – Josafat Renovatieadvies RenovaS
2011 Coteaux – Josaphat Soutien scolaire Action Josaphat 80.000,00 €
 Wijnheuvelen – Josafat Schoolondersteuning Action Josaphat
2011 Koekelberg historique Projet sport intergénérationnel Buurtsport Brussel asbl 160.000,00 €
 Historisch Koekelberg Project Intergenerationeel sporten Buurtsport Brussel vzw
2011 Jardin aux Fleurs Kick-off asbl Bravvo 240.000,00 €
 Bloemenhof Kick-off Bravo vzw
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2011 Jardin aux Fleurs Web Radio asbl Bravvo 92.756,50 €
 Bloemenhof Webradio BRAVVO vzw
2011 Jardin aux Fleurs Guichet logement durable Convivence asbl 90.000,00 €
 Bloemenhof Loket « Duurzaam wonen » Samenleven vzw
2011 Jardin aux Fleurs Atout Jeunes Le Centre TEFO asbl 75.000,00 €
 Bloemenhof Atout Jeunes Le Centre TEFO vzw
2011 Jardin aux Fleurs Soutien scolaire Onderwijs Brussel vzw 11.665,00 €
 Bloemenhof Schoolondersteuning Onderwijs Brussel vzw
2011 Jardin aux Fleurs Soutien scolaire FR Don Bosco Télé Service asbl 29.750,00 €
 Bloemenhof Schoolondersteuning FR Don Bosco Télé Service vzw
2011 Jardin aux Fleurs Comptoir mobile de seringues Transit asbl 52.327,00 €
 Bloemenhof Mobiel omruilpunt spuiten Transit vzw
2011 Jardin aux Fleurs Actions communautaires asbl Bravvo / interpôles / buurtwinkels 200.600,00 €
 Bloemenhof Gemeenschapsacties BRAVVO, Interpôles, Buurtwinkels
2011 Jardin aux Fleurs De Kleurdoos (Openschool) GIBBON 121.725,00 €
 Bloemenhof De Kleurdoos (Openschool) GIBBON
2011 Jardin aux Fleurs Service d'accueillants conventionnés asbl Arbre 223.750,00 €
 Bloemenhof Dienst geconventioneerde onthaal-
  ouders Arbre vzw
2011 Scheut Budget participatif Periferia 87.000,00 €
 Scheut Participatief budget Périféria
2011 Scheut Accompagnement social logements Samenlevingsopbouw Brussel vzw
  communaux  130.000,00 €
 Scheut Sociale begeleiding gemeentelijke Samenlevingsopbouw Brussel vzw
  woningen 
2011 Scheut MAKS (Communication) MAKS vzw 18.000,00 €
 Scheut MAKS (Communicatie) MAKS vzw
2011 Scheut Création artistique Escale du Nord Centre Culturel Escale du Nord asbl 147.000,00 €
 Scheut Artistieke creatie Escale du Nord Cultureel centrum Escale du Nord vzw
2011 Scheut Huis der Gezinnen Centrum Etnische Minderheden en Gezondhaid –
   Huis der Gezinnen vzw 30.000,00 €
 Scheut Huis der Gezinnen Centrum Etnische Minderheden en Gezondheid –
   Huis der Gezinnen vzw
2011 Scheut Esperluette Esperluette asbl 43.565,00 €
 Scheut Esperluette Esperluette vzw
2011 Scheut Actes et paroles Actes et Paroles asbl 258.000,00 €
 Scheut Actes et paroles Actes et paroles vzw
2011 Scheut Avicenne Avicenne asbl 87.135,00 €
 Scheut Avicenne Avicenne vzw
2011 Scheut Projet accueil extra-scolaire KIS VGA vzw 220.080,00 €
 Scheut Project buitenschoolse opvang KIS VGA vzw
2010 Liedekerke Jardin collectif Potamoes asbl 81.120,00 €
 Liedekerke Collectieve tuin Potamoes vzw
2010 Liedekerke Toile de jeu - Speelweefsel Centre Commmunautaire Ten Noey 17.500,00 €
 Liedekerke Speelweefsel Cultureel centrum Ten Noey
2010 Liedekerke Compostage de quartier Centre Commmunautaire Ten Noey 38.000,00 €
 Liedekerke Wijkcompostering Cultureel centrum Ten Noey
2010 Liedekerke Amélioration du cadre de vie Maison de la Rénovation Urbaine asbl 160.000,00 €
 Liedekerke Verbetering leefomgeving Het Huis voor Stadsvernieuwing vzw
2010 Liedekerke Silence, on tourne au vert à
  Liedekerke Grizzly Films asbl 44.477,19 €
 Liedekerke Stilte, men draait in het groen in
  Liedekerke! Grizzly Film vzw
2010 Helmet Brede School Heilige Familie 91.764,00 €
 Helmet Brede School Heilige Familie
2010 Helmet Antenne de quartier RenovaS asbl 336.000,00 €
 Helmet Wijkantenne RenovaS
2010 Helmet Chœurs et Orchestres ReMuA 61.108,00 €
 Helmet Koren en orkesten in Helmet ReMuA
2010 Helmet Activation des intérieurs d'îlot
  existants Aide et convivialité au Foyer Schaerbeekois asbl 130.500,00 €
 Helmet Activering van de bestaande groene
  binnenterreinen Aide et Convivialité van Schaarbeekse Haard vzw
2010 Helmet Helmet Plaisir Kern Cabinet vzw 101.772,00 €
 Helmet Helmet Plaisir Kern Cabinet vzw
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2010 Helmet Soutien à la rénovation durable RenovaS asbl 220.000,00 €
 Helmet Ondersteuning van duurzame
  renovatie RenovaS
2010 Helmet Helmet, une biographie Topografica vzw 77.300,00 €
 Helmet Helmet, een biografie Topografica vzw
2010 Helmet Soutien aux commerçants Atrium Helmet asbl 140.000,00 €
 Helmet Ondersteuning van handelaars Atrium Helmet vzw
2010 Helmet Soutien scolaire pour adolescents Darna asbl 100.000,00 €
 Helmet Schoolondersteuning voor jongeren Darna vzw
2010 Helmet Ateliers d'Olga La Gerbe AMO 150.000,00 €
 Helmet Ateliers d'Olga La Gerbe AMO
2010 Helmet Soutien au projet seniors Pater Baudry asbl 150.000,00 €
 Helmet Ondersteuning van het project voor
  senioren Pater Baudry vzw
2010 Helmet Récup'Art Le Cercle Déchets d'Oeuvre asbl 117.128,00 €
 Helmet Récup'Art Le Cercle Déchets d'Oeuvre vzw
2010 Masui Soutien scolaire ados BRAVVO asbl 90.000,00 €
 Masui Schoolondersteuning voor jongeren BRAVVO vzw
2010 Masui Soutien à la parentalité –
  groupe de parole J. Swinnen asbl 11.000,00 €
 Masui Ondersteuning van ouderschap –
  praatgroep J. Swinnen vzw
2010 Masui Agent de développement interculturel BRAVVO asbl 112.500,00 €
 Masui Verantwoordelijke voor interculturele
  ontwikkeling BRAVVO vzw
2010 Masui Imp'act – Théâtre action Maison de l'Emploi et de la Formation 202.085,00 €
 Masui Imp'act – Actietheater Maison de l'Emploi et de la Formation
2010 Masui Guichet Primes à la rénovation Convivence asbl 68.000,00 €
 Masui Loket Renovatiepremies Samenleven vzw
2010 Masui Formation en horticulture urbaine J. Swinnen asbl 11.750,00 €
 Masui Opleiding Stadstuinbouw J. Swinnen vzw
2010 Masui Jardins du Nord – potagers collectifs BRAVVO asbl 63.500,00 €
 Masui Jardins du Nord – Collectieve
  moestuinen BRAVVO vzw
2010 Masui Educateurs de rue BRAVVO asbl 212.988,21 €
 Masui Straathoekwerkers BRAVVO vzw
2010 Masui Lutte contre les logements insalubres Union des Locataires Quartier Nord asbl 52.000,00 €
 Masui Strijd tegen ongezonde woningen Union des Locataires Quartier Nord vzw
2010 Masui RESUs – Récupérateurs de seringues
  usagées TRANSIT asbl 64.006,00 €
 Masui RESUs – Inzameling van gebruikte
  spuiten Transit vzw
2010 Canal – Midi Communication CQD MAKS vzw 41.100,00 €
 Kanaal - Zuid Communicatie DWC MAKS vzw
2010 Canal – Midi Périféria –
  Vers une gestion participative PERIFERIA asbl 159.300,00 €
 Kanaal – Zuid Périféria –
  Naar een participatief beheer Périféria vzw
2010 Canal – Midi Incitation à la rénovation CRU asbl 218.000,00 €
 Kanaal - Zuid Aanmoedigen van renovatiewerken CSV vzw
2010 Canal – Midi Boutique Logement Canal Samenlevingsopbouw Brussel vzw 157.625,00 €
 Kanaal – Zuid Woonwinkel Kanaal Samenlevingsopbouw Brussel vzw
2010 Canal – Midi Centrale de stages pour étudiants Euclides SC 187.000,00 €
 Kanaal – Zuid Stagecentrum voor studenten Euclides cv
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Vraag nr. 642 van de heer Emmanuel De Bock d.d. 20 juni 
2013 (Fr.) :

Aankoop van middelgrote woningen.

Hoeveel mensen stonden er in 2010, 2011 en 2012 op een 
wachtlijst voor de aankoop van een middelgrote woning ?

Hoeveel mensen hebben toegang gehad tot de aankoop van een 
middelgrote woning voor elk van de jongste drie jaren ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

a. Voor het aantal inschrijvingen op de kandidatenlijst vindt u 
hieronder de gevraagde cijfers :

2010 : 7.599
2011 : 10.282
2012 : 13.333

De lijst waarvan sprake in de vraag kan bezwaarlijk een 
« wachtlijst » worden genoemd. Het is veeleer een kandidatenlijst. 
De verkoopprocedure verloopt in verschillende stappen :

– Bij het begin van de commercialisering worden alle kandidaten 
uitgenodigd om hun algemene interesse mee te delen.

– De kandidaten die hun interesse bevestigen, worden gerang-
schikt op basis van de datum van hun oorspronkelijke inschrij-
ving op de lijst.

– Deze kandidaten worden uitgenodigd op een verkoopdag.

b. Voor het aantal personen dat effectief een verkoopovereen-
komst heeft getekend, vindt u hieronder de gevraagde cijfers :

2010 : 319
2011 : 97
2012 : 153

Elk jaar werd de stock van de beschikbare appartementen quasi 
volledig uitgeput.

Vraag nr. 643 van de heer Jacques Brotchi d.d. 21 juni 2013 
(Fr.) :

Cartografie van de overstromingsgebieden.

Om efficiënte maatregelen tegen overstromingen te nemen, 
dient men de overstromingsgebieden in het Gewest te kennen. 
Leefmilieu Brussel heeft die blijkbaar nog niet in kaart gebracht.

Om mijn informatie te vervolledigen, had ik u graag de vol-
gende vragen gesteld :

– Zijn de overstromingsgebieden in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest in kaart gebracht ?

Question n° 642 de M. Emmanuel De Bock du 20 juin 2013 
(Fr.) :

L'acquisition de logements moyens.

Pour 2010, 2011 et 2012, le secrétaire d’État peut-il indiquer 
combien de personnes se trouvaient en liste d’attente pour l’acqui-
sition d’un logement moyen ?

La ministre peut-elle indiquer combien de personnes ont eu 
accès à l’acquisition d’un logement moyen pour chacune de ces 
3 dernières années ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

a. En ce qui concerne le nombre d‘inscrits sur la liste des candi-
dats, nous vous prions de trouver les chiffres ci-dessous :

2010 : 7.599
2011 : 10.282
2012 : 13.333

La liste mentionnée dans la question peut difficilement être 
appelée «  liste d'attente ». Il s'agit plutôt d'une liste de candidats. 
La procédure de vente comporte plusieurs étapes :

– Au début de la commercialisation, tous les candidats sont invi-
tés à faire part de leur intérêt général.

– Les candidats qui confirment leur intérêt sont classés sur la 
base de la date de leur inscription initiale sur la liste.

– Ces candidats sont invités à une journée de vente.

b. En ce qui concerne le nombre de personnes qui ont effective-
ment signé un compromis de vente, les chiffres sont les suivants :

2010 : 319
2011 : 97
2012 : 153

Chaque année, le stock des appartements disponibles a été 
quasi entièrement épuisé.

Question n° 643 de M. Jacques Brotchi du 21 juin 2013 (Fr.) :

La cartographie des zones inondables.

Afin de prendre les mesures de gestion efficace des inonda-
tions, il convient d’avoir une connaissance des zones inondables 
au sein de la Région. Une cartographie de ces zones n’a semble-t-
il pas encore été publiée par Bruxelles Environnement.

Pour compléter mon information je souhaiterais vous poser les 
questions suivantes :

– Une cartographie des zones inondables en Région de Bruxelles-
Capitale est-elle disponible ?
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– Zo neen, wordt daaraan gewerkt ?

– Wat zijn de eventuele problemen die daarbij worden ondervon-
den ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

Momenteel wordt de laatste hand gelegd aan de cartografie.

In het Brussels Hoofdstedelijk Gewest worden de opstellers 
van de kaarten met de volgende bijzonderheden geconfronteerd :

– de sterk verstedelijkte stroomgebieden; dit leidt tot een aan-
zienlijke wijziging van de natuurlijke watercyclus, hetgeen 
zowel de afwateringsassen als de afwateringsdynamiek com-
plex maakt;

– de beperkte oppervlakte van het Gewest die op de bodemkun-
dige kaart wordt weergegeven;

– de uitgestrektheid van het bestudeerd gebied, vanwege de 
inaanmerkingneming van de overstromingen van de waterlo-
pen én de overstromingen van de riolering;

– de nog altijd aan de gang zijnde oplijsting van het hydrogra-
fisch en rioleringsnet of digitalisering van de informatie op 
plannen.

Vraag nr. 644 van de heer Jacques Brotchi d.d. 21 juni 2013 
(Fr.) :

Financiële bijdrage van het Gewest in de reële kosten van 
het water.

De reële kosten van het waterverbruik worden volledig gedekt 
door twee bronnen van financiering: de factuur van het waterver-
bruik voor de eindverbruikers en een financiële bijdrage van het 
Gewest.

Een economische analyse moet de prijs of de gewestelijke 
bijdrage aanpassen met het oog op een perfecte dekking van de 
kosten.

Men moet de pertinentie van elk van de financieringsbronnen 
kunnen evalueren en indien nodig aanpassen.

– Hoe ziet de financiële bijdrage van het Gewest in de reële kos-
ten van het water eruit ?

– Welke wateroperatoren krijgen subsidies of dotaties van het 
Gewest ?

– Wat is voor elk van beide het bedrag van de gewestelijke bij-
drage ?

– Wat is het bedrag van de financiële bijdrage van het Gewest 
in de dekking van de reële kosten van het water (in EUR/m³ 
verbruikt water) ?

– Si non, est-elle en cours d’élaboration ?

– Le cas échéant, quelles sont les difficultés relatives à sa mise en 
œuvre ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

La cartographie est actuellement en cours de finalisation.

En Région bruxelloise, le travail de cartographie rencontre les 
particularités suivantes :

– des bassins versants fortement urbanisés; ceci entraîne une 
modification significative du cycle naturel de l’eau qui com-
plexifie à la fois les axes d’écoulement et la dynamique de 
l’écoulement;

– la faible superficie de la Région couverte par la carte pédologi-
que;

– l’étendue de la zone d’étude due à la prise en compte des 
débordements d’égouts en plus des débordements de cours 
d’eau;

– le travail toujours en cours de relevé du réseau hydrographique 
et d’égouttage ou de numérisation des informations sur plan.

Question n° 644 de M. Jacques Brotchi du 21 juin 2013 (Fr.) :

La participation financière de la Région dans la couverture 
du coût-vérité de l'eau.

Le coût-vérité de l'utilisation de l’eau est couvert totalement 
par deux sources de financement : d’une part le prix de l'eau fac-
turé aux consommateurs finaux et d’autre part une participation 
financière de la Région.

Une analyse économique doit permettre d’ajuster le prix ou 
l'intervention régionale en vue d’assurer une couverture parfaite 
des coûts.

Il convient en effet de pouvoir estimer la pertinence de chacune 
des sources de financement et de les adapter si nécessaire.

Pour compléter mon information je souhaiterais vous poser les 
questions suivantes :

– Comment la participation financière de la Région dans la cou-
verture du coût-vérité de l’eau se décline-t-elle ?

– Quels sont les opérateurs de l'eau qui bénéficient de subsides 
ou de dotations régionales ?

– Pour chacun d’eux, quel est le montant de l'intervention régio-
nale ?

– Quel est le montant de la participation financière de la Région 
dans la couverture du coût-vérité de l’eau (en EUR/m³ d’eau 
utilisée) ?
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– Hoeveel van de reële kosten van het water wordt door dit 
bedrag gedekt ? Wat is het aandeel van de financiële bijdrage 
van het Gewest in de kost van het water ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

Twee wateractoren die krachtens de ordonnantie van 20 okto-
ber 2006 tot opstelling van een kader voor het waterbeleid belast 
zijn met openbaredienstopdrachten, ontvangen subsidies van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest of het Fonds voor de herfinancie-
ring van het waterbeleid. Het gaat om Hydrobru (ex-BIWD) en de 
Brusselse Maatschappij voor Waterbeheer (BMWB).

Voor Hydrobru gebeurt de rechtstreekse tussenkomst van het 
Gewest door middel van subsidiëring alleen in het kader van 
investeringen in saneringswerven, zoals hieronder wordt toege-
licht.

De BMWB daarentegen ontvangt ook een jaarlijkse investe-
rings- en werkingssubsidie. Deze houdt geen rechtstreeks verband 
met de prijs van haar prestaties.

In het kader van de beschikbare bedragen van het driejaarlijkse 
investeringsplan van het Gewest, dient Hydrobru bij de regering 
dossiers in met betrekking tot investeringen in saneringswerven. 
Indien tijdens de behandeling van die dossiers blijkt dat de voor-
waarden van het Gewest vervuld zijn, wordt er een subsidie uitbe-
taald voor een deel van de investering (maximaal 70 %).

Voor de BMWB is het subsidiebedrag vastgelegd in het 
beheerscontract tussen de BMWB en het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest voor de jaren 2012 tot 2017.

De onderstaande tabel geeft een overzicht van de bedragen die 
aan Hydrobru werden toegekend.

– Quelle part du coût-vérité de l’eau ce montant représente-t-il ? 
Quelle est la part de la participation financière de la Région 
dans le coût de l'eau ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Deux acteurs de l’eau, chargés de missions de service public 
par l’ordonnance du 20 octobre 2006 établissant un cadre pour la 
politique de l’eau, perçoivent des subsides de la part de la Région 
de Bruxelles-Capitale ou du Fonds pour le refinancement de la 
politique de l’eau. Il s’agit d’Hydrobru (ex-IBDE) et de la Société 
Bruxelloise de Gestion de l’Eau (SBGE).

Concernant Hydrobru, l’intervention directe de la Région par 
subsidiation n’a lieu que dans le cadre d’investissements de chan-
tiers en assainissement tel qu’expliqué ci-dessous.

Concernant la SBGE, celle-ci reçoit également un subside 
annuel d’investissement et de fonctionnement qui n’est pas direc-
tement liés au prix de ses prestations.

Dans le cadre des montants disponibles du plan triennal d’in-
vestissement de la Région, Hydrobru propose à la Région des 
dossiers de chantiers d’investissement en assainissement. Ces 
dossiers donnent lieu au paiement d’un subside pour une part de 
l’investissement (maximum 70 %) lorsque les exigences de la 
Région dans le traitement du dossier sont respectées.

Le montant du subside perçu par la SBGE est stipulé dans le 
contrat de gestion qui la lie à la Région pour les années 2012 à 
2017.

Pour le montant de l’intervention régionale attribuée à 
Hydrobru, voir tableau ci-dessous.

 Unité /
 Munteenheid 2008 2009 2010 2011 2012

Subsides / Subsidies € 367.631 565.052 710.431 492.227 322.369

Pour le montant de l’intervention régionale attribuée à la 
SBGE, voir tableau ci-dessous.

De onderstaande tabel geeft een overzicht van de bedragen die 
aan de BMWB werden toegekend.

 Unité /
 Munteenheid 2009 2010 2011 2012

Subside fonctionnement (montants prévus)
Werkingssubsidie (geplande bedragen) € 3.000.000 3.704.000 4.075.000 4.483.000
Subside investissement (montants prévus)
Investeringssubsidie (geplande bedragen) € 17.410.000 20.896.000 23.091.000 25.401.000

Par ailleurs, pour la SBGE, le contrat de gestion prévoit un 
subside régional de 30.500.000 EUR (2013), 31.100.000 EUR 
(2014), 31.700.000 EUR (2015), 32.300.000 EUR (2016) et 
33.000.000 EUR (2017).

Quant à la participation financière de la Région dans la cou-
verture du coût-vérité de l’eau, il faut tout d’abord noter qu’il 
n’y avait pas de structure pour calculer le coût-vérité de l’eau 
avant 2009. En effet, l’« Arrêté du Gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale établissant un plan comptable uniformisé 
du secteur de l’eau en Région de Bruxelles-Capitale » date du 
22 janvier 2009.

Overigens voorziet het beheerscontract van de BMWB in 
een gewestelijke subsidie van 30.500.000 EUR voor 2013, 
31.100.000 EUR voor 2014, 31.700.000 EUR voor 2015, 
32.300.000 EUR voor 2016 en 33.000.000 EUR voor 2017.

Wat de financiële participatie van het Gewest betreft, moet er 
worden opgemerkt dat er vóór 2009 geen structuur bestond om de 
werkelijke kostprijs van het water te berekenen. Het besluit van 
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot vaststelling van een 
gestandaardiseerd boekhoudplan van de watersector in het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest dateert namelijk van 22 januari 2009.
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In de onderstaande tabel vindt u de gevraagde cijfers voor 
Hydrobru en de BMWB.

Pour Hydrobru et la SBGE ensemble, voir tableau ci-dessous.

 2009 2010 2011 2012

Volume d'eau facturé (m³)
Gefactureerd watervolume (m³) 60.203.367,00 58.018.752,00 60.245.722,00 58.676.383,00

Coût-vérité distribution HYDROBRU (K€)
Werkelijke prijs distributie HYDROBRU (K€) 101.951,08 106.512,24 112.726,31 125.856,63

Coût-vérité assainissement HYDROBRU (K€)
Werkelijke prijs sanering HYDROBRU (K€) 19.835,15 28.189,74 32.566,80 49.372,63

Coût-vérité assainissement SBGE (K€)
Werkelijke prijs sanering BMWB (K€) 55.727,43 59.603,28 55.924,25 69.958,23

Coût-vérité TOTAL (K€)
Werkelijke prijs TOTAAL (K€) 177.513,66 194.305,26 201.217,35 245.187,50

Subsides assainissement HYDROBRU (K€)
Subsidies sanering HYDROBRU (K€) 565,05 710,43 492,23 322,37

Subsides assainissement SBGE (K€) (réellement perçus)
Subsidies sanering BMWB (K€) (werkelijk geïnd) 23.374,47 25.373,53 27.166,00 31.333,00

Total subsides (K€)
Totaal Subsidies (K€) 23.939,52 26.083,96 27.658,23 31.655,37

% subside / Coût-vérité de l'eau
% subsidie / Werkelijke waterprijs 13,49 % 13,42 % 13,75 % 12,91 %

Question n° 645 de M. Jacques Brotchi du 21 juin 2013 (Fr.) :

La controverse autour de l'interprétation du principe de récu-
pération des coûts des services liés à l'utilisation de l'eau.

L’article 9 de la directive 2000/60/CE du Parlement euro-
péen et du Conseil du 23 octobre 2000 établissant un cadre pour 
une politique communautaire dans le domaine de l'eau impose 
l'obligation d’appliquer le principe de la récupération des coûts 
des services liés à l'utilisation de l'eau, y compris les coûts pour 
l'environnement et les ressources, en tenant compte du principe du 
pollueur-payeur.

Bien que la directive-cadre eau ait été transposée en droit 
bruxellois par l'ordonnance du 20 octobre 2006 établissant un 
cadre pour la politique de l'eau qui réglemente le principe récupé-
ration des coûts, la commission a estimé que « la Belgique a mal 
interprété le concept de services liés à l'utilisation de l'eau défini 
dans la législation de l'UE dans le domaine de l'eau, ce qui engen-
dre une tarification incorrecte de l'eau ».

Selon elle, les services liés à l’utilisation de l’eau recouvrent 
une notion plus large qui comprend le captage de l’eau destinée 
au refroidissement des installations industrielles et à l’irrigation en 
agriculture, l’endiguement ou le stockage des eaux de surface pour 

Vraag nr. 645 van de heer Jacques Brotchi d.d. 21 juni 2013 
(Fr.) :

Controverse rond de interpretatie van het beginsel van terug-
winning van de kosten van de waterdiensten.

Artikel 9 van richtlijn 2000/60/EG van het Europees Parlement 
en de Raad van 23 oktober 2000 tot vaststelling van een kader 
voor communautaire maatregelen betreffende het waterbeleid stelt 
de verplichting in het beginsel toe te passen van terugwinning van 
de kosten van waterdiensten, inclusief milieukosten en kosten van 
de hulpbronnen, met inachtneming van de economische analyse 
volgens bijlage III en overeenkomstig met name het beginsel dat 
de vervuiler betaalt.

Hoewel de kaderrichtlijn inzake water in het Brussels recht 
werd omgezet door de ordonnantie van 20 oktober 2006 tot opstel-
ling van een kader voor het waterbeleid, die regels stelt inzake het 
beginsel van terugwinning van de kosten, was de Commissie van 
oordeel dat België het concept waterdiensten als omschreven in de 
EU-wetgeving slecht geïnterpreteerd had, wat leidt tot een onjuiste 
tarifering van water.

De Commissie ziet waterdiensten echter als een ruimer begrip 
dat wateronttrekking voor de koeling van industriële installaties, 
landbouwirrigatie, de opstuwing of opslag van oppervlaktewa-
teren ten behoeve van de scheepvaart, bescherming tegen over-
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stromingen, waterkrachtproductie en het boren van waterputten 
voor agrarisch, industrieel of particulier verbruik omvat. Door 
deze activiteiten niet onder waterdiensten te begrijpen, wordt 
de volledige en correcte toepassing van de kaderrichtlijn water 
gehinderd.

Het Gewest heeft ook zijn interpretatie meegedeeld van het 
begrip « diensten in verband met het watergebruik ». Die inter-
pretatie is het resultaat van overleg met Vlaanderen, Nederland, 
Finland, Oostenrijk, Ierland, Polen, Denemarken, Hongarije en 
Duitsland. Ze houdt in dat de opslag van water en de indijking 
ervan, voor zover ze verband houden met andere doeleinden dan 
waterdistributie, niet binnen het bereik van de definitie in artikel 2, 
§ 28, vallen.

Naar aanleiding van dat antwoord bracht de Commissie op 
27 oktober 2011 een gemotiveerd advies uit dat haar standpunt 
bevestigt, te weten dat het Gewest het begrip waterdiensten op 
restrictieve wijze interpreteert. U had dus tijd tot 28 februari 2012 
voor een antwoord inzake de interpretaties.

Ik wens bijgevolg te weten hoe het staat met dat dossier.

– Heeft het Gewest aan de Commissie zijn antwoorden meege-
deeld op het gemotiveerd advies van 27 oktober 2011 waarin 
zij bevestigt dat het Gewest het begrip waterdiensten op restric-
tieve wijze interpreteert ?

– Welke antwoorden werden verschaft ? Hoe wordt het principe 
van terugwinning van de kosten van waterdiensten geïnterpre-
teerd door het Gewest ?

– Wat is het standpunt van de Commissie ? Heeft zij een positief 
advies uitgebracht over die interpretatie ? Wat zijn haar aanbe-
velingen ?

– In voorkomend geval, hoe heeft het Gewest het advies van de 
Commissie in acht genomen ?

– Hoe ver staat het met de overtredingsprocedure ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest heeft op 27 februari 2012 
geantwoord op het met redenen omkleed advies van de Europese 
Commissie van 27 oktober 2011. Er is beslist om ons standpunt in 
dit dossier te behouden namelijk een restrictieve interpretatie van 
het begrip « waterdiensten » zoals gedefinieerd in artikel 2, 38°, 
van de kaderrichtlijn Water.

Deze definitie is letterlijk omgezet in de ordonnantie van 
20 oktober 2006 tot opstelling van een kader voor het waterbeleid 
(artikel 5, 41°).

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is niet de enige entiteit 
die dit begrip op restrictieve manier heeft geïnterpreteerd. Het met 
redenen omkleed advies was immers ook gericht aan het Vlaams 
Gewest evenals aan (onder meer) Duitsland en Nederland.

la navigation, la protection contre les inondations, la production 
hydroélectrique et, enfin, les puits forés pour la consommation 
agricole, industrielle ou privée. L’exclusion de ces activités des 
services liés à l’utilisation de l’eau empêcherait l’application inté-
grale et rigoureuse de la directive-cadre sur l’eau.

En réponse à mon interpellation sur le sujet, vous me répondiez 
que, dans le cadre de la procédure d'infraction ouverte à l’encontre 
de la Belgique, « la Région a communiqué son interprétation des 
« services liés à l’utilisation de l’eau », interprétation concertée 
avec la Flandre, les Pays-Bas, la Finlande, l'Autriche, l’Irlande, 
la Pologne, le Danemark, la Hongrie et l’Allemagne. Cette 
interprétation va à l’encontre de la vision communiquée par la 
Commission et soutient que la définition de « services liés à l’uti-
lisation de l’eau » à l’article 2, § 38, n’a pas trait au stockage et à 
l'endiguement dans le but de pourvoir aux besoins liés à d’autres 
applications telles que l’énergie hydraulique, la protection contre 
les inondations et la navigation. ».

Suite à cette réponse, la Commission a émis un avis motivé le 
27 octobre 2011 qui confirme sa position selon laquelle la Région 
interprète la notion de services liés à l'eau de façon restrictive. 
Vous disposiez alors d'un délai de réponse jusqu'au 28 février 2012 
pour ce qui concerne les interprétations.

Je souhaiterais par conséquent savoir comment ce dossier a 
abouti.

– La Région a-t-elle communiqué à la Commission ses réponses 
à l'avis motivé du 27 octobre 2011 confirmant que la Région 
interprète la notion de services liés à l'eau de façon restric-
tive ?

– Quelles sont les réponses apportées ? Comment le principe de 
récupération des coûts des services liés à l'utilisation de l'eau 
est-il interprété par la Région ?

– Quelle est la position de la Commission ? La Commission a-t-
elle remis un avis positif sur cette interprétation ? Quelles ont 
été ses recommandations ?

– Le cas échéant, comment la Région s'est-elle conformée à 
l’avis de la Commission ?

– Où en est la procédure d’infraction ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

La Région de Bruxelles-Capitale a communiqué en date du 
27 février 2012 ses arguments à l’encontre de l’avis motivé de la 
Commission du 27 octobre 2011. Il a été fait choix de maintenir 
notre position à cet égard, à savoir celle d’une interprétation res-
trictive de la notion de « services liés à l’utilisation de l’eau » telle 
que définie à l’article 2, 38° de la directive-cadre eau.

Cette définition a été transposée textuellement dans l’ordon-
nance du 20 octobre 2006 établissant un cadre pour la politique de 
l’eau (article 5, 41°).

La Région de Bruxelles-Capitale n’est pas la seule à avoir 
interprété cette notion de manière restrictive. La Région flamande, 
de même que l’Allemagne ou les Pays-Bas (notamment) ont été 
concernés par cet avis motivé.
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Deze interpretatie leidt ertoe dat het principe van de terugwin-
ning van de kosten alleen van toepassing is op de behandeling en 
de distributie van water dat bestemd is voor menselijke consump-
tie, enerzijds, en de verzameling en de sanering van afvalwater, 
anderzijds. De reële kostprijs wordt uitsluitend op basis van deze 
opdrachten van Vivaqua, Hydrobru en de BMWB berekend.

Deze interpretatie van het begrip « diensten » is trouwens in 
overeenstemming met de definitie van « diensten » die gegeven 
wordt in het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie 
(artikel 57). Een definitie die in het primaire recht opgenomen is 
moet eenvormig kunnen worden toegepast en de overhand hebben 
op alle andere wetgevende akten van de Europese Unie.

De Europese Commissie stelt dat alle activiteiten die deel 
uitmaken van het begrip « diensten » en die een impact hebben 
op de kwaliteit of de kwantiteit van onze watermassa’s, zouden 
moeten worden beschouwd als « waterdiensten », en derhalve 
onderhevig zouden moeten zijn aan de maatregelen die moeten 
worden genomen krachtens artikel 9 van richtlijn 2000/60/EG 
(« terugwinning van de kosten van de waterdiensten »). Volgens 
de interpretatie van de Europese Commissie omvat het begrip ook 
alle indijkingswerken met het oog op hydraulische energieproduc-
tie (waterkracht), scheepvaart, bescherming tegen overstromingen 
en zelfonttrekking.

Op dit ogenblik heeft de Commissie nog niet gereageerd op ons 
antwoord van 27 februari 2012.

Aangezien het Brussels Hoofdstedelijke Gewest de interpre-
tatie van de Europese Commissie nog altijd betwist, is er op dit 
ogenblik geen sprake van om zich naar het met redenen omkleed 
advies te richten.

Bij het Hof van Justitie van de Europese Unie is vooralsnog 
geen procedure ingeleid tegen België.

Vraag nr. 646 van de heer Jacques Brotchi d.d. 21 juni 2013 
(Fr.) :

Instrumenten om de reële kostprijs van water te bepalen.

Artikel 38, § 1, van de ordonnantie tot opstelling van een kader 
voor het waterbeleid stelt het volgende : « De Regering rust zich 
uit met de nodige instrumenten om de reële kostprijs van het water 
te bepalen, met andere woorden de totaliteit van de kosten van 
de waterdiensten, ten einde rekening te kunnen houden met het 
beginsel van terugwinning van de kosten. ».

Om een zicht te hebben op de huidige wijze van terugwinning 
van voornoemde diensten heeft het Gewest enerzijds een beroep 
gedaan op een economische analyse, en anderzijds op een besluit 
inzake een beheersplan.

De economische analyse geeft een theoretisch macro-econo-
misch overzicht van de investeringen die moeten gedaan worden 
en de kosten die moeten gedekt worden, gelet op de bedragen en 
financieringsbronnen die beschikbaar zijn voor optimale dien-
sten.

Le principe de récupération des coûts qui découle de cette 
interprétation est tel qu’il ne s’applique qu’aux activités de traite-
ment et de distribution d’eau destinée à la consommation humaine, 
d’une part, et à la collecte et à l’assainissement des eaux usées, 
d’autre part. Le coût-vérité se calcule uniquement sur ces missions 
de Vivaqua, Hydrobru et la SBGE.

Cette interprétation de la notion de « services » est par ailleurs 
conforme à la définition de services donnée dans le Traité sur le 
fonctionnement de l’UE à l’article 57. Une définition se trouvant 
dans le droit primaire doit pouvoir recevoir une application uni-
forme et prévaut sur tous autres actes législatifs de l’UE.

La Commission considère que toutes activités qui participent 
à la notion de « service » et qui ont un impact sur la qualité ou la 
quantité de nos masses d’eau devraient être considérées comme 
services liés à l’utilisation de l’eau et se voir dès lors appliquer les 
mesures à prendre sur la base de l’article 9 de la directive 2000/60/
CE (« récupération des coûts des services liés à l’utilisation de 
l’eau »). Il s’agit au sens de la Commission d’inclure dans cette 
notion tous travaux d’endiguement à des fins de production 
d’énergie hydraulique, de navigation ou de protection des inonda-
tions, de même que les auto-captages.

À l’heure actuelle, la Commission n’a pas donné suite à notre 
réponse du 27 février 2012.

Dans la mesure où la Région de Bruxelles-Capitale conteste 
toujours l’interprétation faite par la Commission, il n’est pas ques-
tion de se conformer à l’avis motivé pour l’instant.

La Cour de Justice de l’Union européenne n’a pas encore été 
saisie d’un recours à l’encontre de la Belgique.

Question n° 646 de M. Jacques Brotchi du 21 juin 2013 (Fr.) :

Les outils utilisés pour déterminer le coût-vérité de l'eau.

En vertu de l'article 38, § 1er, de l’ordonnance établissant un 
cadre pour la politique de l’eau, « le gouvernement se dote des 
outils nécessaires pour déterminer le coût-vérité de l'eau, c’est-à-
dire la totalité des coûts des services liés à l’utilisation de l’eau [à 
identifier] en vue de permettre la prise en compte du principe de 
récupération des coûts. ».

Pour avoir une vue sur le mode de recouvrement actuel des ser-
vices considérés, la Région s’est dotée, d’une part, d’une analyse 
économique et, d’autre part, d’un arrêté « plan comptable ».

L’analyse économique fournit un aperçu macro-économique 
théorique des investissements à consentir et des coûts à couvrir, 
eu égard aux montants et sources de financement disponibles pour 
des services optimums.
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Het beheersplan daarentegen biedt een momentopname van de 
terugwinning van de kosten. Op grond daarvan moet elk jaar de 
reële kostprijs van de diensten worden bepaald.

Aangezien de uitvoering van het besluit inzake het beheersplan 
gemengde resultaten gaf (de gegevens die de wateroperatoren ver-
strekten (Vivaqua, BMWB, Hydrobru) boden niet de mogelijkheid 
om de gestelde opdracht te vervullen), hebt u gevraagd om een 
herziening ervan om de inhoud ervan te verduidelijken.

PwC werd belast met een studie om die herziening te kunnen 
uitvoeren.

De uitvoering van het nieuwe beheersplan moest gebeuren in 
2013 voor het plan van 2012.

Daarover wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Beschikt de regering over de nodige instrumenten om de reële 
kostprijs van het water vast te stellen ? Dewelke ?

– Werd het besluit inzake het beheersplan herzien ? Wordt het 
nieuwe beheersplan ten uitvoer gelegd ?

– Wordt gebruik gemaakt van een eenvormig systeem voor het 
doorgeven van de boekhoudkundige gegevens ?

– Heeft de studie waarmee PwC belast werd resultaten opgele-
verd ? Wat zijn de voornaamste conclusies ervan ?

– Is het uiteindelijk mogelijk de reële kostprijs van water te bepa-
len ?

- Zo ja, wat is die kostprijs ?

- Zo nee, wanneer kan hij geraamd worden ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

Om de werkelijke kostprijs van het water te bepalen, heeft de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering het besluit van 22 januari 
2009 tot vaststelling van een gestandaardiseerd boekhoudplan 
van de watersector in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest aange-
nomen.

Na de eerste toepassingen ervan is gebleken dat het besluit 
moet worden aangepast. Thans wordt er een wijzigingsbesluit 
opgesteld.

Het besluit betreffende het boekhoudplan voorziet in een over-
dracht van de boekhoudkundige gegevens.

De PWC-studie werd begin 2013 afgerond. De belangrijkste 
vaststellingen hebben betrekking op de maatregelen die genomen 
moeten worden bij de opstelling van het nieuwe besluit :

1) beter overleg met de wateroperatoren en een betere deelname 
van die actoren aan het proces voor de uitwerking van het 
nieuwe besluit betreffende het boekhoudplan;

2) uitbreiding van de activiteiten inzake de productie van drink-
water tot buiten de grenzen van het Gewest;

Le plan comptable, quant à lui, donne une photographie à un 
moment précis du recouvrement des coûts. Sur cette base, le coût-
vérité des services doit être établi chaque année.

Cependant, la mise en œuvre de l'arrêté « plan comptable » 
ayant donné un résultat mitigé (les informations fournies par les 
opérateurs de l'eau (Vivaqua, SBGE, Hydrobru) ne permettaient 
pas de remplir la mission qui lui était confiée) vous avez demandé 
qu’il soit revu afin d’en préciser le contenu.

Une étude, commandée à PwC, devait permettre d’aboutir à 
cette révision.

La mise en œuvre du nouveau plan comptable devait se faire en 
2013 en ce qui concerne le plan de l’année 2012.

Compte tenu de ces éléments je souhaiterais vous poser les 
questions suivantes :

– Le gouvernement dispose-t-il des outils nécessaires pour déter-
miner le coût-vérité de l’eau ? Quels sont-ils ?

– L’arrêté plan comptable a-t-il été revu ? Le nouveau plan comp-
table est-il mis en œuvre ?

– Un système uniforme de transmission des données comptables 
est-il sur pied ?

– L’étude commandée à PwC a-t-elle livré ses résultats ? Quelles 
en sont les principales conclusions ?

– Est-il enfin possible de déterminer le coût-vérité de l’eau ?

- Si oui, quel est ce coût ?

- Si non, quand sera-t-il évaluable ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Afin d’établir le coût-vérité, le gouvernement a adopté l’arrêté 
du 22 janvier 2009 établissant un plan comptable uniformisé du 
secteur de l’eau en Région bruxelloise.

À la suite des premières mises en œuvre, il est apparu qu’il 
devait être amélioré. La rédaction d’un arrêté modificatif est 
actuellement en cours.

L’arrêté plan comptable prévoit une transmission des données 
comptables.

L’étude PwC a été finalisée début 2013. Les principaux 
constats portent sur les mesures à prendre lors de l’écriture du 
nouvel arrêté :

1) meilleures concertation et participation des opérateurs de l’eau 
dans le processus de réalisation du nouvel arrêté « plan comp-
table »;

2) élargir l’activité de production d’eau potable au-delà de la fron-
tière de la Région;



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 septembre 2013 (n° 43)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 september 2013 (nr. 43) 161

3) sectorale verdeling van de kosten en de financiering;

4) opname van de investeringskosten;

5) meer transparantie op het vlak van de samenstelling van de 
kosten en de ontvangsten;

6) identificatie van het deel van de overheidstussenkomst en van 
de manier om de verliezen te dekken.

De werkelijke kostprijs van het water kan worden bepaald, 
maar moet nog worden vervolledigd in het kader van de toepas-
sing van het toekomstige besluit betreffende het boekhoudplan.

Vraag nr. 647 van de heer Jacques Brotchi d.d. 21 juni 2013 
(Fr.) :

Verrekening van de milieukosten in de reële kosten van het 
water.

Artikel 9 van richtlijn 2000/60/EG van het Europees Parlement 
en de Raad van 23 oktober 2000 tot vaststelling van een kader 
voor communautaire maatregelen betreffende het waterbeleid 
verplicht de toepassing van het beginsel van terugwinning van de 
kosten van waterdiensten, inclusief milieukosten en kosten van 
de hulpbronnen, overeenkomstig met name het beginsel dat de 
vervuiler betaalt.

Het waterprijsbeleid moet de gebruikers van water aanzetten 
tot een rationeel en efficiënt watergebruik rekening houdend met 
de volgende kosten (1) :

– de kosten die overeenstemmen met de directe kosten met 
daarin de kosten voor levering en administratie, exploitatie en 
onderhoud, alsook de kapitaalkosten;

– de milieukosten die overeenstemmen met de kosten van de 
schade voor het ecosysteem veroorzaakt door het gebruik van 
het water (zoals ontzilting of verslechtering van productieve 
gronden);

– de kosten van de hulpbron die overeenstemmen met de kosten 
van de verarming van de hulpbron met als gevolg de verdwij-
ning van bepaalde mogelijkheden voor andere gebruikers.

Deze bepalingen van de kaderrichtlijn water zijn in Brussels 
recht omgezet door de ordonnantie van 20 oktober 2006 tot opstel-
ling van een kader voor het waterbeleid. Artikel 38 bepaalt dat 
de regering voor de nodige tools zorgt om de reële kostprijs van 
het water te bepalen, te weten de totaliteit van de kosten van de 
diensten voor het watergebruik met het oog op de toepassing van 
het beginsel van de terugwinning van de kosten. De kosten van de 
diensten voor het gebruik van het water omvatten met name :

(1) « Communication de la Commission, du 26 juillet 2000, intitulée : Ta-
rifi cation et gestion durable des ressources en eau [COM{2000}477 – 
Non publié au journal offi ciel].

3) répartition sectorielle des coûts et du financement;

4) intégration des coûts d’investissement;

5) grande transparence dans la composition des coûts et des recet-
tes;

6) identification de la part de l’intervention publique et du mode 
de couverture des pertes.

Le coût-vérité peut être déterminé mais doit encore être 
complété dans le cadre de la mise en œuvre du futur arrêté plan 
comptable.

Question n° 647 de M. Jacques Brotchi du 21 juin 2013 (Fr.) :

L'intégration des coûts environnementaux dans le coût-vérité 
de l'eau.

L’article 9 de la directive 2000/60/CE du Parlement euro-
péen et du conseil du 23 octobre 2000 établissant un cadre pour 
une politique communautaire dans le domaine de l’eau impose 
l’obligation d’appliquer le principe de la récupération des coûts 
des services liés à l'utilisation de l'eau, y compris les coûts pour 
l'environnement et les ressources, en tenant compte du principe du 
pollueur-payeur.

La politique de tarification de l'eau doit donc inciter les usagers 
de l’eau à une utilisation rationnelle et efficace de l’eau en reflé-
tant les coûts suivants (1) :

– Les coûts financiers qui correspondent aux coûts directs englo-
bant les coûts de fourniture et d'administration, d’exploitation 
et d’entretien ainsi que les coûts en capital.

– Les coûts environnementaux qui correspondent aux coûts des 
dégâts causés par utilisation de l’eau sur l'écosystème (par 
exemple, salinisation ou dégradation des sols productifs).

– Les coûts de la ressource qui correspondent aux coûts de 
l'appauvrissement de la ressource entraînant la disparition de 
certaines possibilités pour d’autres utilisateurs.

Ces dispositions de la directive-cadre eau ont été transposées 
en droit bruxellois par l'ordonnance du 20 octobre 2006 établissant 
un cadre pour la politique de l’eau. Son article 38 prévoit que le 
gouvernement se dote des outils nécessaires pour déterminer le 
coût-vérité de l’eau, c’est-à-dire la totalité des coûts des services 
à l’utilisation de l’eau en vue de permettre la prise en compte du 
principe de récupération des coûts. Les coûts des services liés à 
l’utilisation de l’eau comprennent entre autres :

(1) « Communication de la Commission, du 26 juillet 2000, intitulée : Ta-
rifi cation et gestion durable des ressources en eau [COM{2000}477 – 
Non publié au journal offi ciel].
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– de kosten voor de bescherming van de waterwinningspunten 
voor menselijke consumptie;

– de productiekosten;

– de distributiekosten;

– de kosten voor openbare sanering.

De milieukosten en de kosten van de hulpbron, waarvan de 
evaluatie moeilijk blijft, zijn niet duidelijk in de reële kostprijs. 
Vandaar de volgende vragen :

– Houdt de reële kostprijs van het water rekening met de milieu-
kosten en de kosten van de hulpbron ?

– Hoe worden die kosten bepaald ?

– Hoe worden die kosten teruggewonnen ?

– Wat zijn de voorwaarden voor de terugwinning van de milieu-
kosten ?

– Is de studie voltooid die betrekking heeft op de evaluatie van 
de milieukosten voor het oppervlaktewater die het Gewest in 
staat moet stellen de instrumenten voor de terugwinning van 
deze kosten te creëren ? Zo ja, wat zijn de voornaamste stappen 
vooruit ? Zo niet, wanneer zal die wel ter beschikking zijn ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

Op dit ogenblik zijn de eigenlijke milieukosten niet opgenomen 
in de werkelijke kostprijs van het water. Het huidige boekhoud-
plan beperkt zich immers tot de exploitatiekosten van de diensten. 
Het moet dus worden uitgebreid met de investeringen die nodig 
zijn in naleving van de Europese normen, om ook de milieukosten 
te omvatten. Deze aanbevelingen zullen in aanmerking worden 
genomen in het kader van de wijziging van het besluit betreffende 
het boekhoudplan.

Aangezien deze kosten er nog geen deel van uitmaken, is niet 
bepaald hoe ze kunnen worden teruggewonnen.

In een studie uit 2010-2011 heeft het VITO een evaluatie 
gemaakt van de milieukosten die gegenereerd worden door de 
diensten en de activiteiten (al dan niet economische) die een 
impact hebben op de toestand van het water.

De evaluatie van de milieukosten is uitgevoerd met toepassing 
van de kostenpreventiemethode. Dit omvat :

– de evaluatie van de kosten van de maatregelen die nodig zijn 
om plaatselijke lozingen van verontreinigende stoffen in het 
oppervlaktewater te voorkomen of te verminderen;

– de evaluatie van de kosten van de curatieve maatregelen die 
nodig zijn om de negatieve gevolgen van plaatselijke lozingen 
van verontreinigende stoffen in aquatische milieus te verzach-
ten.

De boekhoudkundige gegevens die ingediend werden door de 
wateroperatoren en -actoren op basis van het toekomstige nieuwe 

– les coûts liés à la protection des captages d’eau destinée à la 
consommation humaine;

– les coûts de production;

– les coûts de distribution;

– les coûts d’assainissement public.

Les coûts environnementaux et les coûts de la ressource, dont 
l’évaluation reste difficile, n’apparaissent pas clairement dans le 
coût-vérité et je souhaiterais par conséquent obtenir les clarifica-
tions suivantes :

– Le coût-vérité de l’utilisation de l'eau intègre-t-il les coûts 
environnementaux et de la ressource ?

– Comment ces coûts sont-ils déterminés ?

– Comment ces coûts sont-ils récupérés ?

– Quelles sont les modalités de récupération des coûts environne-
mentaux envisagées ?

– L’étude relative à l’évaluation des coûts environnementaux 
pour les eaux de surface censée permettre à la Région de mettre 
en œuvre des instruments et mécanismes de récupération de 
ces coûts est-elle achevée ? Si oui, quels en sont les principaux 
apports ? Si non, quand sera-t-elle disponible ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Actuellement, les coûts environnementaux à proprement parler 
ne sont pas intégrés dans le coût-vérité. En effet, le plan comptable 
actuel se limite aux coûts d’exploitation des services et doit donc 
être élargi aux investissements nécessaires au respect des normes 
européennes afin d’y intégrer les coûts environnementaux. Ces 
recommandations seront prises en compte dans le cadre de la 
modification de l’arrêté plan comptable.

N’étant pas intégrés, le moyen de récupération de ces coûts 
n’est donc pas déterminé.

Les coûts environnementaux générés par les services et les 
activités (économiques ou non) exerçant un impact sur l’état des 
eaux ont été évalués dans une étude réalisée par le VITO courant 
2010-2011.

L’évaluation des coûts environnementaux est réalisée en appli-
quant la méthode des coûts de prévention. Cela comporte :

– l’évaluation des coûts des mesures nécessaires pour prévenir/
réduire les rejets ponctuels des substances polluantes en eau de 
surface;

– l’évaluation des coûts des mesures curatives nécessaires pour 
atténuer les effets négatifs des rejets ponctuels des substances 
polluantes sur les milieux aquatiques.

Les données comptables reçues des opérateurs et acteurs de 
l’eau sur base du futur nouvel arrêté plan comptable doivent 
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besluit betreffende het boekhoudplan moeten eerst worden geana-
lyseerd. In voorkomend geval zullen zij gebruikt worden als basis 
om de modaliteiten voor de terugwinning van de milieukosten te 
bestuderen.

Vraag nr. 648 van de heer Jacques Brotchi d.d. 21 juni 2013 
(Fr.) :

Aantal waterafsluitingen.

Uit de statistieken van de afsluitingen van watertellers in het 
Gewest blijkt in 2011 een daling van het aantal afsluitingen met, 
op 300.000 tellers beheerd door Hydrobru, 361 huishoudelijke 
gevallen in 2011 tegen 467 in 2010, dat is een daling met ongeveer 
0,1 %.

Voor het afsluiten van een teller wordt een brief gestuurd naar 
de burgemeester en de OCMW's van de gemeente van de klant om 
hen op de hoogte te brengen van de niet-betaling van de facturen 
en het risico van afsluiten van de teller in geval van niet-betaling 
van de verschuldigde bedragen.

Deze procedure geeft het OCMW de kans op te treden in het 
kader van het sociaal waterfonds.

In 2011 zijn er 4.282 brieven verstuurd tegen 4.013 in 2010.

De cijfers blijven dus redelijk stabiel. Minder dan 10 % van 
de gevallen leiden tot een afsluiting (361 waterafsluitingen op de 
4.282 verstuurde brieven in 2011).

Aangezien het sociaal waterfonds in 2011 verdrievoudigd is, 
kan de daling van het aantal afsluitingen in 2011 in vergelijking 
met 2010 in verband gebracht worden met de verdrievoudiging 
van het waterfonds.

– Hoe staat het met de data 2012 over de afsluitingen van de tel-
lers ? Hoeveel afsluitingen zijn er geregistreerd ?

– Hoeveel brieven zijn er naar de OCMW's verstuurd met een 
verwittiging voor de mogelijkheid van afsluiting van de tel-
ler ?

– In hoeveel gevallen is er uiteindelijk een afsluiting geweest ?

– Bestaat er een verband tussen de stijging van het sociaal water-
fonds en de vermindering van het aantal afsluitingen in 2011 ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

Hieronder vindt u een overzicht van het aantal afsluitingen en 
het aantal aanvragen dat bij de burgemeester of het OCMW werd 
ingediend voor de jaren 2009 tot 2012, en dat per gemeente en 
in totaal.

d’abord être analysées. Elles serviront de base, le cas échéant, 
pour étudier les modalités de récupération de ces coûts environ-
nementaux.

Question n° 648 de M. Jacques Brotchi du 21 juin 2013 (Fr.) :

Le nombre de coupures d'eau.

Les statistiques de fermetures de compteurs en Région bruxel-
loise enregistraient en 2011 une baisse du nombre de fermetures 
avec, sur 300.000 compteurs gérés par Hydrobru, 361 cas domes-
tiques en 2011 contre 467 en 2010, soit environ 0,1 %.

Avant la fermeture de compteur, un courrier est envoyé au 
bourgmestre et aux CPAS de la commune de l'abonné pour les 
avertir du non-paiement des factures et du risque de fermeture du 
compteur en cas de non-recouvrement des montants dus.

Cette procédure permet au CPAS d'intervenir dans le cadre du 
Fonds social de l'eau.

En 2011, 4.282 courriers de ce type ont été envoyés, contre 
4.013 en 2010.

Les chiffres demeurent donc relativement stables. Moins de 
10 % des cas aboutissent in fine à une fermeture (361 coupures 
d'eau sur les 4.282 courriers envoyés en 2011).

Enfin, le fonds social de l’eau ayant été triplé au cours de l’an-
née 2011, la baisse du nombre de fermetures constatée en 2011 
par rapport à 2010 peut être mise en corrélation avec le triplement 
du fonds social.

Pour compléter mon information, je souhaiterais vous poser les 
questions suivantes :

– Qu’en est-il des données 2012 relatives aux fermetures de 
compteurs ? Combien de fermetures ont-elles été enregis-
trées ?

– Combien de courriers visant à avertir du risque de fermeture du 
compteur ont-ils été envoyés aux CPAS ?

– Combien de cas ont-ils abouti in fine à une fermeture ?

– Existe-t-il un lien entre l’augmentation du Fonds social de l'eau 
et la diminution du nombre de coupures constatée en 2011 ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Pour votre parfaite information, nous vous donnons le nombre 
de fermetures et le nombre de demandes introduites auprès du 
bourgmestre/CPAS, de 2009 à 2012, et ce par commune et au 
total.
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U kunt vaststellen dat het aantal ingediende aanvragen bij de 
gemeenten en de OCMW's is gedaald tussen 2011 en 2012. Deze 
daling is het gevolg van :

– de procedure voor de vernieuwing van de advocaten van 
Hydrobru, die lang heeft geduurd. Zodra de samenwerking met 
het nieuwe advocatenkantoor dat door Hydrobru geselecteerd 
is, op kruissnelheid zal zijn, zal dit aantal waarschijnlijk weer 
stijgen;

– tijdelijke organisatorische en administratieve problemen, waar-
onder een tijdelijke onderbezetting (vanwege ziekte) van de cel 
Geschillen van Vivaqua.

Anderzijds kunt u een stijging van het aantal huishoudelijke 
afsluitingen waarnemen (420 en 497).

Tijdens de afsluitingsperiode september/oktober 2011 hadden 
er zich enkele noodsituaties voorgedaan, waardoor de afsluitings-
procedures een zekere vertraging hadden opgelopen die pas in de 
lente van 2012 kon worden weggewerkt.

Gegevens betreffende het aanwendingspercentage van het 
Sociaal Fonds tussen 2009 en 2012 :

Vous noterez aussi une réduction des demandes introduites 
auprès des communes/CPAS entre 2011 et 2012. L’origine de cette 
diminution est à imputer :

– À la procédure de renouvellement des avocats d’Hydrobru qui 
a été longue. Dès que la collaboration avec le nouveau cabinet 
d’avocats choisi par Hydrobru aura atteint un rythme de croi-
sière, ce nombre repartira probablement à la hausse.

– À des causes organisationnelles et administratives tempo-
raires, notamment un problème de sous-effectif temporaire 
(pour cause de maladie) de la cellule contentieux au sein de 
Vivaqua.

D’autre part, on constate également une augmentation du nom-
bre de fermetures domestiques (420 et 497).

Lors de la période de fermeture « septembre/octobre 2011 », 
l’activité technique a dû faire face à certaines urgences, de sorte 
que les procédures de fermeture ont accumulé un certain retard qui 
n’a finalement été résorbé qu’au printemps 2012.

Données concernant le taux d’utilisation du Fonds social entre 
2009 et 2012 :

  Nombre de demandes introduites
 Communes auprès du Bourgmestre/CPAS Nombre de fermetures
 – – –
 Gemeenten Aantal ingediende aanvragen Aantal afsluitingen
  bij burgemeester of OCMW
 
 

2009 2010 2011 2012 2009 2010 2011 2012
 Total /

          Totaal

Anderlecht 477 440 574 524 31 44 82 69 226
Auderghem / Oudergem 82 70 70 24 7 10 18 9 44
Berchem-Ste-Agathe / 
Sint-Agatha-Berchem 66 124 78 97 12 18 3 30 63
Bruxelles / Brussel 500 488 715 268 14 45 21 18 98
Etterbeek 155 100 135 54  14 18 17 49
Evere 134 144 139 114 9 20 13 12 54
Forest / Vorst 180 199 226 164 22 19 11 36 88
Ganshoren 136 135 134 52  27 6 18 51
Ixelles / Elsene 135 232 236 166 21 22 13 15 71
Jette 227 262 268 210  39 18 17 74
Koekelberg 90 98 104 39 17 8 11 5 41
Molenbeek-St-jean / 
Sint-Jans-Molenbeek 471 445 487 230 39 68 68 79 254
St-Gilles / Sint-Gillis 101 168 146 38 21 8 21 19 69
St-Josse-ten-Noode / 
Sint-Joost-ten-Node 99 117 103 81 1 28 6 18 53
Schaerbeek / Schaarbeek 308 437 365 228 30 30 46 66 172
Uccle / Ukkel 254 239 254 122 18 43 32 27 120
Watermael-Boitsfort / 
Watermaal-Bosvoorde 56 79 73 1 7 10 8 12 37
Woluwe-St-Pierre / 
Sint-Pieters-Woluwe 82 88 79 21 4 4 12 6 26
Woluwe-St-Lambert / 
Sint-Lambrechts-Woluwe 101 148 96 155 4 10 13 24 51

Total / Totaal 3.654 4.013 4.282 2.588 257 467 420 497
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Voor 2011 kunnen we vaststellen dat 86 % van het bedrag 
waarmee het Sociaal Fonds werd gestijfd, daadwerkelijk werd 
aangewend door de OCMW's van de 19 Brusselse gemeenten. Het 
betreft een totaalbedrag van ongeveer 1,5 miljoen EUR op een 
initiële dotatie van meer dan 1,7 miljoen EUR.

Het aanwendingspercentage van het Fonds ligt lager dan de 
percentages die voor de meest recente jaren worden vastgesteld, 
aangezien de dotatie meestal bijna volledig wordt opgebruikt.

Het gaat om meer dan een mogelijk verband tussen de vermin-
dering van het aantal afsluitingen en de stijging van het Fonds. De 
hoofdverklaring is het feit dat in de loop van het jaar het nieuwe 
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van kracht 
werd, waardoor de dotatie aan het Sociaal Fonds werd opgetrok-
ken van 0,01 EUR tot 0,03 EUR per verbruikte m³ water, een 
maatregel die al vanaf 2011 in werking trad.

Een aantal gemeenten heeft echter pas maanden nadat de 
meters op hun grondgebied werden opgenomen en het verbruik 
werd gefactureerd – wat meestal aanleiding geeft tot een tijdelijke 
toestroom van aanvragen om financiële tegemoetkoming – de 
bevestiging gekregen dat er extra middelen vrijkwamen.

Het bedrag dat in 2011 niet werd opgebruikt, namelijk zowat 
245.000 euro, werd bij de algemene dotatie van het Sociaal Fonds 
van 2012 gevoegd, zoals vermeld staat in de tekst van het nieuwe 
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 14 juli 2011.

In 2011 verwachtte Hydrobru dus dat de toegekende bedragen 
vanaf 2012 weer meer zouden worden gebruikt, zodat op termijn 
de dotatie weer voor bijna 100 % zal worden aangewend.

En inderdaad, voor 2012 hebben we kunnen vaststellen dat 
92 % van het bedrag dat aan het Sociaal Fonds werd toegekend, 
daadwerkelijk werd gebruikt door de OCMW's van de 19 gemeen-
ten van het Gewest. Het betreft een totaalbedrag van ongeveer 
1,8 miljoen EUR.

Communes / Gemeenten 2009 2010 2011 2012

Anderlecht 100 % 100 % 61 % 76 %
Auderghem / Oudergem 83 % 83 % 60 % 68 %
Berchem-Ste-Agathe / Sint-Agatha-Berchem 100 % 82 % 66 % 100 %
Bruxelles / Brussel 100 % 100 % 100 % 100 %
Etterbeek 100 % 100 % 100 % 100 %
Evere 100 % 100 % 100 % 89 %
Forest / Vorst 100 % 100 % 100 % 100 %
Ganshoren 100 % 100 % 56 % 93 %
Ixelles / Elsene 75 % 82 % 54 % 59 %
Jette 100 % 100 % 99 % 94 %
Koekelberg 100 % 40 % 84 % 95 %
Molenbeek-St-Jean / Sint-Jans-Molenbeek 100 % 100 % 100 % 100 %
Saint-Gilles / Sint-Gillis 100 % 100 % 100 % 100 %
Saint-Josse-ten-Noode / Sint-Joost-ten-Node 92 % 82 % 77 % 81 %
Schaerbeek / Schaarbeek 78 % 100 % 84 % 100 %
Uccle / Ukkel 100 % 100 % 100 % 100 %
Watermael-Boitsfort / Watermaal-Bosvoorde 97 % 100 % 100 % 100 %
Woluwe-Saint-Lambert / Sint-Lambrechts-Woluwe 100 % 100 % 43 % 75 %
Woluwe-Saint-Pierre / Sint-Pieters-Woluwe 62 % 97 % 53 % 88 %

TOTAL / TOTAAL 94 % 96 % 86 % 92 %

Montant total utilisé / Totaal gebruikt bedrag 556.248 € 579.856 € 1.495.205 € 1.828.577 €

On a pu constater que, pour 2011, 86 % du montant alloué 
au Fonds Social ont été effectivement utilisés par les CPAS des 
19 communes de la Région, soit un montant global de ± 1,5 mil-
lion EUR sur une dotation initiale de plus de 1,7 million EUR.

Le taux d’utilisation du Fonds est inférieur aux niveaux enre-
gistrés ces dernières années, cette dotation étant généralement 
quasiment totalement utilisée.

Bien au-delà de la possible corrélation entre la diminution des 
fournitures et l’augmentation du Fonds, ceci s’explique essen-
tiellement par l’entrée en vigueur en cours d’année du nouvel 
arrêté du gouvernement de la Région bruxelloise faisant passer de 
0,01 EUR à 0,03 EUR par mètre cube d’eau consommé l’alimen-
tation du Fonds Social, avec un plein effet dès 2011.

Certaines communes ont ainsi eu confirmation de la libération 
de moyens additionnels plusieurs mois après la campagne de rele-
vés et de facturation sur leur territoire, donnant généralement lieu 
à un afflux ponctuel de demandes d’intervention.

Les sommes non engagées en 2011, soit quelque 245.000 EUR, 
viennent s’ajouter à la dotation globale du Fonds Social de 2012, 
comme le prévoit le texte du nouvel Arrêté du gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale du 14 juillet 2011.

Hydrobru s’attendait donc en 2011 à ce que les montants 
alloués soient à nouveau plus largement employés dès 2012, pour 
revenir à une utilisation proche de 100 %.

Et en effet, on a pu constater que pour l’exercice 2012, 92 % du 
montant alloué au Fonds Social avaient été effectivement utilisés 
par les CPAS des 19 communes de la Région, soit un montant 
global de ± 1,8 million EUR.
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Vraag nr. 649 van mevr. Caroline Persoons d.d. 21 juni 2013 
(Fr.) :

Verkeer in het Woluwepark.

Het Woluwepark is gedeeltelijk opengesteld voor het autover-
keer. Enkele jaren geleden zijn er aanpassingen geweest om de 
auto's trager te doen rijden (verkeersremmers). Men heeft dit ech-
ter niet gedaan op alle wegen die voor de auto's toegankelijk zijn.

Op de Louis Fuchslaan naar het sportcentrum van het Wolu-
wepark is er niets gedaan om het autoverkeer te vertragen, wat 
gevaarlijk is. Deze as is tamelijk breed en wordt regelmatig 
gebruikt door autobestuurders die er sneller rijden dan toegestaan 
of die er zich komen amuseren met manoeuvres of ongecontro-
leerde slippartijen. Deze toestand is gevaarlijk want die wegen 
bevinden zich in een park waar gewandeld wordt vooral door 
kinderen.

Kan de minister zeggen of er op die weg aanpassingen zullen 
komen ?

Waarom is er geen enkele aanpassing geweest op dit deel van 
de berijdbare wegen in het Woluwepark ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

De inrichtingen in het Woluwepark waarover u het heeft, zijn er 
geplaatst in overleg met de gemeenten en de veiligheidsdiensten.

De versperringen die aangebracht zijn om het verkeer in het 
park tijdens het weekend te verminderen, worden regelmatig 
vernield. Er wordt echter gewerkt aan een nieuw contract met de 
gemeenten, om beter samen te werken, in het bijzonder met de 
politie.

De afwezigheid van inrichtingen op de Louis Fuchslaan is het 
gevolg van een verzoek van de noodhulpdiensten, die liever geen 
verkeersdrempels zagen. De aanwezigheid van een sportcentrum 
verhoogt namelijk de kans dat er ambulances ter plaatse moeten 
komen.

Vraag nr. 650 van de heer Emmanuel De Bock d.d. 25 juni 
2013 (Fr.) :

Uitputting van de Brusselse energiepremies na 6 maanden.

Van de 19 miljoen EUR die werd uitgetrokken voor de energie-
premies in het Brussels Gewest wordt gretig gebruikgemaakt door 
de Brusselaars, die nog aanvragen kunnen indienen.

De minister heeft beslist om de uitbetaling van de premies 2013 
vervroegd stop te zetten en iedereen nog de nodige tijd te laten 
om de lopende dossiers in te dienen, teneinde de Brusselaars die 
al werken hebben aangevat, niet te verrassen en een budgettaire 
overbelasting te voorkomen.

Question n° 649 de Mme Caroline Persoons du 21 juin 2013 
(Fr.) :

Parc de Woluwe – circulation.

Le parc de Woluwe est ouvert en partie à la circulation auto-
mobile. Des aménagements ont été réalisés, voici quelques années, 
afin de réduire la vitesse des voitures (construction de cassis et dos 
d’âne). Cependant, toutes les voies qui peuvent être empruntées 
par les voitures n’ont pas bénéficié de cet aménagement.

L’avenue Louis Fuchs qui mène au centre sportif du parc de 
Woluwe ne dispose d’aucun aménagement visant à ralentir les 
voitures, ce qui est dangereux. Cette voie assez large est réguliè-
rement empruntée par des conducteurs qui dépassent la vitesse 
autorisée ou qui viennent s’amuser à faire des manœuvres et des 
dérapages parfois incontrôlés. Cette situation est très dangereuse 
puisque ces voies sont d’abord des voies situées dans un parc et 
donc, des lieux de promenades, spécialement pour les enfants.

L’honorable ministre peut-elle m’indiquer si des aménage-
ments sont prévus sur cette voie ?

Pourquoi aucun aménagement n’a-t-il été fait sur cette partie 
des voies carrossables du parc de Woluwe ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Les aménagements que vous mentionnez dans le parc de 
Woluwe ont été réalisés en concertation avec les communes et les 
services de sécurité.

Les barrières qui ont été posées afin de réduire la circulation 
traversant le parc durant le week-end sont régulièrement vanda-
lisées. Néanmoins, un nouveau contact avec les communes est 
en cours afin de trouver un meilleur mode de collaboration, en 
particulier avec les forces de l’ordre.

L’absence d’aménagement sur l’avenue Louis Fuchs provient 
d’une demande des services d’intervention d’urgence qui dési-
raient éviter des casse-vitesse. En effet, la présence d’un centre 
sportif augmente la probabilité d’interventions d’ambulances.

Question n° 650 de M. Emmanuel De Bock du 25 juin 2013 
(Fr.) :

L'épuisement des primes énergie bruxelloises après 6 mois.

L'enveloppe de 19 millions EUR réservée aux primes énergie 
en Région bruxelloise est prise d'assaut par les Bruxellois qui 
peuvent encore introduire des demandes.

La ministre a décidé d'anticiper et d'activer le mécanisme de 
clôture des primes 2013 tout en laissant à chacun le temps de ren-
trer les dossiers en cours afin de ne pas surprendre les Bruxellois 
déjà engagés dans des travaux et d'éviter un emballement budgé-
taire.
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1. Waarom is het uitgetrokken bedrag al na zes maanden opgesou-
peerd ?

2. Is dat te wijten aan de verdubbeling van bepaalde premies, aan 
de verhoging van de premies voor de aanvragers die in een 
RVOHR wonen of aan de premies die worden toegekend aan 
grote installaties van fotovoltaïsche panelen of andere instal-
laties ?

3. Kunt u details verstrekken over het gebruik van die 19 miljoen 
EUR en daarbij het aantal aangevraagde premies voor elk van 
de gesubsidieerde categorieën voor de laatste 3 jaar vermel-
den ?

4. Kunt u voor elk type premie het aantal aanvragers en het totale 
budget per post meedelen ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

Op 17 juni 2013 werd aangekondigd dat de subsidiabele uit-
gaven voor een energiepremie vanaf 2 juli 2013 niet meer in aan-
merking zouden worden genomen. Dit betekent dat er werd vast-
gesteld dat het budget waarschijnlijk ontoereikend zou zijn om het 
lopende jaar af te sluiten, en dat dus de beslissing werd genomen 
om het mechanisme voor de afsluiting van de energiepremies 2013 
vroegtijdig in werking te stellen. Dit betekent niet dat de budget-
taire enveloppe voor 2013 op dat ogenblik al was opgebruikt. 
Immers, op het ogenblik van de aankondiging, namelijk 17 juni 
2013, bedroeg het totaalbedrag van de toegekende premies ten 
laste van de begroting 2013 13,8 miljoen EUR in vereffeningen 
en 15,9 miljoen EUR in vastleggingen, en dat op een totaalbudget 
voor de energiepremies van 19,1 miljoen EUR in vereffeningen en 
21,5 miljoen EUR in vastleggingen.

De hoofdreden voor de ontoereikendheid van het budget 2013 
om het einde van het jaar te halen, is het totaal aantal premiedos-
siers dat Leefmilieu Brussel heeft ontvangen en momenteel al 
heeft toegekend op de budgettaire enveloppe. Op 4 juli 2013 had 
Leefmilieu Brussel 11.135 premies toegekend voor een veref-
feningsbedrag van 14,9 miljoen EUR. Ter vergelijking : voor het 
totale budget 2012 werden 13.769 premies uitbetaald.

Het stelsel van de Energiepremies, dat georganiseerd wordt 
door de ordonnanties van 19 juli 2001 en 1 april 2004 betreffende 
de organisatie van de gas- en elektriciteitsmarkt, beschikt over een 
gesloten budgettaire enveloppe, namelijk het Energiefonds. Elk 
jaar opnieuw is het heel moeilijk om het aantal aanvragen dat voor 
elk type premie zal worden ingediend, in te schatten.

De vraag kan immers sterk verschillen van jaar tot jaar, omdat 
het succes van de energiepremies afhangt van twee elementen. 
Enerzijds zijn er de onvoorspelbare externe factoren die het refe-
rentiekader radicaal kunnen wijzigen, zoals de plotse en bijna 
volledige afschaffing van de belastingsvermindering voor ener-
giebesparende investeringen door de federale overheid eind 2011. 
Anderzijds is het nodig en nuttig om de technische en financiële 
voorwaarden van het stelsel van de energiepremies regelmatig 
aan te passen, omdat de energie- en renovatiesector voortdurend 
evolueert.

De besliste verdubbeling van bepaalde premies om de bijna 
volledige afschaffing van de belastingsaftrek door de federale 

1. Pourquoi l'enveloppe de cette année est déjà vide après six 
mois ?

2. Est-ce dû au doublement de certaines primes, à la majoration 
des primes pour les demandeurs domiciliés en zone EDRLR 
ou aux primes octroyées pour les grandes installations de pan-
neaux photovoltaïques ou autres ?

3. Pouvez-vous donner les détails de l'utilisation de ces 19 mil-
lions EUR en précisant le nombre de primes demandées pour 
chacune des catégories subventionnées pour les 3 dernières 
années ?

4. Pouvez-vous préciser pour chaque type de prime le nombre de 
demandeurs et le budget global par poste ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Il a été décidé de mettre fin aux dépenses éligibles au bénéfice 
d’une prime énergie en date du 2 juillet 2013, avec annonce en 
date du 17 juin 2013. Cela signifie qu’il a été constaté que le bud-
get serait vraisemblablement insuffisant pour terminer l’année en 
cours et que la décision a donc été prise d’enclencher de manière 
anticipative le mécanisme de clôture des primes énergie 2013. 
Cela ne signifie pas que l’enveloppe budgétaire de 2013 était 
déjà vide à ce moment-là. En effet, à la date de l’annonce, soit 
le 17 juin 2013, le montant total des primes accordées à charge 
du budget 2013 équivalait à 13,8 millions EUR en liquidation et 
15,9 millions EUR en engagement sur un budget global pour le 
paiement des primes énergie de 19,1 millions EUR en liquidation 
et 21,5 millions EUR en engagement.

Le principal facteur qui explique pourquoi le budget 2013 ne 
serait pas suffisant pour terminer l’année est le nombre total de 
demandes de primes parvenues à Bruxelles Environnement et 
déjà accordées à ce jour sur l’enveloppe budgétaire. En date du 
4 juillet 2013, 11.135 primes avaient été accordées par Bruxelles 
Environnement correspondant à un budget de liquidation de 
14,9 millions EUR. À titre de comparaison, 13.769 primes ont été 
liquidées au total sur le budget 2012.

Le système des primes Énergie, organisé par les ordonnances 
du 19 juillet 2001 et du 1er avril 2004 relatives à l’organisation 
des marchés du gaz et de l’électricité, dispose d’une enveloppe 
budgétaire fermée qui est celle du Fonds Énergie. Or, il est très 
difficile de prévoir le nombre de primes qui vont être introduites 
pour chaque type de prime chaque année.

La demande peut en effet fortement varier d’une année à l’autre 
dans la mesure où le succès des primes énergie dépend, d’une part, 
de facteurs externes imprévisibles pouvant modifier radicalement 
leur cadre de référence tels que l’arrêt brutal de la quasi-tota-
lité des réductions d’impôts pour investissements économiseurs 
d’énergie décidé par le Fédéral fin 2011 et d’autre part, dans la 
mesure où il est nécessaire et utile d’adapter régulièrement les 
conditions techniques et financières du régime des primes énergie 
étant donné que le secteur de l’énergie et de la rénovation est en 
évolution constante.

Le doublement de certaines primes décidé pour pallier l’arrêt 
quasi complet des réductions d’impôts par le Fédéral et la majora-
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overheid te compenseren, en de vermeerdering van de toegekende 
premies voor de aanvragers die in de RVOHR-ruimte gedomici-
lieerd zijn, hebben er per definitie toe bijgedragen dat het mecha-
nisme voor de afsluiting van de energiepremies 2013 sneller in 
werking moest worden gezet, maar ze zijn niet verantwoordelijk-
heid voor de stopzetting ervan.

Wat de fotovoltaïsche installaties betreft, waren er op 4 juli 2013 
zes premies toegekend voor een totaalbedrag van 3.052 EUR.

Wat de aanwending van het budget 2013 van 19,1 miljoen 
EUR aan vereffeningen betreft, geeft de onderstaande tabel een 
overzicht van het op 4 juli 2013 toegekende totaalbedrag, namelijk 
14,9 miljoen EUR, per gesubsidieerde categorie, evenals het aan-
tal toegekende premies in vereffeningen voor de laatste drie jaar :

tion des primes octroyées pour les demandeurs domiciliés en zone 
EDRLR ont par définition contribué à rapprocher l’échéance du 
mécanisme de clôture des primes 2013 mais la responsabilité de 
l’arrêt du régime ne leur incombe pas.

En ce qui concerne les installations photovoltaïques, six primes 
ont été accordées en date du 4 juillet 2013, correspondant à un 
montant total de 3.052 EUR.

En ce qui concerne l’utilisation du budget 2013 de 19,1 mil-
lions EUR en liquidation, le tableau suivant reprend le détail du 
montant total accordé en date du 4 juillet 2013, soit 14,9 millions 
EUR par catégories subventionnées ainsi que le nombre de primes 
accordées en liquidation pour les trois dernières années :

  Montant total accordé Nombre de primes Nombre de primes Nombre de primes
  en liquidation en 2013 accordées à charge accordées à charge accordées à charge
 Catégorie de Prime (€) du budget 2013 du budget 2012 du budget 2011
 – – – – –
 Premiecategorie Toegekend totaalbedrag Aantal toegekende Aantal toegekende Aantal toegekende
  in vereffeningen in 2013 premies op budget 2013 premies op budget 2012 premies op budget 2011
  (€)   

A – Audits et études
A – Audits en studies  170.422 87 96 155
B – Isolation et Ventilation
B – Isolatie en ventilatie  10.943.968 5.618 7.214 7.987
C – Chauffage performant
C – Efficiënte verwarming 2.866.685 2.927 3.287 5.037
D – Energies renouvelables
D – Hernieuwbare energie 256.334 54 133 167
E – Investissements énergétiquement performants
E – Investeringen in energie-efficiëntie 194.831  78 94 155
F – Electroménagers performants
F – Zuinige huishoudtoestellen 423.940 2.371 2.945 3.304

Total / Totaal  14.856.180 11.135 13.769 16.805

Le tableau suivant reprend pour chaque type de prime en 2013 
le nombre de primes accordées et le budget global par poste :

De volgende tabel geeft voor elk type premie in 2013 het aantal 
toegekende premies en het totaalbudget per post :

   Nombre de primes accordées à charge du budget 2013
 Type de prime Montant total accordé en liquidation en 2013 (€) (en date du 04/07/2013)
 – – –
 Type premie Toegekend totaalbedrag in vereffeningen in 2013 (€) Aantal toegekende premies op budget 2013
   (op 04/07/2013)

A1  85.020 69
A2  6.713 4
A4  71.963 1
A5  6.726 13
B1  1.957.790 1.076
B2  4.044.052 632
B3  178.375 151
B4  4.275.283 3.427
B5  76.678 26
B7  119.040 183
B8  292.750 123
C1  2.537.292 1.743
C2  43.472 124
C3  203.746 1.035
C4  82.175 25
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Vraag nr. 651 van de heer Emmanuel De Bock d.d. 25 juni 
2013 (Fr.) :

Vermindering van het energieverbruik van de Brusselaars 
met 21 %.

Toen de premies al na 6 maanden opgebruikt waren, hebt u 
laten weten dat er sinds 2004 meer dan 150.000 premies werden 
toegekend voor een bedrag van ongeveer 100 miljoen EUR.

Daarmee kon het energieverbruik van de Brusselaars met 21 % 
worden teruggeschroefd.

Welke berekeningsmethode hanteert u om onomwonden te 
kunnen bevestigen dat de bijdrage van het Brussels Gewest op 
zich volstond om het Brusselse energieverbruik met 21 % te ver-
minderen ?

Kunt u me het gemiddelde gas- en stroomverbruik van een 
Brusselaar in 2004 en 2013 meedelen ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

De energiebalans van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
wordt jaarlijks opgesteld en omvat de vergelijking van het ener-
gieverbruik sinds 1990. Voor de opstelling van deze balans wordt 
een specifieke methodologie gevolgd. De balans wordt aan de 
Europese Commissie bezorgd in het kader van onze rapportage-
verplichtingen.

In 2004 bedroeg het totale energieverbruik (elektriciteit, 
brandstof en transport) in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
24.732 GWh (met klimaatcorrectie). Op dat ogenblik waren er 
999.899 inwoners. De ratio bedraagt dus 24,73 MWh/inwoner.

Volgens het eindrapport voor het jaar 2011, dat op 18 juni 2013 
aan ons werd voorgesteld, bedroeg het totale energieverbruik 
(elektriciteit, brandstof en transport) in het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest in 2011 (met klimaatcorrectie) 21.577 GWh. Aan-
gezien de bevolking op dat ogenblik tot 1.119.088 inwoners was 
gestegen, bedroeg de ratio dus 19,28 MWh/inwoner. 

Derhalve komt het verschil in energieverbruik (5,45 MWh/
inwoner tussen 2004 en 2011) overeen met een vermindering van 

D1  253.281 48
D2  3.052 6
E1  9.006 1
E2  135.578 7
E4  28.091 10
E5  22.157 60
F  423.940 2.371

Total général /
Algemeen totaal 14.856.180 11.135

Question n° 651 de M. Emmanuel De Bock du 25 juin 2013 
(Fr.) :

La diminution de la consommation d'énergie des Bruxellois 
de 21 %.

À l'occasion de l'épuisement des primes 2013 après seule-
ment 6 mois, vous avez communiqué que depuis 2004, plus de 
150.000 primes ont été accordées, pour un montant d'environ 
100 millions EUR.

Elles ont ainsi permis de diminuer de 21 % la consommation 
d'énergie des Bruxellois.

Je souhaiterais connaître votre méthode de calcul permettant 
d’affirmer péremptoirement que la contribution régionale bruxel-
loise seule avait permis de réduire de 21 % la consommation 
d’énergie bruxelloise.

Pouvez-vous à cet égard me transmettre la consommation 
moyenne d’un Bruxellois en gaz en 2004 et 2013, ainsi que la 
consommation moyenne d’un Bruxellois en électricité en 2004 
et 2013.

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Le bilan énergie de la Région de Bruxelles-Capitale est réalisé 
chaque année et compare les consommations énergétiques depuis 
1990. Ce bilan suit une méthodologie spécifique pour ensuite être 
transmis à la Commission Européenne dans le cadre de nos obli-
gations de rapportage.

En 2004, la consommation énergétique totale de la Région de 
Bruxelles-Capitale, tenant compte de la correction climatique, 
était de 24.732 GWh (électricité, combustible et transport). La 
population s’élevait à 999.899 habitants, ce qui donne un ratio de 
24,73 MWh/habitant.

En 2011, selon le rapport final qui nous a été présenté ce 
18 juin 2013, la consommation énergétique totale de la Région 
de Bruxelles-Capitale, tenant compte de la correction climatique, 
était de 21.577 GWh (électricité, combustible et transport) alors 
que dans le même temps la population a grimpé à 1.119.088 habi-
tants, ce qui donne un ratio de 19,28 MWh/habitant.

Dès lors, l’écart de consommation énergétique (5,45 MWh/
habitant entre 2004 et 2011) représente une diminution de 22 % 
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22 % in vergelijking met 2004. Het cijfer van 21 % was afkomstig 
uit een voorlopige versie van de energiebalans 2011, die wij in 
december 2012 hadden ontvangen en die op gedeeltelijke gege-
vens was gebaseerd.

Hoewel de 150.000 energiepremies een duidelijk aandeel 
hebben in de vermindering van het energieverbruik van de Brus-
selaars, zijn zij uiteraard niet de enige elementen die tot die ver-
mindering hebben bijgedragen. Ook externe factoren spelen een 
rol, zoals het effect van de prijs op het gedrag of de impact van het 
woningenpark, dat comfortabeler wordt. Daarnaast oefenen ook 
andere interne factoren een invloed uit, zoals de EPB-regelgeving, 
bewustmaking, de PLAGE-programma's, hernieuwbare energie en 
alle andere beleidsmaatregelen die sinds 2004 zijn ingesteld om 
het energieverbruik van de Brusselaars, dat tussen 1990 en 2004 
met 12 % was gestegen, te doen dalen.

Wat aardgas betreft, bedroeg het totale verbruik (verwarming 
en niet-verwarming) van de huisvestingssector 6.313 GWh in 
2004 (zonder klimaatcorrectie) en 4.862 GWh in 2011 (zonder 
klimaatcorrectie). Dit geeft dus een gemiddeld verbruik van 
6,3 MWh aardgas per inwoner in 2004 en van 4,3 MWh aardgas 
per inwoner in 2011.

Wat elektriciteit betreft, bedroeg het totale verbruik (verwar-
ming en niet-verwarming) van de huisvestingssector 1.462 GWh 
in 2004 en 1.435 GWh in 2011. Dit geeft een gemiddeld verbruik 
van 1,5 MWh elektriciteit per inwoner in 2004 en van 1,28 MWh 
elektriciteit per inwoner in 2011.

Vraag nr. 652 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 27 juni 
2013 (Fr.) :

Pro deo voor huisvesting.

Het regeerakkoord bepaalt dat de regering in samenwerking 
met de Orde van Architecten het pro deomodel zal bestuderen, om 
de ontwikkeling van woningen met aangepaste energieprestaties 
voor gezinnen met een laag inkomen te ondersteunen. Om mijn 
informatie te vervolledigen, had ik graag geweten hoe het met dat 
dossier staat ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

De ontwikkeling van een « pro-deosysteem » voor architecten, 
naar het voorbeeld van het bestaande systeem voor advocaten, was 
een voorstel van de architecte Inès Camacho. Zij had ook een vzw 
opgericht om een proefproject op te starten. Maar er kwam geen 
echte steun vanuit de orde van architecten, en dus is het project 
nooit voortgezet.

Desalniettemin zorgt de regering via verschillende actoren 
voor ondersteuning. Zo kan ze gezinnen technische begeleiding 
bieden bij hun keuzes en beslissingen in het kader van renova-
tiewerkzaamheden, rekening houdend met energiecriteria. Die 
begeleiding, die toegankelijk is voor iedereen, draagt bij aan de 
verbetering van de energieprestaties van gebouwen.

par rapport à 2004. Le chiffre de 21 % est issu d’une version pro-
visoire du bilan énergie 2011 que nous avons reçu en décembre 
2012 et qui se basait sur des données partielles.

Si les 150.000 primes énergie ont clairement permis de dimi-
nuer la consommation d’énergie des Bruxellois, elles ne sont évi-
demment pas les seules à y avoir contribué. Il y a des influences 
externes comme l’effet du prix sur le comportement ou l’effet du 
parc de logements, qui deviennent plus confortables. Il y a d’autres 
influences internes comme la réglementation PEB, la sensibilisa-
tion, les programmes PLAGE, les énergies renouvelables et toutes 
les autres mesures politiques mise en place dès 2004 en vue d’in-
verser la tendance à la hausse de la consommation d’énergie des 
Bruxellois de 12 % observée entre 1990 et 2004.

En ce qui concerne le gaz naturel, la consommation totale 
(chauffage et hors chauffage) du secteur logement était de 
6.313 GWh de gaz naturel en 2004 (non corrigé climat) et de 
4.862 GWh en 2011 (non corrigé climat). Divisé par le nombre 
d’habitants total, on arrive à une consommation moyenne de 
6,3 MWh gaz naturel/habitant en 2004 et de 4,3 MWh gaz naturel/
habitant en 2011.

En ce qui concerne l’électricité (chauffage et hors chauffage), 
la consommation totale du secteur logement était de 1.462 GWh 
d’électricité en 2004 et de 1.435 GWh en 2011. Divisé par le nom-
bre d’habitants total, on arrive à une consommation moyenne de 
1,5 MWh électrique/habitant en 2004 et de 1,28 MWh électrique/
habitant en 2011.

Question n° 652 de Mme Françoise Schepmans du 27 juin 
2013 (Fr.) :

Le pro deo pour le logement.

L’accord de majorité stipule que le gouvernement étudiera, en 
coopération avec l’ordre des architectes, le modèle du pro deo 
pour soutenir le développement de logements aux performances 
énergétiques adaptées et qui bénéficient aux ménages à faibles 
revenus. Afin de compléter mon information, pourriez-vous me 
dire où en est actuellement l’état d’avancement de ce dossier ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Le développement d’un système « pro Deo » pour les archi-
tectes sur le modèle de celui qui existe pour les avocats avait 
été proposé à l’initiative de l’architecte Inès Camacho qui avait 
créé une ASBL pour lancer un projet pilote. En l’absence d’un 
véritable soutien de l’ordre des architectes, ce projet n’a jamais 
été poursuivi.

Toutefois, le gouvernement met en place un soutien via diffé-
rents acteurs pour accompagner techniquement les ménages au 
travers des choix et décisions à prendre dans le cadre de travaux de 
rénovation intégrant les critères énergétiques. Accessible à tous, 
ces accompagnements participent à l’amélioration de la perfor-
mance énergétique des bâtiments.
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Sinds verschillende jaren neemt de Stadswinkel deze rol op 
zich : er wordt informatie verstrekt, er worden diagnoses gesteld, 
en er wordt hulp geboden bij het maken van beslissingen over 
renovatiewerkzaamheden en de energieprestaties van woningen.

Het Huis van de Energie, opgericht in 2013, is er voor iedereen 
in het hele Brusselse Hoofdstedelijke Gewest. Het doel van het 
Huis is om Brusselse gezinnen te begeleiden bij het verbeteren van 
de energieprestaties van hun gebouw of woning.

Parallel daaraan begeleidt het Netwerk Wonen bewoners in 
bepaalde wijken bij hun renovatiewerkzaamheden. Dat Netwerk 
heeft nu ook een financieel duwtje in de rug gekregen om de ener-
gieproblematiek in zijn activiteiten op te nemen.

Minister belast
met Openbare Werken en Vervoer

Vraag nr. 1028 van mevr. Marion Lemesre d.d. 21 mei 2013 
(Fr.) :

Ongepast gebruik van de lantaarnpalen op de gewestwegen 
om reclame aan te plakken.

Het informeren van de burgers over de heer uiteenlopende acti-
viteiten die te Brussel plaatsvinden is heel belangrijk, maar mag 
niet op gelijk welke manier gebeuren. Daartoe beschrijft dit deel 
zes van de gewestelijke stedenbouwkundige verordening de regels 
voor het aantrekken van reclame voor het gehele gewest.

De laatste jaren ziet men echter steeds meer reclamepanelen 
op de lantaarnpalen van de Brusselse gewestwegen. Het uit-
zicht van mooie lanen zoals de Louizalaan, de Rooseveltlaan, 
Vorstlaan, Tervurenlaan, wordt geheel verstoord door banieren en 
kartonnen panelen die soms zeer slecht bestand zijn tegen slechte 
weersomstandigheden. Bovendien zijn lantaarnpalen niet bestemd 
daarvoor en wordt de openbare ruimte er zeker niet mooier op. De 
reclameboodschappen worden zeker niet op harmonieuze wijze 
geïntegreerd in de stadsomgeving, ze vormen eerder een bron 
van visuele hinder. Zoals u weet gaat dat alles vaak gepaard met 
onveiligheid.

Hoewel de gemeenten de heffingen innen, zijn de aanplak-
vergunningen een gewestelijke materie. Kan u mij zeggen of een 
overheidsopdracht werd gelanceerd en gegund voor het gebruik 
van de lantaarnpalen op de gewestwegen ? Zo ja, wat zijn de voor-
waarden van de overeenkomsten met de firma's die ze gebruiken. 
Welke bedragen ontvangt het Gewest voor die opdracht ?

Niet alleen zijn er te veel affiches, de inhoud ervan roept ook 
vragen op. De GSV laat reclame voor evenementen toe onder 
bepaalde voorwaarden. Natuurlijk mag en moet het Gewest opge-

Depuis plusieurs années, le centre urbain a rempli ce rôle d’in-
formation, de diagnostic et d’aide à la décision en matière de tra-
vaux de rénovation et de performance énergétique des logements. 

Créée en 2013, la Maison de l’Énergie, qui couvre l’ensemble 
de la Région bruxelloise et s’adresse à tout public, a pour objectif 
d’accompagner tout ménage bruxellois dans ses démarches visant 
notamment à améliorer la performance énergétique de leur bâti-
ment ou logement.

En parallèle, le Réseau Habitat accompagne les habitants dans 
certains quartiers au travers des démarches de rénovation et s’est 
vu renforcer financièrement pour y intégrer la problématique 
énergétique.

Ministre chargée
des Travaux publics et des Transports

Question n° 1028 de Mme Marion Lemesre du 21 mai 2013 
(Fr.) :

L'utilisation intempestive des lampadaires des artères régio-
nales comme support publicitaire.

S’il est important que les citoyens soient au courant des activi-
tés, très variées, qui se tiennent et s’organisent à Bruxelles, cette 
information ne peut pas se faire à tort et à travers. À cet effet, le 
titre VI du règlement régional d’urbanisme définit, pour l’ensem-
ble de la Région, les dispositifs d’implantation des publicités.

Pourtant, ces dernières années, on doit constater un phéno-
mène en expansion qu’est la présence surabondante de panneaux 
publicitaires accrochés de manière anarchique aux lampadaires 
des artères régionales de Bruxelles. L’avenue Louise, l’avenue 
Roosevelt, le boulevard du Souverain, l’avenue de Tervueren, … 
autant d’artères prestigieuses défigurées par des oriflammes et 
panneaux en carton dont certains ne résistant que très mal aux 
intempéries. De plus, les lampadaires ne sont pas des lieux d’ac-
crochage, on assiste à une dégradation de ce matériel public et 
à l’enlaidissement de l’espace public. Il ne s’agit en rien d’une 
intégration harmonieuse des messages publicitaires dans l’espace 
urbain, cette gestion confuse est au contraire une source de nui-
sance visuelle. Et comme vous le savez, dégradation, crasse et 
insécurité vont souvent de pair.

Si les redevances sont perçues par les communes, les autori-
sations d’affichage sont régionales. J’aimerais savoir, Madame 
la Ministre, si un appel public a été lancé et octroyé pour l’occu-
pation publicitaire des lampadaires situés en voiries régionales. 
Si oui, quels sont les termes des conventions conclues avec les 
sociétés exploitantes ? Quels montants reviennent à la Région 
pour ce marché ?

Non seulement ces affiches sont trop nombreuses, mais en plus 
leur contenu pose question. Le RRU permet la publicité événe-
mentielle sous certaines conditions. Il est certain que la Région 
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sierd worden bij belangrijke evenementen, zelfs van commerciële 
aard (de langverwachte jaarlijkse Zuidkermis, grote beurzen zoals 
Eurantica of Batibouw). Maar te veel reclame dient tot niets en 
als elk denkbaar evenement wordt aangeprezen gaat de boodschap 
de mist in.

Het is absoluut noodzakelijk af te bakenen welke evenementen 
moeten belicht worden en het teveel aan promotie een halt toe te 
roepen. Bovendien blijven sommige panelen zeer lang hangen, en 
dus zou ik ook graag weten wanneer de reclame op de lantaarnpa-
len wordt vervangen.

Antwoord : Reclame op masten van openbare verlichting, sig-
nalisatiepalen, verkeerslichten of in bomen op gewestwegen is, in 
het algemeen, niet toegelaten. Zodra een van deze inbreuken wordt 
vastgesteld, doet de directie Beheer en Onderhoud Gewestwegen 
onmiddellijk het nodige om dergelijke affiches weg te halen. Jaren 
geleden werd er echter een contract afgesloten met de firma’s NV 
Renta Pub en NV Arte Pub voor de tijdelijke reclame van eve-
nementen en culturele activiteiten op sierpalen. De exacte palen 
waarop reclameborden mogen aangebracht worden zijn beschre-
ven in het contract.

Op dit ogenblik beschikt NV Renta Pub over een toelating voor 
de plaatsing van reclameborden op 173 verlichtingspalen en mag 
de NV Arte Pub reclame aankondigen op 119 verlichtingspalen. 
De gemiddelde duurtijd per campagne varieert tussen de 3 en 
4 weken.

Voor dit type van culturele publiciteit wordt het systeem « eerst 
toegekomen, eerst bediend » gehanteerd. Een openbare aanbeste-
ding werd niet gelanceerd.

Een jaarlijkse vergoeding wordt betaald aan het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en bedraagt 24,79 EUR per paal per jaar.

Vraag nr. 1041 van de heer Vincent De Wolf d.d. 14 juni 2013 
(Fr.) :

Statuut van het personeel van het gewestelijk parkeeragent-
schap.

Tijdens zijn vergadering van 2 mei 2013 heeft de Ministerraad 
de besluiten goedgekeurd met betrekking tot :

– het administratieve en geldelijke statuut van de personeelsle-
den van het GP;

– het administratieve en geldelijke statuut van de contractuele 
personeelsleden van het GP;

– de voorwaarden voor de aanstelling van de mandatarissen in de 
ION's overeenkomstig bovenvermeld statuut.

– Welk syndicaal overleg is er geweest in het kader van het 
opstellen van die besluiten ?

peut et doit se décorer au rythme des événements importants, 
même s’ils sont commerciaux (je pense aux grandes foires comme 
la Foire du Midi, très attendue chaque année, ou aux grands salons 
comme Eurantica ou Batibouw). Mais trop de pub tue la pub et, 
à force de tout promouvoir, du plus petit événement jusqu’au 
plus grand, on perd la cible du message, plus personne ne se sent 
concerné et la communication se perd.

Il est indispensable de baliser les événements à mettre en évi-
dence et d'arrêter la surcharge et la surenchère promotionnelle. 
De plus, certains panneaux restent très longtemps en place, alors 
j’aimerais aussi savoir quel est le rythme de rotation prévu de la 
publicité accrochée aux lampadaires ?

Réponse : L’affichage de panneaux publicitaires sur des 
poteaux d’éclairage public, des poteaux de signalisation, des feux 
tricolores ou dans les arbres sur des voiries régionales est, en 
règle générale, non autorisé. Dès constatation d’une infraction, la 
direction Gestion et Entretien des voiries fait immédiatement le 
nécessaire pour procéder à l’enlèvement de ce type d’affichage. 
Cependant depuis des années un contrat a été conclu avec les fir-
mes SA Renta Pub et la SA Arte Pub pour l’affichage temporaire 
de type événementiel et culturel sur des candélabres.

Actuellement la firme SA Renta Pub dispose d’une autorisation 
pour le placement de 173 panneaux et la firme SA Arte Pub peut 
placer 119 panneaux. La durée moyenne par campagne varie entre 
3 et 4 semaines. 

Pour ce type de publicité culturelle et événementielle le sys-
tème « le premier arrivé est le premier servi » est appliqué. Un 
appel public n’a pas été lancé.

Une redevance annuelle est payée à la Région de Bruxelles-
Capitale et s’élève à 24,79 EUR par poteau par année.

Question n° 1041 de M. Vincent De Wolf du 14 juin 2013 
(Fr.) :

Statut du personnel de l'Agence régionale du stationnement.

En sa réunion du 2 mai dernier, le Conseil des ministres a 
approuvé les arrêtés déterminant :

– le statut administratif et pécuniaire des membres du personnel 
de l’ARS;

– le statut administratif et pécuniaire des membres du personnel 
contractuel de l’ARS;

– les modalités de désignation de mandataires dans les OIP en 
vertu du statut précité.

À cet égard, je souhaiterais vous poser les questions suivan-
tes :

– Quelle a été la concertation syndicale dans le cadre de l’élabo-
ration de ces arrêtés ?
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– Hoe staat het met de samenstelling van de personeelsformatie 
van het GP zoals bepaald in het besluit van 28 juni 2012 ? 
Zijn de betrekkingen van niveau A3 tot A5 ingevuld ? Hoeveel 
personen vullen deze betrekkingen in voorkomend geval in en 
vanaf wanneer ?

– Hoe verlopen de aanwervingen voor de personeelsformatie in 
het algemeen ? Wat is de bezettingsgraad op datum van het 
antwoord van de minister ?

Antwoord :

1. In het kader van de opmaak van beide besluiten in verband met 
de statuten van het personeel van het Brussels Hoofdstedelijk 
Parkeeragentschap werden de ontwerpteksten met de vakorga-
nisaties besproken in het onderhandelingscomité Sector XV. 

 Voor de wijze waarop de mandatarissen worden aangewezen, 
gelden de in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest bepaalde pro-
cedures.

2. De personeelsformatie is goedgekeurd. Op dit ogenblik is er 
nog geen betrekking toegewezen. De betrekkingen van A5 
en A4+ zullen worden toegekend met inachtneming van de 
procedure tot toekenning van de gewestelijke mandaten. Voor 
rang A3 is de procedure nog niet in gang gebracht.

3. Voor de aanwerving van statutair personeel voor het Agent-
schap zullen de wervingsreserves van het ministerie van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Instellingen van Open-
baar Nut worden aangesproken; de contractuele personeelsle-
den zullen worden aangeworven op basis van jobaanbiedingen 
gepubliceerd op Brujob, Wheelit, Actiris, de VDAB.

Vraag nr. 1049 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 
21 juni 2013 (N.) :

Drugcontroles bij taxibestuurders.

Uit een nachtelijke controle bij Brugse taxichauffeurs is geble-
ken dat maar liefst 1 op 5 onder hen onder invloed van drugs rijdt. 
Dit is een zorgwekkend cijfer.

Werden er in Brussel reeds gelijkaardige controles uitgevoerd; 
en zo ja met welke resultaten ?

Hebt u hieromtrent reeds contact gehad met de politiedien-
sten ?

Antwoord : Krachtens artikel 37 van de ordonnantie van 
27 april 1995 betreffende de taxidiensten en de diensten voor 
het verhuren van voertuigen met chauffeur, werd aan de taxicon-
troleurs van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest een mandaat 
van gerechtelijke politie toegekend. Hun bevoegdheid is echter 
beperkt tot het opsporen en vaststellen van overtredingen tegen 
de taxiwetgeving en dat uitsluitend op het grondgebied van het 
eigen Gewest. Zij hebben geen enkele bevoegdheid op het gebied 
van drugs.

– Qu’en est-il de la composition du cadre organique de l’ARS 
déterminé par arrêté du 28 juin 2012 ? Les fonctions relatives 
aux niveaux A3 à A5 ont-elles été pourvues ? Le cas échéant, 
quelles personnes occupent ces fonctions et ce, à compter de 
quelles dates ?

– Quant au cadre global, quels sont les modes de recrutement mis 
en œuvre ? Quel est, par ailleurs, le taux d’occupation à la date 
de votre réponse ?

Réponse :

1. Dans le cadre de l’élaboration des 2 arrêtés des statuts du 
personnel de l’Agence du Stationnement de la Région de 
Bruxelles-Capitale, les projets de textes ont été discutés avec 
les organisations syndicales dans le comité de négociation 
Secteur XV.

 Les modalités de désignation des mandataires suivent les pro-
cédures établies en Région de Bruxelles-Capitale.

2. Le cadre organique a été approuvé. À l’heure actuelle, il n’y a 
encore aucun poste attribué. Les postes d’A5 et d'A4+ seront 
attribués en respectant la procédure d’attribution des mandats 
régionaux. La procédure n’a pas encore été lancée pour le 
niveau A3.

3. Le recrutement du personnel de l’Agence se fera via les réser-
ves de recrutement du ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale et des Organismes d’Intérêt Public pour les agents 
statutaires, et sur la base d’offres publiées sur Brujob, Wheelit, 
Actiris, VDAB, pour les contractuels.

Question n° 1049 de M. Dominiek Lootens-Stael du 21 juin 
2013 (N.) :

Contrôles de dépistage des drogues parmi les chauffeurs de 
taxi.

Un contrôle de nuit parmi les chauffeurs de taxi de Bruges a 
révélé que pas moins d'un chauffeur sur 5 roule sous l'influence de 
drogues. Ce chiffre est préoccupant.

A-t-on déjà effectué des contrôles similaires à Bruxelles, et si 
oui, quels résultats ont-ils donnés ?

Avez-vous déjà eu des contacts avec les services de police à 
ce sujet ?

Réponse : En vertu de l’article 37 de l’ordonnance du 27 avril 
1995 relative aux services de taxis et aux services de location de 
voitures avec chauffeur, les contrôleurs des taxis de la Région de 
Bruxelles-Capitale ont été investis d’un mandat de police judi-
ciaire. Leur compétence se limite toutefois à déceler et à constater 
les infractions à la législation concernant les taxis et ce, exclusive-
ment sur le territoire de leur propre Région. Ils ne sont pas du tout 
compétents en matière de drogue.
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Vraag nr. 1052 van mevr. Carla Dejonghe d.d. 28 juni 2013 
(N.) :

De aanleg van de eerste Brusselse fietsstraat.

Onlangs werd de eerste Brusselse fietsstraat ingehuldigd. De 
fietsstraat, waar fietsers over de hele weg voorrang hebben op 
gemotoriseerd vervoer, is een proefproject. In steden als Gent en 
Kopenhagen is het concept al ingeburgerd.

De testfase bevindt zich op de ventweg langs de Louizalaan 
richting Kleine Ring. Tijdens de testfase wordt het gedrag van de 
verschillende weggebruikers geobserveerd. Zo zal het Belgisch 
Instituut voor Verkeersveiligheid onder meer de gemiddelde snel-
heid van de automobilisten en het aantal fietsers en automobilisten 
in de fietsstraat observeren. Er wordt ook nagegaan of er extra 
maatregelen nodig zijn. Op basis van de testresultaten wordt dit 
najaar bekeken of het project wordt verlengd en waar elders in het 
gewest de verkeersborden nog kunnen worden ingevoerd en onder 
welke voorwaarden. De gemeenten in het gewest kunnen zelf 
straten voorstellen die ze als fietsstraat willen zien.

Naast de momenteel nog vrij onbekende fietsstraatverkeers-
borden, werden er ook grote wegmarkeringen aangebracht in de 
fietsstraat. Dit moet de zichtbaarheid vergroten. De wegmarke-
ringen zijn nu, twee manden na de inhuldiging, echter al zo goed 
als verdwenen. Wij begrijpen dat het om een proefproject van zes 
maanden gaat, maar de wegmarkering is bij een nieuw project wel 
belangrijk opdat de gewijzigde verkeerssituatie voor de betrokken 
bestuurders duidelijk is.

Momenteel gebeurt vijf procent van de verplaatsingen in het 
Brussels gewest met de fiets. De Brusselse regering wil dat aantal 
tegen 2019 doen stijgen tot 20 procent. Wij stellen ons dan ook de 
vraag welke maatregelen op lange termijn zullen worden genomen 
om deze doelstelling te bereiken.

1) Wat is de kostprijs voor de aangebrachte wegmarkering in de 
eerste Brusselse fietsstraat ? Om welke reden(en) is de weg-
markering ondertussen al zo goed als verdwenen ?

2) Welke maatregelen op lange termijn staan nog op de agenda 
om het aantal fietsverplaatsingen in het Brussels gewest tegen 
2019 te doen stijgen tot 20 procent ?

Antwoord : Sinds februari van dit jaar kan de wegbeheerder 
kiezen voor de inrichting van fietsstraten.

Deze moeten liggen op een fietsroute of een door fietsers veel 
gebruikte as. De fietser krijgt er de beschikking over de volledige 
breedte van de rijbaan, het gemotoriseerde verkeer kan de fietser 
niet inhalen. De maximumsnelheid bedraagt 30 km/u.

Het Gewest liet door het BIVV een aantal voorstellen van de 
fietsmanager bekijken voor het inrichten van fietsstraten op de 
Gewestwegen. Op de Gewestwegen komen logischerwijze de 
ventwegen van de grote assen in aanmerking, die in principe die-
nen voor plaatselijk verkeer.

Op basis van dit eerste rapport werd ervoor geopteerd om een 
test te doen op de Louizalaan, gezien de populariteit van deze as 
bij fietsers : op het kruispunt Louiza/Lesbroussart/Baljuw werden 

Question n° 1052 de Mme Carla Dejonghe du 28 juin 2013 
(N.) :

L'aménagement de la première rue cyclable bruxelloise.

La première rue cyclable bruxelloise a été inaugurée récem-
ment. La rue cyclable, dans laquelle les cyclistes ont priorité sur 
les véhicules motorisés sur toute la largeur de la chaussée, est un 
projet pilote. Dans des villes telles que Gand et Copenhague, le 
concept est déjà bien intégré.

La phase test a lieu dans la contre-allée qui longe l'avenue 
Louise en direction de la petite ceinture. Durant la phase test, 
on observera le comportement des différents usagers de la route. 
Ainsi, l'Institut belge pour la sécurité routière observera notam-
ment la vitesse moyenne des automobilistes et le nombre de 
cyclistes et d'automobilistes dans la rue cyclable. On vérifiera 
également si des mesures supplémentaires s'imposent. Sur la base 
des résultats du test, on déterminera cet automne si on poursuit 
le projet ainsi qu'à quels autres endroits de la Région et à quelles 
conditions on peut encore installer les panneaux de signalisation. 
Les communes de la Région peuvent proposer elles-mêmes des 
rues qu'elles souhaitent convertir en rues cyclables.

Outre les panneaux de signalisation, actuellement encore 
relativement méconnus, de grands marquages ont également été 
apposés sur l'asphalte de la rue cyclable afin d'accroître la visibi-
lité. Or, deux mois après l'inauguration, ces marquages ont pour 
ainsi dire disparu. Nous comprenons qu'il s'agit d'un projet pilote 
de six mois, mais lors d'un nouveau projet, le marquage est impor-
tant afin que la modification de la circulation soit claire pour les 
conducteurs concernés.

Actuellement, 5 % des déplacements se font à vélo en Région 
bruxelloise. Le gouvernement bruxellois entend porter ce chiffre à 
20 % d'ici 2019. Nous nous demandons dès lors quelles mesures 
seront prises à long terme afin d'atteindre cet objectif.

1) Quel est le coût du marquage apposé sur l'asphalte de la pre-
mière rue cyclable bruxelloise ? Pour quelle(s) raison(s) ce 
marquage a-t-il pour ainsi dire disparu dans l'intervalle ?

2) Quelles mesures sont-elles encore prévues à long terme afin 
de faire monter à 20 % le nombre de déplacements à vélo d'ici 
2019 ?

Réponse : Depuis le mois de février de cette année, le gestion-
naire de voirie peut opter pour l’aménagement de rues cyclables.

Celles-ci doivent se trouver sur un itinéraire cyclable ou un axe 
fréquemment utilisé par les cyclistes. Les cyclistes y disposent 
de l’entière largeur de la voirie et il est impossible pour le trafic 
motorisé de les dépasser. La vitesse maximale y est de 30 km/h.

La Région a soumis quelques propositions du manager vélo 
relatives à l’aménagement de rues cyclables sur les voiries régio-
nales à l’IBSR. Sur ces voiries régionales, ce sont logiquement les 
latérales des grands axes qui entrent en considération puisqu’elles 
sont en principe destinées au trafic local.

Sur la base de ce premier rapport, il a été décidé d’effectuer 
un premier test sur l’avenue Louise en raison de la popularité de 
cet axe auprès des cyclistes : l’année passée, 654 cyclistes ont été 
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vorig jaar 654 fietsers geteld tijdens de spits van 8 tot 9u, waarvan 
meer dan 300 de Louizalaan namen richting centrum.

Tegelijkertijd zijn we ons bewust van de grote autodruk op 
deze ventweg, maar daar zit net het interessante van de test : in 
een min of meer gelijkaardige situatie op de Visserij, in Gent (veel 
auto’s, veel fietsers, geen plaats voor andere oplossingen), werd 
vastgesteld dat de fietsstraat zorgde voor een stijging van het 
fietsgebruik en een daling van het aantal auto’s.

Om concreet te antwoorden op uw vragen :

1. De markering gebeurde met gewone verf, omdat het een 
test is.

Duurzamere markeringstechnieken zijn niet alleen duurder, 
maar ook moeilijker te verwijderen. Een conclusie van de test zou 
bijvoorbeeld kunnen zijn dat het gebruik van een « fietswolk » 
zoals wij die op de Louizalaan hebben aangebracht, moet wor-
den herbekeken. Deze markering is nogal vlug verdwenen, door 
de hoge verkeersdruk op de as : vóór de test werden pieken tot 
1.000 wagens per uur opgetekend.

De eerste markering kostte 10.935 EUR exclusief btw. Deze 
relatief hoge prijs is te verklaren door het feit dat het niet om stan-
daard sjablonen gaat, maar ontwerpen die speciaal voor deze test 
moesten worden gemaakt. Wanneer er meerdere fietsstraten zullen 
worden aangelegd, zal deze prijs zakken.

De markering zal deze zomer worden vernieuwd, om de juiste 
impact te kunnen inschatten in september.

2. Om het aantal fietsers tot 20 % te doen stijgen, werd een 
fietsplan opgesteld, met een rits maatregelen gaande van aanpas-
sing van de regelgeving, promotiecampagnes, diefstalpreventie, 
parkeervoorzieningen en natuurlijk fietsinfrastructuur. Het vol-
ledige fietsplan vindt u terug op de fietspagina’s van de website 
van Brussel Mobiliteit.

Concreet wordt er op korte termijn werk gemaakt van een 
volledige bewegwijzering van het Fietsroutenetwerk, en worden 
fietspaden aangelegd op de Havenlaan, Leopold III-laan, Met-
tewielaan, Woestelaan, Generaal Jacqueslaan, Wereldtentoonstel-
lingslaan, Britse Tweede Legerlaan, Woluwelaan. Op middellange 
termijn moeten alle grote assen befietsbaar zijn en tegen 2016 
zullen ook de voornaamste knelpunten op de Gewestelijke Fiets-
routes heraangelegd zijn. Daarna wordt werk gemaakt van het 
Fiets-GEN, snelle en vlakke fietsroutes die onder meer langs de 
spoorlijnen kunnen worden aangelegd.

Vraag nr. 1053 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
1 juli 2013 (Fr.) :

Veiligheid op de weg aan de Demetskaai.

Ik heb horen zeggen dat de aanleg van de omgeving van de 
Demetskaai, een gewestweg, van die aard is dat deze weg onveilig 
is. De voertuigen die deze kaai volgen, rijden te snel. Er is geen 

recensés au carrefour Louise/Lesbroussart/Bailli entre les heures 
de pointe de 8 à 9h, dont plus de 300 empruntaient l’avenue 
Louise direction centre.

En même temps, nous sommes conscients de la grande pression 
automobile sur cette latérale mais c’est justement là où le test se 
révèle intéressant : dans une situation plus ou moins comparable, 
sur une voirie du nom de Visserij, à Gand (beaucoup de voitures, 
pas d’espace pour d’autres solutions) il s’est avéré que la rue 
cyclable a donné lieu à une hausse de l’utilisation du vélo et à une 
baisse du nombre de voitures.

Pour répondre concrètement à vos questions :

1. Le marquage est effectué avec de la peinture normale parce 
qu’il s’agit d’un test.

Non seulement les techniques de marquage plus durables sont 
plus chères, mais elles sont également plus difficiles à enlever. 
Une conclusion du test pourrait par exemple être qu’il faut recon-
sidérer l’utilisation d’un « nuage vélo » comme nous avions mar-
qué sur l’avenue Louise. Ce marquage a disparu relativement vite 
suite à la forte pression automobile sur cet axe : avant le test on y 
avait recensé jusqu’à 1.000 voitures par heure.

Le premier marquage a coûté 10.935 EUR, hors TVA. Ce 
prix relativement élevé s’explique par le fait qu’il ne s’agit pas 
de dessins standard mais d’esquisses qui ont dû être fabriquées 
spécialement pour ce test. Lorsque plusieurs rues cyclables seront 
aménagées, ce prix diminuera.

Le marquage sera refait cet été afin de pouvoir bien en estimer 
l’impact en septembre.

2. Pour arriver à un taux de cyclistes de 20 %, un plan vélo a été 
établi, comprenant toute une série de mesures allant de l’adapta-
tion des régulations, de campagnes de promotion et de prévention 
de vol aux facilités de stationnement et, naturellement, aux infras-
tructures cyclables. Vous trouverez l’ensemble du plan vélo sur les 
pages vélo du site web de Bruxelles Mobilité.

Concrètement, on réalisera à court terme le fléchage complet 
du réseau des itinéraires cyclables régionaux et on aménagera des 
pistes cyclables sur l’avenue du Port, le boulevard Léopold III, 
le boulevard Mettewie, l’avenue Woeste, le boulevard Général 
Jacques, l’avenue de l’Exposition Universelle, le boulevard de la 
Deuxième Armée britannique, l’avenue de la Woluwe. À moyen 
terme, tous les grands axes devront être cyclables et pour 2016, les 
principaux goulets sur les itinéraires cyclables régionaux auront 
été réaménagés. Ensuite, on s’occupera du RER vélo, c'est-à-dire 
des itinéraires vélo rapides et plats pouvant notamment être amé-
nagés le long des voies ferrées.

Question n° 1053 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 1er juillet 
2013 (Fr.) :

La sécurisation de la voirie du Quai Demets.

Il me revient que des problèmes d’aménagement aux abords du 
Quai Demets, voirie régionale, rendent insécurisante cette voirie. 
Les véhicules empruntant ce quai roulent à une vitesse excessive. 
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enkele maatregel genomen om het verkeer te vertragen. Er zijn 
ook geen oversteekplaatsen voor voetganger of verkeerslichten.

– Is de minister op de hoogte van dergelijk probleem op de 
Demetskaai ? Verschillende bedrijven op deze kaai hebben de 
diensten van de minister gecontacteerd maar ze krijgen geen 
antwoord en geen oplossing.

– Sinds wanneer zijn de diensten van de minister op de hoogte 
van deze problematiek en welke maatregelen zijn er genomen 
om dit probleem op de weg te verhelpen ?

– Kan de minister zeggen of er maatregelen genomen worden om 
de snelheid van de auto's te verminderen en het oversteken van 
de voetgangers veiliger te maken ?

Antwoord : Het probleem van de overdreven verkeerssnelheid 
is algemeen en Mobiel Brussel ontvangt regelmatig brieven van de 
gemeenten waarin dit soort overtredingen gemeld worden. Het is 
onmogelijk om alle wegen uit te rusten met voorzieningen om de 
verkeerssnelheid te verminderen. Mobiel Brussel treedt enkel op 
in welbepaalde gevallen waarin dergelijke voorzieningen onont-
beerlijk zijn om de veiligheid van de verschillende weggebruikers 
te waarborgen.

In de meeste gevallen, moet het probleem van de overdreven 
snelheid aangepakt worden door de betrokken politiezones aan de 
hand van ontradingscontroles; dit probleem valt immers eerst en 
vooral onder hun bevoegdheden.

De Demetskaai is een betrekkelijk eenvoudige verkeersader 
die samengesteld is uit twee rijstroken (één in elke richting), een 
afgescheiden fietspad en een brede voetgangersruimte gelegen 
langs het kanaal. Deze kaai werd heringericht conform de bepa-
lingen van een stedenbouwkundige vergunning. Bij het onderzoek 
van het dossier van de stedenbouwkundige aanvraag, werden alle 
bevoegde instanties (waaronder de gemeente Anderlecht) geraad-
pleegd opdat het project zou beantwoorden aan de verwachtingen 
van de verschillende weggebruikers. Bovendien werd er bij het 
openbaar onderzoek ook gevraagd naar het advies van de omwo-
nenden teneinde hun verwachtingen in de mate van het mogelijke 
in acht te nemen.

Vraag nr. 1054 van mevr. Anne-Charlotte d'Ursel d.d. 8 juli 
2013 (Fr.) :

Evaluatie van het ecologisch rijgedrag van de Brusselse 
taxichauffeurs.

In het kader van het strategisch plan voor de Brusselse taxi's 
werd er een opleiding voor ecologisch rijgedrag georganiseerd. 
Toen ik de minister vorig jaar aan de tand gevoeld heb over deze 
opleiding, heeft zij mij geantwoord dat het project nog maar in 
eerste lezing behandeld werd, dat het enkel om de nieuwe chauf-
feurs ging en dat het bestek nog opgesteld werd om te weten welk 
bedrijf zou instaan voor de opleiding. De minister heeft er nog 
aan toegevoegd dat de middelen voor dit project 80.000 EUR 
bedroegen.

Op mijn vraag hoe de opleiding afgestemd zou worden op 
het kwaliteitslabel en de beroepscode, heeft de minister slechts 

Aucun dispositif ralentisseur n’existe. Ni passage pour piéton ni 
feu de signalisation. Afin de compléter mon information, je sou-
haiterais obtenir des réponses aux questions suivantes :

– Étiez-vous au courant d’un tel problème au Quai Demets ? 
Plusieurs sociétés installées sur ce quai ont contacté vos ser-
vices mais elles restent toujours sans réponse et surtout sans 
solution ?

– Depuis quand vos services étaient-ils au courant de cette pro-
blématique et quelles mesures ont déjà été retenues pour pallier 
ce problème de voirie ?

– Pouvez-vous préciser si un dispositif sera mis en place pour 
ralentir la vitesse des automobilistes et sécuriser la traversée 
des piétons ?

Réponse : Le problème des vitesses de circulation excessives 
est général et Bruxelles Mobilité reçoit régulièrement des cour-
riers des communes pour signaler ce type d’infractions. Il n’est pas 
envisageable d’équiper toutes les voiries de dispositifs destinés à 
limiter les vitesses de circulation. Bruxelles Mobilité intervient 
seulement dans des cas bien définis où de tels dispositifs s’avè-
rent indispensables pour garantir une bonne sécurité aux divers 
usagers.

Dans la majeure partie des cas, le problème des vitesses exces-
sives doit être pris en charge par les zones de Police concernées 
qui doivent alors opérer des contrôles dissuasifs, ce problème étant 
en effet avant tout de la compétence de celles-ci.

Le quai Demets est un axe relativement simple composé de 
deux bandes de circulation (une dans chaque sens), d’une piste 
cyclable séparée et d’un large espace piéton situé le long du canal. 
Ce quai a été réaménagé précédemment en se basant sur les dispo-
sitions d’un permis d’urbanisme. Lors de l’instruction du dossier 
de demande de permis, toutes les instances compétentes (dont la 
Commune d’Anderlecht) ont été consultées afin d’établir un pro-
jet répondant aux attentes des divers usagers. En outre, l’avis des 
riverains a été sollicité lors de l’enquête publique afin de prendre 
en considération dans la mesure du possible leurs desiderata.

Question n° 1054 de Mme Anne-Charlotte d'Ursel du 8 juillet 
2013 (Fr.) :

L'évaluation de la conduite écologique des conducteurs de 
taxis bruxellois.

Dans le cadre du Plan stratégique consacré aux taxis bruxel-
lois, une formation à la conduite écologique avait été mise en 
place. Lorsque je vous ai interrogée l’année passée sur cette 
formation, vous m’aviez répondu que ce projet n’en était qu’au 
stade de la première lecture, qu’il ne toucherait que les nouveaux 
chauffeurs et les tuteurs, que le cahier des charges était en cours 
afin de savoir quelle société assumerait la formation. Vous aviez 
aussi rajouté que le budget consacré à ce projet était de l’ordre de 
80.000 EUR.

Lorsque je vous avais demandé comment allait s’articuler la 
formation avec le label qualité et avec le code de déontologie, 
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geantwoord dat zulks geregeld zou worden in de gedragscode die 
opgesteld werd maar dat er geen sancties zouden zijn.

– Hoe staat het met dit project ? Is de eerste lezing afgelopen ?

– Hoe staat het met het bestek ?

– Worden de middelen nog altijd op 80.000 EUR geraamd ?

Ik heb ook nog een vraag over de permanente evaluatie en de 
controle. De minister heeft gezegd dat er geen sancties zouden 
zijn, maar zegt niets over de situatie na het verkrijgen van het 
vereiste bekwaamheidsattest.

– Wat gebeurt er in geval van niet-naleving vastgesteld door de 
klant ? En als dat herhaaldelijk voorkomt ?

– Wordt een vaststelling van niet-naleving door de klant 
beschouwd als een voorwerp van klacht bij de commerciële 
dienst van het bedrijf bijvoorbeeld ?

– Als er geen sancties of mogelijkheden tot klacht bestaan, hoe 
zal de permanente naleving van de vereiste opleiding dan ver-
zekerd worden ? Heeft de minister voorzien in een intrekking 
van het kwaliteitslabel als deze regels met voeten getreden 
worden ?

Antwoord : De opleidingen ecologisch rijden zijn bestemd 
voor de volgende doelgroepen :

1. Chauffeurs die reeds in dienst zijn : op vrijwillige basis.

2. Kandidaat-taxichauffeurs : opleiding verplicht.

3. Kandidaat-begeleiders IBO : opleiding verplicht.

In het begin van 2013 werd er een overheidsopdracht opge-
start. Na onderzoek van de ingediende offertes, werd de opdracht 
gegund aan de onderneming Ecole Peugeot van Nijvel voor een 
bedrag van 170.156 EUR (opdracht van 2 jaar).

Het is inderdaad zo dat er – buiten de eventuele klachten 
ingediend door ontevreden klanten, die behandeld worden door 
de dienst geschillen van mijn Bestuur – geen enkele sanctie kan 
opgelegd worden. Van eventuele sancties van de taxiondernemin-
gen ten aanzien van hun chauffeurs hebben wij geen kennis want 
dit valt onder hun intern beheer en wij hebben hierop geen enkele 
controle of bevoegdheid.

Er werd wel degelijk een deontologische code opgesteld door 
mijn Bestuur in overleg met de taxisector. In punt 12 wordt er 
bepaald dat de Brusselse taxichauffeur zich ertoe verbindt de 
beginselen van het ecologisch en defensief rijden toe te passen. 
Op 15 november 2012 (Belgisch Staatsblad van 1 februari 2013), 
heeft de BHR de wijziging van het besluit van 29 maart 2007 
goedgekeurd. Aldus heeft ze de termen van de gedragscode en zijn 
uitvoeringsbesluiten geofficialiseerd. Dit handvest werd inderdaad 
door elke taxichauffeur ondertekend in 2013, dit bij de hernieu-
wing van het bekwaamheidsattest.

vous m’aviez juste répondu que ce serait intégré au code de bonne 
conduite en cours de rédaction mais qu’aucune sanction ne serait 
prévue.

Je souhaiterais donc d’abord vous demander :

– Où en est ce projet ? A-t-on achevé la première lecture ?

– Où en est-on dans le cahier des charges ?

– Le budget alloué est-il toujours évalué à 80.000 EUR ?

D’autre part, je souhaiterais vous interroger sur la question de 
l’évaluation continue et du contrôle. Vous nous expliquez qu’il 
n’y aura pas de sanction, mais vous ne nous précisez rien de plus 
sur cette question une fois l’obtention du certificat de capacité 
requis ?

– Que se passe-t-il en cas de non-respect constaté par la clien-
tèle ? Et si cela est répété ?

– Un non-respect de ces règles constaté par la clientèle sera-t-il 
admis comme objet de plainte auprès du service commercial de 
la compagnie par exemple ?

– S’il n’y a ni sanction, ni possibilité de plainte, comment va-t-on 
très concrètement s’assurer du respect constant de la formation 
acquise ? Avez-vous prévu un système de retrait du label de 
qualité si un non-respect de ces règles est constaté ?

Réponse : Les cours de conduite écologique sont destinés aux 
publics cibles suivants :

1. Les chauffeurs déjà actifs : sur une base volontaire.

2. Les candidats-chauffeurs de taxi : formation obligatoire.

3. Les candidats-tuteurs FPI : formation obligatoire.

Un marché public a été lancé début 2013. Après analyse des 
offres reçues, le marché a été confié à la société École Peugeot de 
Nivelles pour un budget de 170.156 EUR (marché de 2 ans).

En effet, en dehors des plaintes qui pourraient être émises par 
des clients mécontents et dès lors traitées par le service conten-
tieux de mon administration, aucune sanction ne peut être appli-
quée. Quant aux sanctions qui seraient appliquées par les compa-
gnies de taxis envers leurs chauffeurs, celles-ci ne nous sont pas 
communiquées car cela relève de leur gestion interne sur laquelle 
nous n’avons aucun contrôle ni compétence.

Un code de déontologie a bien été élaboré par mon admi-
nistration en concertation avec le secteur taxi. Il prévoit en son 
point 12 que le chauffeur de taxi bruxellois s’engage à appliquer 
les principes de conduite écologique et défensive. Le 15 novembre 
2012 (Moniteur belge du 1er février 2013), le GRBC a approuvé 
la modification de l’arrêté du 29 mars 2007. Il officialise ainsi les 
termes du code de bonne conduite et ses modalités d’exécution. En 
effet, chaque chauffeur de taxi a signé cette charte en 2013 et ce, 
au moment de la revalidation de son certificat de capacité.
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De beginselen van ecologisch rijden zijn een deel van iemands 
rijgedrag. Het is moeilijk om een bepaald gedrag te evalueren 
(zowel door mijn Bestuur als door de taxiklanten) omdat een groot 
deel ervan op subjectiviteit berust.

Vraag nr. 1059 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 12 juli 
2013 (Fr.) :

Ongeval met een tram van de MIVB op het kruispunt van de 
Barthélémylaan en de Antoine Dansaertstraat.

Ik heb mij laten vertellen dat een tram van de MIVB een 
ongeval gehad heeft op het kruispunt van de Barthélémylaan en 
de Antoine Dansaertstraat. Het voertuig zou gebotst zijn tegen 
een persoon in een rolstoel. Bestaat er een programma voor psy-
chologische steun en is dat in voorkomend geval gevolgd om de 
conducteur van de MIVB bij te staan ?

Antwoord : De MIVB heeft een welomschreven procedure 
voor slachtofferhulp in geval van een ernstig incident. Een lijn-
manager komt ter plaatse op vraag van de dispatching om de 
bestuurder te steunen in dit moeilijke moment. De lijnmanager 
biedt een luisterend oor en begeleidt de bestuurder. Afhankelijk 
van het geval, gebeurt dat op zijn werkplaats, thuis, op het poli-
tiekantoor en eventueel in het ziekenhuis, als het personeelslid dat 
wenst en als zijn toestand het noodzaakt. Hij begeleidt eveneens 
de administratieve stappen.

Parallel hiermee heeft een sociaal raadgever een eerste telefo-
nisch contact op de dag van het ongeval om een opvolging te kun-
nen verzekeren van de bestuurder de dagen die erop volgen. De 
bestuurder heeft eveneens de mogelijkheid, als hij dat wenst, een 
onderhoud te krijgen met een psycholoog van de wetsverzekeraar 
van de MIVB.

Wanneer de bestuurder opnieuw aan de slag gaat, heeft hij 
twee mogelijkheden, afhankelijk of hij al dan niet een periode van 
arbeidsongeschiktheid achter de rug heeft en afhankelijk van de 
ernst van het ongeval : een bijscholingsprogramma of een bege-
leiding van de bestuurder.

Indien nodig en op zijn vraag kan de medewerker worden 
opgevolgd door een psycholoog dichtbij zijn woonplaats in het 
kader van de EAP-campagne (Employee Assistance Progam), 
afgesloten met de maatschappij Eupora. Het gaat om een externe 
dienstverlening bestemd om de MIVB-personeelsleden te begelei-
den die moeilijkheden ondervinden in het beroeps- of privéleven. 
Anonimiteit en volledige vertrouwelijkheid zijn verzekerd. Deze 
dienst is beschikbaar op elk ogenblik, 24/24 en 7/7.

In het specifieke geval dat u aanhaalt, werd de procedure voor 
slachtofferhulp snel in werking gesteld om de betrokken medewer-
ker, die zwaar onder de indruk was, te steunen, rekening houdend 
met de vergeefs geleverde inspanningen (noodremming, toeteren) 
om de persoon te ontwijken.

Les principes de conduite écologique relèvent d’une attitude de 
conduite. Il est difficile d’évaluer (que ce soit dans le chef de mon 
administration ou dans celui des clients des taxis) une attitude dans 
la mesure où une grande part est liée à la subjectivité.

Question n° 1059 de Mme Françoise Schepmans du 12 juillet 
2013 (Fr.) :

L'accident de tramway de la STIB au carrefour du boulevard 
Barthélémy et de la rue Antoine Dansaert.

Il me revient qu’un tramway de la STIB a connu un accident au 
carrefour du boulevard Barthélémy et de la rue Antoine Dansaert. 
Il semblerait que le véhicule soit entré en collision avec une per-
sonne en chaise roulante. Afin de compléter mon information, je 
souhaiterais savoir si un dispositif de soutien psychologique existe 
et, le cas échéant, si ce dernier a pu éventuellement être mis en 
œuvre pour soutenir le chauffeur de la STIB.

Réponse : La STIB a mis en place une procédure bien définie 
d’assistance aux victimes, en cas d’incident grave. Elle prévoit 
l’envoi sur place du manager de ligne par le dispatching afin qu’il 
puisse soutenir le conducteur dans ce moment difficile. Celui-ci 
est à l’écoute active du conducteur et l’accompagne selon les 
cas, sur son lieu de travail, à son domicile, au bureau de police 
et éventuellement, à l’hôpital si l’agent en émet le souhait ou si 
son état le nécessite. Il l’assiste également dans ses démarches 
administratives.

Parallèlement, un conseiller social a un premier contact télé-
phonique avec le conducteur le jour même de l’accident, de façon 
à assurer un suivi du conducteur dans les jours qui suivent. Le 
conducteur a également la possibilité, s’il le souhaite, de s’entre-
tenir avec une psychologue de l’assureur-loi de la STIB.

Lors de la reprise de la conduite, deux possibilités s’offrent au 
conducteur, selon qu’il ait eu ou non une période d’incapacité de 
travail et selon la gravité de l’accident : un programme de recy-
clage ou un accompagnement du conducteur.

Au besoin, et à sa demande, le collaborateur pourra être suivi 
par un psychologue proche de son domicile dans le cadre de la 
campagne EAP, Employee Assistance Progam, conclue avec la 
société Eupora. Il s’agit d’un service externe destiné à accompa-
gner les membres du personnel de la STIB qui rencontrent des 
difficultés dans leur vie professionnelle ou privée. Garantissant 
l’anonymat et une totale confidentialité, ce service est accessible à 
tout moment, 24h/24 et 7 jours sur 7.

Dans le cas précis que vous évoquez, la procédure d’assistance 
aux victimes s’est mise en place rapidement pour soutenir le col-
laborateur concerné, particulièrement choqué, compte tenu des 
efforts accomplis (freinage d’urgence, activation du gong), pour 
éviter la personne, en vain.
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Vraag nr. 1063 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 17 juli 
2013 (Fr.) :

Bestrijding van muggen in de metrostations.

Ik heb vernomen dat er veel muggen aanwezig zijn in sommige 
Brusselse metrostations. Ter aanvulling van mijn informatie, wens 
ik een lijst van die stations en van de maatregelen die al genomen 
zijn ter bestrijding van dit verschijnsel.

Antwoord : Twee metrostations kennen in zomerse periodes 
een belangrijke muggenpopulatie. Het betreft « Centraal Station » 
en « De Brouckère ». Er werden preventieve en curatieve maatre-
gelen genomen: preventief werden er UV-lampen geplaatst in de 
ruimtes onder de perrons, curatief werden insecticiden verstuifd 
door MIVB-personeel in een eerste fase en nadien door een privé-
firma, indien nog nodig.

Vraag nr. 1064 van mevr. Sfia Bouarfa d.d. 17 juli 2013 (Fr.) :

Muggenplaag in de metrostations van de MIVB.

Met de zomerwarmte is er een muggenplaag in sommige 
MIVB-stations. De pers maakt gewag van nakende acties van de 
MIVB om deze voor de reizigers schadelijke insecten te vernie-
tigen.

Omdat dit een jaarlijks probleem is zou ik willen weten welke 
acties de MIVB de jongste jaren ondernomen heeft om dit feno-
meen voor eens en voor goed de kop in te drukken.

Bestaat er binnen de MIVB een algemeen plan in de strijd 
tegen ongedierte (kruipend en vliegend) ? Welke preventieve 
acties zijn er geweest in de stations die het meest te lijden hebben 
onder de muggen (Centraal Station en De Brouckère) ?

Moet de MIVB afrekenen met ander ongedierte en wat doet 
zij daaraan ?

De pers legt vandaag uit dat de MIVB een beroep doet op 
externe bedrijven in geval van een te grote plaag. Hoeveel is er 
sinds 2009 betaald voor de prestaties van die bedrijven ? Kan de 
minister garanderen dat deze producten niet schadelijk zijn voor 
de burgers of andere dieren ? Is het niet verstandiger om ecologi-
sche producten te gebruiken ?

Heeft de minister contact opgenomen met de bevoegde gezond-
heidsdiensten ?

Antwoord : De MIVB werkt samen met Mobiel Brussel in de 
bestrijding van ongedierte. Zo doet Mobiel Brussel aan een syste-
matische uitroeiing van ratten door middel van lokaas in tunnels. 
De MIVB werkt preventief en zorgt voor de systematische ver-
wijdering van alle soorten afval. Wat vliegend ongedierte betreft 

Question n° 1063 de Mme Françoise Schepmans du 17 juillet 
2013 (Fr.) :

La lutte contre les moustiques dans les stations de métro.

Il me revient que certaine stations du métro bruxellois feraient 
l’objet d’une présence importante de moustiques. Afin de com-
pléter mon information, je souhaiterais connaître la liste desdites 
stations ainsi que des mesures déjà retenues pour lutter contre ce 
phénomène ?

Réponse : Deux stations de métro concentrent en période 
estivale une population importante de moustiques. Il s’agit des 
stations Gare centrale et De Brouckère. Des mesures préventives 
et curatives sont en place : en préventif, la pose de lampes UV 
dans les volumes sous-quais, et en curatif, la vaporisation d’in-
secticides par le personnel de la STIB en 1er stade, puis par firme 
privée si nécessaire.

Question n° 1064 de Mme Sfia Bouarfa du 17 juillet 2013 
(Fr.) :

La prolifération de moustiques dans les stations de métro de 
la STIB.

Avec la chaleur estivale, les moustiques prolifèrent dans certai-
nes stations de la STIB. La presse fait état de prochaines actions de 
la STIB visant à éradiquer ces insectes nuisibles aux voyageurs.

Le problème étant récurrent chaque année, j’aimerais vous 
interroger, Madame la Ministre, sur les actions entreprises ces 
dernières années par la STIB afin de réduire durablement ce phé-
nomène.

Pouvez-vous, Madame la Ministre, nous dire s’il existe au sein 
de la STIB un plan global et cohérent de lutte contre les nuisi-
bles (rampants et volants) ? Quelles sont les actions préventives 
menées dans les stations les plus touchées par les moustiques 
(Gare centrale et De Brouckère) ?

La STIB doit-elle faire face à d’autres proliférations de nuisi-
bles et comment y répond-elle ?

Par ailleurs, la presse explique aujourd’hui que la STIB fait 
appel à des sociétés extérieures en cas de prolifération trop impor-
tante. Pouvez-vous, Madame la Ministre, nous dire combien les 
interventions de ces sociétés extérieures ont été facturées depuis 
2009 ? Pouvez-vous nous rassurer, Madame la Ministre, que les 
produits utilisés ne sont pas nocifs pour les citoyens ainsi que 
d’autres animaux ? N’est-il pas conseillé d’utiliser des produits 
écologiques ?

En outre, avez-vous pris contact avec les services sanitaires 
concernés ?

Réponse : La STIB travaille en collaboration avec Bruxelles 
Mobilité afin de lutter contre les espèces nuisibles. Ainsi, Bruxelles 
Mobilité effectue une dératisation systématique au moyen d’ap-
pâts qu’elle place dans les tunnels. La STIB travaille de manière 
préventive et se charge ainsi de l’enlèvement systématique de 
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worden in gevoelige zones ultraviolette lampen opgehangen. 
Daarnaast grijpt de MIVB op specifieke plaatsen enkel in (uit eco-
logische overwegingen) als dat echt nodig is door het verstuiven 
van insecticide. Dit gebeurt altijd ’s nachts; dus wanneer er geen 
reizigers aanwezig zijn. Het betrokken personeel draagt steeds 
maskers.

De preventieve acties tegen muggen die werden uitgevoerd in 
de loop van de zomer van 2013 in de stations « Centraal Station » 
en « De Brouckère », betroffen het ophangen van ultraviolette 
lampen in de ruimtes onder de perrons en de systematische ver-
wijdering van afval.

De kosten voor het inschakelen van externe bedrijven bedraagt 
15.500 EUR sinds 2009.

Wat betreft de producten die de MIVB goedkeurt en gebruikt: 
ze kregen een goedgekeuring van het Comité ter preventie en 
bescherming op het werk en de arbeidsgeneesheer. De MIVB is 
echter wel bezig te onderzoeken of ze in de toekomst ecologische 
producten kan gebruiken die even efficiënt zijn als de huidige 
producten.

Ik zou er tot slot op willen wijzen dat de MIVB uiteraard niet 
de enige is die last heeft van muggen in de zomer. Het fenomeen 
moet ook niet overroepen worden omdat enkele media er in kom-
kommertijd overdreven veel aandacht aan besteden. Zo kreeg de 
MIVB in 2013 amper één klacht over muggen en die kwam er na 
de vele berichten in de media. De jaren voordien waren er enkele 
klachten, maar hun aantal lag laag.

Vraag nr. 1065 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 18 juli 
2013 (Fr.) :

Evaluatie van de stroomproductie bij het afremmen van de 
metrostellen.

De MIVB heeft verschillende jaren geleden aangekondigd dat 
er stroom zou kunnen worden gerecupereerd wanneer de metros-
tellen afremmen. Om mijn informatie te vervolledigen, had ik 
graag geweten om hoeveel voertuigen het gaat, welke hoeveelheid 
stroom verwacht wordt en hoe die zal worden aangewend. Wordt 
de stroom in het Brussels stroomnet geïnjecteerd of gerecupereerd 
voor de behoeften van de openbare operator ?

Antwoord : Op basis van een voorafgaande studie, gerealiseerd 
in het kader van het Europese project Ticket to Kyoto en omkaderd 
door de VUB, heeft de MIVB besloten om de technologieën van 
omkeerbare onderstations te weerhouden voor recuperatie van 
remenergie van zijn metrostellen.

De MIVB vergelijkt sinds maart 2013 de performantie van 
drie systemen voor recuperatie van remenergie op haar net. Het 
bedrijf dat gekozen werd na de vermelde vergelijkende studie, 
gerealiseerd tijdens verschillende maanden reizigersdienst, zal 
systemen leveren voor lijnen 2 en 6, waarop ongeveer 40 % van 
het metroverkeer rijdt. De simulaties van de VUB, bevestigd door 
de studie van de MIVB, mikten op een recuperatie van 9 % van de 
tractie-energie op deze lijn (of iets meer dan 3 GWh per jaar) 

toutes sortes de déchets. En ce qui concerne les nuisibles volants, 
des lampes à rayons ultraviolets sont installées dans les zones sen-
sibles. En outre, la STIB agit au moyen d’insecticide lorsque c’est 
vraiment nécessaire et uniquement dans certains endroits spécifi-
ques (en fonction de considérations écologiques). Ces vaporisa-
tions sont toujours effectuées de nuit, lorsqu’aucun voyageur n’est 
présent. Le personnel concerné porte également des masques.

Des actions préventives à l’encontre des moustiques ont été 
menées au cours de l’été 2013 dans les stations « Gare centrale » 
et « De Brouckère ». Elles ont consisté à installer des lampes à 
rayons ultraviolets dans les espaces souterrains et en un enlève-
ment méthodique de déchets.

Le coût d’intervention des sociétés externes s’élève depuis 
2009 à 15.500 EUR.

En ce qui concerne les produits utilisés et autorisés par la STIB, 
ceux-ci ont fait l’objet d’un agrément de la part du Comité de pré-
vention et de protection au travail et de la médecine du travail. La 
STIB est néanmoins en train d’examiner les possibilités de recours 
à des produits écologiques qui puissent offrir une efficacité équi-
valente aux produits actuels.

Je voudrais enfin souligner que la STIB n’est évidemment pas 
la seule à souffrir des moustiques, en été. Le phénomène ne doit 
pas être amplifié parce quelques médias le montent en épingle, 
en période estivale. Ainsi, la STIB n’a reçu qu’une seule plainte 
à propos des moustiques en 2013 et celle-ci est venue après le 
battage médiatique. Les années précédentes, quelques plaintes ont 
été enregistrées mais celles-ci sont très peu nombreuses.

Question n° 1065 de Mme Françoise Schepmans du 18 juillet 
2013 (Fr.) :

L'évaluation de la production d'électricité lors du freinage 
des rames de métro.

La STIB a annoncé il y a plusieurs années de cela que de 
l’électricité pourrait être récupérée lors du freinage des rames de 
métro. Afin de compléter mon information, pourriez-vous me dire 
quel est le nombre de véhicules concernés par ce programme, le 
volume d’électricité escompté et l’utilisation de cette dernière ? 
Une réinjection du courant électrique est-elle prévue dans le cir-
cuit général bruxellois ou l’électricité sera-t-elle recyclée pour les 
besoins de l’opérateur public ?

Réponse : Sur la base d'une étude préliminaire, réalisée dans 
le cadre du projet européen Ticket to Kyoto et encadrée par la 
VUB, la STIB a décidé de retenir les technologies de sous-stations 
réversibles pour la récupération de l’énergie de freinage de ses 
rames de métro.

La STIB compare depuis mars 2013 les performances de trois 
systèmes de récupération d’énergie de freinage sur son réseau. La 
société sélectionnée à l’issue de cette étude comparative, réalisée 
durant plusieurs mois en service voyageurs, fournira des systèmes 
pour les lignes 2 et 6, sur lesquelles circulent environ 40 % du tra-
fic des métros. Les simulations de la VUB, confirmées par l’étude 
de la STIB, tablent sur une récupération de 9 % de l’énergie de 
traction sur cette ligne (soit un peu plus de 3 GWh par an).
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De gerecupereerde energie zal terug geïnjecteerd worden in het 
hoogspanningsnet van de MIVB en intern gebruikt worden voor 
bevoorrading van stations, stelplaatsen en andere voertuigen met 
elektrische tractie.

Vraag nr. 1069 van de heer Didier Gosuin d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

De enquête van Mobiel Brussel over de verplaatsingen van 
de Brusselaars.

Voornoemde enquête staat op de site van Mobiel Brussel. 
Bestaan er andere manieren om het publiek te raadplegen ? Zo 
nee, op welke andere manieren werd het publiek gevraagd op 
internet die enquête te gaan invullen ?

Het gedrag van een internaut die op een overheidssite surft 
is trouwens bijzonder : hij doet dat doorgaans enkel om nuttige 
informatie te zoeken. Dat impliceert dus dat enkel een bepaald 
soort publiek de site van Mobiel Brussel raadpleegt. Zijn de per-
sonen belast met de enquête zich bewust van de kenmerken van 
dit publiek en weten zij dat zij bij hun analyse van de resultaten 
rekening moeten houden met die systematische fout in de repre-
sentativiteit ?

Antwoord : Voornoemde enquête werd aangevat met de bevra-
ging van een representatief samengesteld vrijwilligerspanel van 
internetters. Toen bleek dat een aantal quota niet vervuld werd 
(bijzondere bevolkingssegmenten), werd er beslist om andere 
communicatiekanalen in te schakelen om bijkomende antwoorden 
te vergaren.

De enquête werd dus via verschillende internetkanalen bekend-
gemaakt :

– de internetsite van Mobiel Brussel, die informatie geeft over 
alle vervoermiddelen in Brussel. Die site wordt dus geacht 
minstens de Brusselse bevolking en de pendelaars te interes-
seren;

– de facebookpagina beheerd door mijn Bestuur en opgevolgd 
door een zeer ruim burgerpanel gelet op het feit dat ze aange-
maakt werd naar aanleiding van de Week van Vervoering 2012 
(± 10.300 volgers);

– de facebookpagina van het ministerie van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

De informatie werd eveneens verspreid via verschillende 
mediabronnen, zoals radio-interviews (FM Brussel, Vivacité), 
persartikels of informatiesites van verschillende media of mobi-
liteitspartners.

De representativiteitsgraad wordt gecontroleerd op het vlak 
van alle criteria die belangrijk zijn in het raam van de stu-
die (geslacht, leeftijd, socio-professionele klasse, belangrijkst 
gebruikt vervoermiddel, woonplaats, verdeling van de afstanden, 
beweeg redenen, …).

L’énergie récupérée sera réinjectée sur le réseau haute tension 
de la STIB et utilisée en interne pour l’alimentation des stations, 
dépôts et des autres véhicules à traction électrique.

Question n° 1069 de M. Didier Gosuin du 30 juillet 2013 
(Fr.) :

L’enquête sur les déplacements des Bruxellois menée par 
Bruxelles Mobilité.

Cette enquête est sur son site. Y a-t-il d'autres modes de consul-
tation du public que cette publication sur internet ? Dans la néga-
tive, par quelles autres voies que la mise sur internet le public a-t-il 
été invité à aller sur le site pour compléter cette enquête ?

Par ailleurs, par hypothèse, le comportement d’un internaute 
qui surfe sur un site public est particulier : il n'y va généralement 
que pour chercher une information utile. Cela implique donc 
que seul un certain type de public fréquente le site de Bruxelles 
Mobilité. Les caractéristiques de ce public sont-elles connues et 
les personnes chargées de l’enquête sont-elles avisées qu’elles 
devront procéder à leur analyse des résultats de l'enquête en tenant 
compte de ce biais de représentativité ?

Réponse : L’enquête évoquée a débuté avec un panel constitué 
d’internautes volontaires pour répondre à des enquêtes, sélec-
tionné pour constituer un échantillon représentatif. Comme il s’est 
avéré que certains quotas n’étaient pas remplis (segments parti-
culiers de la population), il a été décidé de collecter des réponses 
supplémentaires via d’autres canaux de communication.

L’enquête a donc fait l’objet d’une publicité via plusieurs 
canaux sur internet :

– le site internet de Bruxelles Mobilité, qui reprend de l’informa-
tion sur tous les moyens de transport à Bruxelles. Il est donc 
susceptible d’intéresser au moins l’ensemble de la population 
bruxelloise et les navetteurs;

– la page facebook animée par mon administration et suivie par 
un panel de citoyens très large, vu sa mise en place dans le 
cadre de la Semaine de la Mobilité 2012 (environ 10.300 « sui-
veurs »);

– la page facebook du ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’information a également été relayée par différents médias, 
que ce soit par le biais d’interviews radio (Vivacité, FM Brussel), 
d’articles dans la presse ou sur les sites d’information de différents 
médias ou partenaires de la mobilité.

La représentativité de l’échantillon est vérifiée pour tous les 
critères importants dans le cadre de l’étude (sexe, âge, catégorie 
socio-professionnelle, mode principal utilisé, localisation du 
domicile, distribution des distances, motifs, …).
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Vraag nr. 1070 van mevr. Viviane Teitelbaum d.d. 30 juli 2013 
(Fr.) :

Controles door de MIVB op stakingsdagen.

Op stakingsdagen of bij betogingen komen er regelmatig veel 
manifestanten naar Brussel.

– Hoeveel controles werden uitgevoerd op stakingsdagen of bij 
betogingen in Brussel in 2010, 2011 en 2012 ?

– Hoeveel controles werden uitgevoerd tijdens de spitsuren op 
stakingsdagen of bij betogingen in Brussel in 2010, 2011 en 
2012 ?

– Houdt de planning van de controles rekening met de stakingen 
en betogingen in Brussel ? Worden er in voorkomend geval 
meer of minder controles uitgevoerd op stakingsdagen of bij 
betogingen ?

Antwoord : In Brussel vinden jaarlijks zo’n 700 betogingen 
en protestacties plaats. Tegelijk vinden er elke dag controles van 
de vervoerbewijzen plaats. Gezien het aantal manifestaties dat 
dagelijks georganiseerd wordt in Brussel is het onmogelijk om 
een gedetailleerde opsplitsing te geven van het aantal controles 
per dag, laat staan hoeveel er precies in de spitsuren uitgevoerd 
werden.

Ik kan u wel de globale cijfers geven. Zo werden er in 2010 
3,1 miljoen reizigers gecontroleerd. In 2011 waren dat er 3,2 mil-
joen en in 2012 3,7 miljoen.

De voornaamste bekommernis van de MIVB in geval van ver-
storing van het net (een manifestatie die omlegging van buslijnen 
vereist) of een grote te voorziene aangekondigde reizigersstroom, 
is om haar aanbod zo optimaal mogelijk aan te passen voor de 
gebruiker zodat die geniet van een geslaagde vervoerservaring.

Die maatregelen gaan meestal gepaard met de aanwezigheid 
van veiligheidsagenten waarvan de opdracht dubbel is :

– Beveiliging (interventie in geval van incidenten, beheer van 
mensenstromen).

– In voorkomend geval, controle van vervoerbewijzen teneinde 
te strijden tegen fraude.

De bepaling van de momenten en plaatsen van controle hangt 
af van een reeks criteria zoals het gebruik, de onveiligheid, de 
fraudegraad, het aantal passages bepaald door de CEN-kwaliteits-
normen, etc.

Vraag nr. 1072 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 30 juli 
2013 (N.) :

De fysieke paraatheid van MIVB-chauffeurs tijdens de rama-
dan.

Een MIVB-bus van lijn 95 heeft einde juli een zwaar onge-
luk gehad in de Lombardstraat. De bestuurder van de bus was 
omstreeks 8u30 ’s ochtends in slaap gevallen achter zijn stuur.

Question n° 1070 de Mme Viviane Teitelbaum du 30 juillet 
2013 (Fr.) :

Les contrôles STIB durant les jours de grève.

Les journées de grève ou de manifestation amènent régulière-
ment sur Bruxelles un grand nombre de manifestants.

– Combien de contrôles ont été effectués lors des jours de grève 
ou de manifestation organisés à Bruxelles en 2010, 2011 et 
2012 ?

– Combien ont été effectués durant les heures de pointe les jours 
de manifestation ou de grève en 2010, 2011 et 2012 ?

– La planification des contrôles prend-elle en compte les mani-
festations ou grèves organisées sur Bruxelles ? Le cas échéant, 
les contrôles sont-ils plus ou moins fréquents lors de grèves ou 
de manifestations ?

Réponse : Chaque année, on compte environ 700 manifesta-
tions et actions de protestation à Bruxelles. Parallèlement, des 
contrôles des titres de transport ont lieu chaque jour. Vu le nom-
bre de manifestations organisées quotidiennement à Bruxelles, il 
est impossible de donner une répartition détaillée du nombre de 
contrôles effectués par jour, et encore moins le nombre précis de 
ceux effectués durant les heures de pointe.

Je peux quand même vous donner des chiffres globaux. Il y a 
eu ainsi, en 2013, 3,1 millions de voyageurs contrôlés. En 2011, il 
y en a eu 3,2 millions et en 2012, 3,7 millions.

La préoccupation première de la STIB en cas de perturbation 
du réseau (une manifestation nécessitant la déviation de lignes de 
bus) ou d’annonce prévisible d’un flux de voyageurs important est 
d’adapter son offre de la manière la plus optimale possible pour 
l’usager afin qu’il bénéficie d’une expérience de transport réussie.

Ces mesures s’accompagnent, la plupart du temps, notamment, 
d’une présence d’agents de sécurité dont la mission est double:

– Sécurisation (intervention en cas d’incidents, gestion des flux 
de foules).

– Le cas échéant, contrôle des titres de transport afin de lutter 
contre la fraude.

La détermination des moments et des lieux de contrôle relève 
d’une série de critères tels que la fréquentation, l’insécurité, le 
taux de fraude, le nombre des passages déterminés par les critères 
de qualité CEN, etc.

Question n° 1072 de M. Dominiek Lootens-Stael du 30 juillet 
2013 (N.) :

L'aptitude physique des conducteurs de la STIB pendant le 
ramadan.

Fin juillet, un bus STIB de la ligne 95 a eu un grave accident 
dans la rue du Lombard. Vers 8h30 du matin, le conducteur du bus 
s'est endormi au volant de son véhicule.
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Zeker tijdens de ramadanperiode gebeurt het maar al te vaak 
dat buschauffeurs onvoldoende nachtrust nemen. Ditmaal bleven 
de gevolgen beperkt tot (heel wat) materiële schade, maar het had 
veel dramatischer kunnen aflopen.

Ik had dan ook graag geweten op welke manier de MIVB de 
fysieke paraatheid van MIVB-chauffeurs tijdens de ramadanpe-
riode controleert.

Antwoord : Er is geen enkel bewezen oorzakelijk verband 
tussen het in slaap vallen van een bestuurder en de ramadan. In 
de periode van de ramadan, net als op gelijk welk ander moment, 
wordt de chauffeur eraan gehouden zijn dienst te beginnen in een 
fysieke en mentale toestand die de verantwoordelijke uitvoering 
van deze functie garandeert.

Vraag nr. 1073 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 
7 augustus 2013 (N.) :

Brandstofdienstal bij de MIVB.

Onlangs gingen in Charleroi dieven aan de haal met de brand-
stof uit 37 vuilniswagens. In totaal wisten ze zo een tienduizend 
liter diesel uit de wagens te pompen.

Graag had ik van de minister vernomen of de MIVB de jong-
ste jaren ook reeds geconfronteerd werd met het fenomeen van 
brandstofdiefstal.

Indien zo : om hoeveel gaat het (jaren 2010 tot nu), met welke 
schade tot gevolg ? Op welke sites gebeurden de brandstofdief-
stallen ?

Antwoord : De MIVB heeft sinds 2010 slechts één geval van 
brandstofdiefstal uit haar voertuigen gekend. Die vond plaats op 
de site van Haren. De schade bedroeg ongeveer 750 EUR.

De reden waarom de MIVB niet zo gevoelig is voor brandstof-
diefstal is dat er ‘s nachts altijd activiteit is in haar stelplaatsen en 
dat deze stelplaatsen goed beveiligd zijn.

Minister belast met Tewerkstelling,
Economie, Buitenlandse Handel en

Wetenschappelijk Onderzoek

Vraag nr. 984 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 22 maart 
2013 (Fr.) :

De site « Flemme » en de tewerkstellingssystemen van 
Actiris.

In de pers is informatie verschenen over een betalende website 
met de naam « Flemme », aan de hand waarvan werkzoekenden 
automatisch kandidaturen kunnen voortbrengen op de diensten van 

Certainement pendant la période du ramadan, il arrive trop 
souvent que les conducteurs de bus ne dorment pas suffisamment 
la nuit. Cette fois les conséquences se sont limitées à des dégâts 
matériels (importants), mais les choses auraient pu finir beaucoup 
plus mal.

Je voudrais dès lors savoir de quelle manière la STIB contrôle 
l'aptitude physique de ses conducteurs pendant la période du 
ramadan.

Réponse : Le lien causal entre l’endormissement d’un conduc-
teur et le ramadan n’est pas avéré. En période de ramadan comme 
à tout autre moment, le conducteur est tenu de prendre son service 
dans un état physique et mental garantissant l’exercice de cette 
fonction à responsabilité.

Question n°1073 de M. Dominiek Lootens-Stael du 7 août 
2013 (N.) :

Vol de carburant à la STIB.

À Charleroi récemment, des voleurs sont partis avec le car-
burant de 37 camions poubelles, ils ont ainsi pompé quelque dix 
mille litres de diesel dans les réservoirs des camions.

Je souhaiterais que la ministre m'indique si ces dernières années 
la STIB a également déjà été confrontée à ce type de vol.

Dans l'affirmative, quel est le nombre de cas, de 2010 à 
aujourd'hui, et la nature des dégâts ? Sur quels sites ces vols ont-
ils eu lieu ?

Réponse : La STIB n’a connu depuis 2010 qu’un seul cas de 
vol de carburant de ses véhicules. Cela s’est passé sur le site de 
Haren. Le préjudice s’élevait à environ 750 EUR.

Les raisons pour lesquelles la STIB n’est pas aussi sensible 
au vol de carburant s’explique par le fait que durant la nuit, il y a 
toujours une activité au sein de ses dépôts et que ces derniers sont 
bien protégés.

Ministre chargée de l'Emploi,
de l'Économie, du Commerce extérieur et

de la Recherche scientifique

Question n° 984 de Mme Françoise Schepmans du 22 mars 
2013 (Fr.) :

Le site « Flemme » et les systèmes d'emploi d'Actiris.

La presse a rapporté l’information selon laquelle un site 
internet payant nommé « Flemme » permettrait de générer auto-
matiquement des candidatures pour les demandeurs d’emploi sur 
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het « FOREM ». De makers van die portaalsite verhullen overigens 
niet dat dit systeem mogelijk maakt een verantwoordelijk en pro-
actief gedrag te veinzen in de context van activeringsprogramma's 
voor de werklozen, met inbegrip van de RVA-controles.

Ter aanvulling van mijn informatie zou ik graag weten of die 
betalende site ook werkt voor Actiris. Zo ja, kan u me meedelen 
of uw kabinet al een standpunt heeft over die kandidaturen die 
voortgebracht zijn per computer ? Is al contact genomen met de 
diensten van Actiris en van de RVA om een standpunt te bepalen 
over dit dossier ? Beschikt u over een raming van het verschijnsel 
in het Brussels Gewest ?

Antwoord : Wat de verzending van kandidaturen door de WZ 
betreft

De kandidaturen die bij Actiris toekomen zijn als reactie op 
een via www.actiris.be gepubliceerde werkaanbieding door de 
werkzoekenden verzonden. De kandidaat die wenst te solliciteren 
moet – voor de aanbiedingen die van een selectie deel uitmaken – 
zich met zijn account in verbinding stellen (waardoor Actiris hem 
kan identificeren) en zijn kandidatuur aan de consulent belast met 
aanwerving richten. Doordat de werkzoekende zich geïdentifi-
ceerd heeft, kan Actiris zijn kandidatuur eveneens in zijn inschrij-
vingsdossier optekenen.

Voor de werkaanbiedingen die geen deel uitmaken van een 
selectie door Actiris en dus rechtstreeks uit hoofde van de werk-
gever zijn, beschikt de kandidaat rechtstreeks over de gegevens 
van de potentiële werkgever op de website. Actiris komt in dit 
kader niet tussen.

Wat de informatie-overdracht over de WZ aan de RVA betreft

De hoofdopdrachten van Actiris bestaan uit het afstemmen op 
elkaar van vraag naar en aanbod van arbeidsplaatsen en uit de 
systematische begeleiding van personen naar tewerkstelling toe. 
Daarom komt het Actiris niet toe om het zoekgedrag naar werk 
van de WZ te beoordelen.

Daarom wordt de informatie met betrekking tot het zoekgedrag 
naar werk van de WZ die aan de RVA – bevoegde instelling voor 
de controle op de WZ – wordt overgemaakt, systematisch ingeza-
meld en maakt ze deel uit van een beveiligd wekelijks groepsbe-
stand waardoor Actiris de beoogde gegevens kan verzamelen en ze 
op de server van de RVA kan indienen.

Vraag nr. 1009 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 22 maart 
2013 (Fr.) :

Installatie van Self Actiris-ruimten.

Om mijn informatie te vervolledigen over de installatie van de 
Self Actiris-ruimten, had ik u graag de volgende vragen gesteld :

– Welk computer- en kantoormateriaal wordt ter beschikking van 
de doelgroep gesteld ? Welk budget wordt uitgetrokken voor 

les services du FOREm. Les auteurs dudit portail ne se cachent 
du reste pas pour affirmer que ce dispositif permet de simuler 
un comportement responsable et proactif dans le contexte des 
programmes d’activation des chômeurs, en ce compris face aux 
contrôles de l’ONEm.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais savoir si 
les dispositifs de l’opérateur Actiris sont également ciblés par le 
site payant « Flemme ». Le cas échéant, pourriez-vous me com-
muniquer la position éventuellement déjà arrêtée par votre cabinet 
sur ces candidatures générées par ordinateur ? Des contacts ont-ils 
déjà été pris par les services d'Actiris et ceux de l’ONEm pour 
définir une position sur ce dossier ? Disposez-vous d’une estima-
tion du phénomène en Région bruxelloise ?

Réponse : En ce qui concerne l’envoi de candidatures par les 
CE.

Les candidatures qui parviennent à Actiris sont adressées par 
les chercheurs d’emploi en réaction à une offre d’emploi publiée 
via www.actiris.be. Le candidat souhaitant postuler doit – pour les 
offres faisant l’objet d’une sélection – se connecter à son compte 
(qui permet à Actiris de l’identifier) et adresser sa candidature au 
conseiller en recrutement. Le fait que le chercheur d’emploi se 
soit identifié permet également à Actiris de notifier sa candidature 
dans son dossier d’inscription.

Pour les offres qui ne font pas l’objet d’une sélection par 
Actiris et pour le compte de l’employeur, le candidat dispose 
directement des coordonnées de l’employeur potentiel sur le site 
Internet. Actiris n’intervient pas dans ce cadre.

En ce qui concerne le transfert des informations sur les CE à 
l’ONEm.

Les missions principales d’Actiris sont la mise en adéquation 
de l’offre et de la demande d’emploi ainsi que l’accompagnement 
systématique des personnes vers l’emploi. Dès lors, il ne revient 
pas à Actiris de juger du comportement de recherche d’emploi du 
CE.

Dès lors, les informations relatives au comportement de recher-
che d’emploi des CE transmises à l’ONEm – organisme compétent 
pour le contrôle des CE – sont systématiquement accueillies et 
font l’objet d’un batch hebdomadaire sécurisé permettant à Actiris 
de rassembler les données visées et de les déposer sur le serveur 
de l’ONEm.

Question n° 1009 de Mme Françoise Schepmans du 22 mars 
2013 (Fr.) :

La création des espaces « Self Actiris ».

Afin de compléter mon information sur la création des espaces 
« Self Actiris », je souhaiterais obtenir des réponses aux questions 
suivantes :

– Quel est le parc détaillé du matériel informatique et bureauti-
que mis à disposition du public cible ? Pourriez-vous préciser 
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de aankoop van die tools ? Welke overheidsopdrachtprocedure 
wordt daarbij gevolgd ?

– Welke software wordt op de computers gebruikt? Hoeveel kos-
ten de desbetreffende licenties ?

– Is het mogelijk om een raming te krijgen van het aantal per-
sonen die tot nu toe al gebruikgemaakt hebben van de nieuwe 
dienst ?

– Zullen er ook Self Actiris-ruimten geïnstalleerd worden in de 
gedecentraliseerde kantoren ? Kunt u me eventueel het desbe-
treffende tijdschema en de budgetten in kwestie meedelen ?

Antwoord : Informaticapark en software gebruikt binnen Self 
Actiris.

Het informaticapark dat ter beschikking staat van de doelgroep 
van Self Actiris bestaat momenteel uit :

– 20 pc's verkregen via de e-catalogus van het CIBG voor een 
totaalbedrag van 27.267,07 EUR btw inbegrepen. De prijs van 
de Windows 7 Pro licenties is bij de bestelling in de prijs van 
de pc inbegrepen.

– 2 netwerkprinters zwart-wit, eveneens verkregen via de e-cata-
logus van het CIBG en voor een bedrag van 778,06 EUR btw 
inbegrepen.

– 10 standaardtelefoons voor een totale waarde van 1.231,50 EUR 
btw inbegrepen. De overheidsopdracht voor deze telefoons is 
een open offerteaanvraag voor leveringen.

– Het scherm voor de verspreiding van informatie voor de ganse 
Self Actiris bestuurd via de e-catalogus van het CIBG voor een 
bedrag van 2.756,38 EUR, btw inbegrepen.

De software die geïnstalleerd werd op de computers en gebruikt 
wordt door de doelgroep, is :

– Windows 7 Pro dat in de prijs van de computer inbegrepen is, 
verkregen via de e-catalogus van het CIBG (zie hierboven)

– OpenOffice (gratis)

– F-Secure. Het jaarlijkse bedrag voor 20 computers met dit 
antivirus bedraagt 382,6 EUR btw inbegrepen.

Informaticapark en software gebruikt door het team dat Self 
Actiris begeleidt

Dit materiaal bestaat momenteel uit :

– 2 computers besteld via de e-catalogus van het CIBG voor een 
bedrag van 100,93 EUR btw inbegrepen.

– 2 telefoons van het type 2 voor een bedrag van 409,4 EUR btw 
inbegrepen. De overheidsopdracht betreffende deze telefoons 
is een open offerteaanvraag voor leveringen.

Dit personeel gebruikt de volgende software :

le budget mobilisé pour l’acquisition de ces outils ainsi que la 
procédure de marché public y afférente ?

– Quels sont les logiciels usités sur les ordinateurs ? Disposez-
vous du coût des licences y afférentes ?

– Est-il possible d’obtenir une estimation du nombre de per-
sonnes qui ont déjà bénéficié jusqu’à présent de ce nouveau 
service ?

– Est-il déjà prévu d’installer des espaces « Self Actiris » dans 
les antennes décentralisées ? Le cas échéant, pourriez-vous me 
communiquer le calendrier des opérations ainsi que les budgets 
y afférents ?

Réponse : Parc informatique et logiciels utilisés dans le 
SelfActiris

Le parc informatique mis à disposition du public cible au 
SelfActiris est actuellement constitué de :

– 20 PC pour lesquels nous sommes passés par l’e-catalogue du 
CIRB pour un montant total 27.267,07 EUR TVAC. Ce mon-
tant comprend les licences Windows 7 Pro inclues dans le prix 
du PC lors de la commande.

– 2 imprimantes réseau noir et blanc pour lesquelles nous som-
mes, également, passés par l’e-catalogue du CIRB et dont le 
montant est de 778,06 EUR TVAC.

– 10 téléphones de type standard pour une valeur totale de 
1.231,50 EUR TVAC. Le marché public concernant ces télé-
phones est un appel d’offres général de fournitures.

– 1 écran de diffusion d’informations pour l’ensemble du 
SelfActiris commandé via le e-catalogue du CIRB pour un 
montant de 2.756,38 EUR TVAC.

Les logiciels installés sur les ordinateurs utilisés par le public 
cible sont :

– Windows 7 Pro dont le prix est inclus dans celui des PC acquis 
via l’e-catalogue du CIRB (cf. ci-dessus)

– Open Office (gratuit)

– F_Secure. Le montant annuel pour les 20 PC de cet anti-virus 
revient à de 382,6 EUR TVAC.

Parc informatique et logiciels utilisés par l’équipe encadrant 
le SelfActiris

Ce matériel est à ce jour constitué de :

– 2 PC commandés par l’e-catalogue du CIRB pour un montant 
de 1.600,93 EUR TVAC.

– 2 téléphones de type 2 pour un montant de 409,4 EUR TVAC. 
Le marché public concernant ces téléphones est un appel d’of-
fres général de fournitures.

De plus ce personnel utilise les logiciels suivants :
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– Windows 7 Pro waarvan de prijs inbegrepen is in de prijs van 
de computer verworven via de e-catalogus van het CIBG (zie 
hierboven).

– MS Office 2003 standaard. Het bedrag voor de 2 computers is 
666,02 EUR btw inbegrepen. Deze software werd verkregen 
via de e-catalogus van het CIBG.

– F-Secure. Het jaarlijks bedrag voor de 2 pc's met dit antivirus 
is 38,26 EUR btw inbegrepen.

Schatting van het aantal bezoekers van de lokalen Self Actiris

De Self Actiris is een ruimte met vrije toegang, het publiek 
moet zich niet identificeren bij Actiris-medewerkers om gebruik 
te mogen maken van de infrastructuur van de dienst.

Het is dus moeilijk om over exacte cijfers te beschikken betref-
fende het gebruik van de pc's van Self Actiris door het publiek.

Volgens de waarnemingen van de teamleden zijn de activiteiten 
van het publiek op de pc's de volgende : raadplegen en afdruk-
ken van werkaanbiedingen van Actiris, creëren van een account 
MijnActiris, de (her)inschrijving via het callcenter, de raadpleging 
van de elektronische berichten en het updaten of wijzigen van een 
cv of motivatiebrief.

Verder wordt er een portaalsite op de pc's van Self Actiris 
momenteel ontwikkeld zodat men daarna over duidelijke cijfers 
kan beschikken omtrent het soort onderzoek dat het publiek op 
de pc's uitvoert.

Verbreiding van de Self Actiris in de antennes

De directie Werkzoekenden van Actiris volgt dit project met 
veel belangstelling op en stelt vast dat er vraag is aan de kant 
van de werkzoekenden om over zulke « meer open » ruimten te 
beschikken.

De ruimte Self Actiris ingevoerd binnen de hoofdzetel van 
Actiris is natuurlijk slechts een proefproject van het concept en dit 
experiment zal grondig geanalyseerd moeten worden voor we, op 
termijn, over een uitbreiding kunnen spreken binnen de antennes 
en dit rekening houdend met de menselijk en technische klachten 
die er zouden kunnen zijn.

Vraag nr. 1014 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 22 maart 
2013 (Fr.) :

De Geco-contracten voor sportlui.

Ter vervollediging van mijn informatie, had ik graag geweten 
hoeveel Geco-contracten in 2012 zijn toegekend aan sportlui in 
het Brussels Gewest teneinde ze te helpen bij het uitbouwen van 
hun carrière. Kunt u me tevens zeggen over welke sporten het 
gaat ?

Antwoord : In 2012 werden 6 voltijdse gesco-betrekkingen toe-
gekend aan sporters. Twee waren nieuwe posten en de vier andere 
waren verlengde contracten.

– Windows 7 Pro dont le prix est inclus dans celui des PC acquis 
via l’e-catalogue du CIRB (cf. ci-dessus)

– MS Office 2003 standard. Le montant pour les 2 PC est de 
666,02 EUR TVAC. Ces logiciels ont été acquis via l’e-catalo-
gue du CIRB.

– F-Secure. Le montant annuel pour les 2 PC de cet anti-virus 
revient à 38,26 EUR TVAC

Estimation du nombre de visiteurs de l’espace SelfActiris

Le SelfActiris étant un espace en libre accès, le public ne doit 
pas s’identifier face aux agents d’Actiris pour utiliser l’infrastruc-
ture du service.

Dès lors, il est difficile de disposer de chiffres exacts concer-
nant la fréquentation du public sur les PC du SelfActiris.

Suivant les observations des membres de l’équipe, les actions 
réalisées par le public sur les PC sont la consultation et l’im-
pression d’offres d’emploi d’Actiris, la création d’un compte 
MonActiris, l’/la (ré)inscription via le call center, la consultation 
de leur messagerie électronique et la mise à jour ou la modification 
d’un CV ou d’une lettre de motivation.

Par ailleurs, un portail d’information sur les PC du SelfActiris 
est en cours de développement ce qui permettra de disposer par 
la suite de chiffres précis concernant le type de recherche que les 
bénéficiaires réalisent sur les PC.

Généralisation du SelfActiris dans les antennes

La Direction Chercheurs d’emploi d’Actiris suit ce projet avec 
beaucoup d’intérêt et constate qu’il y a une demande de la part des 
chercheurs d’emploi de disposer de tels espaces « plus ouverts ».

L’espace SelfActiris mis en place au siège central d’Actiris 
constitue par nature une version pilote du concept et cette expé-
rience devra être analysée profondément avant d’en discuter la 
généralisation, à termes, dans les antennes et ce, en prenant en 
considération les contraintes humaines et techniques que cela 
pourrait supposer.

Question n° 1014 de Mme Françoise Schepmans du 22 mars 
2013 (Fr.) :

Les contrats « ACS Sportifs ».

Afin de compléter mon information, je souhaiterais savoir 
combien d’emplois subventionnés ACS ont été attribués en 2012 
à des sportifs de la Région bruxelloise, pour les aider à poursuivre 
leur carrière. Pourriez-vous compléter votre réponse en détaillant 
les disciplines sportives concernées ?

Réponse : En 2012, 6 emplois subventionnés ACS à temps 
plein ont été attribués à des sportifs. Deux d'entre eux étaient de 
nouveaux postes et les quatre autres étaient des renouvellements 
de contrat.
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De details per betrekking :

– 1 geco voor de « Fédération francophone du Yachting belge » 
(nieuw);

– 1 geco voor de « Fédération francophone belge de Judo et de 
disciplines associées » (nieuw);

– 3 geco's voor de « Ligue Belge Francophone d'Athlétisme » 
(verlenging);

– 1 geco voor de « Fédération Francophone de karaté » (verlen-
ging).

Vraag nr. 1042 van mevr. Marion Lemesre d.d. 3 april 2013 
(Fr.) :

Partnerships tussen scholen en referentiecentra in de strijd 
tegen de werkloosheid.

De werkloosheid bij jonge Brusselaars is alarmerend hoog. 
Verschillende onderzoeken wijzen op de kloof tussen de school-
opleiding en de arbeidsmarkt.

– Hebben de Brusselse referentiecentra partnerships met een of 
meer scholen in het Brussels Gewest ?

– Zo ja, om welke scholen gaat het (namen en gemeente) ?

– Sinds wanneer zijn die partnerships gesloten ?

– Welke middelen zijn daartoe uitgetrokken sinds de start 
ervan ?

– Voor welke opties en voor welke jaren zijn die partnerships 
gesloten ?

– Om hoeveel leerlingen per jaar gaat het ?

Antwoord : De 6 speerpunten van activiteiten en de doelpublie-
ken van de Referentiecentra (BRC)

De BRC ontwikkelen hun activiteiten in het raam van de 6 vol-
gende krachtlijnen :

– Ter beschikking stellen van geavanceerde uitrusting en infra-
structuur 

– Organiseren van aanvullende opleidingen

– Tot stand brengen van initiatieven voor tewerkstelling en 
inschakeling

– Organiseren van sessies voor validatie van competenties

– Promotie en sectorale sensibilisering voeren

– Technisch-pedagogisch toezicht voeren

Voici le détail par poste :

– 1 ACS pour la « Fédération francophone du Yachting belge »  
(nouveau).

– 1 ACS pour la  « Fédération francophone belge de Judo et de 
disciplines associées » (nouveau).

– 3 ACS pour la « Ligue Belge Francophone d'Athlétisme » 
(renouvellement).

– 1 ACS pour la « Fédération Francophone de karaté » (renouvel-
lement).

Question n° 1042 de Mme Marion Lemesre du 3 avril 2013 
(Fr.) :

Le partenariat entre établissements scolaires et les centres de 
référence en vue de lutter contre le chômage.

Le taux de chômage des jeunes en Région bruxelloise est alar-
mant. Pour expliquer cette situation, plusieurs études pointent le 
manque d’adéquation entre la sphère scolaire et le marché du tra-
vail. Dans ce contexte, pourriez-vous me fournir les réponses aux 
questions suivantes afin que je complète ma documentation :

– Les centres de référence bruxellois ont-ils des partenariats éta-
blis avec un ou plusieurs établissements scolaires de la Région 
bruxelloise ?

– Si oui, quels établissements sont concernés (noms et com-
mune) ?

– Depuis quand ces partenariats sont-ils conclus ?

– Quels budgets sont prévus à cet effet depuis leur création ?

– Pour quelles options et pour quelles années ce partenariat est-il 
conclu ?

– Ce partenariat concerne combien d’élèves par an ?

Réponse : Les 6 axes d’activités et les publics cibles des 
Centres de référence (CDR)

Les CDR développent leurs activités selon les 6 axes sui-
vants :

– Mettre à disposition des équipements de pointe et des infras-
tructures 

– Organiser des formations complémentaires 

– Mettre en place des actions emploi et insertion 

– Organiser des sessions de validation des compétences 

– Faire de la promotion et de la sensibilisation sectorielle

– Faire de la veille technico-pédagogique
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Hun doelgroepen zijn :

– de werkzoekenden, met speciale aandacht voor de laagge-
schoolden;

– de werknemers in permanente vorming of in omscholing;

– de leerlingen en studenten;

– de opleiders en leerkrachten

De samenwerking van de BRC met de Brusselse schoolinstel-
lingen

Sinds hun oprichting werken de Referentiecentra met de Brus-
selse scholen samen.

Deze samenwerkingsverbanden hebben zowel betrekking op 
de opleiding van leerlingen als van die van leerkrachten en dit 
door het ter beschikking stellen van hun geavanceerde uitrusting, 
hun didactisch materiaal of via de organisatie van opleidingen.

Wanneer het gaat om het ter beschikking stellen, dan is er geen 
enkel budget noodzakelijk. Het materiaal is immers beschikbaar.

Wanneer het gaat om opleidingen, dan wordt de kostprijs van 
de opleiders voor 50 % door de overheden en voor 50 % door de 
betrokken sectoren ten laste genomen. 

U vindt hierna het detail van de lopende samenwerkingen:

A. EVOLIRIS

1. Samenwerkingsverbanden met het hoger onderwijs :

Sinds 2008 werken ze samen met het ISIB (Institut Supérieur 
Industriel de Bruxelles). Hoger niet-universitair onderwijs van het 
lange type.

1e en 2e Master in Industriële ingenieurswetenschappen – Rich-
ting : Informaticanetwerken

De details voor 2012 zijn de volgende :

– Aantal personen : 32 studenten
– Budget : 0 EUR, want het materiaal en de infrastructuur wor-

den ter beschikking gesteld

2. Samenwerkingsverbanden met het verplicht onderwijs :

Sinds 2010 is het BRC in het kader van het ter beschikking 
stellen van materiaal voor opleiding en ook de opleiding van leer-
krachten betrokken bij verschillende samenwerkingsverbanden.

De details voor 2012 zijn als volgt :

– Aantal personen : 354 leerlingen + 120 leerkrachten
– Budget : 1.566,07 EUR + 3.250 EUR : actiris aan 100 %

Betrokken scholen : 5e en 6e kwalificerend secundair

– Lycée La Retraite (1000)
– Campus St Jean (1080)
– Athénée Charles Janssens (1050)

Leurs publics cibles sont :

– les demandeurs d'emploi, avec une attention particulière pour 
les faiblement qualifiés;

– les travailleurs en formation continue ou en reconversion;

– les élèves et étudiants;

– les formateurs et enseignants.

La collaboration des CDR avec les établissements scolaires 
bruxellois

Depuis leur création, les centres de référence collaborent avec 
les écoles bruxelloises.

Ces collaborations concernent tant la formation d’élèves que 
celle des enseignants et ce, par la mise à disposition de leur équi-
pement de pointe, de leur matériel didactique ou via l’organisation 
de formations.

Lorsqu’il s’agit de mise à disposition, aucun budget n’est 
nécessaire, le matériel étant disponible.

Lorsqu’il s’agit de formations, le coût des formateurs est pris 
en charge à 50 % par les pouvoirs publics et à 50 % par les secteurs 
concernés.

Vous trouverez ci-dessous le détail des collaborations en cours :

A. EVOLIRIS

1. Collaborations avec l'enseignement supérieur :

Depuis 2008, il collabore avec l'ISIB (Institut Supérieur 
Industriel de Bruxelles). Enseignement Supérieur Non universi-
taire de type long.

1re et 2e Master en Sciences de l'Ingénieur Industriel – 
Orientation : Réseaux informatiques

Les détails pour 2012 sont les suivants :

– Nombre de personnes : 32 étudiants 
– Budget : 0 EUR car mise à disposition du matériel et de l’in-

frastructure

2. Collaborations avec l'enseignement obligatoire :

Depuis 2010, le CDR a des collaborations diverses dans le 
cadre de la mise à disposition de matériel pour la formation, ainsi 
que la formation d'enseignants.

Les détails pour 2012 sont les suivants :

– Nombre de personnes : 354 élèves + 120 enseignants
– Budget  : 1.566,07 EUR + 3.250 EUR : actiris à 100 %

Ecoles concernées : 5e et 6e Secondaire Qualifiant

– Lycée La Retraite (1000)
– Campus St-Jean (1080)
– Athénée Charles Janssens (1050)
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– Institut Paul Henri Spaak (1020)
– Athénée Royal Serge Creuz (1080)
– Institut des Ursulines  (1081)
– Athénée Royal de Bruxelles II  (1000)
– Collège Roi Baudouin (1030)
– Centre Scolaire Ma Campagne (1050)
– Institut Saint Adrien (1050)

B. IRIS TL (transport en logistiek) :

Het BRC gaat sinds 2011 met de scholen verschillende samen-
werkingsverbanden aan.

De details voor 2012 zijn de volgende :

– Budget : 0 EUR, want het materiaal en de infrastructuur wor-
den ter beschikking gesteld

– Aantal personen : 87 leerlingen + 10 leerkrachten

Betrokken scholen :

– CEFA van de stad Brussel : (1000), alternerend technisch en 
beroepssecundair onderwijs.

– CDO Don Bosco Woluwe (1150), Onderwijs : Centrum deel-
tijds onderwijs. 2e jaar.

– CDO Don Bosco Halle : (1500), Onderwijs : DBSO (Deeltijds 
Beroeps- secundaironderwijs). 3e cyclus

– School CDO Don Bosco Halle (1500), Onderwijs DBSO 
(Deeltijds Beroepssecundaironderwijs); 2e en 3e graad.

– Imelda-Instituut : (1000), Onderwijs : Beroeps en technisch 
secundair onderwijs. 5e, 6e, 7e jaar.

– École de la Cime (1190), Gespecialiseerd secundair onderwijs
– Don Bosco Groot-Bijgaarden (1702), Secundair onderwijs 3e 

graad, 6e Bureau (22 lln), 7e logistiek.
– Atheneum Anderlecht NL Anderlecht (1070), Secundair onder-

wijs 3e graad, 6e handel.
– Samenwerkingsverband momenteel in oprichting : Haute École 

bruxelloise Francisco Ferer (1000), Onderwijs : Hoger onder-
wijs van het korte type.

BRC Bouw

Sinds 2011 is het BRC bij verschillende samenwerkingsver-
banden (opleiding, sensibilisering, pedagogische instrumenten) 
met het technisch en beroepsonderwijs betrokken, voor de 6e en 
7e Afdeling Bouw.

De details voor 2012 zijn de volgende :

Opleiding :

– Aantal personen : 208 leerlingen + 26 leerkrachten
– Budget : 21.351 EUR.

Ontwikkeling en ter beschikking stellen van pedagogische 
instru menten :

– Aantal personen : 50 leerkrachten en 480 leerlingen/jaar
– Budget : 103.300 EUR (tenlastename door de Alliantie werkge-

legenheid-leefmilieu).

Betrokken scholen / 3e graad : (details in bijlage)

– Institut Notre Dame (1070)

– Institut Paul Henri Spaak (1020)
– Athénée Royal Serge Creuz (1080)
– Institut des Ursulines  (1081)
– Athénée Royal de Bruxelles II  (1000)
– Collège Roi Baudouin (1030)
– Centre Scolaire Ma Campagne (1050)
– Institut Saint-Adrien (1050)

B. IRIS TL (transport et logistique) :

Le CDR développe diverses collaborations avec les écoles 
depuis 2011.

Les détails pour 2012 sont les suivants :

– Budget : 0 EUR car mise à disposition du matériel et de l’in-
frastructure

– Nombre de personnes : 87 élèves + 10 professeurs

Ecoles concernées : 

– CEFA de la ville de Bruxelles : (1000), Enseignement  secon-
daire technique et professionnel en alternance.

– CDO Don Bosco Woluwe (1150), Enseignement : Centre 
d’éducation et de formation en alternance. 2e année.

– CDO Don Bosco Hal : (1500), Enseignement : DBSO (Deeltijds 
Beroepssecundair onderwijs). 3e cycle 

– École CDO Don Bosco Hal (1500), Enseignement DBSO 
(Deeltijds Beroepssecundaironderwijs); 2e et 3e degré.

– Imelda Instituut : (1000), Enseignement : Beroeps- en tech-
nisch secundair onderwijs. 5e, 6e, 7e année.

– École de la Cime (1190), Enseignement Secondaire spécialisé
– Don Bosco Grand-Bigard (1702), Enseignement secondaire 3e 

dégré, 6e Bureau (22 él.), 7e logistique. 
– Athénée Anderlecht NL Anderlecht (1070), Enseignement 

secondaire 3e degré, 6e commerce. 
– Collaboration en cours d’élaboration : Haute École bruxelloise 

Francisco Ferer (1000), Enseignement : École supérieur de 
type court.

CDR Construction

Depuis 2011, le CDR a des collaborations diverses (formation, 
sensibilisation, outils pédagogiques) avec l’enseignement techni-
que et professionnel, et ce, pour les 6e et 7e Section Construction.

Les détails pour 2012 sont les suivants :

Formation : 

– Nombre de personnes : 208 élèves + 26 professeurs
– Budget : 21.351 EUR.

Développement et mise à disposition d’outils pédagogiques :

– Nombre de personnes : 50 professeurs et 480 élèves/an
– Budget : 103.300 EUR (pris en charge par l’Alliance emploi-

environnement).

Écoles concernées / 3e degré : (détails en annexe)

– Institut Notre-Dame (1070)
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– Athénée Royal Leonardo Da Vinci (1070)
– Athénée Royal de la Rive Gauche (1020)
– Institut Diderot (1000)
– Institut des Arts et Métiers (1000)
– Centre scolaire Saint-Michel (1030)
– Institut Saint-Joseph d’enseignement technique (1040)
– Athénée Royal d’Evere (1140)
– Athénée Royal Serge Creuz (1080)
– Institut Technique Cardinal Mercier – Notre-Dame du Sacré 

Cœur (1030)
– Institut Don Bosco (1150)
– Cefa – Institut de la Providence (1070)
– Cefa – Centre scolaire eperonniers-Mercelis (1050)
– Don Bosco Sint Pieters Woluwe (1050)
– KTA Zavelberg (1082)
– Sint-Guido Instituut (1070)
– Victor Hortaschool (1140)
– IEPFC Uccle (1180)
– Institut Charles Gheude (1000)
– Redoutté Peiffer (1070)

C. Iris Tech+

Iris Tech+ is sinds zijn oprichting heel wat samenwerkingsver-
banden aangegaan met scholen van het technisch en beroepson-
derwijs met volledig leerplan, deeltijds onderwijs, van het hoger 
onderwijs en van het onderwijs voor sociale promotie.

De details voor 2012 zijn de volgende :

– Aantal personen : 865 leerlingen + 17 leerkrachten
– Budget : 84.585,55 EUR

Betrokken scholen : (zie details in bijlage) – Jaren : 5e, 6e, 7e

– Athénée Royal Leonardo Da Vinci (1070). Sinds 2011.
– Athénée Royal de la Rive gauche (1020). Sinds 2005.
– Institut Saint-Joseph d’Enseignement technique (1040). Sinds 

2013.
– Athénée Royal d’Evere (1140). Sinds 2013.
– Institut des Arts et Métiers (1000). Sinds 2013.
– Athénée Royal Serge Creuz (1080). Sinds 2013.
– Centre Communal d’Enseignement Technique Pierre Paulus 

(1060). Sinds 2010.
– Institut Technique Cardinal Mercier – Notre-Dame du Sacré-

Cœur (1030). Sinds 2005.
– Institut Don Bosco (1150). Sinds 2005.
– Institut de Radioélectricité et cinématographie (1190). Sinds 

2013.
– Institut Technique Cardinal Mercier / Promotion Sociale 

(1030). Sinds 2007.
– IEPSCF – Uccle / Sociale Promotie (1180). Sinds 2010.
– CEFA Anderlecht (1070). Sinds 2004.
– ISAT – Hoger onderwijs (1030). Sinds 2004.
– ECAM – Hoger onderwijs (1200). Sinds 2006.

D. Horeca Be Pro 

Contacten worden met Brusselse scholen tot stand gebracht die 
niet noodzakelijk elk jaar dezelfde zijn.

De details voor 2012 zijn de volgende :

– Aantal personen : 21 leerlingen + 2 leerkrachten

– Athénée Royal Leonardo Da Vinci (1070)
– Athénée Royal de la Rive Gauche (1020)
– Institut Diderot (1000)
– Institut des Arts et Métiers (1000)
– Centre scolaire Saint-Michel (1030)
– Institut Saint-Joseph d’enseignement technique (1040)
– Athénée Royal d’Evere (1140)
– Athénée Royal Serge Creuz (1080)
– Institut Technique Cardinal Mercier – Notre-Dame du Sacré 

Cœur (1030)
– Institut Don Bosco (1150)
– Cefa – Institut de la Providence (1070)
– Cefa – Centre scolaire Éperonniers-Mercelis (1050)
– Don Bosco Sint Pieters Woluwe (1050)
– KTA Zavelberg (1082)
– Sint-Guido Instituut (1070)
– Victor Horta School (1140)
– IEPFC Uccle (1180)
– Institut Charles Gheude (1000)
– Redoutté Peiffer (1070)

C. Iris Tech+

Iris Tech+ depuis sa création a établi de nombreuses collabo-
rations avec les écoles de l’enseignement secondaire technique 
et professionnel de plein exercice, des CEFA, de l’enseignement 
supérieur et de l’enseignement de promotion sociale.

Les détails pour 2012 sont les suivants :

– Nombre de personnes : 865 élèves + 17 enseignants
– Budget : 84.585,55 EUR

Écoles concernées : (voir détails en annexe) – Années : 5e, 6e, 7e

– Athénée Royal Leonardo Da Vinci (1070). Depuis 2011.
– Athénée Royal de la Rive gauche (1020). Depuis 2005.
– Institut Saint-Joseph d’Enseignement technique (1040). Depuis 

2013.
– Athénée Royal d’Evere (1140). Depuis 2013.
– Institut des Arts et Métiers (1000). Depuis 2013.
– Athénée Royal Serge Creuz (1080). Depuis 2013.
– Centre Communal d’Enseignement Technique Pierre Paulus 

(1060). Depuis 2010.
– Institut Technique Cardinal Mercier – Notre-Dame du Sacré-

Cœur (1030). Depuis 2005.
– Institut Don Bosco (1150). Depuis 2005.
– Institut de Radioélectricité et cinématographie (1190). Depuis 

2013.
– Institut Technique Cardinal Mercier / Promotion Sociale 

(1030). Depuis 2007.
– IEPSCF – Uccle / Promotion Sociale (1180). Depuis 2010.
– CEFA Anderlecht (1070). Depuis 2004.
– ISAT – Enseignement Supérieur (1030). Depuis 2004.
– ECAM – Enseignement supérieur (1200). Depuis 2006.

D. Horeca Be Pro 

Des contacts sont établis avec des écoles bruxelloises qui ne 
sont pas forcément les mêmes d'année en année. 

Les détails pour 2012 sont les suivants :

– Nombre de personne : 21 élèves + 2 enseignants
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– Budget : 0 EUR gezien promo-acties van de beroepen van de 
horeca en sensibiliseringsacties

– School : College Roi Baudouin (1030) – Technisch en Beroeps-
secundaironderwijs Jaren : 5e en 6e.

E. BRC Stadsberoepen en openbaar ambt

Dit BRC dat eind 2012 werd opgericht en dat in de opstartfase 
zit, richt zich hoofdzakelijk op werkzoekenden en werknemers.

Vraag nr. 1118 van mevr. Nadia El Yousfi d.d. 10 juni 2013 
(Fr.) :

Overdracht van de geco's.

Na mijn interpellatie van juli 2012 over het toezicht op en de 
overdracht van de gesubsidieerde contractuelen (geco's) in het 
Brussels Gewest, wens ik meer gedetailleerde informatie.

Ik zou graag een volledige bijgewerkte lijst voor 2012 krijgen 
met de overdracht van de functies van geco's. Graag een volledig 
overzicht met de naam van de verenigingen, organen of instel-
lingen die om een of andere reden afscheid hebben genomen of 
hebben moeten nemen van een of meer geco's.

Wat zijn de redenen voor het verdwijnen van die functies in de 
instellingen in kwestie (keuze van het orgaan, einde activiteiten, 
beslissingen van Actiris …).

Ook al heeft de voorganger van de minister op mijn jongste 
interpellatie geantwoord dat de geco-functies zelden overgedra-
gen werden, vraag ik een tweede lijst met de overdracht van die 
geco's : welke zijn de begunstigde organen en hoeveel geco's zijn 
naar elk van hen overgedragen ?

Antwoord : In bijlage vindt u een samenvattende tabel in ver-
band met het overdragen van geco-functies voor het jaar 2012.

– Budget : 0 EUR car actions de promotion des métiers de l'ho-
reca et de sensibilisation

– École : Collège Roi Baudoin (1030) – Enseignement Secondaire 
Technique et Prof. Années : 5e et 6e.

E. Le CDR Métiers de la ville et la fonction publique 

Ce CDR, créé fin 2012, étant en phase de démarrage, se 
concentre principalement sur les chercheurs d’emploi et les tra-
vailleurs.

Question n° 1118 de Mme Nadia El Yousfi du 10 juin 2013 
(Fr.) :

Les transferts des ACS.

Dans la continuité de mon interpellation de juillet 2012 au sujet 
du contrôle et du transfert des agents contractuels subventionnés 
(ACS) en Région bruxelloise, je reviens vers vous pour de plus 
amples informations.

En effet, je souhaiterais recevoir une liste complète, pour 
l’année 2012 et à ce jour,  en matière de transfert des postes ACS 
plus précisément. Pourriez-vous me communiquer un récapitulatif 
complet reprenant les noms des associations, organismes ou insti-
tutions qui pour une raison ou une autre se sont séparés, ou ont dû 
se séparer d’un ou plusieurs ACS ?

Pourriez-vous également m’indiquer les motifs de perte de ces 
postes par les institutions concernées (choix de l’organisme, fin de 
l’activité, décisions d’Actiris, …) ?

Ensuite et même si dans la réponse à ma dernière interpel-
lation, votre prédécesseur m’avait affirmé que les transferts de 
postes ACS étaient rares, je souhaiterais également disposer d’une 
seconde liste nous montrant le transfert de ces ACS : quels sont 
les nouveaux organismes bénéficiaires ainsi que le nombre exact 
d’ACS transférés pour chacun ?

Réponse : Vous trouverez, ci-joint, le tableau récapitulatif des 
transferts de postes ACS pour l'année 2012.
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Vraag nr. 1122 van de heer Vincent De Wolf d.d. 21 juni 2013 
(Fr.) :

Medewerking van het Brussels Gewest aan het centrum voor 
de opleiding voor industriële beroepen.

Op het einde van mei heeft de minister bevoegd voor beroeps-
opleiding in het college van de FGC in de pers aangekondigd dat 
er een centrum voor de opleiding voor industriële beroepen opge-
richt zou worden, met de medewerking van verschillende gezags-
niveaus waaronder het Brussels Gewest. Er zou reeds 10 miljoen 
EUR vrijgemaakt zijn in het kader van de BELIRIS-fondsen en het 
centrum zou zijn deuren moeten openen tegen 2015.

– Werkt het Brussels Gewest mee aan het centrum voor de oplei-
ding voor industriële beroepen ? Zo ja, wat is de aard van de 
samenwerkingsvormen in het kader van de bevoegdheden van 
de minister ?

– Beschikt de minister over informatie over de vrijmaking van 
10 miljoen EUR uit de fondsen van Beliris ? Welke middelen 
heeft het Gewest reeds vrijgemaakt voor dit project ?

Antwoord : Ik bevestig dat een project bedoeld om een com-
petentiepool te creëren binnen de industriële beroepen momenteel 
lopende is. Een taskforce bestaande uit de betroffen ministers en 
actoren werd opgericht als gevolg van het regeringsseminarie van 
Oostende.

Behalve een financiële steun van het Gewest van 5 miljoen 
EUR voor 2014 in vastleggingskredieten om de noodzakelijke 
kwaliteitsvolle infrastructuur te financieren en van 6 miljoen EUR 
van de BELIRIS-fondsen zal de deelname van het Gewest even-
eens een concrete vorm aannemen via Iris Tech+, het referentie-
centrum van industriële beroepen en de tewerkstellingsconsulen-
ten van Actiris van zodra de pool opgericht is.

Wat mijn bevoegdheden inzake tewerkstelling betreft, zullen 
er onder meer screenings gehouden worden om de vaardigheden 
van de werkzoekenden die geïnteresseerd zijn in deze beroepen 
te testen, zal er monitoringswerk gebeuren om de evoluties van 
deze beroepen en van de sector te onderzoeken en zal er gezorgd 
worden voor de promotie van en de sensibilisering voor deze 
beroepen.

Vraag nr. 1124 van de heer Vincent de Wolf d.d. 21 juni 2013 
(Fr.) :

Activiteiten van het nieuwe referentiecentrum voor de stads-
beroepen en beroepen van het openbaar ambt.

Na de plechtige opening in februari jongstleden van het refe-
rentiecentrum voor de stadsberoepen en de beroepen van het open-
baar ambt, had ik u graag de volgende vragen gesteld :

– Welke opleidingsprogramma's worden thans uitgevoerd door 
deze operator ? Kunt u in antwoord het huidige aantal stagiairs 
in opleiding, de functies in kwestie, de identiteit van de open-

Question n° 1122 de M. Vincent De Wolf du 21 juin 2013 
(Fr.) :

La participation de la Région bruxelloise au centre de forma-
tion des métiers industriels.

À la fin du mois de mai, votre collègue le ministre de la 
Formation professionnelle au collège de la Commission commu-
nautaire française, a annoncé dans la presse le projet de création 
d’un centre de formation aux métiers industriels qui rassemblera 
plusieurs pouvoirs publics dont la Région bruxelloise. Il semble-
rait qu’un budget de 10 millions EUR ait déjà été mobilisé dans 
le cadre des fonds Beliris et que l'agenda d’ouverture dudit centre 
doive avoir lieu à l’horizon 2015. Je souhaiterais donc pouvoir 
obtenir des réponses aux questions suivantes :

– Pouvez-vous confirmer la participation de la Région bruxel-
loise au centre de formation aux métiers industriels ? Le cas 
échéant, quelle est exactement la nature des synergies qui ont 
déjà été retenues dans le cadre de vos compétences ?

– Disposeriez-vous éventuellement d’informations qui confir-
ment la mobilisation de 10 millions EUR des fonds Beliris ? 
Quelle est la part des fonds régionaux qui ont déjà été fixés 
pour appuyer ce projet ?

Réponse : Je vous confirme qu'un projet visant à créer un pôle 
de compétence dans les métiers industriels est en cours d'élabo-
ration. Une « task-force » composée des ministres et des acteurs 
concernés a été mise place suite au séminaire gouvernemental 
d'Ostende.

Outre un apport financier de la Région à hauteur de 5 millions 
EUR pour 2014 en crédits d'engagements afin de financer l'in-
frastructure de pointe nécessaire et de 6 millions EUR des fonds 
Beliris, la participation de la Région se concrétisera également au 
travers d'Iris Tech+, le centre de référence des métiers industriels 
et de conseillers emploi d'Actiris une fois le pôle créé.

Pour ce qui est de mes compétences « emploi », il s'agira 
notamment d'effectuer des « screenings » afin de tester les com-
pétences des chercheurs d'emploi intéressés par ces métiers, de 
faire un travail de « veille » afin d'examiner les évolutions de ces 
métiers et du secteur et de faire de la promotion et de la sensibili-
sation à ces métiers.

Question n° 1124 de M. Vincent De Wolf du 21 juin 2013 
(Fr.) :

Les activités du nouveau centre de référence pour les métiers 
de la ville et de la fonction publique.

Comme suite à l'inauguration en février dernier du centre de 
référence pour les métiers de la ville et de la fonction publique, je 
souhaiterais obtenir des réponses aux questions suivantes :

– Quels sont les programmes de formation qui sont actuellement 
mis en œuvre par cet opérateur ? Pourriez-vous ventiler votre 
réponse en précisant le nombre actuel de stagiaires en forma-
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bare partners die een beroep doen op het referentiecentrum, en 
het tijdschema van de activiteiten preciseren ?

– Welke begrotingsmiddelen trekt het Gewest daar thans voor 
uit ? Kunt u de bestemming van de kredieten preciseren (wer-
kings- en personeelskosten) ?

– Hoeveel werknemers telt het referentiecentrum ?

– Welke communicatiecampagnes zijn al geselecteerd om de 
activiteiten van de nieuwe tewerkstellingsoperator te promo-
ten ?

Antwoord :

1. Opleidingsprogramma's

Openbaar ambt :

Het BRC stelt een bijzonder bestek op (afgestemd op de nieu-
we wetgeving) om de Brusselaar een voorbereiding aan te bieden 
op model 1 van het Selorexamen voor de niveaus A en B.

Deze voorbereidingsmodule zal, eens het op punt staat, zowel 
geldig zijn voor het gewestelijke niveau als het federale niveau. 
De voorwaarden betreffende de toegang tot deze voorbereiding 
zijn de inschrijving als werkzoekende bij Actiris en de uitwerking 
van een beroepsproject verbonden met het openbaar ambt.

De bedoeling is 60 Brusselaars in 2013 klaar te stomen en 60 
in 2014 (één derde Nederlandstaligen en twee derde Franstaligen, 
50 % voor elk niveau). Deze voorbereidingen zouden in de toe-
komst uitgebreid en aangepast kunnen worden voor de niveaus C 
en D.

Het BRC werkt momenteel aan de creatie van een module ter 
voorbereiding van het toegangsexamen voor politie-inspecteurs. 
Ideaal (indien het budget en de voorwaarden het toelaten) zou zijn 
om 180 mensen voor te breiden (een derde Nederlandstaligen en 
twee derde Franstaligen). De voorbereiden zou via twee luiken 
gebeuren : een voorbereiding op de cognitieve vaardigheidstest 
enerzijds en een voorbereiding op de gepersonaliseerde testen 
anderzijds. Deze voorbereiding zou in januari 2014 beginnen en 
over het ganse kalenderjaar verspreid worden.

Stadsberoepen :

Het BRC organiseert eerlijk gezegd geen opleidingen voor de 
stadsberoepen.

Het wordt echter wel geassocieerd met de ontwikkeling van 
opleidingen van andere operatoren die in 2014 het daglicht zouden 
moeten zien.

– Parkeren op openbare wegen : de lokale werkwinkel van Etter-
beek en het Tewerkstellingshuis van Brussel.

– Straatagenten : ERAP en het Tewerkstellings- en opleidings-
huis.

Het Beroepsreferentiecentrum is eveneens in contact met de 
operatoren die reeds opleidingen organiseren om hen te begeleiden 

tion, les fonctions ciblées, les partenaires publics qui font appel 
audit centre ainsi que les calendriers des activités ?

– Quels sont les budgets actuellement mobilisés par la Région ? 
Pourriez-vous ventiler l'usage des crédits en fonction de leurs 
affectations (frais de fonctionnement et de personnel) ?

– Quel est le nombre de personnes employées au sein de ce cen-
tre ?

– Quelles sont les campagnes de communication déjà retenues 
pour promouvoir les activités de ce nouvel opérateur pour 
l’emploi ?

Réponse :

1. Programmes de formation

Fonction publique :

Le CDR rédige un cahier spécial des charges (en adéquation 
avec la nouvelle législation) afin de proposer au Bruxellois une 
préparation au module 1 de l’examen du Selor pour des niveaux A 
et B.

Ce module de préparation une fois au point sera valable tant 
pour le niveau régional que fédéral. Les conditions d’accès à cette 
préparation sont d’être inscrit comme chercheur d’emploi auprès 
d’Actiris et de formuler un projet professionnel lié à la fonction 
publique.

Le but est de préparer 60 Bruxellois en 2013, et 60 en 2014 (un 
tiers de néerlandophones et deux tiers de francophones, 50 % pour 
chaque niveau). Ces préparations pourraient dans le futur se voir 
étendre et adapter aux niveaux C et D.

Le CDR travaille actuellement à la création d’un module 
de préparation à l’épreuve d’entrée destinée aux inspecteurs de 
police. L’idéal (si le budget et les conditions sont réunies) serait de 
préparer 180 personnes (un tiers de néerlandophones et deux tiers 
de francophones). La préparation se ferait en deux volets : prépa-
ration au test d’aptitude cognitive d’une part et préparation aux 
tests de personnalité d’autre part. Cette préparation commencerait 
en janvier 2014 et s’étendrait sur toute l’année civile.

Métiers de la ville :

Le CDR n’organise pas à proprement parler de formation dans 
les domaines des métiers de la ville.

Toutefois, il est associé au développement de formations 
d’autres opérateurs, qui devraient voir le jour en 2014.

– Stationnement en voirie : la mission locale d’Etterbeek et la 
Maison de l’Emploi de Bruxelles.

– Gardiens de la Paix : l’ERAP et la Maison de l’emploi et de la 
formation.

Le CDR est également en contact avec les opérateurs qui 
organisent déjà des formations afin de les accompagner dans leur 
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in hun aanpak van de werkgevers. Een eerste ontmoeting van de 
coördinatoren van straatagenten en de organisatoren van voorop-
leidingen « preventieagenten » heeft op initiatief van het BRC 
plaatsgevonden.

2. Budget

Het jaarlijkse budget van het BRC bedraagt 300.000 EUR 
(200.000 EUR afkomstig van Actiris, 100.000 EUR van het 
MBHG).

Het budget 2013 voorziet in de werkingskosten van 
142.230 EUR en de personeelskosten van 154.871,60 EUR 
(recente personeelswijzigingen vereisen echter een aanpassing 
van het budget).

3. Tewerkgestelde personen

Het BRC voor stadsberoepen en beroepen van het openbaar 
ambt stelt drie voltijdse personen te werk : een coördinatrice, een 
verantwoordelijke en een secretaresse.

4. Communicatie

Er zal een persconferentie plaatsvinden om de oprichting en de 
doelstellingen van het BRC aan te kondigen.

Een van deze doelstellingen is de verduidelijking van het actie-
veld van het BRC zelf (welke beroepen, welke werkgevers, enz.).

Een bijzonder bestek wordt momenteel opgesteld voor de 
creatie en aanschaffing van een naam, een logo en een identiteit 
(grafisch en dergelijke).

Een website zal eveneens het voorwerp zijn van een opdracht 
van zodra de technische behoeften duidelijk gedefinieerd zijn.

De algemene strategie van het BRC zal in de eerste plaats erin 
bestaan te communiceren over en via acties. Verder is er momen-
teel een aanzienlijk werk aan de gang inzake de opbouw en ver-
steviging van partnerschappen.

Vraag nr. 1126 van mevr. Fatoumata Sidibé d.d. 28 juni 2013 
(Fr.) :

Opvangstructuur voor de kinderen van werkzoekenden bij 
Actiris.

Actiris heeft een netwerk met verscheidene opvangstructuren 
voor kinderen (van nul tot drie jaar) van werkzoekenden die zich 
inschrijven voor een inschakelingstraject.

– Welke zijn die opvangstructuren ?

– Hoeveel plaatsen zijn voorbehouden voor werkzoekenden die 
deelnemen aan een traject ?

– Welke criteria gelden om een plaats te krijgen ?

approche des employeurs. Une première rencontre des coordina-
teurs des gardiens de la paix et des organisateurs de préformations 
« agents de prévention » a eu lieu à l’initiative du CDR.

2. Budget

Le budget annuel du CDR est de 300.000 EUR (200.000 EUR en 
provenance d’Actiris, 100.000 EUR en provenance du MRBC).

Le budget 2013 prévoit des frais de fonctionnement de 
142.230 EUR, et des frais de personnel de 154.871,60 EUR (des 
mouvements récents dans le personnel appellent toutefois à une 
adaptation du budget).

3. Personnes employées

Le CDR orienté métiers de la ville et de la fonction publique 
occupe 3 personnes à temps plein. Une coordinatrice, une chargée 
de mission et une secrétaire.

4. Communication

Une conférence de presse a eu lieu pour annoncer la création et 
les objectifs du CDR.

Parmi ces objectifs, la précision du champ d’action du CDR 
lui-même (quels métiers, quels employeurs, etc.).

Un cahier spécial des charges est en cours de rédaction pour 
la création et l’acquisition d’un nom, d’un logo et d’une identité 
(graphique et autre).

Un site internet fera également l’objet d’une commande, une 
fois les besoins techniques clairement définis.

La stratégie générale du CDR sera vraisemblablement de com-
muniquer sur et à travers des actions, en tout cas dans un premier 
temps. Par ailleurs, un travail considérable de construction et 
consolidation des partenariats est actuellement en cours.

Question n° 1126 de Mme Fatoumata Sidibé du 28 juin 2013 
(Fr.) :

Structure d'accueil des enfants de chercheurs d'emploi chez 
Actiris.

Actiris a développé un réseau de plusieurs structures d’accueil 
mettant à disposition des places pour les enfants de zéro à trois 
ans des chercheurs d’emploi qui s’inscrivent dans un parcours 
d’insertion.

Pourriez-vous me dire :

– Quelles sont ces structures d’accueil ?

– Combien de places sont réservées ou occupées par des deman-
deurs d’emploi en parcours ?

– Quels sont les critères d’obtention de place ?
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– Bestaan er wachtlijsten ? Zo ja, hoeveel ?

Antwoord : Welke zijn deze opvangstructuren ?

Momenteel zijn er 13 partneropvangstructuren van Actiris. 
Deze partners van Actiris worden via projectoproepen geselec-
teerd.

Na analyse en evaluatie van de dossiers door een selectieco-
mité, keurde het beheerscomité van Actiris op 26 juni 2010 de 
projecten van de volgende 14 opvangstructuren goed :

Opvangstructuren Aantal plaatsen/

Les Amis d’Aladdin 12
 (9 vanaf 1 januari 2012)
La Ribambelle 6
Crèche Cardinal Mercier 6
Crèche La Flèche 12
Crèche Sainte-Geneviève 9
Olina 6
Crèche Locquenghien 6
Crèche Ernest Salu 6
Crèche du Béguinage 6
Espaces Enfance 6
L’Aquarelle 9
Halte Accueil Les Charpentiers 6
Amo CARS 6

Totaal 96
 (93 vanaf 1 januari 2012)

De Crèche Les Œuvres sociales van de RTBF ondertekende 
wegens redenen eigen aan de organisatie geen overeenkomst met 
Actiris ondanks de goedkeuring door Actiris van haar dossier voor 
kandidaatstelling.

Met de 13 andere structuren werden er partnerschapsovereen-
komsten voor een bepaalde duur van 1 januari 2011 tot 31 decem-
ber 2013 afgesloten met jaarlijkse financiering, opvolging en 
evaluatie.

Hoeveel plaatsen worden er voorbehouden of ingevuld door 
werkzoekenden in traject ?

Momenteel zijner 93 plaatsen voorbehouden voor kinderen 
van werkzoekenden die de voorwaarden vervullen (cf. tabel hier-
boven).

Welke zijn de criteria voor het bekomen van een plaats ?

Elke ouder werkzoekende die een plaats wil krijgen in een part-
neropvangstructuur moet de volgende voorwaarden vervullen :

– Bij Actiris geldig als niet-actieve werkzoekende ingeschreven 
zijn.

– Gedomicilieerd zijn in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

– Door een tewerkstellingsconsulent van Actiris naar het Maison 
d'enfants van Actriis vzw doorverwezen worden.

– Een project van socio-professionele inschakeling hebben (de 
plaats en de modaliteiten van de opleiding, van de begeleiding, 

– Y a-t-il des listes d’attente ? Si oui, combien ?

Réponse : Quelles sont ces structures d’accueil ? 

Actuellement, les structures d’accueil partenaires d’Actiris sont 
au nombre de 13. Ces partenaires d’Actiris sont sélectionnés par 
voie d’appels à projets.

Suite à l’analyse et à l’évaluation des dossiers par un comité 
de sélection, le Comité de gestion d’Actiris a approuvé le 26 juin 
2010 les projets des 14 structures d’accueil suivantes : 

Structures d’accueil Nombre de places

Les Amis d’Aladdin 12
 (9 à partir du 1er janvier 2012)
La Ribambelle 6
Crèche Cardinal Mercier 6
Crèche La Flèche 12
Crèche Sainte-Geneviève 9
Olina 6
Crèche Locquenghien 6
Crèche Ernest Salu 6
Crèche du Béguinage 6
Espaces Enfance 6
L’Aquarelle 9
Halte Accueil Les Charpentiers 6
Amo CARS 6

Total 96
 (93 à partir du 1er janvier 2012)

Pour des raisons propres à la Crèche Les Œuvres sociales de 
la RTBF, cette structure n’a pas signé de convention avec Actiris 
malgré l’approbation par Actiris de son dossier de candidature.

Des conventions de partenariat pour une durée déterminée du 
1er janvier 2011 au 31 décembre 2013 avec un financement, un 
suivi et une évaluation annuels ont été signées avec les 13 autres 
structures.

Combien de places sont réservées ou occupées par des deman-
deurs d’emploi en parcours ?

Actuellement, il y a 93 places réservées à des enfants de cher-
cheurs d’emploi répondant aux conditions (cf. tableau ci-dessus).

Quels sont les critères d’obtention de place ?

Tout parent chercheur d’emploi qui souhaite bénéficier d’une 
place dans une structure d’accueil partenaire doit répondre aux 
conditions suivantes :

– Être valablement inscrit auprès d’Actiris comme demandeur 
d’emploi inoccupé.

– Être domicilié en Région de Bruxelles-Capitale.

– Être orienté à la Maison d’enfants d’Actiris ASBL par un 
conseiller emploi d’Actiris.

– Avoir un projet d’insertion socioprofessionnelle (connaître le 
lieu et les modalités de la formation, de la guidance, de l’Ate-
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van het Atelier Actief Zoeken naar Werk of van elke ander 
initiatief voor inschakeling die hij wil ondernemen kennen).

Zijn er wachtlijsten ? Zo ja, hoeveel ?

Er is een wachtlijst. De coördinatie houdt zich bezig met het 
updaten van deze lijst. Bepaalde aanvragen worden inderdaad 
geannuleerd wegens verschillende redenen (stopzetting van oplei-
ding, oplossing voor opvang gevonden door de ouder, verlies van 
contact met de ouder …).

Momenteel zijn er 213 ouders, die de voorwaarden op het 
moment van hun aanvraag vervullen, op de wachtlijst. Een ouder 
kan een aanvraag voor meedere kinderen indienen.

Wanneer er een plaats vrijkomt, geschiedt de coördinatie op de 
volgende wijze :

– nazicht van de aanvraagdatum van de ouder;

– nazicht of de ouder nog steeds aanvrager is;

– nazicht of de ouder de toegangsvoorwaarden vervult; 

– nazicht of er overeenstemming is tussen de verzochte gemeen-
te(n) door de ouder en de gemeente waar de plaats vrijkomt;

– leeftijdscategorie van het kind.

Vraag nr. 1132 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 12 juli 
2013 (Fr.) :

De kostprijs van de huurprijzen voor de lokalen van het 
BAO.

BAO is verhuisd van Sint-Jans-Molenbeek naar de kantoren 
van Thurn und Tassis.

– Hoeveel oppervlakte werd er gebruikt voor de verhuizing en 
hoeveel wordt er nu gebruikt door de diensten van het BAO ?

– Wat was het gemiddelde budget voorde huurprijzen voor de 
lokalen van Sint-Jans-Molenbeek en hoeveel wordt er vandaag 
per maand betaald voor de kantoren van Thurn und Tassis ?

Antwoord :

1. De vroegere lokalen, gelegen op de site Gosset van de 
GOMB, bedekten 1.200 m². De momenteel bezette ruimte, in Tour 
& Taxis, bedraagt 1.650 m².

2. De huidige totale huurprijs bedraagt 281.000 EUR in 2013, 
tegenover 139.000 EUR in 2004 voor de vorige locatie (bedrag 
dat geïndexeerd moet worden om correct vergeleken te worden 
met het huidige bedrag).

lier de Recherche Active d’Emploi ou de toute autre action 
d’insertion qu’il souhaite entreprendre).

Y-a-t-il des listes d’attentes ? Si oui, combien ?

Il y a une liste d’attente. La coordination se charge de mettre 
à jour cette liste. En effet, certaines demandes sont annulées pour 
diverses raisons (arrêt de formation, solution de garderie trouvée 
par le parent, perte de contact avec le parent …).

Actuellement, 213 parents, remplissant les conditions au 
moment de leur demande, sont sur liste d’attente sachant qu’il est 
possible qu’un parent fasse une demande pour plusieurs enfants.

La coordination, lorsqu’une place se libère, opère de telle 
façon :

– vérification de la date de la demande du parent;

– vérification que le parent est toujours en demande;

– vérification que le parent remplit les conditions d’accès;

– vérification que la (les) commune(s) demandée(s) par le parent 
et la commune de la place qui se libère concordent;

– tranche d’âge de l’enfant.

Question n° 1132 de Mme Françoise Schepmans du 12 juillet 
2013 (Fr.) :

Les frais de loyers des locaux de l'ABE.

L’opérateur ABE a déménagé en son temps de ses locaux situés 
à Molenbeek-Saint-Jean pour intégrer le complexe de Tour & 
Taxis. Afin de compléter mon information, je souhaiterais obtenir 
des réponses aux questions suivantes :

– Quelles étaient les superficies occupées avant le déménage-
ment susmentionné et celles qui accueillent aujourd’hui les 
services de l’ABE ?

– Quel était le budget moyen des loyers pour les locaux situés 
à Molenbeek-Saint-Jean et quels sont actuellement les frais 
d’occupation payés mensuellement pour le complexe de Tour 
& Taxis ?

Réponse :

1. Les anciens locaux, situés dans le bâtiment Gosset de la 
SDRB, comptaient 1.200 m². Les surfaces occupées actuellement, 
à Tour & Taxis, s’élèvent à 1.650 m².

2. Le loyer actuel total s’élève à 281.000 EUR en 2013, contre 
139.000 EUR en 2004 pour l’ancienne localisation (montant 
qu’il convient d’indexer pour être justement comparé au montant 
actuel).
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Vraag nr. 1133 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 12 juli 
2013 (Fr.) :

Impact van de toestand in Egypte op de Brusselse buiten-
landse handel.

Egypte wordt al enkele dagen getroffen door dramatische 
evenementen. Heeft deze toestand een impact op de Brusselse 
buitenlandse handel en zo ja, beschikt de minister over cijfers in 
dat verband ?

Antwoord : Egypte was in 2012 de 62ste klant van het BHG, 
goed voor 0,24 % van onze buitenlandse export van goederen (ter 
vergelijking: Egypte is de 35ste klant en de 60ste leverancier van 
België).

De voornaamste Brusselse export bestaat uit de volgende goe-
deren : instrumenten en apparaten voor de optica, foto- en cine-
matografie en meet-, controle- en precisie-instrumenten. Op zich 
vertegenwoordigen deze producten alleen al 80 % van de waarde 
van de Brusselse goederenexport.

De laatst beschikbare cijfers hebben betrekking op de eerste 
vier maanden van 2013 waar men een vooruitgang vaststelt voor 
de eerste drie maanden tegenover 2012 en een zekere terugval 
in april (met een waarde van 1.245.000 EUR in 2013 maar 
slechts 40.000 EUR voor april, tegen 845.000 EUR in 2012 en 
1.305.000 EUR in 2011 voor dezelfde periode).

Het is dus moeilijk conclusies in deze of gene zin te trekken en 
men zal op de globale cijfers van het eerste semester en zelfs het 
volledige jaar moeten wachten om een duidelijkere les te trekken 
uit de situatie van onze economische uitwisselingen met dat land. 
Men dient bovendien voorzichtig te blijven want deze statistieken 
gaan over vrij zwakke bedragen en kunnen soms beïnvloed wor-
den door een zeer klein aantal contracten.

Vraag nr. 1138 van mevr. Brigitte De Pauw d.d. 15 juli 2013 
(N.) :

De verhuis van Actiris.

De Brusselse regering maakte definitief werk van de goedkeu-
ring van de verhuis van Actiris. Deze verhuis werd ook vastgelegd 
in de beheersovereenkomst van Actiris. De verhuis heeft tot aller-
grootste doel de dienstverlening te faciliteren en maximaliseren.

Deze verhuis lijkt me dan ook het ideale momentum om een 
mogelijke versterking te beogen tussen de Brusselse actoren die 
werken aan de tewerkstelling en beroepsopleidingen.

De diensten van Bruxelles Formation, de Franstalige dienst 
voor beroepsopleiding in Brussel zullen bij de verhuis haar intrede 
nemen in de nieuwe gebouwen van Actiris. Echter de Regionale 
Dienst Brussel van de VDAB heeft voorlopig nog geen akkoord 
gegeven om zich in de nieuwe kantoren van Actiris te vestigen. 
Ik hoef u niet te vertellen dat het verenigen van zowel Actiris, de 

Question n° 1133 de Mme Françoise Schepmans du 12 juillet 
2013 (Fr.) :

L'impact de la situation en Égypte sur le commerce extérieur 
bruxellois.

L'Égypte est secouée depuis plusieurs jours par des événements 
dramatiques. Afin de compléter mon information, je souhaiterais 
savoir si cette situation a un impact sur le commerce extérieur 
bruxellois et, le cas échéant, disposeriez-vous de données chiffrées 
pour étayer votre réponse ?

Réponse : L’Égypte est, en 2012, le 63e client de la RBC soit 
0,24 % de notre commerce extérieur de biens (à titre de comparai-
son 35e client et 60e fournisseur pour la Belgique).

Les principales exportations bruxelloises sont constituées des 
produits suivants : instruments et appareils d’optique, de pho-
tographie ou de cinématographie, de mesure, de contrôle et de 
précision, ces produits représentent à eux seuls 80 % en valeur des 
exportations de biens bruxellois.

Les derniers chiffres disponibles concernent le premier quadri-
mestre 2013 ou l’on note une progression pour les trois premiers 
mois par rapport à 2012 avec une régression certaine en avril 
(en valeur 1.245.000 EUR en 2013 mais seulement 40.000 EUR 
pour le seul mois d’avril, contre 845.000 EUR en 2012 et 
1.305.000 EUR en 2011 pour le même période).

Il est donc difficile de tirer des conclusions dans un sens ou 
dans l’autre et il conviendra d’attendre les chiffres globaux du pre-
mier semestre voire de l'année entière pour tirer un enseignement 
plus significatif de la situation de nos échanges économiques avec 
ce pays. Il convient en outre de rester prudent car ces statistiques 
portent sur des montants assez faibles et peuvent parfois être 
influencées par un très petit nombre de contrats.

Question n° 1138 de Mme Brigitte De Pauw du 15 juillet 2013 
(N.) :

Le déménagement d'Actiris.

Le gouvernement bruxellois a définitivement approuvé le 
déménagement d'Actiris. Ce déménagement, qui a également été 
inscrit dans le contrat de gestion d'Actiris, a pour principal objectif 
de faciliter et d'optimaliser le service.

Ce déménagement me semble dès lors constituer le moment 
propice et idéal pour envisager un éventuel renforcement entre 
les protagonistes bruxellois de l'emploi et de la formation profes-
sionnelle.

À la faveur du déménagement, Bruxelles Formation, le service 
francophone de formation professionnelle à Bruxelles, s'instal-
lera dans les nouveaux locaux d'Actiris. Par contre, à ce jour le 
Regionale Dienst Brussel du VDAB n'a pas encore accepté de 
s'installer dans les nouveaux locaux d'Actiris. Inutile de vous 
dire que le rapprochement d'Actiris, de Bruxelles Formation et 
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RDB van de VDAB en Bruxelles Formation bevorderlijk zou zijn 
voor de onderlinge samenwerking en de dienstverlening.

In dit verband nog enkele vragen aan u, Mevrouw de Minis-
ter :

– Kan u bevestigen dat Actiris de vraag heeft gesteld aan de 
VDAB om de dienst RDB te integreren in de nieuwe locatie 
van Actiris ?

– Wat is het antwoord van de VDAB ?

– Hoever staan de gesprekken tussen Actiris en de VDAB hier-
omtrent ?

– Heeft u hieromtrent contact opgenomen met de Vlaamse minis-
ter voor werk, Phllippe Muyters ?

– Hoe evalueert u dit dossier ?

– Hoe evalueert u de samenwerking tussen Actiris en VDAB ?

– Zal u onderzoeken hoe de samenwerking tussen Actiris en de 
RDB van de VDAB verder kan worden uitgediept en geïntensi-
fieerd ?

Antwoord : De wens van de regering en de mijne zijn zeer 
duidelijk : de verhuizing van Actiris is zowel een noodzaak als 
een opportuniteit, een opportuniteit die volgens mij nog interes-
santer zou zijn als we er de publieke opleidingsdiensten bij kun-
nen associëren, en zelfs enkele van hun operationele diensten. 
Dat is trouwens één van de opties waarop Bruxelles Formation 
zou kunnen aansluiten. De eerste begunstigden hier zullen, zoals 
u terecht vermeldt, de werkzoekenden zijn en hier kan ik enkel 
blij om zijn en dus steun ik zo'n idee ook. Dit idee past binnen 
de samenwerkingen die wij de voorbije maanden reeds ontwik-
keld hebben, onder meer via de samenwerkingsakkoorden zowel 
met de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Gewest als met de 
Franse Gemeenschapscommissie over de kwesties « tewerkstel-
ling-opleiding ».

Hoe ver staan we in het dossier omtrent de verhuizing ?

Eerst hebben de algemene directie van Actiris en de gede-
legeerd bestuurder van de VDAB overlegd over de eventuele 
hergroepering van de tewerkstellings- en opleidingsdiensten in 
Brussel (Actiris, Bruxelles-Formation en de VDAB-RDB).

De VDAB heeft het voorstel intern geanalyseerd en heeft het 
niet formeel geweigerd, maar ook geen duidelijk enthousiasme 
getoond. Nadien werden de gesprekken verdergezet en werd er 
overeengekomen dat de drie betroffen instellingen, zonder hun 
definitieve antwoord op het voorstel medegedeeld te hebben, zou-
den deelnemen aan een werkgroep betreffende de hergroepering 
binnen éénzelfde gebouw. Een brief die dit gemeenschappelijke 
engagement bevestigt, werd begin juli door de Algemene Direc-
tie opgestuurd. De besturen plegen dus overleg met elkaar. Er 
moet verder trouwens binnenkort een IMC « werkgelegenheid-
opleiding » plaatsvinden. Ik zal mijn collega Muyters hierover 
raadplegen en houd u op de hoogte.

du Regionale Dienst Brussel du VDAB serait bénéfique pour la 
collaboration mutuelle et le service.

Je voudrais, Madame la Ministre, vous poser encore quelques 
questions à cet égard :

– Pouvez-vous confirmer qu'Actiris a demandé au VDAB d'ins-
taller le service RDB dans le nouveau bâtiment d'Actiris ?

– Quelle est la réponse du VDAB ?

– Où en sont les pourparlers entre Actiris et le VDAB à ce 
sujet ?

– Avez-vous pris contact avec le ministre flamand de l'Emploi, 
Philippe Muyters ?

– Quelle évaluation faites-vous de ce dossier ?

– Quelle évaluation faites-vous de la collaboration entre Actiris 
et le VDAB ?

– Vous pencherez-vous sur les moyens d'encore approfondir et 
intensifier la collaboration entre Actiris et le Regionale Dienst 
Brussel du VDAB ?

Réponse : La volonté du gouvernement et la mienne sont très 
claires : le déménagement d'Actiris est à la fois une nécessité et 
une opportunité, opportunité d'autant plus grande, me semble-t-
il, si nous pouvons y associer les services publics de formation, 
voire certains de leurs services opérationnels. C'est d'ailleurs une 
des options dans laquelle Bruxelles Formation pourrait s'inscrire. 
Les premiers bénéficiaires en seront, comme vous le dites, les 
demandeurs d'emploi et je ne peux que m'en réjouir et soutenir 
donc une telle démarche. Elle va dans le sens des collaborations 
que nous avons déjà développées ces derniers mois, notamment 
au travers des accords de coopération tant avec la Communauté 
flamande et la Région flamande qu'avec la Cocof sur les matières 
« emploi-formation ».

Où en sommes-nous par rapport au dossier de relocalisation ? 

Dans un premier temps, la direction générale d’Actiris et 
l’Administrateur délégué du VDAB se sont concertés quant à un 
éventuel regroupement des offices de l’emploi et de la formation à 
Bruxelles (Actiris, Bruxelles-Formation et le VDAB-RDB).

Le VDAB a analysé la demande en interne et n’a ni marqué 
d’opposition formelle au principe ni fait part d'un réel engouement 
non plus. Ensuite, les discussions ont repris et il a été convenu 
que les trois organismes concernés, sans avoir arrêté leur position 
définitive sur le principe, participeraient à un groupe de travail 
relatif au regroupement au sein d’un même bâtiment. Une lettre 
confirmant cet engagement commun a été envoyée en ce sens par 
la direction générale d’Actiris début juillet. Ainsi donc, les admi-
nistrations se concertent. Par ailleurs, une CIM « emploi-forma-
tion » devrait se tenir prochainement. J'interrogerai mon collègue 
le ministre Muyters à ce sujet et vous tiendrai informée.
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Vraag nr. 1140 van mevr. Françoise Schepmans d.d. 17 juli 
2013 (Fr.) :

Professioneel gebruik van smartphones door personeelsleden 
van het BAO.

Ik zou meer informatie willen over het professioneel gebruik 
van smartphones in de Brusselse overheidsorganen.

– Hoeveel personeelsleden van het BAO krijgen een smartphone 
voor professioneel gebruik ? Graag een overzicht met de hië-
rarchische graad van de personen en de diensten.

– Hoeveel smartphones zijn er in 2010, 2011 en 2012 gekocht ? 
Graag een overzicht met het aantal en de modellen van de toe-
stellen alsook de middelen die per jaar vrijgemaakt worden.

– Hoeveel smartphones zijn er 2010, 2011 en 2012 verloren en 
vervangen ?

– Hoeveel personeelsleden van het BAO hebben een abonnement 
voor hun smartphone voor professioneel gebruik? Graag een 
overzicht met de hiërarchische graad van de personen en de 
diensten.

– Hoeveel geld is in totaal uitgegeven voor telefonie en dataver-
bruik voor deze abonnementen in 2010, 2011 en 2012 ?

– Welke richtlijnen gelden er voor de smartphones die niet meer 
gebruikt worden door de personeelsleden van het BAO ? Hoe-
veel van die toestellen worden vandaag gestockeerd omdat ze 
niet gebruikt worden ?

Antwoord : Hoeveel personeelsleden van het BAO genieten 
van een smartphone voor professioneel gebruik ? Kunt u uw ant-
woord gedetailleerd maken door de hiërarchische graden van de 
personen alsook de betrokken diensten mee te delen ?

Negentien personeelsleden van het BAO genieten van een 
smartphone voor professioneel gebruik.

Question n° 1140 de Mme Françoise Schepmans du 17 juillet 
2013 (Fr.) :

L'usage professionnel de smartphones par les membres du 
personnel de l'ABE.

Afin de compléter mon information sur l’usage professionnel 
de smartphones au sein des organismes publics bruxellois, je 
souhaiterais prendre connaissance des réponses aux questions 
suivantes :

– Combien de membres du personnel de l'ABE bénéficient d’un 
smartphone à usage professionnel ? Pourriez-vous détailler 
votre réponse en communiquant les grades hiérarchiques des 
personnes ainsi que les services concernés ?

– Combien de smartphones ont été achetés en 2010, en 2011 et en 
2012 ? Pourriez-vous détailler votre réponse en communiquant 
le nombre et les modèles d’appareils ainsi que les budgets 
mobilisés par année ?

– Combien de smartphones ont été perdus ou remplacés en 2010, 
en 2011 et en 2012 ?

– Combien de membres du personnel de l’ABE bénéficient 
d’un abonnement pour leur smartphone à usage profession-
nel ? Pourriez-vous détailler votre réponse en communiquant 
les grades hiérarchiques des personnes ainsi que les services 
concernés ?

– Quels budgets globaux ont été consacrés aux frais téléphoni-
ques et données DATA pour lesdits abonnements pour smart-
phones, en 2010, en 2011 et en 2012 ?

– Quelle politique est appliquée aux smartphones qui ne sont plus 
utilisés par les membres du personnel de l'ABE ? Combien de 
ces appareils sont actuellement stockés à défaut d’usage ?

Réponse : Combien de membres du personnel de l’ABE béné-
ficient d’un smartphone à usage professionnel ? Pourriez-vous 
détailler votre réponse en communiquant les grades hiérarchiques 
des personnes ainsi que les services concernés ?

Dix-neuf membres du personnel de l’ABE bénéficient d’un 
smartphone à usage professionnel.

 Département / Afdeling

      Cellule
   Information &   Investissements
  Expertises Réseaux Secteurs innovants Corporate services Etrangers
  – – – – –
  Expertises Informatie & Innovatieve sectoren Corporate services Cel Buitenlandse
   Netwerken   investeringen

Directeur opérationnel / Operationeel directeur 1
Directeur département / Afdelingsdirecteur  1 1 1 1 1
Responsable / Verantwoordelijke    4  2
Conseillère / Consulente  1 3 2
Assistant de direction / Directieassistent     1

Combien de smartphones ont été achetés en 2010, en 2011 et en 
2012 ? Pourriez-vous détailler votre réponse en communiquant le 

 Hoeveel smartphones werden er in 2010, 2011 en 2012 aange-
kocht ? Kunt u uw antwoord gedetailleerd maken door het aantal 
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en de modellen van apparaten alsook de ingezette budgetten per 
jaar mee te delen ?

nombre et les modèles d’appareils ainsi que les budgets mobilisés 
par année ?

 Année Nombre Modèle d’appareil Budget
 – – – –
 Jaar Aantal Model van apparaat Budget

2010 8 APPLE I Phone 4, Nokia E-72 4.400 €
2011 3 APPLE I Phone 4, APPLE I Phone 3 Nokia E5,Nokia E7, 1.650 €
2012 12 APPLE I Phone 4, Samsung Galaxy SII, Sony X Peria T, 6.600 €

Combien de smartphones ont été perdus ou remplacés en 2010, 
en 2011 et en 2012 ?

2010 3 smartphones – volés et remplacés
2011 1 smartphone – volé et remplacé
2012 2 smartphones – volés et remplacés

Combien de membres du personnel de l’ABE bénéficient 
d’un abonnement pour leur Smartphone à usage professionnel ? 
Pourriez-vous détailler votre réponse en communiquant les grades 
hiérarchiques des personnes ainsi que les services concernés ?

Toutes les personnes bénéficiant d’un smartphone à usage 
professionnel bénéficient également d’un abonnement. Vous 
trouverez toutes les informations à ce sujet dans la réponse à la 
question 1.

Quels budgets globaux ont été consacrés aux frais téléphoni-
ques et données DATA pour lesdits abonnements pour smartpho-
nes en 2010, 2011, 2012 ?

Année Budget

2010 1.920,00 EUR
2011 1.920,00 EUR
2012 3.840.00 EUR

Quelle politique est appliquée aux smartphones qui ne sont plus 
utilisés par les membres du personnel de l’ABE ? Combien de ces 
appareils sont actuellement stockés à défaut d’usage ?

Les smartphones défectueux, si le coût de la réparation est plus 
élevé que la valeur marchande, sont recyclés. S’il est possible de 
réparer le matériel à bas coût, la réparation est opérée et le maté-
riel restitué après réparation. En cas de bon fonctionnement, ils 
sont gardés en réserve pour être réalloués aux nouveaux membres 
du personnel ou servent de réserve lorsqu’un smartphone est en 
réparation.

Un appareil est actuellement stocké à défaut d’usage.

Hoeveel smartphones werden er verloren of vervangen in 2010, 
2011 en 2012 ?

2010 3 smartphones – gestolen en vervangen
2011 1 smartphone – gestolen en vervangen
2012 2 smartphones – gestolen en vervangen

Hoeveel personeelsleden van het BAO genieten van een abon-
nement voor hun Smartphone voor professioneel gebruik ? Kunt 
u uw antwoord gedetailleerd maken door de hiërarchische graden 
van de personen en ook de betrokken diensten mee te delen ?

Alle personen die van een smartphone voor professioneel 
gebruik genieten, genieten ook van een abonnement. U vindt alle 
informatie over dit onderwerp in het antwoord op vraag 1.

Welk globaal budget werd gewijd aan de telefoniekosten en 
gegevens DATA voor de genaamde abonnementen voor smartpho-
nes in 2010, 2011, 2012 ?

Jaar Budget
 
2010 1.920,00 EUR
2011 1.920,00 EUR
2012 3.840.00 EUR

Welk beleid wordt er gevoerd voor de smartphones die niet 
meer door de personeelsleden van het BAO gebruikt worden ? 
Hoeveel van deze apparaten zijn er momenteel opgeborgen omdat 
ze niet meer gebruikt worden ?

De kapotte smartphones worden gerecycleerd wanneer de kost-
prijs van de herstelling hoger is dan de verkoopswaarde. Indien het 
mogelijk is om het materiaal tegen een lage kostprijs te herstellen, 
dan wordt de herstelling uitgevoerd en het materiaal na herstelling 
teruggegeven. In het geval dat ze nog goed werken, worden ze 
in reserve gehouden om terug aan de nieuwe personeelsleden te 
worden toegewezen of om als reserve te dienen wanneer er een 
smartphone in herstelling is.

Eén apparaat is momenteel opgeborgen dat niet gebruikt 
wordt.
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Staatssecretaris belast met Stedenbouw en 
Openbare Netheid

Vraag nr. 282 van mevr. Carla Dejonghe d.d. 23 mei 2013 
(N.) :

De verspreiding van vuilnisemmers tegen kraaien en vossen.

Uw voorganger nam twee jaar terug het initiatief om in een 
aantal gemeentes die grenzen aan het Zoniënwoud (Ukkel, 
Watermaal-Bosvoorde en Oudergem) vaste vuilnisemmers te 
installeren. Dit als middel om te voorkomen dat vossen en kraaien, 
die in grote getale aanwezig zijn in de buurt, de vuilniszakken 
open zouden rijten en zo het vuilnis over de trottoirs en wegen 
zouden verspreiden.

De vossen- en kraaienplaag beperkt zich echter niet tot deze 
drie gemeentes en breidt nog uit. Ook de beide Woluwes hebben 
er mee te kampen. Vermoedelijk zijn er nog andere gemeentes 
in het Gewest die hetzelfde probleem ondervinden. Daarom wil 
ik met deze vraag graag peilen naar de evaluatie van de vaste 
vuilnisemmers en de eventuele uitbreiding van het systeem naar 
andere gemeentes.

1) Hoeveel vaste vuilnisemmers werden al geïnstalleerd in 
Watermaal-Bosvoorde, Oudergem en Ukkel ? Werd het sys-
teem al geëvalueerd ?

2) Werden er al onderhandelingen opgestart met andere gemeen-
tes om de vaste vuilnisemmer in te voeren ?

3) Stelt de problematiek zich ook in andere gemeentes van het 
Brussels Gewest ? Zo ja, op welke manier wordt daar dan op 
geanticipeerd ?

Antwoord : Als antwoord op haar vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede.

Het gebruik van de verharde vuilnisbakken door de inwoners 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt op zich niet geor-
ganiseerd door het Agentschap Net Brussel. Het gaat eerder over 
een tolerantie om problemen van vervuiling te vermijden die wor-
den veroorzaakt door zakken die verscheurd worden door vossen, 
eksters en raven. 

Het Agentschap Net Brussel heeft allereerst het gebruik van 
zulke vuilnisbakken toegestaan in welbepaalde gemeenten, name-
lijk Oudergem, Watermaal-Bosvoorde en Ukkel. Het beschikt 
echter niet over cijfergegevens met betrekking tot het aantal 
verharde vuilnisbakken dat door de inwoners van deze gemeenten 
gebruikt wordt.

Het Agentschap Net Brussel heeft dit systeem zelf niet geëva-
lueerd. Volgens deze drie gemeenten is er echter wel een verbete-
ring van de toestand vastgesteld in de betroffen wijken. Voor de 
gemeente Oudergem was het resultaat zelfs meer dan positief ver-
mits zij onlangs beslist heeft om het systeem van de vuilnisbakken 
uit te breiden over het hele grondgebied van de gemeente.

Tijdens de laatste stuurcomités die in mei 2013 hebben plaats-
gevonden tussen het Agentschap Net Brussel en de gemeentelijke 

Secrétaire d'État chargé de l’Urbanisme et
de la Propreté publique

Question n° 282 de Mme Carla Dejonghe du 23 mai 2013 
(N.) :

L'extension du système de poubelles rigides contre les cor-
neilles et les renards.

Il y a deux ans, votre prédécesseur a pris l'initiative d'installer 
des poubelles dans un certain nombre de communes jouxtant la 
forêt de Soignes (Uccle, Watermael-Boitsfort et Auderghem). Ceci 
afin d'éviter que les renards et les corneilles, présents en grand 
nombre dans ces parages, ne déchirent les sacs poubelles et, ce fai-
sant, que les déchets se répandent sur les trottoirs et les voiries.

L'invasion de corneilles et de renards ne se limite toutefois pas 
à ces trois communes et s'étend encore. Les deux Woluwe sont 
également touchées. Il est probable que d'autres communes de 
la Région connaissent également le problème. C'est pourquoi je 
voudrais, par la présente question, m'enquérir de l'évaluation des 
poubelles fixes et de l'éventuelle extension du système à d'autres 
communes.

1) Combien de poubelles fixes ont-elles déjà été installées à 
Watermael-Boitsfort, Auderghem et Uccle ? Le système a-t-il 
déjà fait l'objet d'une évaluation ?

2) Des pourparlers ont-ils déjà été entamés avec d'autres commu-
nes en vue de l'introduction de la poubelle fixe ?

3) Le problème se pose-t-il aussi dans d'autres communes de la 
Région bruxelloise ? Dans l'affirmative, comment prend-on les 
devants ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants.

L'utilisation de poubelles en dur par les habitants de la Région 
de Bruxelles-Capitale n’est pas une pratique organisée telle quelle 
par l'Agence Bruxelles-Propreté. Il s'agit plutôt d'une tolérance 
afin d’éviter les problèmes de malpropreté provoqués par les sacs 
déchirés par les renards, les pies et les corneilles.

L'Agence Bruxelles-Propreté a tout d'abord autorisé l'utilisation 
de telles poubelles dans des zones bien définies des communes 
d'Auderghem, de Watermael-Boitsfort et d'Uccle. Elle ne dispose 
toutefois pas de chiffres concernant le nombre de poubelles en dur 
utilisées par les habitants de ces communes.

L'Agence Bruxelles-Propreté n'a pas entrepris elle-même 
d'évaluation de ce système. Toutefois, d’après les trois communes 
susvisées, une amélioration de l'état de propreté des quartiers 
concernés a été constatée. Pour la commune d'Auderghem, l'ex-
périence menée était même plus que positive, puisque celle-ci a 
décidé il y a peu de prévoir l’extension du système de poubelles 
en dur à l’ensemble de son territoire.

Par ailleurs, lors des derniers comités de pilotage qui se sont 
tenus en mai et juin 2013 entre l'Agence Bruxelles-Propreté et les 
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diensten voor openbare netheid, heeft het Agentschap deze proble-
matiek trouwens aangekaart met alle 19 gemeenten. Er werd hen 
gemeld dat het Agentschap het gebruik van verharde vuilnisbak-
ken door de bewoners toestaat, en dit voor zover de gemeenten de 
betroffen zones, wijken of straten doorgeven en dat het gaat om 
vuilnisbakken van 80 liter, in trechtervorm en zonder deksel. Het 
Agentschap Net Brussel zal vervolgens contact opnemen met de 
ophaaldiensten opdat deze de zakken uit de verharde vuilnisbak-
ken komen ophalen.

Tijdens deze bijeenkomsten is er ook gebleken dat de gemeen-
ten die het meest getroffen zijn door dit probleem van vuilniszak-
ken die verscheurd worden door vossen, eksters en raven zich in 
de rand van het Brussels Gewest bevinden, namelijk Oudergem, 
Watermaal-Bosvoorde, Ukkel, Vorst, Sint-Pieters-Woluwe en Sint-
Lambrechts-Woluwe. Toch zijn ook andere gemeenten betrok-
ken – zij het in mindere mate –, zoals bijvoorbeeld Ganshoren, 
Etterbeek, Elsene, Schaarbeek en Evere.

Vraag nr. 283 van mevr. Viviane Teitelbaum d.d. 31 mei 2013 
(Fr.) :

Ophaling van de groene zakken.

De dienst voor de ophaling van de groene zakken is nu ope-
rationeel in de 19 gemeenten van het Gewest. Nochtans worden 
bepaalde straten of wijken soms vergeten en dat weken aan een 
stuk.

In de wijken Verrewinkel of Matongé bijvoorbeeld zijn de 
groene zakken in april blijven staan. Bovendien hebben de wijk-
bewoners de zakken buiten laten ook al werden ze niet opgehaald. 
Men vond er soms een tiental zakken op elkaar voor een enkel 
huis.

– Wat is de reden van deze situatie ?

– In welke wijken heeft dit probleem zich voorgedaan ?

– Zijn er maatregelen genomen om een herhaling van deze 
si tuatie te voorkomen ?

Antwoord : Als antwoord op haar vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede.

Het Agentschap Net Brussel geeft toe dat bepaalde wegen en 
wijken in april 2012 problemen hebben gekend naar aanleiding 
van de reorganisatie van de ophalingen van tuinafval.

Deze problemen hebben zich voornamelijk voorgedaan in 
zones met een lage dichtheid aan groene ruimten en tuinen (zoals 
de Matongéwijk, bijvoorbeeld), waar zeer weinig zakken met tuin-
afval voor ophaling worden aangeboden (soms zelfs geen enkele), 
wat het werk van het personeel minder gemakkelijk maakt. Om de 
situatie te verbeteren is het Agentschap Net Brussel dus opnieuw 
overgegaan tot een versterking van de controles en dit zowel door 
het ophaalpersoneel als door het omkaderend personeel.

services communaux de propreté publique, l'Agence a abordé cette 
problématique avec chacune des 19 communes. Il leur a ainsi été 
signalé que l'Agence autorise l'utilisation de poubelles en dur par 
les habitants et ce, pour autant que les communes lui signalent les 
zones, quartiers ou rues concernés et que les poubelles utilisées 
soit de 80 litres, évasées et sans couvercle. L'Agence Bruxelles-
Propreté préviendra alors ses équipes de collecte, afin que celles-ci 
prennent les sacs se trouvant dans les poubelles en dur.

Lors de ces réunions, il est également apparu que les commu-
nes les plus touchées par ce problème de sacs déchirés par les 
renards, les pies et les corneilles se situent à la périphérie de la 
Région bruxelloise, à savoir Auderghem, Watermael-Boitsfort, 
Uccle, Forest, Woluwe-Saint-Pierre et Woluwe-Saint-Lambert. 
D’autres communes sont néanmoins également concernées mais 
dans une moindre mesure, comme par exemple Ganshoren, 
Etterbeek, Ixelles, Schaerbeek ou Evere.

Question n° 283 de Mme Viviane Teitelbaum du 31 mai 2013 
(Fr.) :

Le ramassage des sacs verts.

Le service de ramassage des sacs verts est maintenant disponi-
ble dans les 19 communes de la Région. Pourtant, certaines rues 
voire certains quartiers sont parfois oubliés et ce pendant plusieurs 
semaines.

Les quartiers Verrewinkel ou Matongé par exemple ont vu 
les sacs verts s’amasser pendant le mois d’avril. De plus, les 
riverains laissant les sacs dehors malgré le non-ramassage, on 
pouvait parfois trouver une dizaine de sacs entassés devant une 
seule maison.

Dès lors, Monsieur le Secrétaire d’État, j’aurais souhaité obte-
nir quelques éclaircissements :

– Qu’est-ce qui justifie cette situation ?

– Quels sont les quartiers qui ont été touchés par ce problème ?

– Des mesures ont-elles été prises afin de ne pas reproduire une 
telle situation ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants.

L'Agence Bruxelles-Propreté reconnaît que certaines voiries et 
certains quartiers ont fait l’objet de dysfonctionnements à la suite 
de la réorganisation des collectes des déchets verts en avril 2012. 

Ces problèmes se sont présentés essentiellement dans les zones 
à faible densité d'espaces verts et de jardins (comme le quartier 
Matongé par exemple), dans lesquelles très peu de sacs sont 
présentés à la collecte des déchets verts (voire parfois aucun), ce 
qui rend le travail du personnel moins aisé. Afin d'améliorer la 
situation, l'Agence Bruxelles-Propreté a donc procédé à nouveau 
à un renforcement des contrôles et ce, tant par le personnel des 
collectes que par le personnel d'encadrement.
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Bepaalde fouten in de ophaalplannen werden trouwens beetje 
bij beetje aangepast en in het geval van de wegen die slecht 
bereikbaar zijn voor de vrachtwagens van Net Brussel (omwille 
van slecht geparkeerde voertuigen), gebeuren de ophalingen van 
groen afval voortaan met kleinere vrachtwagens. 

Tot slot gebeurt het ook dat in bepaalde wijken en op bepaalde 
wegen groen afval wordt gedeponeerd zonder de dagen en uren 
van de ophaling te respecteren of dat de gebruikte zakken niet 
conform zijn (de inhoud of de zakken zélf). In dit opzicht, blijft 
het Agentschap Net Brussel communiceren met de betrokken 
buurtbewoners.

Vraag nr. 285 van mevr. Anne-Charlotte d'Ursel d.d. 31 mei 
2013 (Fr.) :

De budgetten voor taalopleidingen en taalpremies voor de 
ambtenaren van het Agentschap Net Brussel.

De ambtenaren van de para-regionale instellingen onder uw 
bevoegdheid ontvangen een tweetaligheidspremie omdat zij hou-
der zijn van een taalbrevet van Selor. Tevens worden opleidingen 
georganiseerd buiten het kader van de examens van Selor. Kan u 
ons een overzicht geven van de bedragen die werden besteed in 
2010, 2011 en 2012 bij het Agentschap Net Brussel voor de taal-
opleidingen van de ambtenaren en hun taalpremies ?

Antwoord : Als antwoord op haar vraag deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede.

Geen enkele tekst voorziet de betaling van een taalpremie voor 
het Agentschap Net Brussel. Geen enkele werknemer van het 
Agentschap ontvangt dus zo'n premie.

Voor de jaren 2010-2012 werden de volgende budgetten 
gespendeerd voor de taalopleidingen Frans en Nederlands :

– in 2010 : 5.808 EUR;
– in 2011 : 8.800 EUR;
– in 2012 : 10.324 EUR.

Voor de jaren 2013-2014 werd er door het Agentschap Net 
Brussel een speciaal lastenboek samengesteld voor een bedrag 
van 70.000 EUR.

Vraag nr. 297 van de heer Didier Gosuin d.d. 28 juni 2013 
(Fr.) :

Strijd tegen het illegaal onderverdelen van huizen.

Ik wens te weten hoeveel processen-verbaal werden opgesteld 
door het BROH de laatste drie jaar wegend het onderverdelen 
van gebouwen zonder vergunning, met opsplitsing volgens de 
gemeente.

Par ailleurs, certaines erreurs dans les plans de collecte ont été 
corrigées au fur et à mesure  et, dans les cas de voiries difficile-
ment accessibles par les camions de l'Agence Bruxelles-Propreté 
(en raison de stationnements gênants), les collectes de déchets 
verts se font dorénavant via des camions plus petits.

Enfin, il arrive également que, dans certains quartiers et sur 
certaines voiries, les déchets verts soient déposés sans respecter 
les jours et heures des collectes, et/ou que les sacs utilisés soient 
non conformes (contenu et/ou contenant). À cet égard, l'Agence 
Bruxelles-Propreté continue de communiquer avec les riverains 
concernés.

Question n° 285 de Mme Anne-Charlotte d'Ursel du 31 mai 
2013 (Fr.) :

Les budgets pour les formations linguistiques et primes lin-
guistiques données aux fonctionnaires de l'Agence Bruxelles-
Propreté.

Les fonctionnaires des organismes pararégionaux sous votre 
compétence reçoivent une prime de bilinguisme parce qu'ils sont 
détenteurs d'un brevet linguistique du Selor. D’autre part, des 
formations sont organisées hors cadre d’examen du Selor. Pouvez-
vous nous fournir un récapitulatif des montants qui ont été engagés 
en 2010, 2011 et 2012, dans le cadre de l’Agence Bruxelles-
Propreté, pour la formation linguistique des fonctionnaires de ces 
organismes et pour les primes linguistiques ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants.

Aucun texte ne prévoit le paiement d’une prime de bilinguisme 
au sein de l’Agence Bruxelles-Propreté. Aucun travailleur ne tou-
che donc une telle prime à l'Agence.

Pour les années 2010-2012, les budgets suivants ont été consa-
crés aux cours de langues en français et en néerlandais :

– en 2010 : 5.808 EUR;
– en 2011 : 8.800 EUR;
– en 2012 : 10.324 EUR.

Pour les années 2013-2014, un cahier spécial des charges a 
été lancé par l'Agence Bruxelles-Propreté pour un montant de 
70.000 EUR.

Question n° 297 de M. Didier Gosuin du 28 juin 2013 (Fr.) :

Lutte contre les logements subdivisés illégalement.

Je souhaite connaître le nombre de procès-verbaux dont a été 
saisie l’AATL ces trois dernières années pour subdivisions d’im-
meuble sans permis en ventilant la réponse par commune.
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Hanteert het Brussels Gewest overleg met de Huisvestingsin-
spectie, aangezien het onderverdelen zonder vergunning ook kan 
wijzen op aftakeling van de kwaliteit van een gebouw, tot het zelfs 
onbewoonbaar wordt ?

Vinden concrete acties plaats op het terrein om dat verschijnsel 
tegen te gaan ? Zo ja, met welke resultaten ? Zo nee, waarom is 
die keuze gemaakt ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid de volgende elemen-
ten van antwoord te verschaffen :

Hoeveel bedraagt het aantal processen verbaal waarin een 
beroep werd gedaan op de BROH gedurende de voorbije drie 
jaren voor de onderverdeling van woningen zonder vergunning, 
gerangschikt per gemeente ?

Voor de jaren 2010 tot 2012, kan het aantal processen-verbaal 
waarvoor een beroep werd gedaan op de BROH voor de onder-
verdeling van woningen zonder vergunning als volgt worden 
opgelijst :

Existe-t-il une approche concertée en Région bruxelloise avec 
l’inspection du logement puisque la subdivision sans autorisation 
peut aussi être un indice de dégradation d'immeuble de qualité, 
voire d’insalubrité ?

Des actions concrètes sur le terrain ont-elles été menées de 
manière spécifique pour lutter contre la subdivision d’immeubles 
sans autorisation ? Si oui, avec quels résultats ? Dans la négative, 
pourquoi ce choix a-t-il été opéré ?

Réponse : J'ai l’honneur de communiquer à l’honorable mem-
bre les éléments de réponse suivants :

Quel est le nombre de procès-verbaux dont a été saisie l’AATL 
ces trois dernières années pour subdivisions d’immeubles sans 
permis en ventilant la réponse par commune ?

Pour les années 2010 à 2012, le nombre de procès-verbaux 
dont a été saisie l’AATL pour les subdivisions d’immeubles sans 
permis se ventile de la façon suivante :

Commune 2010 2011 2012 Total

Anderlecht 34 16 25 75
Auderghem / Oudergem 5 2 3 10
Berchem-Ste-Agathe / Sint-Agatha-Berchem 6 9 2 17
Bruxelles / Brussel 30 13 13 56
Etterbeek 0 1 4 5
Evere 6 4 0 10
Forest / Vorst 0 3 3 6
Ganshoren 0 11 2 13
Ixelles / Elsene 6 3 16 25
Jette 2 6 1 9
Koekelberg 6 1 3 10
Molenbeek-Saint-Jean / Sint-Jans-Molenbeek 23 34 54 111
Saint-Gilles / Sint-Gillis 29 9 12 50
Saint-Josse-Ten-Noode / Sint-Joost-Ten-Node 26 15 11 52
Schaerbeek / Schaarbeek 61 41 29 131
Uccle / Ukkel 4 2 3 9
Watermael-Boitsfort / Watermaal-Bosvoorde 1 0 0 1
Woluwe-Saint-Lambert / Sint-Lambrechts-Woluwe 13 6 2 21
Woluwe-Saint-Pierre / Sint-Pieters-Woluwe 3 0 2 5

Total / Totaal 255 176 185 616

Ces constats d’infractions correspondent aussi bien à des 
situations qui sont régularisables qu’à celles pour lesquelles une 
remise en pristin état devra impérativement intervenir. Il s’agit 
essentiellement de logements autonomes créés dans les caves et 
dans les combles.

Existe-t-il une approche concertée en Région bruxelloise avec 
l’Inspection du Logement puisque la subdivision sans autorisation 
peut aussi être un indice de dégradation d’immeuble de qualité, 
voire d’insalubrité ?

Une collaboration transversale à double sens existe entre la 
Direction de l’Urbanisme d'une part et  la Direction de l’Inspection 
du Logement et l’Inspection des logements inoccupés d'autre part.  

L’information fournie par la Direction de l’Urbanisme à 
l’Inspection régionale du Logement est basée sur le reportage 

Deze vaststellingen van overtredingen stemmen zowel over-
een met situaties die regulariseerbaar zijn als met situaties die in 
oorspronkelijke staat dienen te worden hersteld. Het gaat vooral 
om autonome woningen die worden ingericht in kelders en op 
zolders.

Bestaat er een gezamenlijke aanpak binnen het Brussels 
Gewest met de Huisvestingsinspectie ? Want onderverdeling zon-
der toestemming zou ook kunnen wijzen op degradatie van een 
kwaliteitsvol gebouw of op onbewoonbaarheid.

Er bestaat een transversale samenwerking tussen de directie 
Stedenbouw enerzijds en de directie Huisvestingsinspectie en de 
Inspectie van leegstaande woningen anderzijds.

De informatie die geleverd wordt door de directie Steden-
bouw aan de Gewestelijke Huisvestingsinspectie is gebaseerd 
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op fotoreportages die worden bijgevoegd bij het proces-verbaal 
van overtreding dat een probleem van onbewoonbaarheid of van 
onveiligheid doet vermoeden. In dat geval wordt er een kopie van 
het proces-verbaal van overtreding overgemaakt aan de Huisves-
tingsinspectie, die dan nagaat of het gebouw al opgelijst stond en 
of het gepast is om verdere bezoeken te organiseren. Het is dan 
aan de directie van de Gewestelijke Huisvestingsinspectie om te 
beslissen over het gevolg dat zal worden gegeven aan de informa-
tie doorgestuurd door de directie Stedenbouw.

Worden er concrete acties op het terrein gevoerd die specifiek 
leiden tot het betrijden van de onderverdeling van woningen zon-
der toestemming ? Zo ja, met welke resultaten ? Zo niet, waarom 
werd deze keuze gemaakt ?

Het gewestelijke bestuur bevoegd voor stedenbouw vraagt 
regelmatig aan het parket van de correctionele rechtbank van 
Brussel om een juridische actie te ondernemen met betrekking tot 
de onderverdeling van gebouwen. Het parket heeft strafrechtelijke 
procedures opgestart voor :

– 6 dossiers in 2010;

– 15 dossiers in 2011;

– 21 dossiers in 2012.

Naast deze dossiers die onderworpen zijn aan een vonnis, stelt 
de directie Stedenbouw de overtreders in gebreke die van de rege-
ring een weigeringsbeslissing hebben ontvangen om de plaats in 
de oorspronkelijke staat te herstellen. De gekozen methode bestaat 
er niet enkel in om de locatie te doen verlaten, maar ook om ervoor 
te zorgen dat de inrichtingen (keuken, badkamer, wanden), waar-
door het goed autonoom kan worden verhuurd, worden verwij-
derd. Voor de overtreders die niet aan de verwachtingen voldoen, 
kan de advocaat van de overheid deze personen rechtstreeks laten 
dagvaarden voor de burgerlijke rechtbank, op basis van artikel 310 
van het BWRO.

Alle andere concrete acties die op het terrein moeten worden 
gevoerd, vallen onder de bevoegdheid van de lokale overheden, 
maar de administratie heeft geen kennis van concrete acties in 
deze context.

Staatssecretaris belast met Mobiliteit,
Openbaar Ambt,

Gelijke Kansen en
Administratieve Vereenvoudiging

Vraag nr. 309 van de heer Jef Van Damme d.d. 14 juni 2013 
(N.) :

De stand van zaken van het rechts afslaan van fietsen aan 
een rood licht.

In 2010 kondigde u de invoering aan van het afslaan naar rechts 
door het rode licht voor fietser. In 2012 werd dit gerealiseerd op 
een aantal locaties als proefproject.

photographique qui est joint au procès-verbal d’infraction et qui 
laisse présumer un problème de salubrité ou de sécurité.  Dans ce 
cas de figure, une copie du procès-verbal d’infraction urbanistique 
est transmise à l’Inspection du Logement qui vérifie si elle a déjà 
répertorié l’immeuble et s’il convient de réaliser des visites d'ini-
tiative. Il appartient à la Direction de l’Inspection du Logement 
de décider de la suite donnée à l’information transmise par la 
Direction de l’Urbanisme.

Des actions concrètes sur le terrain ont-elles été menées de 
manière spécifique pour lutter contre la subdivision d’immeubles 
sans autorisation ? Si oui, avec quels résultats ? Dans la négative, 
pourquoi ce choix a-t-il été opéré ?

L’administration régionale de l’urbanisme invite régulièrement 
le Parquet, près le Tribunal correctionnel de Bruxelles, à engager 
une action judiciaire par rapport aux subdivisions d’immeubles. 
Le parquet a engagé des procédures pénales effectives pour :

– 6 dossiers en 2010;

– 15 dossiers en 2011;

– 21 dossiers en 2012.

Hormis ces dossiers soumis à jugement, la Direction de l’Ur-
banisme met en demeure les auteurs d’infractions, qui ont reçu 
une décision de refus de la part du Gouvernement, de remettre 
d’initiative les lieux en pristin état. La démarche engagée consiste 
non seulement à faire libérer les lieux mais également à obtenir 
que les aménagements  (cuisine, salle d’eau, cloisons) permettant 
de donner le bien en location de façon autonome soient supprimés. 
Pour les contrevenants qui ne répondent pas à l’attente, l’avocat 
de l’administration est invité à lancer une citation directe devant le 
Tribunal civil, sur base de l’article 310 du CoBAT. 

Toutes autres actions concrètes à mener sur le terrain relèvent 
de la compétence de l’autorité locale mais l’administration n’a pas 
connaissance d’actions concrètes menées dans ce contexte. 

Secrétaire d'État chargé de la Mobilité,
de la Fonction publique,

de l'Égalité des Chances et
de la Simplification administrative

Question n° 309 de M. Jef Van Damme du 14 juin 2013 (N.) :

L'état d'avancement du tourne-à-droite au feu rouge pour 
les cyclistes.

En 2010, vous annonciez l'instauration du droit pour les cyclis-
tes de passer au feu rouge s'ils tournent à droite. En 2012, cette 
mesure a été mise en œuvre en divers endroits dans le cadre d'un 
projet pilote.
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Het B22- en B23-bord werden ingevoerd onder andere op het 
kruispunt aan de Kruidtuinlaan en de Pachecolaan.

Vandaar mijn vragen :

– Wat is de stand van zaken van het afslaan door het rood voor 
fietsers ? Wat is de evolutie sinds het proefproject ?

– Heeft u het proefproject geëvalueerd ? Wat waren de resulta-
ten ? Welke maatregelen heeft u genomen ?

– Heeft u een uitbreiding naar meer kruispunten of alle kruispun-
ten overwogen ? Zo ja, wat was het resultaat van deze studie ? 
Welke maatregelen heeft u genomen ?

– Graag een overzicht van alle kruispunten (1) die vandaag uit-
gerust zijn met borden B22 en B23; (2) waarvoor een planning 
bestaat om ze uit te rusten; (3) die potentieel uitgerust kunnen 
worden en dus in aanmerking komen voor de borden; (4) die 
niet in aanmerking komen voor de borden, met bijhorende 
reden.

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid het volgende antwoord 
mee te delen :

Sinds het einde van de testperiode bestudeert de administratie 
de verschillende gewestelijke kruispunten waar de borden B22 en 
B23 geïnstalleerd zouden kunnen worden.

De kruispunten van de testfase zijn :

Schumanplein x Wetstraat
Aarlenstraat x Wetstraat
Spastraat x Wetstraat
Tweekerkenstraat x Wetstraat
Handelsstraat (arm Jozef II) x Wetstraat
Handelsstraat (arm Orban) x Wetstraat
Kruidtuinlaan – busstrook – voor Pacheco
Kruidtuinlaan – busstrook – na Pacheco
Kruidtuinlaan – Passage 44
Vooruitgangstraat – Sheratonhotel
Zuidlaan x Stalingradlaan

Naar aanleiding van de testfase heeft het BIVV een evaluatie-
verslag opgesteld. Uit deze evaluatie blijkt dat de plaatsing van de 
borden en het doorrijden bij rood door fietsers geen bijkomende 
risico’s oplevert voor voetgangers (noch voor andere weggebrui-
kers). Men heeft kunnen vaststellen dat enkel wanneer er bijko-
mende verklarende borden geplaatst worden, er een werkelijke 
gedragsverandering optreedt.

Er is dus geen hoger risico op conflicten tussen voetgangers en 
fietsers. Het BIVV besluit dat het eerder om een mobiliteitsmaat-
regel gaat dan om een verkeersveiligheidsmaatregel: wanneer men 
fietsers toestaat om door het rood te rijden, geeft men deze catego-
rie van weggebruikers een voordeel, wat aansluit bij de wens van 
het Gewest om het fietsgebruik te bevorderen.

Naar aanleiding van de publicatie van deze studie van het 
BIVV en de goede resultaten van het proefproject met de bor-
den B22 en B23, heb ik besloten om alle gewestelijke kruispunten 
te bestuderen die een configuratie hebben die vergelijkbaar is met 

Les panneaux B22 et B23 ont été mis en place, notamment au 
carrefour boulevard du Jardin Botanique / boulevard Pacheco.

Mes questions sont dès lors les suivantes :

– Quel est l'état d'avancement du tourne-à-droite au feu rouge 
pour les cyclistes ? Quelle évolution observe-t-on depuis le 
projet pilote ?

– Avez-vous évalué le projet pilote ? Quels étaient les résultats ? 
Quelles mesures avez-vous prises ?

– Avez-vous étudié la possibilité de l'étendre à davantage de 
carrefours, voire à tous les carrefours ? Dans l'affirmative, quel 
était le résultat de cette étude ? Quelles mesures avez-vous 
prises ?

– Pouvez-vous me fournir un relevé de tous les carrefours 
(1) aujourd'hui dotés des panneaux B22 et B23, (2) qu'il est 
prévu d'en doter, (2) susceptibles de s'en voir doter et, donc, 
entrant en ligne de compte pour ces panneaux, (4) qui n'entrent 
pas en ligne de compte pour les panneaux, en précisant pour-
quoi ?

Réponse : J'ai l'honneur de fournir à l'honorable membre la 
réponse suivante :

Depuis la fin de la période test, l’administration étudie les 
différents carrefours régionaux où les panneaux B22 et B23 pour-
raient être installés.

Les carrefours de la phase test sont les suivants :

Place Schuman x Rue de la Loi
Rue d’Arlon x Rue de la Loi
Rue de Spa x Rue de la Loi
Rue des Deux Églises x Rue de la Loi
Rue du Commerce (bras Jozef II) x Rue de la Loi
Rue du Commerce (bras Orban) x Rue de la Loi
Avenue du Botanique – bande bus – avant Pacheco
Avenue du Botanique – bande bus – après Pacheco
Avenue du Botanique – Passage 44
Rue du Progrès – Hotel Sheraton
Avenue du Midi x Avenue Stalingrad

Suite à la phase test, l’IBSR a réalisé un rapport d’évaluation. 
Cette évaluation conclut que la pose des panneaux et le franchis-
sement des feux rouges ne présentent pas de risques supplémen-
taires pour les piétons (ni pour les autres usagers). Il a été observé 
qu’uniquement en cas de mise en place de panneaux supplémen-
taires explicatifs, il y a un réel changement de comportement.

Il n’y a donc pas plus de risques de conflits entre piétons et 
cyclistes. L’IBSR conclut qu’il s’agit d’une mesure de mobilité 
plutôt que d’une mesure de sécurité routière : en autorisant les 
cyclistes à franchir le feu rouge, on donne un avantage à cette 
catégorie d’usagers, ce qui cadre dans la volonté régionale de 
promouvoir le vélo.

Suite à la publication de cette étude de l'IBSR et aux bons 
résultats obtenus avec le test des panneaux B22 et B23, j’ai décidé 
d’analyser tous les carrefours régionaux présentant une configu-
ration similaire à celle des carrefours de la phase test, c'est-à-dire 
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deze van de kruispunten van de testfase, met name kruispunten 
waar de fietsers zich naar een (al dan niet gemarkeerd) fietspad 
begeven.

Naar aanleiding van de test werd er dus beslist om de maatregel 
uit te breiden naar alle kruispunten met verkeerslichten die door 
het Gewest beheerd worden, op voorwaarde dat bepaalde criteria 
in aanmerking genomen worden.

Bovenop de wettelijke vastgelegde regels voor de bepaling van 
de plaatsing van de nieuwe signalisatie, heeft de fietscel van het 
Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest de volgende 
bijkomende voorwaarden waaraan voldaan moet worden, vast-
gelegd :

– het snelheidsregime mag niet hoger liggen dat 50 km/u;

– de zichtbaarheid moet goed zijn, zowel voor de bestuurder die 
van links komt als voor de fietser die rechtsaf wil afslaan;

– het kruispunt moet een relatief eenvoudige configuratie heb-
ben, waarbij fietsers zich naar een fietspad begeven of op een 
bus- en fietsstrook rijden.

Het Gewest beheert 476 kruispunten met lichten en 130 km 
fietspaden. We hebben deze gegevens met elkaar gekruist. Dit 
geeft ons een totaal van 255 prioritair te bestuderen kruispunten 
vermits ze uitmonden op een fietspad. Deze kruispunten werden 
door de administratie geïdentificeerd (zie bijlage 1 (*)). Ambtena-
ren van de administratie begeven zich nu ter plaatse om de reële 
haalbaarheid voor het plaatsen van de borden, rekening houdende 
met de bovenvermelde voorwaarden, te onderzoeken.

Zo werden er reeds een 70-tal kruispunten geïdentificeerd (bij-
lage 2 (*)) en wordt de laatste hand gelegd aan de administratieve 
procedure voor het plaatsen van 86 borden op deze kruispunten. 
De procedure houdt in dat het advies van de gemeenten wordt 
gevraagd, waarna de ministeriële besluiten kunnen worden opge-
maakt.

(*) (De bijlagen zullen niet gepubliceerd worden, maar blijven ter 
beschikking voor raadpleging op de Griffie of via de website 
van het Parlement.)

Naast de 255 kandidaat-kruispunten, worden er ook potentiële 
kruispunten geïdentificeerd door de gemeenten en de fietsver-
enigingen zelf. Elke aanvraag die mijn diensten ontvangen, zal 
worden afgetoetst aan de bovenvermelde criteria.

Voor de gemeentelijke kruispunten vond er op 1 februari 2013 
een informatievergadering plaats over de gewestelijke ondersteu-
ning van de gemeentelijke acties inzake mobiliteit. Tijdens deze 
bijeenkomst werd aan de gemeenten een document overhandigd 
met een formulier om hun interesse te kennen geven voor onder 
andere de plaatsing van B22-B23 verkeersborden op gemeente-
wegen. Deze ondersteuning bestaat uit een financiële tussenkomst 
van maximaal 10.000 EUR per gemeente voor de plaatsing van 
de borden.

Drie gemeenten hebben hiervoor belangstelling getoond: de 
stad Brussel, Anderlecht en Watermaal-Bosvoorde. De twee 

aux carrefours où le cycliste rejoindra une piste cyclable (marquée 
ou non).

Suite au test, il a donc été décidé d’étendre la mesure à tous 
les carrefours à feux gérés par la Région, pour autant que certains 
critères soient respectés.

Outre les règles précisées par le législateur, la cellule vélo du 
ministère de la Région de Bruxelles-Capitale s'était entendue sur 
les conditions supplémentaires suivantes pour implanter la nou-
velle signalisation :

– le régime de vitesse ne peut être supérieur à 50 km/h;

– la visibilité doit être bonne, tant du point de vue du conducteur 
venant de gauche que du point de vue du cycliste s'apprêtant à 
virer à droite;

– le carrefour doit avoir une configuration relativement simple 
où le cycliste rejoint une piste cyclable ou chemine dans une 
bande bus plus vélo.

Il y a 476 carrefours à feux et 130 km de pistes cyclables gérés 
par la Région. Nous avons procédé au croisement de ces données. 
Cela nous donne un gisement de 255 carrefours à examiner en 
priorité puisqu'ils débouchent sur une piste cyclable. Ces carre-
fours ont été identifiés par l’administration (voir annexe 1 (*)). 
Maintenant l’administration se rend sur place pour analyser la 
faisabilité réelle de pouvoir placer les panneaux en tenant compte 
des conditions énumérées ci-dessus.

Une septantaine de carrefours ont déjà été identifiés (annexe 
2 (*)) et la procédure administrative pour les 86 panneaux pour ces 
carrefours est en cours de finalisation. Cette procédure comprend 
la demande d’avis aux communes, et ensuite les arrêtés ministé-
riels peuvent être pris.

(*) (Les annexes ne seront pas publiées mais resteront disponibles 
pour consultation au Greffe ou via le site du Parlement.)

En plus des 255 carrefours candidats, les communes et les 
associations cyclistes elles-mêmes identifient également encore 
d’autres croisements potentiels. Toute demande reçue par mes 
services fait l’objet d’une vérification par rapport aux critères 
énumérés ci-dessus. 

Quant aux carrefours communaux, une réunion d’information 
a eu lieu le 1er février 2013 concernant le soutien régional pour 
les actions communales de mobilité. Lors de cette réunion un 
document a été remis aux communes, dans lequel elles pouvaient 
marquer leur intérêt pour un soutien régional pour la pose des 
panneaux B22-B23 sur voiries communales. Ce soutien consiste à 
financer un montant de maximum 10.000 EUR par commune pour 
la pose des panneaux.

Trois communes ont manifesté leur intérêt, la Ville de Bruxelles, 
Anderlecht et Watermael-Boitsfort. Ces deux dernières ont déjà 
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laatstgenoemden hebben reeds plannen ter advies overgemaakt 
aan het Gewest.

Ik wil de gemeenten alvast bedanken voor hun positieve hou-
ding tegenover dit project zowel op gemeente- als op gewestwe-
gen.

Vraag nr. 310 van de heer Vincent De Wolf d.d. 14 juni 2013 
(Fr.) :

Selectie van de directeurs-generaal van de BGHM.

Op 2 mei laatstleden heeft de ministerraad bij besluit de samen-
stelling van een selectiecommissie voor de functie van directeur-
generaal (rang A5) en adjunct-directeur-generaal (rang A4+) van 
de BGHM goedgekeurd.

In dat verband wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Hoe is de selectiecommissie samengesteld ?

– Wat is het tijdschema voor de indiening van de kandidaturen, 
de selectie en de aanstelling ?

– Welke informatiedragers en -kanalen werden gebruikt voor de 
oproep tot kandidaten voor de functies ?

– Hoe staat het op de datum van uw antwoord met de uitoefening 
van de taken en verantwoordelijkheden die gepaard gaan met 
de directiefuncties (vacatures, dienstwaarnemingen enz.) ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid het volgende antwoord 
mee te delen :

De selectiecommissie was het voorwerp van het besluit van 
de RBHG van 2 mei 2013, dat gepubliceerd werd in het Belgisch 
Staatsblad op 27 mei.

Deze commissie is respectievelijk samengesteld uit :

– mevrouw Agnès Mathieu, voorzitster, mevrouw Arlette 
Verkruyssen en mevrouw Myriam Parys

– en door de heren Etienne Lambert en Jean-Louis Pirottin.

De oproep tot kandidaten werd gepubliceerd in het Belgisch 
Staatsblad op 6 juni en in de pers op zaterdag 8 juni (een 
Franstalig dagblad en een Nederlandstalig dagblad).

De kandidaturen moeten binnen een termijn van 30 dagen (op 
straffe van ongeldigheid) per aangetekend schrijven en onder 
dubbele verzegelde omslag opgestuurd worden. De termijn begint 
te lopen de dag nadat de vacante betrekking in het Staatsblad 
gepubliceerd werd.

De duur van de selectieperiode en van de aanstelling zal deels 
afhangen van het aantal ontvangen kandidaturen.

Het besluit van de RBHG van 26 september 2002 schrijft dien-
aangaande voor dat de adviesaanvraag gericht aan de selectiecom-
missie de termijn vermeldt waarbinnen deze zich moet uitspreken.

rentré des plans à la Région pour avis. Les panneaux devraient y 
être installés pour la fin de l’année.

D’avance, je remercie les communes pour l’accueil qu’elles 
réserveront aux franchissements de feux rouges pour les cyclistes, 
tant sur les voiries communales que régionales.

Question n° 310 de M. Vincent De Wolf du 14 juin 2013 
(Fr.) :

Sélection des directeurs généraux de la SLRB.

En sa réunion du 2 mai dernier, le Conseil des ministres a 
approuvé, par arrêté, la composition d’une commission de sélec-
tion pour les postes de directeur général (rang A5) et de directeur 
général adjoint (rang A4+) de la SLRB.

À cet égard, je souhaiterais vous poser les questions suivan-
tes :

– Quelle est la composition de cette commission de sélection ?

– Quel est le calendrier, le cas échéant, arrêté quant au dépôt des 
candidatures, et à la sélection et désignation aux postes concer-
nés ?

– Quelles formes et quelles publicités ont été données quant à 
l’appel à candidatures pour ces mêmes fonctions ?

– Qu’en est-il de l’exercice, à la date de votre réponse, des 
fonctions et responsabilités liées à ces fonctions de direction 
(vacances, faisant fonction, etc.) ?

Réponse : J'ai l'honneur de fournir à l'honorable membre la 
réponse suivante :

La commission de sélection a fait l'objet d'un arrêté du GRBC 
le 2 mai 2013, publié au Moniteur belge le 27 mai.

Cette commission est composée respectivement :

– de mesdames Agnès Mathieu, présidente, Arlette Verkruyssen 
et Myriam Parys

– et de messieurs Etienne Lambert et Jean-Louis Pirottin.

L'appel à candidatures a été publié au Moniteur belge du 6 juin 
et dans la presse le samedi 8 juin (un journal francophone et un 
journal néerlandophone).

Les candidatures doivent être adressées par lettre recomman-
dée et sous double enveloppe scellée dans un délai de 30 jours 
(sous peine de nullité). Le délai commence à courir le jour qui suit 
la publication de la vacance d’emploi au Moniteur Belge.

La durée de la période de sélection et de désignation sera en 
partie fonction du nombre de candidatures reçues.

L'arrêté du GRBC du 26 septembre 2002 prescrit à cet égard 
que la demande d'avis adressée à la commission de sélection men-
tionne le délai dans lequel celui-ci doit se prononcer.
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De post van directeur-generaal wordt momenteel bekleed door 
een dienstdoende ambtenaar en de post van adjunct directeur-
generaal is vacant.

Vraag nr. 311 van de heer Vincent De Wolf d.d. 20 juni 2013 
(Fr.) :

Doelstellingen van de secretaris-generaal van het MBHG.

Tijdens zijn vergadering van 28 maart 2013 heeft de minister-
raad zijn goedkeuring gehecht aan de aangepaste termijnen voor 
de doelstellingen van de secretaris-generaal van het MBHG en van 
de adjunct secretaris-generaal van het ministerie van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest.

– Wat zijn de doelstellingen en de eventuele aanpassingen van 
het secretariaat-generaal van het MBHG ?

– Hoe staat het met de aangepaste termijnen ?

– Door welke omstandigheden dienden die aanpassingen te 
gebeuren ?

– Wat is de wijze van evaluatie van deze doelstellingen ?

– Wat zijn in voorkomend geval de conclusies van vorige evalu-
aties ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid het volgende antwoord 
mee te delen.

De doelstellingen van het secretariaat-generaal, zoals die op 
20 juli 2011 werden vastgelegd door de regering, zijn de vol-
gende :

– Realiseren van de modernisering van het MBHG.

– Horizontaal ondersteunen van de andere besturen en coördi-
neren van het transversale beleid in de pararegionale instel-
lingen.

– Proactief voorbereiden van het gewestelijk beleid.

– Één coherente, centraal aangestuurde managementaanpak en 
vormingsbeleid binnen het MBHG garanderen.

– Zorgen voor de nodige cultuuromslag binnen het MBHG om te 
komen tot een divers personeelsbestand.

– Verkleinen van de ecologische voetafdruk van het MBHG.

– Verhogen van de zichtbaarheid en vergroten van de positieve 
merkwaarde van het MBHG.

– Maximaliseren van de administratieve vereenvoudiging in het 
volledige MBHG.

– Realiseren van een vooruitstrevend informatica beleid.

Le poste de directeur général est occupé actuellement par un 
faisant fonction et le poste de directeur général adjoint est vacant.

Question n° 311 de M. Vincent De Wolf du 20 juin 2013 
(Fr.) :

Objectifs du secrétaire général du MRBC.

En sa réunion du 8 mars 2013 le Conseil des ministres a 
approuvé « les délais ajustés concernant les objectifs du secrétaire 
général et du secrétaire général adjoint du ministère de la Région 
de Bruxelles-Capitale ».

À cet égard, je souhaiterais vous poser les questions suivan-
tes :

– Quels sont les objectifs et leurs ajustements éventuels du secré-
tariat général du MRBC ?

– Qu’en est-il des délais ajustés ?

– Quelles sont les circonstances ayant justifié ces ajustements ?

– Quels sont les modes d’évaluation de ces objectifs ?

– Le cas échéant, quelles sont les conclusions des évaluations 
préexistantes ?

Réponse : J'ai l'honneur de fournir à l'honorable membre la 
réponse suivante :

Les objectifs du Secrétariat général, tels que fixés le 20 juillet 
2011 par le gouvernement, sont les suivants :

– Réaliser la modernisation du MRBC.

– Soutenir de manière horizontale les autres administrations et 
coordonner la politique transversale dans les organismes para-
régionaux.

– Préparer de manière proactive la politique régionale.

– Garantir une approche managériale cohérente, centralisée et 
une politique de formation au sein du MRBC.

– Se charger du changement de culture nécessaire au sein du 
MRBC afin d’avoir un effectif du personnel diversifié.

– Réduire l’empreinte écologique du MRBC.

– Augmenter la visibilité et accroître l’image positive du 
MRBC.

– Maximaliser la simplification administrative dans l’ensemble 
du MRBC.

– Réaliser une politique informatique progressive.
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De wijziging die op 28 maart 2013 werd goedgekeurd door 
de regering, betreft enkel bepaalde deadlines verbonden aan deze 
doelstellingen, en houdt geen inhoudelijke wijziging in.

Deze wijziging van de deadlines wordt gerechtvaardigd door 
het feit dat, in de opmaak van het initiële doelstellingendocument 
van 20 juli 2011, vaste data werden opgenomen als deadlines. 
De uiteindelijke indiensttreding van de secretaris-generaal vond 
plaats op 1 februari 2012, dus zes maanden na het opmaken van 
de doelstellingen, waardoor vele vaste data reeds waren voorbij 
gestreefd.

Dit euvel wordt in alle toekomstige doelstellingen verholpen 
door geen vaste data meer op te nemen, maar eenvoudige formules 
zoals « binnen de x maanden na de aanstelling in het mandaat ».

Het administratief statuut van de personeelsleden van het 
ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (artikel 127 
van het besluit van de BHR van 6 mei 1999) bepalen de evaluatie 
van de mandaathouders :

« De evaluatie heeft tot doel na te gaan in welke mate de bij de 
toekenning van het mandaat overeengekomen doeleinden werden 
bereikt of op weg zijn om te worden bereikt.

De mandaathouder stelt hiertoe op het einde van iedere evalua-
tieperiode een verslag op over zijn werkzaamheden als hoofd van 
de administratieve eenheid die hij leidt. ».

Een evaluatiecommissie wordt belast met de evaluatie van de 
mandaathouders.

Het huishoudelijk reglement van deze evaluatiecommissie 
werd bepaald door de regering op 22 mei 2008 en gepubliceerd in 
het Belgisch Staatsblad op 23 september 2008. Dit huishoudelijk 
reglement voorziet één enkele gemeenschappelijke evaluatiecom-
missie voor het ministerie en de ION.

Deze evaluatiecommissie bestaat uit 7 effectieve leden, onder 
wie een voorzitter, en 4 plaatsvervangende leden, die allen 
benoemd worden door de regering (op voorstel van de minister 
van Openbaar Ambt). Zij beschikken over een deskundigheid in 
verband met het management van de overheidssector. De leden 
van de evaluatiecommissie behoren niet tot de diensten die res-
sorteren onder het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Ten hoogste 
2/3 van de leden behoren tot hetzelfde geslacht.

De leden worden voor een periode van vijf jaar aangesteld. 
Hun aanstelling is hernieuwbaar.

De plaatsvervangende leden voldoen aan dezelfde criteria als 
de effectieve leden.

Een eerste evaluatie vindt 2 jaar na het begin van het mandaat 
plaats. Een tweede evaluatie vindt 6 maanden voor het einde van 
het mandaat plaats.

De evaluatiecommissie evalueert de mandaathouder over de 
manier waarop hij het mandaat heeft uitgeoefend. Zij neemt ken-
nis van het door de mandaathouder opgestelde verslag over de 
manier waarop hij zijn mandaat heeft uitgeoefend.

In haar evaluatie moet de evaluatiecommissie rekening houden 
met de onvoorziene omstandigheden of omstandigheden onafhan-

La modification approuvée le 28 mars 2013 par le gouverne-
ment concerne uniquement certains délais liés à ces objectifs, et ne 
comprend aucune modification au niveau du contenu.

Cette modification des délais est justifiée par le fait que, dans la 
réalisation du document initial du 20 juillet 2011 fixant les objec-
tifs, des dates fixes ont été intégrées comme deadlines. L’entrée en 
fonction finale du Secrétaire général a eu lieu le 1er février 2012, 
donc six mois après la rédaction des objectifs, ce qui fait que beau-
coup de dates fixes étaient déjà dépassées.

Afin de remédier à cela, tous les objectifs futurs n’intégreront 
plus de dates fixes mais de simples formules comme « endéans les 
x mois après désignation au mandat ». 

Le statut administratif des agents du ministère de la Région 
de Bruxelles-Capitale (article 127 de l’arrêté du GRBC du 6 mai 
1999) fixent l’évaluation des détenteurs de mandat :

« L'évaluation a pour but de vérifier dans quelle mesure les 
objectifs convenus lors de l'attribution du mandat, sont atteints ou 
sont en voie d'être atteints.

Le mandataire rédige à cette fin à l'issue de chaque période 
d'évaluation un rapport sur ses activités en tant que responsable de 
l'entité administrative qu'il dirige. ».

Une commission d’évaluation est chargée de l'évaluation des 
titulaires de mandat.

Le règlement d’ordre intérieur de cette commission d’évalua-
tion a été fixé par le gouvernement le 22 mai 2008 et publié au 
Moniteur belge le 23 septembre 2008. Ce règlement d'ordre inté-
rieur prévoit une seule commission d’évaluation commune pour le 
ministère et les OIP.

La commission d’évaluation est composée de 7 membres effec-
tifs dont, parmi ceux-ci, un président, et 4 membres suppléants, 
tous désignés par le Gouvernement (sur proposition du ministre 
de la Fonction publique). Ils disposent d’une expertise en rapport 
avec le management du secteur public. Les membres de la com-
mission d’évaluation ne ressortissent pas aux services qui relèvent 
de la Région de Bruxelles-Capitale. Les 2/3 au plus des membres 
appartiennent au même sexe.

Les membres sont désignés pour une période de cinq ans. Leur 
désignation est renouvelable.

Les suppléants répondent aux mêmes critères que les membres 
effectifs.

Une première évaluation a lieu 2 ans après le début du mandat. 
Une seconde évaluation a lieu 6 mois avant la fin du mandat.

La commission d’évaluation évalue le mandataire sur la 
manière dont il a exercé le mandat. Elle prend connaissance du 
rapport rédigé par le mandataire sur la manière dont il a exercé 
le mandat.

Dans son évaluation, la commission d’évaluation doit tenir 
compte des circonstances imprévisibles ou indépendantes, qui 
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kelijk van de wil van de mandaathouder, die de totale of gedeel-
telijke realisatie van de vastgestelde doelstellingen onmogelijk 
hebben gemaakt.

Er kunnen drie beoordelingen worden gegeven aan de man-
daathouders :

– De vermelding « gunstig » wordt aan de mandaathouder toe-
gekend indien deze ten volle de doelstellingen die hem aan het 
begin van zijn mandaat werden toegekend, bereikt.

– De vermelding « bevredigend » wordt aan de mandaathouder 
toegekend wanneer de doelstellingen gedeeltelijk door hem 
werden gerealiseerd.

– De vermelding « ongunstig » wordt aan de mandaathouder 
toegekend wanneer de doelstellingen niet of weinig werden 
gerealiseerd.

De eerste evaluatie zal plaatsvinden in februari 2014, twee jaar 
na het begin van het mandaat.

Vraag nr. 312 van de heer Vincent De Wolf d.d. 20 juni 2013 
(Fr.) :

Selectie van de nieuwe directeur-generaal van het BUV.

Op 28 maart 2013 heeft de ministerraad het ambt van directeur-
generaal (rang A5) van het Bestuur Uitrustingen en Vervoer vacant 
verklaard. De regering heeft u belast met de publicatie van de 
desbetreffende oproep tot kandidaten.

In april laatstleden moest de regering de selectiecommissie 
voor de aanstelling van de nieuwe directeur-generaal van het BUV 
samenstellen.

Daarover wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Hoe is de selectiecommissie samengesteld ?

– Welk tijdschema is vastgelegd voor de indiening van de kandi-
daturen, de selectie en de aanstelling ?

– Hoeveel kandidaturen werden in voorkomend geval ontvanke-
lijk verklaard en behandeld door de selectiecommissie ?

– Heeft de regering op de datum van uw antwoord nieuwe beslis-
singen genomen over het ambt van directeur-generaal van het 
BUV ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid het volgende antwoord 
mee te delen :

De selectiecommissie werd samengesteld door de regering op 
16 mei 2013 en op 28 mei 2013 gepubliceerd in het Staatsblad. Zij 
bestaat uit volgende personen :

1° Mevr. DE CEUSTER, Griet (NL)
2° Mevr. Ann BILLIAU (FR)

ont rendu impossible la réalisation totale ou partielle des objectifs 
fixés.

Trois jugements peuvent être faits pour les mandataires éva-
lués :

– La mention « favorable » est attribuée au mandataire lorsque 
celui-ci atteint pleinement les objectifs qui lui ont été assignés 
au début de son mandat.

– La mention « satisfaisant » est attribuée au mandataire lorsque 
les objectifs ont été partiellement réalisés par lui.

– La mention « défavorable » est attribuée au mandataire lorsque 
les objectifs n’ont pas ou peu été réalisés.

La première évaluation aura lieu en février 2014, c’est-à-dire 
deux ans après le début du mandat.

Question n° 312 de M. Vincent De Wolf du 20 juin 2013 
(Fr.) :

Sélection du nouveau directeur général de l'AED.

En sa réunion du 28 mars 2013, le Conseil des ministres a 
déclaré la vacance de la fonction de directeur général (rang A5) de 
l'administration de l'Équipement et des Déplacements. Le gouver-
nement vous a chargé de la publication de l’appel à candidatures 
y afférent.

En avril dernier, le gouvernement a dû, par ailleurs, composer 
la commission de sélection visant à la désignation du nouveau 
directeur général de l’AED.

À cet égard, je souhaiterais vous poser les questions suivan-
tes :

– Quelle est la composition de cette commission de sélection ?

– Quel est le calendrier arrêté quant au dépôt des candidatures, et 
à la sélection et désignation aux postes concernés ?

– Le cas échéant, combien de candidatures ont-elles été déclarées 
recevables et traitées par la commission de sélection ?

– À la date de votre réponse, de nouvelles délibérations du gou-
vernement ont-elles été prises quant à la fonction de directeur 
général de l'AED ?

Réponse : J'ai l'honneur de fournir à l'honorable membre la 
réponse suivante :

La commission de sélection a été composée par le gouverne-
ment le 16 mai 2013 et publiée dans le Moniteur le 28 mai 2013. 
Elle est composée des membres suivants :

1° Madame DE CEUSTER, Griet (NL)
2° Madame Ann BILLIAU (FR)
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3° De heer JOURQUIN, Bart (FR)
4° De heer ROMAN, Marc (NL – tweetalig)
5° De heer Christian DOCHY (FR)

Van deze leden werd de heer Jourquin Bart tot voorzitter 
benoemd.

De oproep tot kandidaten werd op 18 april 2013 gepubliceerd 
in het Staatsblad, en vanaf die dag hadden de kandidaten 30 dagen 
om hun kandidatuur in te dienen. De selectieprocedure is nu 
lopende, en zal zo spoedig mogelijk afgerond worden. Zolang 
de selectie niet volledig is afgewerkt door de selectiecommissie, 
beschik ik niet over informatie aangezien pas na de laatste delibe-
ratie een formeel advies wordt overgemaakt. Ik kan u bijgevolg 
niet meedelen hoeveel kandidaten ontvankelijk werden verklaard.

Aangezien de voormalig directeur-generaal van bestuur Uit-
rusting en Vervoer in pensioen is vertrokken op 1 juni 2013, heeft 
de regering een tijdelijke delegatie verleend aan de secretaris-
generaal en de adjunct secretaris-generaal van het ministerie 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest om de functies van de 
Directeur-generaal van het Bestuur Uitrusting en Vervoer tijdelijk 
uit te oefenen zolang deze functie niet bekleed is.

Vraag nr. 313 van de heer Vincent de Wolf d.d. 21 juni 2013 
(Fr.) :

Goedkopere concerttickets voor fietsers.

Ik heb vernomen dat de Ancienne Belgique thans goedkopere 
tickets aanbiedt aan concertgangers die met de fiets komen (het 
optreden heeft plaats in oktober 2013). Dat is mogelijk dankzij 
een partnerschap met de diensten van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest. Om mijn informatie te vervolledigen, had ik u graag de 
volgende vragen gesteld :

– Wat is de juiste aard van het partnerschap tussen het Brussels 
Gewest en de Ancienne Belgique ? Welke begrotingsmiddelen 
zijn daarvoor vrijgemaakt ? Hoeveel begunstigden zijn er ?

– Hoe werden de cultuurpartner en het concert objectief geko-
zen ?

– Wordt het initiatief herhaald voor andere concerten in het Brus-
sels Gewest ? Kunt u me daar eventueel meer over zeggen ? Is 
er al beslist om dat ook in andere concertzalen te doen, onder 
meer de Botanique en het Koninklijk Circus, die onder de 
Federatie Wallonië-Brussel ressorteren ?

Antwoord : Dit proefproject met vzw Ancienne Belgique 
kadert binnen het sensibiliseringbeleid om verplaatsingen met de 
fiets in de stad aan te moedigen. Bezoekers van het concert die met 
de fiets komen kunnen genieten van een korting van 50 % op de 
oorspronkelijke ticketprijs.

De Ancienne Belgique wordt na afloop van het proefproject 
vergoed voor de gemaakte kosten. Hiervoor werd een conventie 

3° Monsieur JOURQUIN, Bart (FR)
4° Monsieur ROMAN, Marc (NL – bilingue)
5° Monsieur Christian DOCHY (FR)

Parmi ces membres, monsieur JOURQUIN Bart a été nommé 
président.

L'appel à candidats a été publié au Moniteur le 18 avril 2013, 
et à partir de ce jour, les candidats avaient 30 jours pour introduire 
leur candidature. La procédure de sélection est maintenant en 
cours, et s'achèvera le plus rapidement possible. Tant que la com-
mission de sélection n’aura pas entièrement terminé la sélection, 
je ne disposerai pas d'informations puisque un avis formel n’est 
remis qu’après la dernière délibération. Je ne peux par conséquent 
pas vous annoncer le nombre de candidats déclarés recevables.

Étant donné que l'ancien directeur général de l'administration de 
l'Équipement et des Déplacements est parti à la retraite le 1er juin 
2013, le gouvernement a accordé une délégation temporaire au 
secrétaire général et au secrétaire général adjoint du ministère de 
la Région de Bruxelles-Capitale afin d'exercer temporairement les 
fonctions de directeur général de l'administration de l'Équipement 
et des Déplacements tant que cette fonction n'est pas remplie.

Question n° 313 de M. Vincent De Wolf du 21 juin 2013 
(Fr.) :

Les places de concert vendues à prix réduits pour les cyclis-
tes.

Il me revient que l’Ancienne Belgique offre actuellement des 
places de concert à prix réduits pour les clients-cyclistes (la mani-
festation aura lieu en octobre 2013). Cette opération a été rendue 
possible grâce à un partenariat noué avec les services de la Région 
de Bruxelles-Capitale. Afin de compléter mon information, je sou-
haiterais obtenir des réponses aux questions suivantes :

– Quelle est exactement la nature du partenariat entre la Région 
bruxelloise et l’Ancienne Belgique ? Pourriez-vous préciser les 
budgets qui ont été mobilisés ainsi que le nombre de bénéficiai-
res ?

– Comment a été choisi de manière objective le partenaire cultu-
rel ainsi que le concert pour cette opération ?

– A-t-il déjà été retenu de réitérer cette opération pour d’autres 
concerts en Région bruxelloise ? Le cas échéant, pourriez-vous 
m’en dire plus ? Est-il déjà décidé d’ouvrir le projet à d’autres 
salles de concert, notamment le Botanique et le Cirque Royal 
qui dépendent de la Fédération Wallonie-Bruxelles ?

Réponse : Ce projet pilote, en collaboration avec l’ASBL 
Ancienne Belgique, s’inscrit dans la politique de sensibilisation 
visant à encourager les déplacements à vélo dans la ville. Les 
visiteurs du concert qui se déplacent à vélo vers la salle de concert, 
peuvent bénéficier d’une réduction de 50 % sur le prix initial du 
ticket.

L’Ancienne Belgique est remboursée pour les frais exposés à 
l’issue de l’appel à projets. À cet effet, une convention a été établie 



Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 septembre 2013 (n° 43)
Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 september 2013 (nr. 43)216

opgesteld tussen beide partijen (in dit geval het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest en de vzw Ancienne Belgique). 

Het uiteindelijk toegekende bedrag aan de Ancienne Belgique 
hangt af van het aantal verkochte fietstickets. De promotie geldt 
voor een maximum van 200 fietsers, met een maximum bedrag 
vastgelegd op 5.460 EUR inclusief BTW.

De keuze om het proefproject uiteindelijk te laten doorgaan in 
de Ancienne Belgique werd ingegeven door verschillende rede-
nen. Vooraleerst is de locatie van de concertzaal ideaal vanwege 
zijn centrale ligging in het centrum van de stad. Het doel van deze 
actie is, zoals eerder aangegeven, om mensen op de fiets te krijgen 
en ze te laten beleven hoe makkelijk, snel en handig het wel is 
om je met de fiets te verplaatsen in de stad. Een groot deel van de 
Brusselaars verplaatst zich namelijk regelmatig naar het centrum. 
Ook is de artiest in kwestie die op 17 oktober optreedt, Bent Van 
Looy, een fervent fietser (in Parijs waar hij woont) en draagt hij 
zo bij tot positief beeld van fietsen in de stad bij de Brusselse 
bevolking.

In het licht van een eventuele uitbreiding van deze actie werden 
reeds contacten gelegd met andere concertzalen (waaronder de 
Botanique, een organisatie die ondersteund wordt door de Fede-
ratie Wallonië-Brussel). Een eventueel vervolg op deze actie zal 
afhangen van de uiteindelijke evaluatie van dit proefproject.

Vraag nr. 317 van mevr. Els Ampe d.d. 28 juni 2013 (N.) :

De communicatie van Mobiel Brussel.

Gezien de grote impact van de wereldwijde crisis moeten 
overheden nu meer dan ooit elke euro erg doordacht uitgeven. De 
« rijke » tijden waarin men budgetten ruim kon berekenen zijn nu, 
zowel voor burgers als voor beleidsmakers, voorbij. Hier komt 
nog eens bij dat zelfs de zuinigste belastingsbetaler moeilijkheden 
kan ondervinden om rond te komen, in dat opzicht vind ik het erg 
belangrijk dat de overheid zuinig moet omgaan met het geld dat de 
belastingbetaler haar toevertrouwt. Een van de manieren waarop 
men dit kan bereiken, is door enkel te investeren in de meest nut-
tige projecten, met name degenen die de grootste meerwaarde 
bieden voor de Brusselse bevolking. Dit geldt ook voor de com-
municatie- en sensibiliseringscampagnes van Mobiel Brussel.

Daarom vraag ik u :

– Kan u mij een overzicht bezorgen van alle communicatie- en 
sensibiliseringscampagnes die Mobiel Brussel tussen 2009 en 
2013 liet uitvoeren evenals de kostprijs per campagne ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid volgend antwoord 
mee te delen :

In bijlage (*) vindt u een overzicht van communicatie- en sen-
sibiliseringscampagnes die onder mijn voogdij werden uitgevoerd. 
Ik heb daarbij geprobeerd zo gedetailleerd en volledig mogelijk 
te zijn. Gezien het grote aantal campagnes die gevoerd werden 

entre les deux parties (dans ce cas-ci, la Région de Bruxelles-
Capitale et l’ASBL Ancienne Belgique).

Le montant finalement accordé à l’Ancienne Belgique dépend 
du nombre de « tickets-vélo » vendus. La promotion se limite au 
nombre maximal de 200 cyclistes, pour un montant maximal fixé 
à 5.460 EUR, TVA comprise.

Le choix d’organiser finalement le projet pilote à l’Ancienne 
Belgique reposait sur différentes raisons. Tout d’abord, l’empla-
cement de la salle de concert est idéal en raison de sa position 
centrale dans le centre de la ville. L’objectif de cette action, 
comme déjà signalé, est de mettre les gens en selle et de leur faire 
prendre conscience à quel point il est facile, rapide et pratique de 
se déplacer en vélo dans la ville. Une grande partie des Bruxellois 
se déplacent effectivement régulièrement vers le centre. En outre, 
l’artiste en question qui joue le 17 octobre, Bent Van Looy, est un 
fervent cycliste (à Paris où il réside) et véhicule une image positive 
du vélo dans la ville auprès de la population bruxelloise.

À la lumière d’une éventuelle expansion de cette action, des 
contacts ont déjà été pris avec d’autres salles de concert, notam-
ment le Botanique, une organisation soutenue par la Fédération 
Wallonie-Bruxelles). Une suite éventuelle à cette action dépendra 
de l’évaluation finale de ce projet pilote.

Question n° 317 de Mme Els Ampe du 28 juin 2013 (N.) :

La communication de Bruxelles Mobilité.

Vu l'impact majeur de la crise mondiale, les pouvoirs publics 
doivent, plus que jamais, dépenser chaque euro de manière 
mûrement réfléchie. Les temps de vaches grasses où on pouvait 
tabler sur des budgets plantureux sont à présent révolus, pour les 
citoyens comme pour les responsables politiques. À cela s'ajoute 
encore que même le contribuable le plus économe peut avoir des 
difficultés à joindre les deux bouts. À cet égard, il me semble très 
important que les pouvoirs publics soient tenus de dépenser avec 
parcimonie l'argent que le contribuable lui confie. Une des maniè-
res de réaliser cet objectif consiste à n'investir que dans les projets 
les plus utiles, à savoir ceux qui offrent la plus grande valeur 
ajoutée pour la population bruxelloise. Cela vaut aussi pour les 
campagnes de communication et de sensibilisation de Bruxelles 
Mobilité. 

Ma question est dès lors la suivante :

– Pouvez-vous me fournir un relevé de toutes les campagnes 
de communication et de sensibilisation menées entre 2009 et 
2013 par Bruxelles Mobilité, ainsi que le coût de chaque cam-
pagne ?

Réponse : J’ai l’honneur de communiquer à l’honorable mem-
bre les éléments de réponse suivants :

Vous trouverez en annexe (*) un aperçu des campagnes de 
communication et de sensibilisation menées sous ma tutelle. À cet 
égard, j’ai essayé d’être le plus détaillé et complet possible. Vu le 
nombre élevé de campagnes menées au sein de ma compétence 
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binnen mijn mobiliteitsbevoegdheid, heb ik mij beperkt tot een 
opsomming van de voornaamste communicatiecampagnes.

(*) (De bijlage zal niet gepubliceerd worden, maar blijft ter 
beschikking voor raadpleging op de Griffie of via de website 
van het Parlement.)

 

Staatssecretaris belast met Huisvesting en
Brandbestrijding en

Dringende Medische Hulp

Vraag nr. 288 van mevr. Elke Van den Brandt d.d. 6 september 
2011 (N.) :

De reglementen voor de toewijzing van gemeentelijke wonin-
gen.

De ordonnantie van 19 december 2008 verplicht de gemeenten 
om, vanaf juli 2009, een reglement goed te keuren met een proce-
dure en criteria voor de toewijzing van gemeentelijke woningen. 
Verder moeten de gemeenten een register bijhouden met de lijst 
van aanvragers, in chronologische volgorde, een jaarlijkse inven-
taris met de verhuurde woningen en het aantal bewoonhare m² 
van het woningpark. Het gaat daarbij zowel om woningen van de 
gemeente als van het OCMW.

Het verplichte basiscriterium voor de toewijzing is de chro-
nologische volgorde van aanmelding, opgesplitst naargelang het 
aantal kamers. Maar er zijn ook bijkomende objectief meetbare 
criteria mogelijk, het gezinsinkomen bijvoorbeeld. Verder kunnen 
zaken zoals een handicap of de verplichting om een ongezonde 
woning te verlaten prioriteitenpunten opleveren. En tot slot kan 
een gemeente de mogelijkheid voorzien, in hoogdringende geval-
len, af te wijken van het toewijzingsreglement. Bij niet-naleving 
van het reglement kan de toewijzing vernietigd worden.

Wat betreft het aantal m² bewoonbare oppervlakte : deze moet 
minstens gelijk blijven ten opzichte van de toestand op 1 juli 2008, 
wat inhoudt dat elke verkoop gecompenseerd moet worden door 
bouw of verwerving.

Elk jaar, voor 1 juli, moeten de gemeenten een jaarlijks over-
zicht aan de gewestelijke regering bezorgen.

– Respecteren alle gemeenten deze deadline voor het jaarlijks 
verslag ?

– Hebben alle gemeenten een toewijzingsreglement ?

– In welke gemeenten wordt de chronologische regel aangevuld 
met voorwaarden betreffende het gezinsinkomen ?

– Welke andere criteria leveren prioriteitenpunten op ? Graag had 
ik deze info uitgesplitst per gemeente.

– Welke gemeenten voorzien een uitzondering voor hoogdrin-
gende gevallen en hoe worden deze gedefinieerd ?

mobilité, je me suis limité à une énumération des principales cam-
pagnes de communication.

(*) (L'annexe ne sera pas publiée mais restera disponible pour 
consultation au Greffe ou via le site du Parlement.)

Secrétaire d'État chargé du Logement et
de la Lutte contre l'Incendie et

l'Aide médicale urgente

Question n° 288 de Mme Elke Van den Brandt du 6 septem-
bre 2011 (N.) :

Les règlements d'attribution des logements communaux.

L'ordonnance du 19 décembre 2008 oblige les communes à 
adopter, à partir du juillet 2009, un règlement déterminant les cri-
tères et la procédure d'attribution des logements communaux. En 
outre, les communes doivent tenir un registre reprenant, dans l'or-
dre chronologique, la liste des demandeurs, un inventaire annuel 
des logements loués et le nombre de m² habitables du parc de 
logements. Sont concernés ici tant les logements de la commune 
que de ceux du CPAS.

Le critère de base obligatoire pour l'attribution est l'ordre 
chronologique d'inscription, ventilé en fonction du nombre de 
chambres. Mais d'autres critères objectivement mesurables sont 
également possibles, comme le revenu du ménage, par exemple. 
En outre, des éléments tels qu'un handicap ou l'obligation de quit-
ter un logement insalubre peuvent donner des points de priorité. 
Enfin, une commune peut prévoir la possibilité de déroger au 
règlement d'attribution dans les cas d'urgence. En cas de non-res-
pect du règlement, l'attribution peut être annulée.

S'agissant du nombre de m² de surface habitable, celui-
ci doit rester au moins identique par rapport à la situation au 
1er juillet 2008, ce qui implique que toute vente doit être compen-
sée par une construction ou un achat.

Chaque année, pour le 1er juillet, les communes doivent com-
muniquer un relevé annuel au Gouvernement régional.

– Toutes les communes respectent-elles cette date butoir pour le 
rapport annuel ?

– Toutes les communes ont-elles un règlement d'attribution ?

– Dans quelles communes la règle chronologique est-elle com-
plétée de conditions relatives au revenu du ménage ?

– Quels autres critères donnent-ils des points de priorité ? Merci 
de ventiler cette information par commune.

– Quelles communes prévoient-elles une dérogation pour les cas 
d'urgence, et comment ceux-ci sont-ils définis ?
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– In welke gemeenten is het aantal bewoonbare m² gestegen, in 
welke gemeenten is het slechts gelijk gebleven ?

– Zijn er vanuit de gemeenten vragen om de ordonnantie aan te 
passen ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

Niet alle gemeenten voldoen aan de vereisten van de ordon-
nantie van 19 december 2008. Ondanks meerdere herinneringen 
hebben bepaalde Gemeenten nog altijd de door de ordonnantie 
vereiste informatie niet vermeld in hun jaarlijks verslag.

Op twee na hebben alle gemeenten een reglement aangeno-
men dat de toewijzing regelt van woningen die ze te huur stellen, 
deze reglementen staan meestal te lezen op de internetsite van de 
gemeentelijke besturen of worden op aanvraag opgestuurd.

De gemeenten die inkomensvoorwaarden voorzien hebben in 
hun toewijzingsreglement staan vermeld in kolom 1 van de tabel 
in bijlage (*).

De andere criteria voor voorrangspunten worden door de 
gemeente vermeld in kolom 2 van de tabel in bijlage (*).

De gemeenten die uitzonderingen voorzien hebben voor uit-
zonderlijke omstandigheden en de manier waarop deze bepaald 
worden staan vermeld in kolom 3 van de tabel in bijlage (*).

Het totale aantal vierkante meters van het woningenbestand 
van de gemeenten staat niet vermeld in de inventarissen die de 
gemeenten doorgestuurd hebben. Bijgevolg beschikken wij niet 
over deze informatie. Een standaardvragenlijst werd opgestuurd 
naar alle gemeenten voor het verkrijgen van dienstige en verge-
lijkbare informatie.

De gemeenten hebben ons geen vragen gesteld over de toepas-
sing van de ordonnantie.

De bepalingen van de Brusselse Huisvestingscode werden 
gewijzigd en met het oog op overeenstemming zullen de gemeen-
ten en OCMW's uitgenodigd worden om hun toewijzingsregle-
menten te herzien.

(*) (De bijlagen zullen niet gepubliceerd worden, maar blijven ter 
beschikking voor raadpleging op de Griffie of via de website 
van het Parlement.)

Vraag nr. 452 van mevr. Anne-Charlotte d'Ursel d.d. 31 mei 
2013 (Fr.) :

Budgetten voor de taalopleidingen en taalpremies voor 
de ambtenaren van de gewestelijke semioverheidsinstellingen 
DBDMH, BGHM en GOMB van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest.

De ambtenaren van de gewestelijke semioverheidsinstellingen 
waarvoor u bevoegd bent, krijgen een tweetaligheidspremie, 
omdat ze een taalbrevet van Selor hebben. Anderzijds worden er 

– Dans quelles communes le nombre de m² habitables a-t-il aug-
menté, dans quelles communes est-il resté identique ?

– Les communes ont-elles exprimé le souhait de modifier l'or-
donnance ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Toutes les communes ne respectent pas les exigences posées 
par l'ordonnance du 19 décembre 2008. Malgré différents rappels, 
certaines communes restent en défaut de transmettre dans leur 
rapport annuel les informations prévues par ladite ordonnance.

Toutes les communes, sauf deux d'entre elles, ont adopté un 
règlement organisant l'attribution des logements qu'elles mettent 
en location, ces règlements sont le plus souvent disponibles sur 
le site internet des administrations communales ou transmis à la 
demande.

Les communes ayant prévu des conditions de revenus dans leur 
règlement d'attribution sont listées dans le tableau en annexe (*), 
colonne 1.

Les autres critères donnant des points de priorité sont listés par 
commune dans le tableau en annexe (*), colonne 2.

Les communes prévoyant des exceptions pour circonstances 
exceptionnelles et la manière dont ces dernières sont définies se 
retrouvent dans le tableau en annexe (*), colonne 3.

Le nombre global de mètres carrés du parc de logements 
communaux ne figure pas dans les inventaires transmis par les 
communes, nous ne disposons donc pas de cette information. Un 
questionnaire-type a été adressé aux communes afin de pouvoir 
disposer d'informations utiles et comparables.

Les communes ne nous ont pas adressé de questions concernant 
l'application de l'ordonnance.

Les dispositions du Code bruxellois du Logement ayant été 
modifiées, les communes et CPAS seront invités à revoir leurs 
règles d'attribution afin de s'y conformer.

(*) (Les annexes ne seront pas publiées mais resteront disponibles 
pour consultation au Greffe ou via le site du Parlement.)

Question n° 452 de Mme Anne-Charlotte d'Ursel du 31 mai 
2013 (Fr.) :

Les budgets pour les formations linguistiques et primes 
linguistiques données aux fonctionnaires des organismes para-
régionaux SIAMU, SLRB et SDRB de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Les fonctionnaires des organismes pararégionaux sous votre 
compétence reçoivent une prime de bilinguisme parce qu'ils sont 
détenteurs d'un brevet linguistique du Selor. D’autre part, des 
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opleidingen georganiseerd buiten het kader van het Selor-examen. 
Kunt u me een overzicht verstrekken van de bedragen die in 2010, 
2011 en 2012 zijn vastgelegd in het kader van de gewestelijke 
semioverheidsinstellingen DBDMH, BGHM en GOMB van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor de taalopleiding van hun 
ambtenaren en de taalpremies ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede met betrekking tot de BGHM :

1) Bedragen van de betaalde taalpremies

– 2010 = 102.736,32 EUR
– 2011 = 121.193,28 EUR
– 2012 = 135.390,6 EUR

2) Kosten taalopleidingen :

– 2010 : 21.225 EUR
– 2011 : 4.700 EUR
– 2012 : 12.879 EUR

Wat betreft de kosten van de opleidingen is het verschil tussen 
de jaarlijkse bedragen enerzijds te verklaren door de data waarop 
de facturen opgestuurd werden naar de BGHM (en bijgevolg 
ingeschreven werden in de boekhouding) en anderzijds door het 
feit dat de lessen in 2011 tijdelijk werden opgeschort om een 
offerteaanvraag te kunnen lanceren en een nieuwe opleidingsver-
strekker te kiezen.

Wat betreft de DBDMH :

1) Bedragen van de betaalde taalpremies :

– 2010 : 974.000 EUR
– 2011 : 1.107.000 EUR
– 2012 : 1.377.000 EUR

2) Kosten taalopleidingen :

2010 : geen enkele taalopleiding georganiseerd.

2011 :

– Taalopleidingen voor personeelsleden van niveau A van het 
operationeel kader : 41.064,3 EUR.

– Kosten voor de opleidingen voor de rekruten, het peloton en 
het administratief kader : 14.250 EUR.

– Totaal : 55.314,3 EUR

2012 :

– Op niveau A (operationeel kader) : 5.571 EUR.

– Op de lagere niveaus of binnen het administratief kader : 
22.800 EUR

– Totaal : 28.371 UER.

Ik ben niet bevoegd voor het bestuur van de BGHM. Ik ver-
zoek u hieromtrent een vraag te richten aan minister Evelyne 
Huytebroeck.

formations sont organisées hors cadre d’examen du Selor. Pouvez-
vous nous fournir un récapitulatif des montants qui ont été engagés 
en 2010, 2011 et 2012, dans le cadre des organismes pararégionaux 
SIAMU, SLRB et SDRB de la Région de Bruxelles-Capitale, pour 
la formation linguistique des fonctionnaires de ces organismes et 
pour les primes linguistiques ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants en ce qui concerne la SLRB :

1) Montants des primes linguistiques payées :

– 2010 = 102.736,32 EUR
– 2011 = 121.193,28 EUR
– 2012 = 135.390,6 EUR

2) Coûts des formations en langues :

– 2010 : 21.225 EUR
– 2011 : 4.700 EUR
– 2012 : 12.879 EUR

En ce qui concerne les coûts des formations, la différence 
entre les montants annuels s’explique, d’une part, par les dates 
auxquelles les factures ont été adressées à la SLRB (et donc 
imputées dans la comptabilité) et, d’autre part, par le fait qu’en 
2011, les cours ont été temporairement suspendus pour permettre 
la réalisation d’un appel d’offres, et de choisir un nouvel opérateur 
de formation.

En ce qui concerne le SIAMU :

1) Montants des primes linguistiques payées :

– 2010 : 974.000 EUR
– 2011 : 1.107.000 EUR
– 2012 : 1.377.000 EUR

2) Coûts des formations en langue :

2010 : aucune formation linguistique organisée.

2011 :

– Formations linguistiques des agents de niveau A du cadre opé-
rationnel : 41.064,3 EUR.

– Formations pour les recrues, le peloton et le cadre administratif 
ont coûté : 14.250 EUR.

– Total : 55.314,3 EUR.

2012 :

– Au niveau A (cadre opérationnel) : 5.571 EUR.

– Aux niveaux inférieurs ou au sein du cadre administratif : 
22.800 EUR

– Total : 28.371 EUR.

Je ne suis pas compétent pour l'administration de la SDRB. 
Je vous invite à adresser une question à la ministre Evelyne 
Huytebroeck à ce sujet.
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Vraag nr. 455 van de heer Didier Gosuin d.d. 28 juni 2013 (Fr.) :

Onpartijdigheid van de leden van de commissie voor de selec-
tie van de directeur-generaal en de adjunct-directeur-generaal 
van de BGHM.

Het besluit van 2 mei 2013 tot aanwijzing van de leden van 
de selectiecommissie van de instellingen van openbaar nut van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor de toekenning van een 
betrekking van directeur-generaal (A5) en een betrekking van 
adjunct directeur-generaal (A4+) bij de Brusselse Gewestelijke 
Huisvestingsmaatschappij (BGHM), stelt enkele vreemde en pro-
blematische leden aan.

Vreemd in die zin dat men moeilijk kan begrijpen wat iemand 
die competent is op het vlak van onderwijs en festivals in de 
selectiecommissie komt doen. Het begrip management wordt hier 
enigszins uitgehold.

Problematisch in die zin dat een lid beheerder is van een 
maatschappij die onderworpen zoal worden aan het toezicht van 
de BGHM. Hij zal dus de mensen selecteren die hem zullen con-
troleren.

Welke criteria heeft de staatssecretaris voor huisvesting gevolgd 
om de selectiecommissie samen te stellen en op welke basis heeft 
hij beslist het criterium van geloofwaardigheid en onpartijdigheid 
te verwerpen ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

Op 2 mei 2013 maakte de selectiecommissie het voorwerp uit 
van een besluit van de BHR dat gepubliceerd werd in het Belgisch 
Staatsblad op 27 mei.

Met betrekking tot de eerste opmerking van het geachte lid 
wil ik aangeven dat de betrokkene ook en vooral algemeen direc-
trice is van het bestuur Ruimtelijke Ordening en Huisvesting van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en dat deze functie haar een 
vaststaande ervaring in overheidsmanagement heeft opgeleverd 
en kennis van materies inzake huisvesting in het algemeen en spe-
cifiek van de BGHM heeft bijgebracht. Er zal haar ook gevraagd 
worden om nauw samen te werken met de toekomstige bestuur-
ders van de BGHM.

Met betrekking tot de tweede vraag wil ik erop wijzen dat 
artikel 24 van het besluit van 26 september 2002 houdende het 
administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtena-
ren van de instellingen van openbaar nut bepaalt dat « de leden van 
de selectiecommissies beschikken over expertise met betrekking 
tot de materies die ressorteren onder de te begeven mandaatbe-
trekking en/of met betrekking tot overheidsmanagement ». Dit is 
ontegenzeggelijk van toepassing op de betrokken persoon.

We benadrukken dat de OVM's handelsvennootschappen zijn 
met een opdracht van openbare dienst : ze zijn feitelijk en wettelijk 
voldoende onafhankelijk van de Gewestelijke Huisvestingsmaat-
schappij. Voor een deel van hun activiteiten zijn ze ook eerder 
« klant en partner » van de BGHM dan maatschappijen onder 
voogdelijk toezicht.

We onderlijnen ook dat de commissie samengesteld is uit vijf 
leden en dat haar beraadslagingen collegiaal zijn. In deze context 

Question n° 455 de M. Didier Gosuin du 28 juin 2013 (Fr.) :

Impartialité des membres de la commission de sélection des 
directeur général et directeur général adjoint de la SLRB.

L'arrêté gouvernemental du 2 mai 2013 portant désignation des 
membres de la commission de sélection des organismes d’intérêt 
public de la Région de Bruxelles-Capitale pour l’attribution d’un 
emploi de directeur général (A5) et d’un emploi de directeur géné-
ral adjoint (A4+) auprès de la Société du Logement de la Région 
de Bruxelles-Capitale (SLRB) désigne quelques membres tantôt 
exotiques tantôt problématiques.

Exotique en ce qu'on a du mal à comprendre ce qu'une per-
sonne compétente en matière d’enseignement et de festivals peut 
amener dans la commission de sélection, le terme de « manage-
ment » étant pour le moins galvaudé.

Problématique en ce qu’un membre est gestionnaire de société 
soumise à la tutelle de la SLRB. Il va donc sélectionner ceux qui 
vont le contrôler.

Je souhaite dès lors savoir quels critères le secrétaire d'État au 
logement a appliqués pour constituer la commission de sélection 
et quels sont les impératifs qui l’ont amené à rejeter le critère de 
« crédibilité » et d’« impartialité » ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

La commission de sélection a fait l'objet d'un arrêté du GRBC 
le 2 mai 2013, publié au Moniteur belge le 27 mai.

Concernant la première remarque de l'honorable membre, 
j'indiquerai que la personne concernée est également et avant 
tout directrice générale de l'administration de l'Aménagement du 
Territoire et du Logement du ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale et que cette fonction lui confère une expérience avérée en 
management public et une connaissance des matières relevant du 
logement en général, et de la SLRB en particulier. Elle sera aussi 
amenée à collaborer très directement avec les futurs dirigeants de 
la SLRB.

Concernant la seconde question, je rappellerai que l'article 24 
de l'arrêté du 26 septembre 2002 portant le statut administratif 
et pécuniaire des agents des organismes d'intérêt public dispose 
que « les membres des commissions de sélection disposent d'une 
expertise en rapport avec les matières qui relèvent de l'emploi de 
de mandat à attribuer et/ou en rapport avec le management du sec-
teur public ». Ce qui est incontestablement le cas de la personne 
évoquée.

Il faut rappeler que les SISP sont des sociétés commerciales 
ayant une mission de service public : elles sont dans les faits 
et légalement suffisamment autonomes par rapport à la Société 
régionale du logement. Pour une part de leurs activités, elles sont 
aussi plutôt « clientes et partenaires » de la SLRB que sociétés 
sous tutelle.

Précisons également que la commission est composée de 
cinq membres et que ses délibérations sont collégiales. Dans ce 
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en om het globale evenwicht van de selectiecommissie te vrijwaren 
leek het me belangrijker om binnen de commissie te beschikken 
over een ervaren lid dat rechtstreeks vanuit de Brusselse sociale 
huisvestingssector komt dan het risico te lopen dat de beslissingen 
van dit college van vijf personen bevooroordeeld zouden zijn 
omdat de BGHM ook de toezichthoudende maatschappij is van 
32 OVM's in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Vraag nr. 458 van de heer Bertin Mampaka d.d. 22 juli 2013 
(Fr.) :

Aantal door SVK's beheerde woningen in het Brussels 
Gewestelijk.

Kan u mij meedelen hoeveel woningen en welk type (studio, 
een, twee en drie en meer slaapkamers) beheerd worden door elk 
SVK dat aanwezig is op het grondgebied van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

In bijlage I vindt u alle gegevens met betrekking tot het aan-
tal en het soort woningen (studio, één kamer, twee kamers, drie 
kamers en meer) dat verhuurd wordt door elk SVK van het Brus-
selse Hoofdstedelijk Gewest.

contexte, et pour l'équilibre global de la commission de sélection, 
il m'est apparu que l'intérêt de disposer en son sein d'un mem-
bre expérimenté issu directement du secteur du logement social 
bruxellois était nettement supérieur au risque que vous pointez de 
voir les décisions de ce collège de cinq personnes biaisées du fait 
que la SLRB est aussi la société de tutelle des 32 SISP en Région 
de Bruxelles-Capitale.

Question n° 458 de M. Bertin Mampaka du 22 juillet 2013 
(Fr.) :

Les nombres de logements gérés par les AIS en Région 
bruxelloise.

Monsieur le Secrétaire d’État, pourriez-vous m’informer du 
nombre de logements et du type (studio, une chambre, deux cham-
bres, trois chambres et plus) qui sont gérés par chacune des AIS 
présentes sur le territoire de la Région de Bruxelles-Capitale ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

En annexe I, vous trouverez les données concernant le nombre 
et le type de logements (studio, une chambre, deux chambres, 
trois chambres et plus) gérés par chacune des AIS de la Région de 
Bruxelles-Capitale.
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Vraag nr. 463 van de heer Michel Colson d.d. 5 augustus 2013 
(Fr.) :

Verzameling van gegevens over de kwaliteitsvolle sociale 
woningen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest die door de 
overheid worden beheerd.

In de loop van de zomer hebben de gemeenten een brief van 
het kabinet van de staatssecretaris bevoegd voor huisvesting ont-
vangen over het verzamelen van gegevens over de kwaliteitsvolle 
sociale woningen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest die door 
de overheid worden beheerd.

In de brief wordt onder meer verwezen naar het feit dat « het 
Gewest begeleid wordt door het adviesbureau Kurt Salmon » bij 
het inventariseren van het bestaande patrimonium.

In dat verband wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Wat is de totale kostprijs van de studie ?

– Hoeveel kosten de prestaties van het adviesbureau bij het ver-
zamelen van de gegevens ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid de 
volgende elementen mede :

De totale kost voor de studie « Opdracht tot samenstelling 
en analyse van gegevens op het vlak van huisvesting » bedraagt 
27.830 EUR, inclusief btw.

De opdracht werd volledig toegekend aan adviesbureau Kurt 
Salmon 

Question n° 463 de M. Michel Colson du 5 août 2013 (Fr.) :

Récolte de données concernant le parc de logements de 
qualité à gestion publique et à finalité sociale en Région de 
Bruxelles-Capitale.

Dans le courant de l’été, les communes ont reçu un courrier 
du cabinet du secrétaire d’État chargé du Logement qui a trait à 
la récolte de données concernant le parc de logements de qualité 
à gestion publique et à finalité sociale en Région de Bruxelles-
Capitale.

Ce courrier fait notamment référence au fait que « la Région 
bénéficie de l’accompagnement du cabinet de conseil Kurt 
Salmon » dans le cadre de sa mission d’inventaire du patrimoine 
existant.

Dès lors, pourriez-vous répondre à la question suivante :

– Quel coût total représente cette étude ?

– Quel coût représente la participation du cabinet de conseil dans 
la récolte de données ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l’hono-
rable membre les éléments suivants :

Le coût total de l'étude « Mission d’assemblage et d’analyse 
de données dans le domaine du logement » s'élève à 27.830 EUR, 
TVA comprise.

La mission a été entièrement attribuée au cabinet de conseil 
Kurt Salmon.
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  Date Question n°    Objet Page
  – – Auteur – –
  Datum Vraag nr.    Voorwerp Bladzijde

* Question sans réponse * Vraag zonder antwoord
 Question avec réponse provisoire   Vraag met voorlopig antwoord 

** Question avec réponse ** Vraag met antwoord 
Les questions dont la réponse a été  De vragen waarop het antwoord al in een
publiée dans un Bulletin antérieur ne vorig Bulletin werd gepubliceerd worden
figurent plus dans le présent sommaire.   niet in dit zaakregister vermeld.

Ministre-Président chargé des Pouvoirs locaux, de l’Amé nagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Propreté publi que et de la Coopération au Dévelop pe ment

Minister-President belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking

23.09.2009 02 Françoise Schepmans * La composition et l’organisation de votre cabinet.
    Samenstelling en organisatie van uw kabinet.

29.09.2009 15 Viviane Teitelbaum * Les coûts d’installation des cabinets ministériels pour la nouvelle
     législature.
    De kosten van de installatie van de ministeriële kabinetten voor de
     nieuwe zittingsperiode.
        
14.12.2009 53 Viviane Teitelbaum * Le plan de mobilité relatif à votre administration.
    Mobiliteitsplan van het bestuur.
        
14.12.2009 54 Viviane Teitelbaum * L’utilisation de la STIB par les fonctionnaires de votre administra tion.
    Gebruik van de MIVB door de ambtenaren van het bestuur. 
        
05.02.2010 85 Els Ampe * La mise en place de l’Observatoire pour la Prévention de l’Insécurité.
    Het op te richten Observatorium voor Onveiligheidspreventie.
        
01.03.2010 93 Walter Vandenbossche * Le déficit de l’enseignement communal. 
    Deficit van het gemeentelijk onderwijs.
        
18.03.2010 98 Mohammadi Chahid * Les équipements sportifs dits de proximité.
    De « buurtsportvoorzieningen ».
            
19.03.2010 99 Olivier de Clippele * Dotations communales aux Centres Publics d'Aide Sociale et 
     Exercices 2008 et 2009
    Gemeentelijke dotaties aan de OCMW's en dienstjaren 2008 en 2009.
        
19.03.2010 100 Annemie Maes * Les aménagements et indemnités vélo pour les travailleurs de la
     Région de Bruxelles-Capitale.
    De fietsvoorzieningen en -vergoedingen voor werknemers van het
     Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
            
19.05.2010 138 René Coppens * Les formations linguistiques organisées par l’École régionale d'Admi- 
     nistration publique (ERAP) en vue de préparer les examens linguis -
     tiques du Selor.
    De taalopleidingen ingericht door de Gewestelijke School voor Open-
      baar Bestuur (GSOB) ter voorbereiding op de taalexamens van Selor.
            
14.06.2010 150 Vincent Vanhalewyn * Les tableaux relatifs au personnel des administrations communales.
    Tabellen betreffende het personeel van de gemeentebesturen.
            
12.10.2010 205 Brigitte De Pauw * Insertion professionnelle de jeunes issus de l'alternance au sein des
     administrations communales.
    De professionele inschakeling van jongeren uit instellingen voor
     alternerend onderwijs bij de gemeentebesturen.

25.10.2010 215 Carla Dejonghe * Organisation d'un cours pour les femmes mandataires communales.
    De organisatie van een cursus voor vrouwelijke gemeentelijke mand a- 
     tarissen.
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06.12.2010 232 Annemie Maes * Les aménagements cyclables et les indemnités vélo pour les travailleurs
     de tous les organismes d'intérêt public et parastataux qui relèvent de
     la compétence du Ministre-Président Picqué, tels que le Fonds régio-
      nal bruxellois de Refinancement des Trésoreries communales, l'ADT,
     le BIP, etc.
    De fietsvoorzieningen en vergoedingen voor de werknemers van alle
     instellingen van openbaar nut en parastatalen die onder de bevoegd-
      heid van Minister-President Picqué vallen, zoals het Brussels
     Gewestelijk Fonds voor de Herfinanciering van de gemeentelijke
     Thesaurieën het ATO, BIP, enz.
        
04.02.2011 259 Emin Özkara * Fonds de compensation fiscale.
    Het fiscaal compensatiefonds.
        
16.02.2011 262 Walter Vandenbossche * Le régime de « faisant fonction » pour le personnel communal de la
     Ville de Bruxelles.
    Dienstdoende regeling bij gemeentelijk personeel in Brussel Stad.
    
25.02.2011 269 Emin Özkara * Accueil de la petite enfance à Bruxelles.
    Kinderopvang in Brussel.
        
16.05.2011 300 Vincent Vanhalewyn  * Les transferts entre la Région et les communes.
    De overdrachten tussen het Gewest en de gemeenten.
    
25.03.2011 319 Barbara Trachte * Le marché relatif au vote électronique, à l'évaluation du prototype et à
     l'audit du matériel.
    De opdracht betreffende het elektronisch stemsysteem, de evaluatie van
     het prototype en de audit van het materieel.
        
07.04.2011 330 Gaëtan Van Goidsenhoven * La répartition des politiques d'emploi en Région de Bruxelles-Capi-
      tale.
    Het beleid inzake werkgelegenheid in het Brussels Hoofdstedelijk
     Gewest.
    
16.06.2011 344 Brigitte De Pauw * Le nombre de membres du personnel au sein de l'École régionale
     d'Administration publique (ERAP).
    Aantal personeelsleden bij de Gewestelijke School voor Openbaar
     Bestuur (GSOB).

20.07.2011 361 Françoise Schepmans * Le passage de convois ferroviaires transportant des matières nucléaires.
    Vervoer van nucleair materieel langs het spoor.

19.09.2011 374 Annemie Maes * Le renvoi d'un échevin devant le tribunal correctionnel.
    De verwijzing van een schepen naar de correctionele rechtbank.
    
10.10.2011 383 Johan Demol * La surveillance par caméra dans les communes bruxelloises.
    Cameratoezicht in de Brusselse gemeenten.
    
13.10.2011 384 Greet Van Linter * Le nouveau Plan crèches bruxellois et la note-cadre « accueil de la
     petite enfance » des cabinets Picqué et Grouwels.
    Het nieuwe crècheplan Brussel en de kadernota kinderopvang van de
     kabinetten Picqué en Grouwels.
    

  Date Question n°    Objet Page
  – – Auteur – –
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* Question sans réponse * Vraag zonder antwoord
 Question avec réponse provisoire   Vraag met voorlopig antwoord 

** Question avec réponse ** Vraag met antwoord 
Les questions dont la réponse a été  De vragen waarop het antwoord al in een
publiée dans un Bulletin antérieur ne vorig Bulletin werd gepubliceerd worden
figurent plus dans le présent sommaire.   niet in dit zaakregister vermeld.
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* Question sans réponse * Vraag zonder antwoord
 Question avec réponse provisoire   Vraag met voorlopig antwoord 

** Question avec réponse ** Vraag met antwoord 
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20.10.2011 389 Greet Van Linter * Les primes pour vélos électriques.
    De premies voor elektrische fietsen.
    
03.11.2011 396 Johan Demol * Le port de vêtements religieux et masquant le visage par le président,
     les assesseurs et les secrétaires des bureaux de vote lors des
     élections communales d'octobre 2012.
    Het dragen van religieuze en gelaatsverhullende kledij door voorzitter,
     bijzitters en secretarissen op kiesbureaus bij de gemeenteraads-
      verkiezingen van oktober 2012.
    
22.11.2011 402 Greet Van Linter * Le communiqué de presse du bourgmestre de Bruxelles rédigé dans un
     néerlandais lamentable.
    Het in schabouwelijk Nederlands opgestelde persbericht van de
     Brusselse burgemeester.
    
08.12.2011 415 Annemie Maes * Les actes de violence à l'encontre des conducteurs et du personnel de
     sécurité de la STIB.
    Geweld tegen bestuurders en veiligheidspersoneel van de MIVB.
    
20.12.2011 419 Walter Vandenbossche * L'emploi des personnes présentant un handicap.
    De tewerkstelling van mensen met een handicap.
    
23.02.2012 457 René Coppens * L'utilisation de différentes configurations pour les ordinateurs de vote
     destinés aux élections communales d'octobre 2012.
    Het gebruik van verschillende configuraties inzake de stemcomputers
     voor de gemeenteraadsverkiezingen van oktober 2012.
    
20.04.2012 482 Françoise Schepmans * La mise en œuvre de l'ordonnance sur les archives publiques.
    Uitvoering van de ordonnantie over de openbare archieven.
    
15.06.2012 497 Paul De Ridder * Le financement des cultes par la Région de Bruxelles-Capitale.
    De financiering van de erediensten door het Brussels Hoofdstedelijk
     Gewest.

06.03.2013 564 Joël Riguelle  Les primes « énergie » octroyées par les communes.
    Door de gemeenten toegekende energiepremies.

19.04.2013 581 Benoît Cerexhe * Le plan pluriannuel d'investissements en infrastructures sportives com-
     munales 2011-2015.
    Het investeringsplan 2011-2015 voor gemeentelijke sportaccommo da-
      ties.

15.05.2013 584 Brigitte De Pauw  Les ASBL communales et les intercommunales en Région de Bruxelles-
     Capitale.
    De gemeentelijke vzw's en intercommunales in het Brussels Hoofd- 
     stedelijk Gewest.

10.06.2013 602 Hervé Doyen * Le nombre de Bruxellois parmi les nouvelles recrues dans les zones de
     police.
    Aantal Brusselaars bij de nieuwe rekruten in de politiezones.

14.06.2013 603 Vincent De Wolf * Rapport d'incidences environnementales relatif au PRDD.
    Milieueffectenrapport over het GPDO.
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14.06.2013 604 Vincent De Wolf * Avances récupérables à la SA Wallimage Coproductions.
    Terugvorderbare voorschotten aan de nv Wallimage Coproductions.

24.06.2013 605 Carla Dejonghe ** L'état préoccupant du Monument du Congo.
    De zorgwekkende staat van het Congomonument.

28.06.2013 606 Jef Van Damme * Le projet Victor et son impact sur le développement du quartier du
     Midi.
    Het project Victor en de impact ervan op de ontwikkeling van de
     Zuidwijk.

28.06.2013 607 Didier Gosuin ** Transposition de la directive 2011/85/UE en Région bruxelloise.
    Omzetting van richtlijn 2011/85/EU in het Brussels Gewest.

28.06.2013 608 Vincent De Wolf ** Évaluation du New Deal.
    Evaluatie van de New Deal.

28.06.2013 609 Barbara Trachte * L'évaluation des besoins en dépenses de fonctionnement au sein des
     communes suite à la politique d'investissement en matière de
     crèches et d'enseignement.
    Evaluatie van de nood aan werkingsuitgaven bij de gemeenten
     ingevolge het investeringsbeleid voor kinderopvang en onderwijs.

01.07.2013 610 Vincent De Wolf * Dérogation à l'arrêté portant les incompatibilités des membres du
     gouvernement bruxellois.
    Afwijking van het besluit houdende de onverenigbaarheden van de
     leden van de Brusselse regering.

01.07.2013 611 Didier Gosuin ** Solde SEC 95 par commune sur la base des dernières données
     disponibles.
    Saldo ESR-95 per gemeente op basis van de jongste beschikbare
     gegevens.

08.07.2013 612 Carla Dejonghe * La commémoration officielle de la Première Guerre mondiale.
    De officiële herdenking van de eerste wereldoorlog.

10.07.2013 613 Paul De Ridder * Le suivi des décisions de suspension prises par le vice-gouverneur de
     l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale.
    De opvolging van de schorsingsbeslissingen van de vice gouverneur
      van het administratief arrondissement Brussel Hoofdstad.

10.07.2013 614 Paul De Ridder ** Les investissements de la Communauté française dans l'enseignement
     à Bruxelles.
    Investeringen van de Franse Gemeenschap in het onderwijs in
     Brussel.

10.07.2013 616 Brigitte De Pauw ** Les fonctionnaires communaux en charge de l'égalité des chances, le
     budget communal pour l'égalité des chances et les appels à projets
     pour l'égalité des chances.
    Gemeentelijke ambtenaren bevoegd voor gelijke kansen, gemeentelijk
     budget voor gelijke kansen en projectoproepen gelijke kansen.
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17.07.2013 617 Barbara Trachte ** Les subsides facultatifs octroyés en 2013.
    In 2013 toegekende facultatieve subsidies.

25.07.2013 618 Marie Nagy * Les coûts relatifs à l'élaboration du PRDD.
    Kosten betreffende de uitwerking van het GPDO.

25.07.2013 619 Marie Nagy * État d'avancement des projets et prévisions pour 2013 et 2014 sur
     l'avenant 11 de Beliris.
    Stand van de projecten en voorspellingen voor 2013 en 2014 inzake
     aanhangsel 11 van Beliris.

25.07.2013 620 Alain Maron * L'utilisation des systèmes d'exploitation et des logiciels libres au sein
     des organismes publics sous votre tutelle.
    Het gebruik van vrije software en exploitatiesystemen bij de
     overheidsinstanties onder het toezicht van de minister-president.

30.07.2013 621 Didier Gosuin ** Protection de la vie privée et conservation des données personnelles
     récoltées durant certaines enquêtes.
    Bescherming van de persoonlijke levenssfeer en bewaring van
     gegevens die tijdens bepaalde enquêtes werden verzameld.

30.07.2013 622 Didier Gosuin * Évolution du taux d'absentéisme.
    Evolutie van het absenteïsme.

30.07.2013 623 Ahmed El Khannouss * Les gardiens de la paix.
    De gemeenschapswachten.

01.08.2013 624 Elke Roex * Les projets régionaux d'accueil de la petite enfance.
    De gewestelijke kinderopvangprojecten.

28.06.2013 236 Didier Gosuin ** Transposition des directives européennes – état des lieux.
    Omzetting van de Europese richtlijnen – stand van zaken.

01.07.2013 237 Paul De Ridder ** La politique en matière de relations extérieures et de promotion de
     l'image de la Région de Bruxelles-Capitale.
    Het beleid inzake externe betrekkingen en promotie van het imago van
     het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

17.07.2013 238 Barbara Trachte ** Les subsides facultatifs octroyés en 2013.
    In 2013 toegekende facultatieve subsidies.

30.07.2013 239 Didier Hosuin ** Protection de la vie privée et conservation des données personnelles
     récoltées durant certaines enquêtes.
    Bescherming van de persoonlijke levenssfeer en bewaring van
     gegevens die tijdens bepaalde enquêtes werden verzameld.

Ministre chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique et des Relations extérieures
Minister belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen
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31.05.2013 630 Brigitte De Pauw ** Les coûts des solutions de remplacement aux pesticides utilisés par
     Bruxelles Environnement.
    De kosten van de alternatieven voor pesticiden, gebruikt door Leef-
      milieu Brussel.

31.05.2013 631 Anne-Charlotte d'Ursel ** Les budgets pour les formations linguistiques et primes linguistiques
     données aux fonctionnaires des organismes pararégionaux Bruxelles
     Environnement et ABEA de la Région de Bruxelles-Capitale.
    Middelen voor de taalopleidingen en taalpremies voor de amb tenaren
     van de gewestelijke semioverheidsinstellingen Brussel Leefmilieu
     en het Brussels Energieagentschap.

31.05.2013 632 Brigitte De Pauw ** Les visiteurs du site internet de Bruxelles Environnement et l'opti ma- 
     lisation du service.
    Bezoekers website Leefmilieu Brussel en optimalisatie dienstver-
      lening.

31.05.2013 633 Emmanuel De Bock ** La pollution des sols à l'uranium à Uccle.
    Bodemverontreiniging door uranium in Ukkel.

31.05.2013 634 Marion Lemesre ** Le projet de terrasse dans le parc de la Porte de Hal.
    Plan voor het terras in het park aan de Hallepoort.

31.05.2013 635 Marion Lemesre ** Un projet d'engazonnement de la Place du Trône.
    Plan voor het aanleggen van een gazon op het Troonplein.

06.06.2013 636 Brigitte De Pauw ** Le prix de l'eau de distribution bruxelloise.
    De prijs van het Brusselse leidingwater.

06.06.2013 637 Brigitte De Pauw ** L'eau de distribution bruxelloise.
    Het Brussels leidingwater.

06.06.2013 638 Brigitte De Pauw ** Le nombre de coupures de compteurs d'eau.
    Het aantal watermeterafsluitingen.

14.06.2013 639 Vincent De Wolf ** Mesures de lutte contre les nuisances provoquées par les pigeons.
    Maatregelen tegen de duivenoverlast.

20.06.2013 640 Carla Dejonghe ** Les panneaux d'information dan le parc du Cinquantenaire.
    De informatieborden in het Jubelpark.

20.06.2013 641 Béatrice Fraiteur ** Les associations subventionnées dans le cadre de l'ordonnance sur la
     revitalisation urbaine.
    Verenigingen gesubsidieerd in het kader van de ordonnantie houdende
     organisatie van de stedelijke herwaardering.
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Ministre chargée de l'Environnement, de l'Energie et de la Politique de l'Eau,
de la Rénovation urbaine, de la Lutte contre l'Incendie et l'Aide médicale urgente et du Loge ment

Minister belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid, Stadsvernieuwing,
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting
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20.06.2013 642 Emmanuel De Bock ** L'acquisition de logements moyens.
    Aankoop van middelgrote woningen.

21.06.2013 643 Jacques Brotchi ** La cartographie des zones inondables.
    Cartografie van de overstromingsgebieden.

21.06.2013 644 Jacques Brotchi ** La participation financière de la Région dans la couverture du coût -
     vérité de l'eau.
    Financiële bijdrage van het Gewest in de reële kosten van het water.

21.06.2013 645 Jacques Brotchi ** La controverse autour de l'interprétation du principe de récupération
     des coûts des services liés à l'utilisation de l'eau.
    Controverse rond de interpretatie van het beginsel van terugwinning
     van de kosten van de waterdiensten.

21.06.2013 646 Jacques Brotchi ** Les outils utilisés pour déterminer le coût-vérité de l'eau.
    Instrumenten om de reële kostprijs van water te bepalen.

21.06.2013 647 Jacques Brotchi ** L'intégration des coûts environnementaux dans le coût-vérité de l'eau.
    Verrekening van de milieukosten in de reële kosten van het water.

21.06.2013 648 Jacques Brotchi ** Le nombre de coupures d'eau.
    Aantal waterafsluitingen.

21.06.2013 649 Caroline Persoons ** Parc de Woluwe – circulation.
    Verkeer in het Woluwepark.

25.06.2013 650 Emmanuel De Bock ** L'épuisement des primes énergie bruxelloises après 6 mois.
    Uitputting van de Brusselse energiepremies na 6 maanden.

25.06.2013 651 Emmanuel De Bock ** La diminution de la consommation d'énergie des Bruxellois de 21 %.
    Vermindering van het energieverbruik van de Brusselaars met 21 %.

27.06.2013 652 Françoise Schepmans ** Le pro deo pour le logement.
    Pro deo voor huisvesting.

28.06.2013 653 Didier Gosuin * Procédure d'infraction européenne pour non-respect des normes
     PM10.
    Europese overtredingsprocedure wegens het niet naleven van de PM10-
     normen.

28.06.2013 654 Didier Gosuin * Coût de participation au concours « Bruxelles, capitale verte
     européenne ».
    Kostprijs van de deelname aan de wedstrijd « Brussel, Europese
     groene hoofdstad ».

28.06.2013 656 Didier Gosuin * Avis du gouvernement sur le Livre vert de la Commission européenne.
    Advies van de regering over het Groenboek van de Europese
     Commissie.

28.06.2013 657 Vincent De Wolf * La stratégie d'adaptation au changement climatique.
    Strategie voor aanpassing aan de klimaatverandering.
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28.06.2013 658 Vincent De Wolf * Les moyens consacrés à la participation de la Région au concours
     « Capitale verte européenne ».
    Middelen besteed aan de deelname van het Gewest aan de wedstrijd
     « Europese groene hoofdstad ».

28.06.2013 659 Els Ampe * La communication de Bruxelles Environnement.
    De communicatie van Leefmilieu Brussel.

01.07.2013 660 Vincent De Wolf * Le déploiement des compteurs intelligents de gaz et électricité.
    Invoering van slimme gas- en elektriciteitsmeters.

08.07.2013 661 Gisèle Mandaila * L'établissement horeca dans le parc de la Porte de Hal.
    Horeca-zaak in het park bij de Hallepoort;

08.07.2013 662 Mahinur Özdemir * Le coût de la candidature de Bruxelles comme capitale verte
     européenne 2015.
    Kostprijs van de kandidatuur van Brussel als Groene Hoofdstad van
     Europa 2015.

08.07.2013 663 Mahinur Özdemir * La gestion et l'utilisation des fonds FEDER.
    Het beheer en het gebruik van de EFRO-fondsen.

08.07.2013 664 Vincent De Wolf * Données relatives aux ménages en difficulté de paiement de leur
     facture de gaz.
    Gegevens beteffende gezinnen die het moeilijk hebben om hun
     gasrekening te betalen.

08.07.2013 665 Vincent De Wolf * Données relatives aux ménages en difficulté de paiement de leur
     facture d'électricité.
    Gegevens betreffende gezinnen die het moeilijk hebben om hun
     elektriciteitsrekening te betalen.

08.07.2013 666 Vincent De Wolf * Attractivité du marché de l'énergie.
    Attractiviteit van de energiemarkt.

08.07.2013 667 Vincent De Wolf * Coût des obligations de service public à charge du gestionnaire du
     réseau de distribution de gaz et d'électricité.
    Kosten voor de openbaredienstverplichtingen ten laste van de
     distributienetbeheerder voor gas en elektriciteit.

08.07.2013 668 Brigitte De Pauw * Les nouvelles normes de bruit bruxelloises.
    De nieuwe Brusselse geluidsnormen.

08.07.2013 669 Sophie Brouhon * Le prêt vert.
    De groene lening.

08.07.2013 670 Sophie Brouhon * Les primes énergie.
    De energiepremies.

08.07.2013 671 Fouad Ahidar * Les primes à la rénovation de l'habitat et à l'embellissement des
     façades.
    De premies voor renovatie van het woonmilieu en gevelverfraaiing.

12.07.2013 672 Brigitte De Pauw * Les toitures vertes en Région de Bruxelles-Capitale.
    De groendaken in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
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18.07.2013 673 Françoise Schepmans * L'application Brussels Garden.
    De app Brussels Garden.

22.07.2013 674 Ahmed El Ktibi * L'entretien des espaces verts régionaux.
    Het onderhoud van de gewestelijke groene zones.

25.07.2013 675 Alain Maron * L'utilisation des systèmes d'exploitation et des logiciels libres au sein
     des organismes publics sous votre tutelle.
    Het gebruik van vrije software en exploitatiesystemen bij de overheids- 
     instanties onder het toezicht van de minister.

30.07.2013 676 Didier Gosuin * Protection de la vie privée et conservation des données personnelles
     récoltées durant certaines enquêtes.
    Bescherming van de persoonlijke levenssfeer en bewaring van
     gegevens die tijdens bepaalde enquêtes werden verzameld.

30.07.2013 677 Didier Gosuin * Désignation de votre chef de cabinet comme directeur général de
     l'IBGE.
    Aanstelling van de kabinetschef van de minister als directeur-generaal
     van het BIM.

30.07.2013 678 Didier Gosuin * Évolution du taux d'absentéisme.
    Evolutie van het absenteïsme.

30.07.2013 679 Didier Gosuin * Profil socio-économique des bénéficiaires des primes énergie en
     Région bruxelloise.
    Sociaal-economisch profiel van de begunstigden van energiepremies in
     het Brussels Gewest.

30.07.2013 680 Didier Gosuin * Remboursement des primes énergie en Région bruxelloise.
    Terugbetaling van de energiepremies in het Brussels Gewest.

30.07.2013 681 Didier Gosuin * Profil socio-économique des bénéficiaires des primes à la rénovation
     en Région bruxelloise.
    Sociaal-economisch profiel van de begunstigden van renovatiepremies
     in het Brussels Gewest.

30.07.2013 682 Didier Gosuin * Remboursement des primes à la rénovation en Région bruxelloise.
    Terugbetaling van renovatiepremies in het Brussels Gewest.

30.07.2013 683 Didier Gosuin * Droit de s'opposer à l'usage de ses données personnelles transmises à
     l'administration dans le cadre de demande de primes énergie.
    Het recht om zich te verzetten tegen het gebruik van persoonlijke
     gegevens die het bestuur ontvangt in het kader van aanvragen voor
     energiepremies.

18.12.2009 98 Olivia P’tito * Rapport annuel établissant la répartition régionale des personnes
     occupant un emploi public régional et communal.
    Jaarverslag over de gewestelijke verdeling van de personen die een
     gewestelijk en een gemeentelijk overheidsambt bekleden.

Ministre chargée des Travaux publics et des Transports
Minister belast met Openbare Werken en Vervoer
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01.02.2010 145 Philippe Pivin * Les systèmes de souffleries de ventilation des tunnels bruxellois.
    Ventilatiesystemen in de Brusselse tunnels.

28.10.2010 327 Carla Dejonghe * Suppression des extincteurs dans les rames du métro.
    Het verwijderen van brandblussers in de metrostellen.

20.10.2011 585 Walter Vandenbossche * Signalisation des travaux de voirie à Bruxelles.
    Bewegwijzering bij Brusselse wegenwerken.

15.11.2011 611 Françoise Schepmans * Le partenariat de la STIB pour l'organisation des festivités Plaisirs
     d'Hiver.
    Partnership van de MIVB bij de organisatie van Winterpret.

15.11.2011 612 Françoise Schepmans * La production d'électricité lors du freinage des rames de métro.
    De opwekking van elektriciteit tijdens het afremmen van de metro-
      stellen.
    
06.02.2012 690 Vincent De Wolf * Enregistrement des extensions .brussels, .bruxelles et .brussel.
    Registratie van de topleveldomeinen .brussels, .bruxelles en .brussel.

11.05.2012 792 Viviane Teitelbaum * L'organisation d'un Brussels Job Day domaine portuaire.
    Organisatie van een Brussels Job Day Havengebied.
    
04.06.2012 804 Vincent De Wolf * Contrôles opérés par la STIB sur le parcours des 20 km de Bruxelles.
    Controles van de MIVB op het traject van de 20 km van Brussel.
    
16.07.2012 835 Brigitte De Pauw * Les moyens financiers consacrés à l'élaboration de rapports d'incidences
     sur l'environnement.
    Financiële middelen voor opmaak milieueffectenrapporten.
    
21.11.2012 897 Sfia Bouarfa * Le bilan de la stratégie intégrée PMR 2008-2012 de la STIB.
    Balans van de geïntegreerde MIVB-strategie 2008-2012 voor de PBM.

06.03.2013 957 Sfia Bouarfa * L'évolution du tarif des titres de transport de la STIB.
    Evolutie van het tarief van de vervoerbewijzen bij de MIVB.

18.03.2013 983 Anne Herscovici * Arrêt des activités de la référente sociale de la SNCB.
    Stopzetting van de activiteiten van de sociale referent van de NMBS.

03.04.2013 995 Vincent De Wolf * Aménagement des parkings de transit.
    Aanleg van transitparkings.

26.04.2013 1005 Philippe Pivin * Le nombre de sites propres dédiés aux bus et trams sur le territoire
     régional.
    Eigen beddingen voor bussen en trams op het gewestelijk grond-
      gebied.

06.05.2013 1015 Paul De Ridder * Le bilinguisme à la STIB.
    Tweetaligheid bij de MIVB.

21.05.2013 1028 Marion Lemesre ** L'utilisation intempestive des lampadaires des artères régionales
     comme support publicitaire.
    Ongepast gebruik van de lantaarnpalen op de gewestwegen om
     reclame aan te plakken.
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23.05.2013 1030 Carla Dejonghe * L'éventuel soutien de la STIB à BlueAssist.
    De mogelijke ondersteuning van BlueAssist door de MIVB.

22.05.2013 1031 Françoise Schepmans * La tramification de la ligne 71 de la STIB et son impact sur le tissu
     économique ixellois.
    Vervanging van buslijn 71 van de MIVB door een tramlijn en weerslag
     op het economisch weefsel van Elsene.

22.05.2013 1033 Françoise Schepmans * Les suites de l'accord de coopération signé avec la République
     démocratique du Congo.
    Follow-up van het samenwerkingsakkoord met de Demo cratische
     Republiek Congo.

22.05.2013 1034 Françoise Schepmans * La sécurisation des parkings régionaux de persuasion.
    De beveiliging van de Gewestelijke ontradingsparkings.

22.05.2013 1037 Sfia Bouarfa * La STIB et la féminisation de son personnel.
    MIVB en vervrouwelijking van het personeelsbestand.

14.06.2013 1041 Vincent De Wolf ** Statut du personnel de l'Agence régionale du stationnement.
    Statuut van het personeel van het gewestelijke parkeeragentschap.

14.06.2013 1042 Vincent De Wolf * Tracé du futur tram qui desservira le site de Tour & Taxis.
    Tracé van de toekomstige tramlijn naar Tour & Taxis.

14.06.2013 1045 Paul De Ridder * La signalisation lors de travaux de voirie.
    De signalisatie bij wegenwerken.

20.06.2013 1047 Carla Dejonghe * Le nombre de vols sur le réseau de la STIB.
    Het aantal diefstallen op het MIVB-net.

20.06.2013 1048 Marie Nagy * Le projet de pistes cyclables sous les ponts de l'ICR Canal.
    Het project voor fietspaden onder de bruggen van de GFR Kanaal.

21.06.2013 1049 Dominiek Lootens-Stael ** Contrôles de dépistage des drogues parmi les chauffeurs de taxi.
    Drugcontroles bij taxibestuurders.

21.06.2013 1050 Alain Maron * Les voyages d'études du CIRB.
    De studiereizen van het CIBG.

21.06.2013 1051 Marion Lemesre * Le délai d'attente en matière de réparation des trottoirs localement
     endommagés.
    Wachttijd voor de herstelling van lokaal beschadigde trottoirs.

28.06.2013 1052 Carla Dejonghe ** L'aménagement de la première rue cyclable bruxelloise.
    De aanleg van de eerste Brusselse fietsstraat.

01.07.2013 1053 Gaëtan Van Goidsenhoven ** La sécurisation de la voirie du Quai Demets.
    Veiligheid op de weg aan de Demetskaai.

08.07.2013 1054 Anne-Charlotte d'Ursel ** L'évaluation de la conduite écologique des conducteurs de taxis
     bruxellois.
    Evaluatie van het ecologisch rijgedrag van de Brusselse
     taxichauffeurs.
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08.07.2013 1055 Gisèle Mandaila * L'état d'avancement des travaux sur la chaussée de Wavre.
    Staat van vooruitgang van de werkzaamheden op de Waverse- 
     steenweg.

10.07.2013 1057 Emmanuel De Bock * Le développement de commerces dans les stations de métro de la
     STIB.
    Toename van aantal winkels in de metrostations van de MIVB.

10.07.2013 1058 Gaëtan Van Goidsenhoven * L'évolution des redevances de concession au Port de Bruxelles.
    Evolutie van de concessierechten voor de Haven van Brussel.

12.07.2013 1059 Françoise Schepmans ** L'accident de tramway de la STIB au carrefour du boulevard
     Barthélémy et de la rue Antoine Dansaert.
    Ongeval met een tram van de MIVB op het kruispunt van de
     Barthélémylaan en de Antoine Dansaertstraat.

15.07.2013 1060 Viviane Teitelbaum * Le marquage au sol des arrêts pour les bus.
    Aanduiden van de bushaltes op de straat.

17.07.2013 1061 Marion Lemesre * Certaines défaillances techniques du système Irisbox.
    Technische problemen met Irisbox.

17.07.2013 1062 Marion Lemesre * La planification de parkings de dissuasion suite à la pression des
     navetteurs confrontés au Plan régional de stationnement.
    Planning van de ontradingsparkings als gevolg van de druk van de
     pendelaars die met het gewestelijk parkeerplan geconfronteerd
     worden.

17.07.2013 1063 Françoise Schepmans ** La lutte contre les moustiques dans les stations de métro.
    Bestrijding van muggen in de metrostations.

17.07.2013 1064 Sfia Bouarfa ** La prolifération de moustiques dans les stations de métro de la STIB.
    Muggenplaag in de metrostations van de MIVB.

18.07.2013 1065 Françoise Schepmans ** L'évaluation de la production d'électricité lors du freinage des rames
     de métro.
    Evaluatie van de stroomproductie bij het afremmen van de
     metrostellen.

25.07.2013 1066 Alain Maron * L'utilisation des systèmes d'exploitation et des logiciels libres au sein
     des organismes publics sous votre tutelle.
    Het gebruik van vrije software en exploitatiesystemen bij de overheids- 
     instanties onder het toezicht van de minister.

30.07.2013 1067 Didier Gosuin * Protection de la vie privée et conservation des données personnelles
     récoltées durant certaines enquêtes.
    Bescherming van de persoonlijke levenssfeer en bewaring van
     gegevens die tijdens bepaalde enquêtes werden verzameld.

30.07.2013 1068 Didier Gosuin * Évolution du taux d'absentéisme.
    Evolutie van het absenteïsme.
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30.07.2013 1069 Didier Gosuin ** L'enquête sur les déplacements des Bruxellois menée par Bruxelles
     Mobilité.
    De enquête van Mobiel Brussel over de verplaatsingen van de
     Brusselaars.

30.07.2013 1070 Viviane Teitelbaum ** Les contrôles STIB durant les jours de grève.
    Controles door de MIVB op stakingsdagen.

30.07.2013 1071 Ahmed El Khannouss * Les investissements relatifs aux pistes cyclables.
    Investeringen in fietspaden.

30.07.2013 1072 Dominiek Lootens-Stael ** L'aptitude physique des conducteurs de la STIB pendant le ramadan.
    De fysieke paraatheid van MIVB-chauffeurs tijdens de ramadan.

07.08.2013 1073 Dominiek Lootens-Stael ** Vol de carburant à la STIB.
    Brandstofdiefstal bij de MIVB.

25.03.2010 176 Didier Gosuin * Frais de communication depuis 2005.
    Communicatiekosten sinds 2005.
        
19.07.2011 506 Françoise Schepmans * L'accompagnement par Actiris et l'entrée des jeunes demandeurs
     d'emploi, soumis à la « Construction de projet professionnel »
     obligatoire, dans les structures de formation de la Cocof et du
     VDAB.
    Begeleiding door Actiris en toetreding van de jonge werkzoekenden die
     onderworpen zijn aan de verplichte opbouw van het beroepsproject
     tot de opleidingsstructuren van de Cocof en de VDAB.

20.04.2012 793 Françoise Schepmans * Les emplois potentiels dans le cadre du projet Uplace.
    Mogelijke jobs in het kader van het project Uplace.
    
12.07.2012 816 Françoise Schepmans * L'absence de représentant de la SRIB au sein du conseil d'administration
     de Brussels Airlines.
    Afwezigheid van een vertegenwoordiger van de GIMB in de raad van
     bestuur van Brussels Airlines.
    
12.07.2012 827 Françoise Schepmans * L'état des lieux actualisé du dossier des zones franches urbaines.
    Bijgewerkte stand van zaken in het dossier van de stedelijke vrijzones.

06.11.2012 899 Françoise Schepmans * La fermeture de l'usine Duferco.
    Sluiting van de Duferco-fabriek.

06.11.2012 903 Françoise Schepmans * La fermeture de l'usine Ford à Genk.
    Sluiting van de Ford-fabriek te Genk.

06.11.2012 904 Françoise Schepmans * La fermeture des magasins de la chaîne Photo Hall.
    Sluiting van de winkels van Photo Hall.
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28.02.2013 964 Françoise Schepmans * La mise en œuvre de la coopération économique entre la Région de
     Bruxelles-Capitale et la province du Québec.
    Uitvoering van de economische samenwerking tussen het Brussels
     Hoofdstedelijk Gewest en de provincie Québec.

22.03.2013 984 Françoise Schepmans ** Le site « Flemme » et les systèmes d'emploi d'Actiris.
    De site « Flemme » en de tewerkstellingssystemen van Actiris.

22.03.2013 1009 Françoise Schepmans ** La création des espaces « Self Actiris ».
    Installatie van Self Actiris-ruimten.

22.03.2013 1014 Françoise Schepmans ** Les contrats « ACS Sportifs ».
    De Geco-contracten voor sportlui.

29.03.2013 1035 Anne-Charlotte d'Ursel * Les activités scientifiques sur les sites de la SDRB.
    De wetenschappelijke activiteiten op de sites van de GOMB.

03.04.2013 1042 Marion Lemesre ** Le partenariat entre les établissements scolaires et les centres de
     référence en vue de lutter contre le chômage.
    Partnerships tussen scholen en referentiecentra in de strijd tegen de
     werkloosheid.

15.05.2013 1044 Mohammadi Chahid * L'accord de collaboration d'Actiris avec l'ASBL « Les Petits Riens »
    Samenwerkingsakkoord van Actitis met de vzw Spullenhulp.

23.05.2013 1055 Marion Lemesre * Les programmes de collaboration entre entreprises et écoles en Région
     bruxelloise.
    Samenwerkingsprogramma's tussen bedrijven en scholen in het
     Brussels Gewest.

10.06.2013 1059 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les ingénieurs intégration et implémentation
     TIC.
    Knelpuntberoep Integratie- en implementatie ingenieur ICT.

10.06.2013 1060 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les dessinateurs en électricité.
    Knelpuntberoep tekenaar elektriciteit.

10.06.2013 1061 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les formateurs/instructeurs en langues.
    Knelpuntberoep instructeur/lesgever talen.

10.06.2013 1062 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les traducteurs.
    Knelpuntberoep vertaler.

10.06.2013 1063 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les vendeurs services.
    Knelpuntberoep verkoper diensten.

10.06.2013 1064 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les vendeurs grossistes.
    Knelpuntberoep verkoper in een groothandel.

10.06.2013 1065 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les opérateurs call-center.
    Knelpuntberoep callcenter operator.

10.06.2013 1066 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les télévendeurs.
    Knelpuntberoep televerkoper.
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10.06.2013 1067 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les délégués services.
    Knelpuntberoep vertegenwoordiger diensten.

10.06.2013 1068 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les délégués techniques.
    Knelpuntberoep technisch vertegenwoordiger.

10.06.2013 1069 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les délégués en paramédical.
    Knelpuntberoep vertegenwoordiger in paramedisch materiaal.

10.06.2013 1070 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les délégués en bureautique.
    Knelpuntberoep vertegenwoordiger in bureaumateriaal.

10.06.2013 1071 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les délégués en alimentation.
    Knelpuntberoep vertegenwoordiger voeding.

10.06.2013 1072 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les délégués en biens de consommation.
    Knelpuntberoep vertegenwoordiger verbruiksgoederen.

10.06.2013 1073 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les employés de services du personnel.
    Knelpuntberoep bediende personeelsdienst.

10.06.2013 1074 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les téléphonistes-réceptionnistes.
    Knelpuntberoep telefonist-receptionist.

10.06.2013 1075 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les secrétaires commerciales.
    Knelpuntberoep commerciële secretaris.

10.06.2013 1076 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les employés de services commerciaux.
    Knelpuntberoep bediende commerciële dienst.

10.06.2013 1077 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les conseillers en produits bancaires et
     d'assu rances.
    Knelpuntberoep adviseur bankproducten en verzekeringen.

10.06.2013 1078 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les infirmiers brevetés hospitaliers.
    Knelpuntberoep ziekenhuisverpleegkundige – gebrevetteerde.

10.06.2013 1079 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les infirmiers bacheliers / gradués hospi- 
     taliers.
    Knelpuntberoep ziekenhuisverpleegkundige – bachelor/graduaat.

10.06.2013 1080 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les ergothérapeutes.
    Knelpuntberoep ergotherapeut.

10.06.2013 1081 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les mécaniciens poids lourds + bus et cars.
    Knelpuntberoep mecanicien hersteller van zware voertuigen, bussen en
     cars.

10.06.2013 1082 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les électromécaniciens.
    Knelpuntberoep elektromecanicien.

10.06.2013 1083 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les mécaniciens réparateurs de voitures.
    Knelpuntberoep mecanicien hersteller van voertuigen.
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10.06.2013 1084 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les gestionnaires de réseaux.
    Knelpuntberoep netwerkbeheerder.

10.06.2013 1085 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les programmeurs.
    Knelpuntberoep programmeur.

10.06.2013 1086 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les techniciens en électromécanique.
    Knelpuntberoep technicus in de elektromechanica.

10.06.2013 1087 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les techniciens helpdesk IT.
    Knelpuntberoep technicus helpdesk IT.

10.06.2013 1088 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les analystes fonctionnels.
    Knelpuntberoep functioneel analist.

10.06.2013 1089 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les analystes programmeurs.
    Knelpuntberoep analist-programmeur.

10.06.2013 1090 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les analystes système.
    Knelpuntberoep systeemanalist.

10.06.2013 1091 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les ingénieurs logiciels.
    Knelpuntberoep ingenieur software.

10.06.2013 1092 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les techniciens en construction (toutes spé- 
     cialités).
    Knelpuntberoep technicus bouw (alle specialiteiten).

10.06.2013 1093 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les techniciens de laboratoire de recherche et
     développement.
    Knelpuntberoep laboratoriumtechnicus onderzoek en ontwikkeling.

10.06.2013 1094 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les techniciens en électronique.
    Knelpuntberoep technicus elektronica.

10.06.2013 1095 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les dessinateurs en mécanique.
    Knelpuntberoep tekenaar mechanica.

10.06.2013 1096 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les mécaniciens industriels d'entretien.
    Knelpuntberoep industrieel onderhoudsmechanicus.

10.06.2013 1097 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les ingénieurs industriels en chimie ou bio-
      chimie.
    Knelpuntberoep industrieel ingenieur chemie of biochemie.

10.06.2013 1098 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les ingénieurs industriels en électricité.
    Knelpuntberoep industrieel ingenieur elektriciteit.

10.06.2013 1099 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les ingénieurs industriels des constructions
     civiles.
    Knelpuntberoep industrieel ingenieur burgerlijke bouwkunde.

10.06.2013 1100 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les ingénieurs de production.
    Knelpuntberoep productie-ingenieur.
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10.06.2013 1101 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les ingénieurs civils en électromécanique.
    Knelpuntberoep burgerlijk ingenieur elektromechanica.

10.06.2013 1102 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les ingénieurs civils des constructions civiles.
    Knelpuntberoep burgerlijk ingenieur burgerlijke bouwkunde.

10.06.2013 1103 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les ingénieurs industriels en mécanique.
    Knelpuntberoep industrieel ingenieur mechanica.

10.06.2013 1104 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les ingénieurs industriels en électronique.
    Knelpuntberoep industrieel ingenieur elektronica.

10.06.2013 1105 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les électriciens et électriciens réparateurs.
    Knelpuntberoep elektricien – installateur en hersteller.

10.06.2013 1106 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les plombiers-installateurs sanitaire.
    Knelpuntberoep loodgieter installateur sanitair.

10.06.2013 1107 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les menuisiers.
    Knelpuntberoep schrijnwerker.

10.06.2013 1108 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les chauffeurs de camion semi-remorque
     (permis CE et sélection médicale).
    Knelpuntberoep vrachtwagenchauffeur met oplegger (rijbewijs CE en
     medische geschiktheid).

10.06.2013 1109 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les chefs magasiniers.
    Knelpuntberoep magazijnverantwoordelijke.

10.06.2013 1110 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les chefs de partie.
    Knelpuntberoep chef de partie.

10.06.2013 1111 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les sous-chefs de cuisine.
    Knelpuntberoep onderchef keuken.

10.06.2013 1112 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les serveurs restaurant.
    Knelpuntberoep restaurantkelner.

10.06.2013 1113 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les barmen.
    Knelpuntberoep barman.

10.06.2013 1114 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les serveurs café/taverne/brasserie.
    Knelpuntberoep kelner café/taverne/brasserie.

10.06.2013 1115 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les chefs de rang.
    Knelpuntberoep rangkelner.

10.06.2013 1116 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les pâtissiers.
    Knelpuntberoep banketbakker.

10.06.2013 1117 Serge De Patoul * Fonctions critiques pour les bouchers.
    Knelpuntberoep slager.
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10.06.2013 1118 Nadia El Yousfi ** Les transferts des ACS.
    Overdracht van de geco's.

14.06.2013 1119 Emmanuel De Bock * Le calcul du taux de chômage en Région bruxelloise.
    Berekening van het werkloosheidscijfer in het Brussels Gewest.

21.06.2013 1120 Vincent De Wolf * La manifestation des employés des missions locales devant votre
     cabinet.
    Manifestatie van het personeel van de missions locales voor het
     kabinet van de minister.

21.06.2013 1122 Vincent De Wolf ** La participation de la Région bruxelloise au centre de formation des
     métiers industriels.
    Medewerking van het Brussels Gewest aan het centrum voor de
     opleiding voor industriële beroepen.

21.06.2013 1123 Vincent De Wolf * Le bilan de l'opération « CV Multimédia » de l'opérateur Actiris.
    Balans van de operatie Multimedia CV van Actiris.

21.06.2013 1124 Vincent De Wolf ** Les activités du nouveau centre de référence pour les métiers de la ville
    et de la fonction publique.
    Activiteiten van het nieuwe referentiecentrum voor de stadsberoepen en
    beroepen van het openbaar ambt.

21.06.2013 1125 Vincent De Wolf * Les offres d'emploi gérées par l'opérateur T Brussels.
    Door T Brussels beheerde jobaanbiedingen.

28.06.2013 1126 Fatoumata Sidibé ** Structure d'accueil des enfants de chercheurs d'emploi chez Actiris.
    Opvangstructuur voor de kinderen van werkzoekenden bij Actiris.

28.06.2013 1127 Fatoumata Sidibé * Accompagnement création emploi.
    Begeleiding creatie van jobs.

01.07.2013 1128 Vincent De Wolf * La promotion de l'entrepreneuriat auprès des jeunes bruxellois.
    Stimuleren van de ondernemingszin bij de jonge Brusselaars.

08.07.2013 1129 Gisèle Mandaila * L'emploi des 45 ans et plus.
    Werkgelegenheid voor 45-plussers.

08.07.2013 1130 Nadia El Yousfi * Les personnes bénéficiant, à Bruxelles, de la mesure « Article 60,
     § 7 » – Économie sociale.
    De personen die gebruik maken van de maatregel « Artikel 60, § 7 ».

10.07.2013 1131 Françoise Schepmans * Les partenariats entre Actiris, La Brussels Hotels Association (BHA) et
     la Fondation Meurice.
    Partnerschappen tussen Actiris, de Brussels Hotels Association (BHA)
     en de Stichting Meurice.

12.07.2013 1132 Françoise Schepmans ** Les frais de loyers des locaux de l'ABE.
    De kostprijs van de huurprijzen voor de lokalen van het BAO.

12.07.2013 1133 Françoise Schepmans ** L'impact de la situation en Égypte sur le commerce extérieur
     bruxellois.
    Impact van de toestand in Egypte op de Brusselse buitenlandse handel.
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12.07.2013 1134 Fatoumata Sidibé * Les tests de situation pour lutter contre les discriminations sur le marché
     de l'emploi.
    Situatietests in de strijd tegen de discriminatie op de arbeidsmarkt.

12.07.2013 1135 Fatoumata Sidibé * Le CV anonyme.
    Anonieme CV.

12.07.2013 1136 Fatoumata Sidibé * La valorisation des compétences des femmes issues de l'immigration.
    Valorisatie van de vaardigheden van de migrantenvrouwen.

12.07.2013 1137 Carla Dejonghe * L'insertion professionnelle de jeunes issus de l'enseignement en
     alternance au sein des administrations communales.
    De professionele inschakeling van jongeren uit instellingen voor
     alternerend onderwijs bij de gemeentebesturen.

15.07.2013 1138 Brigitte De Pauw ** Le déménagement d'Actiris.
    De verhuis van Actiris.

15.07.2013 1139 Brigitte De Pauw * Les personnes en situation de handicap employées en RBC.
    Tewerkgestelden in het BHG met een handicap.

17.07.2013 1140 Françoise Schepmans ** L'usage professionnel de smartphones par les membres du personnel
      de l'ABE.
    Professionnel gebruik van smartphones door personeelsleden van het
     BAO.

17.07.2013 1141 Françoise Schepmans * Le partenariat télévisé entre Actiris et la RTBF « Je veux ce
     jooooooooob ! ».
    Televisiepartnerschap tussen Actiris en de RTBF « Je veux ce
     jooooooooob ! ».

25.07.2013 1142 Alain Maron * L'utilisation des systèmes d'exploitation et des logiciels libres au sein
     des organismes publics sous votre tutelle.
    Het gebruik van vrije software en exploitatiesystemen bij de overheids- 
     instanties onder uw toezicht.

30.07.2013 1143 Didier Gosuin * Protection de la vie privée et conservation des données personnelles
     récoltées durant certaines enquêtes.
    Bescherming van de persoonlijke levenssfeer en bewaring van
     gegevens die tijdens bepaalde enquêtes werden verzameld.

30.07.2013 1144 Didier Gosuin * Évolution du taux d'absentéisme.
    Evolutie van het absenteïsme.

01.08.2013 1145 Elke Roex * Les conseillers Actiris et l'accompagnement obligatoire.
    De begeleiders bij Actiris en de verplichte begeleiding.

01.08.2013 1146 Elke Roex * Les chèques langues.
    De taalcheques.
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16.06.2011 120 Herman Mennekens * La lutte contre les déchets sauvages.
    De strijd tegen zwerfvuil.

30.08.2011 129 Bianca Debaets * Les permis et certificats d'urbanisme.
     De stedenbouwkundige vergunningen en attesten.

15.01.2013 240 Carla Dejonghe * Le nouveau calendrier des collectes des déchets de Bruxelles-
     Propreté.
    De nieuwe afvalophaalkalender van Net Brussel.

15.05.2013 278 Brigitte De Pauw * Les visiteurs des sites internet de l'Aménagement du territoire et l'opti- 
    malisation du service.
    Bezoekers websites Ruimtelijke Ordening en optimalisatie dienstver-
      lening.

23.05.2013 282 Carla Dejonghe ** L'extension de poubelles rigides contre les corneilles et les renards.
    De verspreiding van vuilnisemmers tegen kraaien en vossen.

31.05.2013 283 Viviane Teitelbaum ** Le ramassage des sacs verts.
    Ophaling van de groene zakken.

31.05.2013 285 Anne-Charlotte d'Ursel ** Les budgets pour les formations linguistiques et primes linguistiques
     données aux fonctionnaires de l'Agence Bruxelles-Propreté.
    De budgetten voor taalopleidingen en taalpremies voor de ambtenaren
     van het Agentschap Net Brussel.

06.06.2013 286 Arnaud Pinxteren * Le calcul des recettes commerciales de l'ABP.
    Berekening van de commerciële ontvangsten van het ANB.

06.06.2013 287 Arnaud Pinxteren * La transparence des coûts de la collecte et du traitement des déchets.
    Transparantie van de kosten voor het ophalen en verwerken van afval.

06.06.2013 288 Arnaud Pinxteren * Le traitement des déchets domestiques d'amiante.
    Behandeling van huishoudelijk asbestafval.

06.06.2013 289 Brigitte De Pauw * Les amendes pour non-respect du règlement relatif aux collectes des
     déchets.
    De boetes voor het niet naleven van de afvalophaalregeling.

14.06.2013 290 Vincent De Wolf * Harmonisation des sanctions des actes de malpropreté.
    Harmonisatie van de sancties voor vervuilende gedragingen.

14.06.2013 291 Vincent De Wolf * La présence et le nombre d'agents de contrôle.
    Aantal controleurs en hun aanwezigheid.

14.06.2013 292 Vincent De Wolf * Les « zones phares ».
    De « schijnwerperzones ».

14.06.2013 293 Vincent De Wolf * Les brigades d'intervention mobiles.
    Mobiele interventiebrigades.

Secrétaire d'État chargé de l’Urbanisme et de la Propreté publique
Staatssecretaris belast met Stedenbouw en Openbare Netheid
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14.06.2013 294 Vincent De Wolf * Les zones fuchsia.
    Fuchsia zones.

14.06.2013 295 Vincent De Wolf * Le coût de nettoyage des graffiti et tags pris en charge par l'Agence
     Bruxelles-Propreté.
    De kostprijs van het weghalen van graffiti en tags door het Agentschap
     Net Brussel.

20.06.2013 296 Marie Nagy * La création d'espaces de rangement pour vélo lors des projets de
     logements.
    Aanleg van fietsenstallingen bij woonprojecten.

28.06.2013 297 Didier Gosuin ** Lutte contre les logements subdivisés illégalement.
    Strijd tegen het illegaal onderverdelen van huizen.

08.07.2013 298 Anne-Charlotte d'Ursel * La coordination entre niveaux de pouvoir et administrations face à la
     problématique des tags en Région bruxelloise.
    Coördinatie tussen gezagniveaus en besturen inzake het probleem van
     de tags in het Brussels Gewest.

25.07.2013 299 Alain Maron * L'utilisation des systèmes d'exploitation et des logiciels libres au sein
     des organismes publics sous votre tutelle.
    Het gebruik van vrije software en exploitatiesystemen bij de overheids-
     instanties onder uw toezicht.

30.07.2013 300 Didier Gosuin * Protection de la vie privée et conservation des données personnelles
     récoltées durant certaines enquêtes.
    Bescherming van de persoonlijke levenssfeer en bewaring van gegevens
     die tijdens bepaalde enquêtes werden verzameld.

30.07.2013 301 Didier Gosuin * Évolution du taux d'absentéisme.
    Evolutie van het absenteïsme.

31.07.2013 302 Annemie Maes * L'évaluation des différents flux de déchets à Bruxelles et de
     l'incinérateur.
    De evaluatie van de verschillende Brusselse afvalstromen en de
     verbrandingsoven.

31.07.2013 303 Annemie Maes * L'évaluation des différents flux de déchets à Bruxelles et de leur
     traitement.
    De evaluatie van de verschillende Brusselse afvalstromen en hun
     verwerking.

31.07.2013 304 Annemie Maes * L'évaluation des différents flux de déchets à Bruxelles et de leur
     traitement – entreprises privées.
    De evaluatie van de verschillende Brusselse afvalstromen en hun
     verwerking bij privébedrijven.

31.07.2013 305 Annemie Maes * L'évaluation des différents flux de déchets à Bruxelles et de leur
     traitement – pouvoirs régionaux et locaux (communes, CPAS,
     police, …).
    De evaluatie van de verschillende Brusselse afvalstromen en hun
     verwerking bij de gewestelijke en lokale overheden (gemeenten,
     OCMW's, politie, …).
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31.07.2013 306 Annemie Maes * L'évaluation des différents flux de déchets à Bruxelles et de leur
     traitement – ménages et particuliers.
    De evaluatie van de verschillende Brusselse afvalstromen en hun
     verwerking bij Brusselse huishoudens en particulieren.

29.07.2009  1 Greet Van Linter  Réduction de la taille des cabinets.
    De inkrimping van de kabinetten.

14.06.2013 309 Jef Van Damme ** L'état d'avancement du tourne-à-droite au feu rouge pour les
     cyclistes.
    De stand van zaken van het rechts afslaan van fietsen aan een rood
     licht.

14.06.2013 310 Vincent De Wolf ** Sélection des directeurs généraux de la SLRB.
    Selectie van de directeurs-generaal van de BGHM.

20.06.2013 311 Vincent De Wolf ** Objectifs du secrétaire général du MRBC.
    Doelstellingen van de secretaris-generaal van het MBHG.

20.06.2013 312 Vincent De Wolf ** Sélection du nouveau directeur général de l'AED.
    Selectie van de nieuwe directeur-generaal van het BUV.

21.06.2013 313 Vincent De Wolf ** Les places de concert vendues à prix réduits pour les cyclistes.
    Goedkopere concerttickets voor fietsers.

21.06.2013 314 Vincent De Wolf * L'octroi de tablettes électroniques et de smartphones à des membres du
     personnel du ministère régional bruxellois.
    Elektronische tablets en smartphones voor personeelsleden van het
     ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

25.06.2013 315 Vincent De Wolf * La rotation du personnel au sein de l'opérateur Brussels Invest &
     Export.
    Personeelsverloop bij Brussels Invest & Export.

28.06.2013 316 Didier Gosuin * Plan piéton – rapport de l'Observatoire de la Mobilité.
    Verslag van het observatorium voor de mobiliteit over het
     voetgangersplan.

28.06.2013 317 Els Ampe ** La communication de Bruxelles Mobilité.
    De communicatie van Mobiel Brussel.

28.06.2013 318 Carla Dejonghe * L'action dans le cadre du concert de Bent Van Looy à l'AB.
    De actie in het kader van het concert van Bent Van Looy in de AB.

01.07.2013 319 Vincent De Wolf * La réforme générale du ministère de la Région de Bruxelles-Capitale.
    Algemene hervorming van het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk
     Gewest.

Secrétaire d'État chargé de la Mobilité, de la Fonction publique, de l'Egalité des Chances et
de la Simplification administrative

Staatssecretaris belast met Mobiliteit, Openbaar Ambt, Gelijke Kansen en
Administratieve vereenvoudiging
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03.07.2013 320 Emin Özkara * L'évaluation du gender mainstreaming.
    Evaluatie van gendermainstreaming.

03.07.2013 321 Emin Özkara * Les budgets alloués aux politiques du gender mainstreaming.
    Begrotingsmiddelen voor het beleid inzake gendermainstreaming.

08.07.2013 322 Fatoumata Sidibé * Participation et prise de décisions des femmes au niveau des pouvoirs
     locaux.
    Participatie en besluitvorming van vrouwen op lokaal vlak.

08.07.2013 323 Fatoumata Sidibé * Récolte de données et d'informations ventilées par sexe dans les services
     de prévention.
    Verzamelen van per geslacht opgesplitste gegevens en informatie bij de
     preventiediensten.

10.07.2013 324 Brigitte De Pauw * Les fonctionnaires communaux en charge de l'égalité des chances, le
     budget communal pour l'égalité des chances et les appels à projets
     pour l'égalité des chances.
    Gemeentelijke ambtenaren bevoegd voor gelijke kansen, gemeentelijke
     budget voor gelijke kansen en projectoproepen gelijke kansen.

10.07.2013 325 Brigitte De Pauw * Le nombre d'hommes et de femmes au niveau du management.
    Aantal mannen en vrouwen op managementniveau.

10.07.2013 326 Brigitte De Pauw * La création de la plate-forme Accessibilité intégrale.
    Oprichting platform « Integrale toegankelijkheid ».

10.07.2013 327 Paul De Ridder * La réforme et les effectifs de l'administration régionale.
    De hervorming en het personeelsbestand van de gewestelijke
     administratie.

10.07.2013 328 Paul De Ridder * L'évaluation de l'administration régionale.
    De evaluatie gewestelijke administratie.

10.07.2013 329 Paul De Ridder * La réforme et le changement de nom de l'administration régionale.
    Het tot stand komen en de naamsverandering van de gewestelijke
     administratie.

12.07.2013 330 Fatoumata Sidibé * La reconnaissance et la mise en œuvre des principes de Yogyakarta en
     Région bruxelloise et l'application de la législation internationale
     des droits humains en matière d'orientation sexuelle et d'identité
     de genre.
    Erkenning en toepassing van de principes van Yogyakarta in het
     Brussels Gewest en toepassing van de internationale wetgeving
     inzake mensenrechten inzake seksuele geaardheid en genderidentiteit.

18.07.2013 331 Viviane Teitelbaum * L'installation des panneaux B22/B23 par les communes bruxelloises.
    Installatie van verkeersborden B22/B23 door de Brusselse gemeenten.

18.07.2013 332 Viviane Teitelbaum * L'installation des panneaux B22/B23 en Région bruxelloise.
    Installatie van verkeersborden B22/B23 in het Brussels Gewest.
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18.07.2013 333 Ahmed El Khannouss * Jobs d'étudiants.
    Jobstudenten.

25.07.2013 334 Alain Maron * L'utilisation des systèmes d'exploitation et des logiciels libres au sein
     du ministère de la Région de Bruxelles-Capitale.
    Het gebruik van vrije software en exploitatiesystemen in de gewestelijke
     administratie.

30.07.2013 335 Didier Gosuin * Protection de la vie privée et conservation des données personnelles
     récoltées durant certaines enquêtes.
    Bescherming van de persoonlijke levenssfeer en bewaring van gegevens
     die tijdens bepaalde enquêtes werden verzameld.

30.07.2013 336 Didier Gosuin * Taux d'absentéisme au ministère de la Région bruxelloise.
    Absenteïsme bij het ministerie van het Brussels Gewest.

30.07.2013 337 Didier Gosuin * Coût de la réalisation et diffusion du rapport annuel 2012 du
     ministère.
    Kostprijs van de verwezenlijking en verspreiding van het jaarverslag
     2012 van het ministerie.

30.07.2013 338 Didier Gosuin * Télétravail au sein du ministère de la Région de Bruxelles-Capitale.
    Telewerk bij het ministerie van het BHG.

30.07.2013 339 Ahmed El Khannouss * Subventions d'aménagement de voiries et améliorations cyclables.
    Subsidies voor de aanleg van openbare wegen en verbetering van
     fietspaden.

02.03.2010 92 Mohamed Ouriaghli * Procédures visant à l'accroissement du nombre et de la qualité des
     logements dans le cadre de la SDRB, la Régie foncière régionale et 
     les Régies communales.
    Procedure ter verhoging van de kwantiteit en de kwaliteit van de
     woningen bij de GOMB, de gewestelijke Grondregie en de
     gemeentelijke grondregieën.

06.09.2011 288 Elke Van den Brandt ** Les règlements d'attribution des logements communaux.
    De reglementen voor de toewijzing van gemeentelijke woningen.
        
12.09.2011 291 Vincent De Wolf * Caducité de la législation régionale en matière de prévention incendie.
    Gewestelijke wetgeving inzake brandpreventie.
        
09.09.2011 293 Vincent De Wolf * Résultats et conclusions de l'enquête relative à l'incendie du stand de tir
     de la police fédérale à la caserne Géruzet.
    Resultaten en conclusies van het onderzoek naar de brand op de
     schietstand van de federale politie in de Géruzet-kazerne.
    
22.09.2011 295 Vincent De Wolf * Les normes et procédures relatives aux autorisations des installations
     temporaires.
    Normen en procedures voor de vergunningen voor tijdelijke instal-
      laties.

Secrétaire d'État chargé du Logement et de la Lutte contre l'Incendie et l'Aide médicale urgente
Staatssecretaris belast met Huisvesting en Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp
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09.12.2011 327 Françoise Schepmans * La réduction du nombre de rapports papier dans les administrations.
    Vermindering van het aantal verslagen op papier in de besturen.

03.02.2012 338 Annemie Maes * Les modes de déplacement des travailleurs du Fonds du Logement, de
     la SLRB et du SIAMU.
    Verplaatsingswijzen van werknemers van het Woningfonds, de 
     BGHM en de DBDMH.
    
23.07.2012 377 Vincent De Wolf * État d'avancement de l'harmonisation des réglementations visant à
     prémunir les corps de pompiers en intervention des risques
     encourus en raison de la présence de panneaux photovoltaïques.
    Vooruitgang van de harmonisering van de regelgeving om de brand-
      weerkorpsen tijdens interventies te beschermen tegen de risico's
     verbonden aan de aanwezigheid van fotovoltaïsche zonnepanelen.
    
26.10.2012 393 Sfia Bouarfa * La lutte contre l'inoccupation des logements.
    Strijd tegen leegstand van woningen.

19.11.2012 395 Catherine Moureaux * La fermeture du poste de premiers secours Diamant.
    Sluiting van de voorpost Diamant.

21.11.2012 396 Catherine Moureaux * Les tests d'aptitude physique au sein du Service d'Incendie et d'Aide
     médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale.
    Tests inzake de fysieke bekwaamheid bij de Dienst Brand bestrijding en
     Dringende Medische Hulpverlening van het Brussels Hoofdstedelijk
     Gewest.

23.01.2013 403 Bertin Mampaka * La rationalisation du secteur des sociétés de crédit social.
    Rationalisering van de sector van de instellingen voor sociaal krediet.

22.03.2013 439 Bianca Debaets * L'accessibilité des bâtiments publics relevant de vos domaines de com-
      pétence.
    De toegankelijkheid van de overheidsgebouwen binnen zijn beleids-
      domein.

31.05.2013 452 Anne-Charlotte d'Ursel ** Les budgets pour les formations linguistiques et primes linguistiques
     données aux fonctionnaires des organismes pararégionaux SIAMU,
     SLRB et SDRB de la Région de Bruxelles-Capitale.
    Budgetten voor de taalopleidingen en taalpremies voor de ambtenaren
     van de gewestelijke semioverheidsinstellingen DBDMH, BGHM en
     GOMB van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

28.06.2013 454 Fatoumata Sidibé * Les discriminations à l'encontre des femmes dans l'accès au logement.
    Discriminatie van vrouwen bij de toegang tot huisvesting.

28.06.2013 455 Didier Gosuin ** Impartialité des membres de la commission de sélection des directeur
     général et directeur général adjoint de la SLRB.
    Onpartijdigheid van de leden van de commissie voor de selectie van de
     directeur-generaal en de adjunct directeur-geeraal van de BGHM.

01.07.2013 456 Vincent De Wolf * Lutte contre l'inoccupation des logements situés au-dessus des
     commerces.
    Strijd tegen de leegstaande woningen boven de handelszaken.
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  Date Question n°    Objet Page
  – – Auteur – –
  Datum Vraag nr.    Voorwerp Bladzijde

* Question sans réponse * Vraag zonder antwoord
 Question avec réponse provisoire   Vraag met voorlopig antwoord 

** Question avec réponse ** Vraag met antwoord 
Les questions dont la réponse a été  De vragen waarop het antwoord al in een
publiée dans un Bulletin antérieur ne vorig Bulletin werd gepubliceerd worden
figurent plus dans le présent sommaire.   niet in dit zaakregister vermeld.

18.07.2013 457 Mohamed Ouriaghli * L'accompagnement des Sisp dans le cadre du projet de fusions.
    Begeleiding van de OVM's in het kader van het fusieplan.

22.07.2013 458 Bertin Mampaka ** Les nombres de logements gérés par les AIS en Région bruxelloise.
    Aantal door SVK's beheerde woningen in het Brussels Gewest.

25.07.2013 459 Anne Dirix * L'emprise publique sur le parc de logements à la fin 2012.
    Invloed van de overheid op het woningenpark eind 2012.

25.07.2013 460 Alain Maron * L'utilisation des systèmes d'exploitation et des logiciels libres au sein
     des organismes publics sous votre tutelle.
    Het gebruik van vrije software en exploitatiesystemen bij de overheids-
     instanties onder uw toezicht.

30.07.2013 461 Didier Gosuin * Protection de la vie privée et conservation des données personnelles
     récoltées durant certaines enquêtes.
    Bescherming van de persoonlijke levenssfeer en bewaring van gegevens
     die tijdens bepaalde enquêtes werden verzameld.

30.07.2013 462 Didier Gosuin * Évolution du taux d'absentéisme.
    Evolutie van het absenteïsme.

05.08.2013 463 Michel Colson ** Récolte de données concernant le parc de logements de qualité à
     gestion publique et à finalité sociale en Région de Bruxelles-
     Capitale.
    Verzameling van gegevens over de kwaliteitsvolle sociale woningen in
     het Brussels Hoofdstedelijk Gewest die door de overheid worden
     beheerd.

07.08.2013 464 Dominiek Lootens-Stael * Vols dans les véhicules du SIAMU.
    Diefstallen uit voertuigen van de DBDMH.

07.08.2013 465 Dominiek Lootens-Stael * Agressions de pompiers bruxellois.
    Agressie tegen Brusselse brandweerlui.
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